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    Pro Lupe, která mě rozesmává a udržuje v kondici.

  


  
    První část


    JIŽNÍ GEORGIE


    Současnost


    „Země přirozeně odsouzené k věčné mrazivosti: 
kde nikdy není cítit teplo slunečních paprsků: 
čehož hrůzný a divoký aspekt nedokážu slovy popsat.“


    Kapitán James Cook, 1775
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    Není to loď. Je to plovoucí ledovec. Ach, díkybohu. Odtáhne dalekohled od očí a ucítí v hrudi zabušení. Třeba jí srdce znovu začíná tlouct. I přes zákaz kouření na celém ostrově vytáhne cigarety, protože pokud dokáže ovládnout třas rukou natolik, aby si připálila, snad opět získá kontrolu nad situací. Ve větru se však plamínek nechce rozhořet.


    Ještě jednou přejede očima čáru horizontu. Malá tečka v dálce je pořád ledovou krou, zvolna plující směrem na východ do nekonečné ledové nicoty, která obklopuje Antarktidu.


    Oceán je dnes rozbouřený, má stejně ocelově šedou barvu jako obloha a zčeřené vlny připomínají skleněné střepy. Bouře zde propukají velmi náhle a sluneční svit pak v jediném mžiku nahradí temnota. A třebaže jí špatné počasí hraje do ruky, protože pozdrží loď, nepotrvá věčně.


    Poslední loď sezóny. Už jen tahle. Pak bude v bezpečí.


    Myslí na strach, jenž ji svírá, jako na rakovinu, která jí rozežírá svaly, orgány a kosti, a neustále se rozlézá, až z jejího těla nakonec nezbude nic víc než páchnoucí, rozkládající se masa hmoty napínající kůži k prasknutí jako příliš nahuštěný balón. Ten děs se nevyhnutelně musí nějak vydrat na povrch. Uvažuje, jak se to projeví. Jekotem? Zoufalým vytím k smrti vyděšeného tvora?


    Na mobilním telefonu zapípá upozornění, které jí oznamuje, že i když se ocitla na samém pokraji zmaru, život prozatím ještě nekončí. Obrátí se k odchodu a ví, že už jí docházejí místa, kde by se mohla ukrýt.


    Až na samý kraj světa. Až tak daleko utekla tentokrát.


    Ale ani to nestačí.
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    Felicity


    Jednoho rána na sklonku března, kdy na jižní polokouli končí léto, stojí vysoko na ledovci König na ostrově Jižní Georgie žena. Má vysokou ztepilou postavu Amazonky, dlouhé stříbřitě plavé vlasy severské princezny a oplývá tím jemným půvabem, tak typickým pro Angličanky. V tu chvíli však nic z toho není patrné. Speciální potápěčský oblek do chladných vod smazal jakékoliv ženské rysy a tvary a proměnil ji v bezpohlavní bytost, která je k nerozeznání od muže sedícího v podřepu na ledu kousek opodál. Zatímco muž se věnuje své práci, kontroluje tlakové láhve, ventily a zátěžové opasky, Felicity dojde k okraji modrého ledovcového jezera. Pod nohama jí křupe ušlapaný sníh.


    Led všude kolem je tak bělostně oslnivý, až bodá do očí, jezero však jiskří duhovou modří jako průzračný safír. Felicity do něj upřeně hledí. Jeho hloubka je nezměrná a je stejně podmanivá jako děsivá. Jako by člověk hleděl do věčnosti.


    Sklopí oči k dopisu, který drží v ruce.


    Nejdražší Felicity,


    konečně jsem tě našel. Jižní Georgie? No ne! Věř mi ale, má drahá, že není na světě místo, kam bych tě nenásledoval – 


    Na rameno jí dopadne něčí ruka. Nadskočí zděšením a dopis upustí.


    „Promiň, omlouvám se.“ Jack překvapeně o krok ustoupí. „To jsem jen já.“ Ztiší hlas. „Jsi v pořádku?“


    V hrdle má knedlík, který nemůže spolknout. „Jsem v pohodě,“ vypraví ze sebe chraptivě, „jen nervózní.“


    Jack přimhouří oči do úzkých škvírek a pak se shýbne k ledu. „Něco ti upadlo. Takhle se ti to ale rozmočí.“


    Zvedne dopis.


    „Jasně, já vím. Dovolíš?“ Felicity mu papír prudce vytrhne, sehne se a schová ho do brašny s potápěčskou výstrojí.


    „Flick. Co se děje?“


    Musí se sebrat. Má čas. Je připravená, i když dojde na nejhorší. Jen musí zvládnout dnešní den.


    Narovná se. Jack pořád mluví tichým hlasem, aby ho slyšela jen ona. „Flick, vážně. Zvládnu to sám. Můžeš mi odsud říkat co a jak. Nemusíš –“


    Jak je snadné se na Jacka za normálních okolností usmát. Má tak upřímnou a laskavou tvář, tak bezvýhradně důvěryhodnou. Dnes se však Felicity k úsměvu nedokáže přinutit.


    „Jsem v pohodě,“ odvětí. „Pojďme na to.“


    Nasadí si podvodní komunikátor a za několik vteřin jí v uších místo větru kvílícího na sněhu zní statické praskání vysílačky. Jack jí podá potápěčskou masku a Felicity na malý okamžik zaváhá, jako by to snad mohlo být naposledy, kdy uvidí půlkruh zasněžených hor, bledé tyrkysové nebe a stín křídel letícího albatrosa na stříbřitém ledě. Pak si masku nasadí.


    „Flick? Slyšíš mě?“


    Hlas ve sluchátku patří Alanovi, dalšímu z jejich z týmu. Stojí necelých dvacet metrů od okraje jezera a bude ponor řídit ze břehu.


    „Jasně a zřetelně.“ Felicity nechá Jacka, ať jí nasadí na záda tlakovou láhev.


    „Tým na ledovci König základně v King Edward Point,“ zaslechne. „Dvacátého druhého března, devět hodin patnáct minut. Flick s Jackem jdou dolů. Třicetiminutový ponor. Umístění hloubkového čidla a podvodní kamery. Podmínky dobré.“


    „Opatrně a v klidu,“ odpoví základna. „Žádné zbytečné riskování.“


    „Připravena, Flick?“


    Na její pokyn Jack vykročí a vzápětí ho spolkne modrá vlna. Felicity ho následuje a padá do světa bolesti. Šok z ledové vody. Donutí se zhluboka dýchat a čeká, až si tělo přivykne na chlad. Když se Felicity zklidní natolik, že dokáže otevřít oči, vidí, že Jack drží podvodní kameru. Pohlédne vzhůru a pevně uchopí hloubkové čidlo, které k ní klesá dolů od hladiny.


    „Tak jdeme na to.“ Ve vysílačce zní Jackův hlas podivně cize.


    Vyrazí dolů a pohltí je tichý svět modré a bílé, ve kterém jediný zvuk představuje jejich hlasité namáhavé dýchání. Felicity s Jackem plavou podél ledové stěny, na které jejich čelovky osvěcují fantastické tvary vytvořené ledem. Civí na ně tváře, z ledu vyskakují bájná stvoření a podivní tvorové se plazí v prasklinách.


    Modré ledovcové jezero vzniká každé jaro z tajícího ledu. Teď se už pátý měsíc plní vodou, ale brzy, někdy během příštích pár týdnů, možná dokonce již dnes, led na jeho dně pukne a pak všechna voda z jezera vyteče. Stovky tisíc kubických metrů vody z roztátého ledu se proženou skrytým spletitým systémem přírodních odvodňovacích kanálů a koryt a vytečou až do skalního podloží, odkud se pak voda povalí dál, až se nakonec vlije do Jižního Atlantského oceánu. Při uvolnění takové masy vody mohou začít praskat ledovce, a až k tomu dojde, do oceánu se s hlukem zřítí další ohromná ledová kra. Panují domněnky, že modrá ledovcová jezera hrají zásadní roli v pohybech ledovců a odlamování ledových ker.


    Zvukový signál na Felicityině hloubkoměru oznámí, že doplavali k místu, kam mají umístit kameru a hloubkové čidlo, které budou během následujícího týdne zaznamenávat pohyby v jezeru. Felicity se vznáší ve vodě nad plochou ledovou římsou a beze spěchu pečlivě upevňuje přístroje na místo.


    „Zapínám to, Alane,“ oznámí.


    „Vydrž. Jo! Máme to. Vypadá to dobře, Flick. Jaký to tam dole je?“


    Felicity zahlédne Jacka o kousek níž pod sebou, jeho neopren je v hluboké modři přízračně bledý.


    „Myslím, že to slovy vyjádřit nedokážu,“ odpoví Alanovi.


    Jack se vrací nahoru k ní. Plave rychle, cítí se ve vodě stejně doma jako miliony lachtanů žijících kolem Jižní Georgie.


    „Co myslíš?“ zeptá se, když se dostane na její úroveň. „Cítíš se na to?“


    Byl to její nápad. Ale nyní, když se nachází v samém srdci jezera, se ten nápad jeví úplně jinak. Mohlo by to být velmi nebezpečné.


    Na druhou stranu, lze umřít na horších místech.


    „O co jde?“ ozve se chrčivě ze břehu Alanův hlas.


    „Přemýšlíme, že rychle omrkneme, kde to tu má odtok.“ Jack nepřestává hledět Felicity do očí a čeká, co odpoví.


    Jde o zcela neprokázanou teorii, že se někde v nejhlubší části jezerního dna nachází odtokový kanál, nad kterým je led tenčí a tvoří jakýsi špunt.


    Felicity v uchu zapraská Alanův hlas. „No, já nevím, Jacku. Zatahuje se tu.“


    Na Jižní Georgii se počasí mění lusknutím prstů, dokonce i v létě.


    „Je to na tobě, Flick,“ řekne Jack.


    Když dnes umře, bude se vším konec. Konec utíkání. Konec schovávání.


    Felicity si přiloží ukazováček ke rtům a spíše cítí, než vidí, jak se Jack usmívá, když udělá ve vodě salto nazad.


    „Hej, vy dva, co se to tam děje?“ Alanův hlas se začíná vytrácet.


    Hluboko dole přímo pod sebou Felicity spatří kuželovitý tvar vytvořený z ledu.


    „Myslíš, že to je ono?“ zeptá se Jack.


    „Hej. Máme pohyb na hladině. Vzduchové bubliny. Ale nejsou od vás dvou.“


    Felicity a Jack přestanou plavat a podívají se na sebe. Bubliny může způsobovat pohyb v jezerním dně. Pokud by led pukl právě teď a voda se začala prudce řinout ven, vír by oba vtáhl do hlubin ledovce. Zahynuli by v ledovém hrobě, anebo by je voda smetla až do Atlantiku.


    Znovu se ozve Alanův hlas. „Doktor říká, že vás musím dostat nahoru. Máte deset vteřin, pak vás začneme vytahovat.“


    Felicity si sáhne rukou za záda a odepne bezpečnostní lano. Cítí, jak jí Jackova ruka přejede po kotníku ve snaze chytit ji za nohu, ale mine. Plave hlouběji a v hlavě cítí prudké bušení tepu. Zdá se jí také, že se jí hůř dýchá, ale snad jde jen o její představivost. Soustředí pozornost jenom na temně modrý kužel v hloubce u dna jezera, slyší statické praskání ve vysílačce a odhaduje, že to asi Jack žádá o několik minut navíc.


    Když se dostane jen pár desítek centimetrů nad modrý kužel, vytáhne z kapsy opasku malou lahvičku z umělé hmoty. Odšroubuje uzávěr a z lahvičky se jako vypuštěný džin vyřine sytě červená tekutina. Barva se na pár okamžiků vznáší ve vodě a pak se v téměř neznatelném proudu začne pomalu rozlévat, jako by rozkvétala nějaká prapodivná květina.


    Pak barevný pramínek začne klesat směrem ke dnu, vine se po spirále dolů jako voda odtékající z umyvadla. Teče pomalinku, sotva znatelným čůrkem, ale i tak je jasné, že se jedná o dostředivý pohyb.


    „Flick, musíme odsud vypadnout.“ Jack připlaval dolů k ní. „Mohl by mi zamrznout plicní regulátor.“


    Felicity teď dýchá jen stěží, ale připadá jí to méně důležité, než co právě zjistila. Tohle je bezpochyby místo, kudy voda z jezera vytéká. A už to začalo. Na hladině to zatím není patrné, protože jezero neustále doplňuje nově odtátá voda, ale až se ledový špunt rozpadne, jezero se v mžiku vyprázdní.


    Jack jí znovu připne bezpečnostní lano.


    „Jsme hotovi, Ale,“ oznámí. „Vynořujeme se.“


    Když jsou připraveni k odchodu, Felicity ještě jednou zajde k okraji jezera. Jack se k ní přidá s kamerou. Felicity nese přes rameno batoh plný malých oranžových míčků z umělé hmoty. Je jich téměř stovka.


    „Někdy v průběhu příštích pár týdnů,“ říká do kamery, „všechna voda z jezera vyteče. Zařízení, která jsme právě nainstalovali, nás upozorní, až k tomu dojde, a možná sem dokážeme dorazit včas a natočit to. Tyto míčky nám pak mohou pomoci vystopovat místo, kde voda z jezera vtéká do oceánu.“


    Vysype balónky do jezera. Rozběhnou se po hladině jako lentilky nasypané na narozeninový dort.


    „Jsme hotovi?“ zeptá se Jack, když se Felicity shýbne, aby si vzala výstroj. „Přivezou mi na lodi nějaké věci.“


    Felicity ztuhne. „Na lodi? Na jaké lodi?“


    „Na poslední lodi letní sezóny. Myslím, že se jmenuje Sněhová královna. Proč, děje se něco?“


    „Ta ale nedorazí dneska.“


    „Ale jo, dorazí, pokud je tedy dneska dvaadvacátého. Vážně jsi v pořádku?“


    Felicity se vrátí k balení výstroje, pracuje rychleji a zdaleka ne tak pečlivě. „Jasně. Jen je mi kosa,“ dokáže ze sebe vypravit.


    Spletla se. Loď připluje. Právě dnes.
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    Freddie


    „Dobré ráno, pane. Posaďte se.“


    Lodní lékař je hubený světlovlasý mladíček, kterému ještě ani pořádně nerostou vousy. Na rozdíl od ostatních důstojníků na lodi si místo námořnické uniformy oblékl plátěné kalhoty a svetr. Podá Freddiemu ruku.


    „Dnes ráno jsme minuli první ledovec. Viděl jste ho? Za rozbřesku se nás na palubě sešla celá řada. Vás jsem tam neviděl, ale jak říkám, bylo nás tam hodně.“


    Freddie se posadí.


    „Obrovská věc.“ Lékař si ještě nesedl. „Musel mít snad padesát metrů na výšku. Tohle je moje druhá plavba, ale nevím, jestli si na ně někdy dokážu zvyknout.“


    „Byl jsem u sebe v kajutě,“ řekne Freddie.


    „To ty barvy. Fascinující. Říká se, že plovoucí ledovce jsou bílé, ale já vás ujišťuji, že tenhle byl těsně nad hladinou zářivě modrý. A ty zvuky, co vydávají – jak může kus ledu nadělat takový rámus?“


    „Slyšíte hlavně miliony vzduchových bublin, které se uvolňují, jak led taje,“ odpoví Freddie. „Takové syčení a praskání, že ano?“


    „Přesně. A sténání. Vlastně to znělo trochu děsivě nadpřirozeně.“


    „Led uvnitř ledovce praská a hýbe se.“


    Doktor se zatváří překvapeně. „Zdá se, že o tom hodně víte?“


    „Jsem geolog. Ale led ve skutečnosti není moje parketa.“ Freddie rychle pohlédne na hodinky.


    „Co pro vás mohu udělat?“ pochopí lékař.


    Freddie si rozepne košili. „Na zádech se mi opakovaně dělá absces a vypadá to, že se opět probudil k životu. Vpravo dole v kříži.“


    Freddie se postaví a svlékne si košili, aniž by ho k tomu lékař vyzval. Vzduch v ordinaci je studený, ale chlad je na lodi všudypřítomný od chvíle, kdy před třemi dny odpluli z Falkland směrem na jih. Topení jede na plno, ale s každým otevřením dveří dovnitř vnikají ledové závany.


    Freddie pocítí dotek studených prstů několik centimetrů vpravo od páteře.


    „Bolí vás to?“ zeptá se lékař.


    „Jo.“


    Freddie cítí mužův dech na kůži.


    „A jak se cítíte jinak? Silnější pocení? Občasné závratě?“


    „Jako kdyby na mě lezla chřipka. Střídavé návaly horka a zimnice, všechno mě bolí, v noci se potím.“


    Doktor neodpovídá.


    „Zůstal jsem tři dny v kajutě,“ dodá Freddie. „Pro jistotu. Ale nejsem nakažlivý, jen mám v těle zánět.“


    Studené prsty se ho opět dotknou. „To je ošklivé poranění.“


    Freddie neříká nic.


    „Jak stará je ta jizva?“


    „Tři roky. Skoro přesně na den. Poslední doktor, co mě prohlížel, si myslel, že mi v ráně zůstal nějaký cizí předmět, ne kovový, to by se ukázalo na rentgenu, nejspíš nějaká tříska, nebo vlákno z oblečení. Čas od času se to zanítí, ale nechtěli to operovat, protože je to moc blízko ledvin.“


    Teď už by mu to mělo pomalu dojít. Špatně zahojená jizva, nemožnost pořádné operace. Jestli to nepochopí, bude jím Freddie opovrhovat, že je hlupák.


    Doktor ale hlupák není. Lehce se dotkne Freddieho pravé paže.


    „Dovolíte?“ zeptá se, vstane a natáhne mu pokrčenou paži.


    Freddie čeká, zatímco si doktor prohlíží tetování. Celý loket mu halí pavučina, která sahá i několik centimetrů po nadloktí i předloktí. Design je velmi propracovaný, protože tam na čase nezáleželo, vytetovaný ale jen černě, protože jiné barvy nebyly k mání.


    „Symbolizuje to nudu,“ pronese Freddie. „Nekonečné dny vlekoucí se jeden za druhým, ve kterých nebylo do čeho píchnout. Pavouci také svými pavučinami opřádají nehybné věci.“


    „Já vím,“ odpoví lékař. „Už jsem to viděl. Pobodali vás, nemám pravdu?“


    „Ve vězeňské knihovně. Většina krve pocákala polici s detektivkami, ale oni stejně vyhodili i dalších třicet knih. Věčná škoda. Nikdy jsme neměli co číst.“


    Lékař mu přiblíží k ústům teploměr, jako by ho chtěl umlčet.


    „Můžete s tím něco udělat?“ zeptá Freddie, když má teplotu změřenou. Lehce zvýšená, nic nebezpečného. „Myslím s tím abscesem. Je mi jasné, že tetování už mi zůstane.“


    „Položte se na lůžko,“ řekne doktor. „Na břicho.“


    Freddie udělá, co je mu řečeno. Železný zvyk, kterého se pravděpodobně už nikdy nezbaví.


    „Mohu z rány vymačkat hnis, vyčistit ji, zavázat a nasadit vám antibiotika,“ vysvětluje lékař za zvuku cinkání nástrojů. „Až se vrátíte domů, možná byste měl zvážit nějaký další zákrok, aby se zjistilo, jestli se to nedá jednou provždy odstranit. Neměl by to být takový problém, teď když –“


    „Jsem venku,“ dokončí za něj Freddie.


    Lékař se beze slova pustí do práce. Freddie zavře oči, anestetika už začala působit, nic necítí.


    „Můžu jít zítra na břeh?“ zeptá se, když dostane pokyn se obléknout.


    „Pokud se budete cítit dobře.“ Lékař si sedne ke stolu a začne něco psát na počítači. „Co vás přivádí na Jižní Georgii?“


    „V knihovně tam měli jednu knížku,“ odpoví Freddie. „Napsal ji nějaký pár, který se rozhodl se sem v devadesátých letech vydat na bezmotorové jachtě.“


    „No tedy!“ pronese ohromeně lékař.


    „Přesně. Měl jsem je za úplný magory. Ale kurážný. A když jsem měl příležitost si někam vyrazit, napadlo mě, že pojedu sem. Vzdát hold jejich cestě, jestli chcete.“


    „No, rozhodně je to tu neobvyklé. A nádherné. Jel jste přes Jižní Ameriku?“


    Tohle už ale přece ví. Všichni pasažéři na palubě jsou na třítýdenním zájezdu, který je doveze až na Antarktidu. Ale doktor mu pomohl a poslední, co teď Freddie potřebuje, je, aby se o něj někdo začal oficiálně zajímat.


    „Letěl jsem z Londýna do Santiaga a pak do Stanley,“ odpoví tedy. „Nemohl jsem si dovolit vyrazit na vlastní triko.“


    Lékař mu podá recept. „S tímhle si zajděte do lékárny. Otvírají za půl hodiny.“


    Freddie si recept vezme.


    „Jak dlouho jste seděl?“ zeptá se lékař.


    „Dlouho,“ odvětí Freddie. Otočí se k němu s úsměvem, který lékaře lehce vyděsí. „A zaslouženě,“ dokončí.
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    Felicity


    Když speciální motorový nafukovací člun s pevným kýlem obeplouvá mys Larsen Point, hory lemující nedaleké pobřeží halí nízká mlha. Nedaleko pobřeží v zátoce Cumberland East Bay se na vlnách pohupují tři soukromé jachty, o kousek dál kotví velká výletní loď Jižní hvězda. Felicity si třesoucíma rukama přiloží dalekohled k očím a pozorně si loď, která je k ní otočená šikmo levobokem, prohlíží. Zhluboka vydechne úlevou. Kotví v přístavu už třetí den a dnes má odplout. A další, poslední v této sezóně, která ji má vystřídat, zatím nepřiplula. Zatím má čas.


    Člun, který tým přivezl z ledovce, přirazí přídí k molu a Felicity rychle vyskočí.


    „Hej! Pomalu, ne tak zhurta, děvče,“ zavrčí kapitán člunu Ralph.


    „Dobrý. Jsem v pohodě. Zvládnu to.“ Felicity už je ze člunu venku a uvazuje lodní lano na vazák. Přeběhne molo, pak pás země mezi oceánem a administrativními budovami a vřítí se do kanceláře správce přístavu. Vítr jí vytrhne dveře z ruky a prudce je rozrazí. Všude se rozletí lejstra, žaluzie zachřestí na oknech a ve vzduchu se rozvíří cigaretový popel.


    Nigel, jeden ze tří vládních úředníků, kteří střídavě žijí a pracují na ostrově, není v místnosti sám. Stojí tam dalších osm lidí. Felicity nikoho z nich nezná.


    Tohle teď vážně nepotřebuje.


    „Nejsem si jistý, jak jinak vám to mám vysvětlit,“ říká zrovna Nigel. „Nejbližší policejní stanice je na Falklandech, což je odsud patnáct set kilometrů a jediný způsob, jak se sem mohou dostat, jsou tři dny plavby. Čtyři, pokud je špatné počasí. Tohle je záležitost vašeho kapitána.“


    Felicity postřehne, že ji Nigel krátkým kývnutím hlavy pozdraví, vklouzne dovnitř a rozhlédne se po deskách stolů. Na Nigelově leží hromádka nějakých papírů, ale Felicity stojí příliš daleko a pořádně je nevidí.


    „A já říkám vám, že ta ženská, která na mého muže vytáhla nůž, není z naší lodi.“ Ze skupinky vystoupí jakási žena. „Je odsud.“


    „Nemožné,“ odvětí Nigel, zatímco na jeho stole začne zvonit telefon. Felicity využije vyrušení a postoupí o krůček blíž. Jenomže aby se dostala až ke stolu, musela by Nigela odstrčit stranou. Rychle pohlédne na nejbližší monitor, ale na radaru nic nevidí.


    „Proč by to mělo být nemožné?“ Mluvčí je vysoká dobře stavěná čtyřicátnice s protáhlým obličejem a nakrátko ostříhanými vlasy.


    Horizont je čistý. Od okamžiku, kdy je loď možné spatřit pouhým okem, jí trvá přibližně hodinu, než dopluje až do přístavu. Hodina nestačí.


    „Je to nemožné, protože jediní lidé, kteří na ostrově bydlí – kromě Sandry a Teda z muzea a mě –, jsou zaměstnanci Britské polární výzkumné stanice.“ Zvonění telefonu na stole se zdá hlasitější. „Jsou to speciálně vyškolení vědci a technický personál –“


    „A my se tu vážně nebavíme tím, že se vrháme na turisty s nožem v ruce,“ vpadne do rozhovoru další hlas. Nigel zvedne telefon a Felicity se ohlédne a spatří ve dveřích Jacka.


    „Co se to tu děje?“ zeptá se Jack.


    „Menší pozdvižení včera v noci,“ odpoví Jackovi asi šedesátiletý muž ze skupinky. „Kapitán dal několika lidem svolení udělat si na břehu mejdan. A trošku se to vymklo z ruky.“


    Felicity natáhne krk směrem k Nigelovu stolu. Obvyklá změť papírů. Něčeho si všimne, ale napůl to zakrývají rozpisy přílivu a odlivu a sotva si to může jen tak bez dovolení vzít.


    „Chci mluvit s tím, kdo tady tomu velí,“ dožaduje se rozhořčeně vysoká žena.


    Nigel s povzdechem zavěsí. „To budu já.“


    „Myslím těm vědcům.“


    Horizont je pořád čistý. Na radaru také pořád nic, jenže Felicity se dosud nenaučila, jak ho správně používat.


    Ze zadní části skupiny se ozve další žena. „Potřebujeme identifikovat podezřelou. Ať se všechny přítomné ženy postaví do řady a tvůj Andrew nám ji může ukázat.“


    „Je někdo zraněný?“ zeptá se Jack. „Máme na základně lékaře, pokud by ten váš na lodi s něčím potřeboval pomoc.“


    Ta banda tu snad zůstane navěky! A Jack to jen protahuje.


    „Je to jen škrábnutí,“ zamumlá někdo. „Ani vlastně nevíme, jestli měla nůž.“


    „Slyšela jsem, že upadl,“ pronese někdo.


    „Dámy a pánové,“ Nigel zvýší hlas. „Nechci dělat rozruch, ale vaše loď za hodinu odplouvá a první důstojník vás chce zpátky na palubě. To volal on. Nemáme zásoby, abychom tady krmili další hladové krky, a pokud se tu někdo rozhodne zůstat, bude se muset do konce zimy spokojit se sobím masem a krilem.“


    Díkybohu, už odejdou. Nebudou riskovat, že jim loď odpluje.


    „Jak vypadala?“ zeptá se Jack a Felicity má chuť ho nakopnout.


    „Mladá? Starší? Blondýna? Tmavovlasá?“ pokouší se jim Jack napovídat. „V našem týmu je pět žen, a pokud vím, žádná z nich u sebe nenosí nůž.“


    Nože tu nosí úplně všichni a Jack to moc dobře ví. V tomhle prostředí to bez nože nejde.


    „A viděl ji vlastně někdo?“ zeptá se Jack.


    Skupinka sklopí oči k podlaze.


    „Nikdo?“ opakuje Jack.


    „Byla tma,“ nadhodí někdo. „Bylo vidět sotva na pár metrů.“


    „Jmenovala se Bambi,“ doplní někdo. „Nebo tak nějak.“


    Felicity se třese netrpělivostí. Copak odsud nikdy nevypadnou?


    Jack se otočí k muži, který promluvil. „Bambi? Jste si jistý?“


    „Ne, já myslím, že Bamber,“ řekne někdo jiný.


    „Ty znáš nějakou Bamber, Nigi?“ zeptá se Jack.


    Nigel zavrtí hlavou. „Poslední výzva k návratu na loď,“ pronese.


    Konečně skupinka s reptáním opustí Nigelovu kancelář, frustrovaná z toho, že se ocitla na místě, kde běžná společenská pravidla a zákony neplatí. Jack se znepokojeně vydá za nimi.


    „Kdy připluje loď?“ dožaduje se Felicity, jakmile jsou s Nigelem sami.


    „Já ti taky přeju dobré ráno, Felicity.“ Nigel si přisune židli a unaveně na ni dosedne. „Slyšel jsem, že nahoře u jezera to šlo dobře.“


    „Promiň. Vidím, že máš náročný den. Ale je to důležité. Znáš předpokládaný čas příjezdu?“


    Nigel si povzdychne. „Zítra ráno, pravděpodobně dost brzy. Pokud se zvedne silnější vítr, tak později. Oceán je pěkně rozbouřený.“


    „Takže ne dneska? Jack říkal, že dneska.“


    „Možná to měli v plánu, ale chytlo je špatné počasí a museli zpomalit.“


    Takže dneska ne. Zatracený Jack. Felicity si vyčerpaně kecne na nejbližší židli. Cítí, jak jí po zádech stéká pot.


    „Asi chceš tohle,“ Nigel jí podá dokument, kterého si už předtím všimla na jeho stole. Seznam cestujících na výletní lodi. Na lodi jménem Sněhová královna.


    „Díky.“ Felicity se na židli otočí zády k Nigelovi, aby neviděl, jak se jí třesou ruce, a přejíždí prstem jedno po druhém jména na první stránce. Většina vypadá evropsky, některá jsou jihoamerická. Nic. Druhá strana, nic. Nic. Ještě další dvě stránky. Prsty jí jedou tak rychle, že musí třetí stranu projít ještě jednou. Nic. Když sáhne po čtvrté straně, začíná v ní narůstat naděje. Už je v půlce. Není na lodi. Nakonec to bude v pořádku. A pak –


    „Chybí tu stránka,“ vyhrkne.


    Nigel něco píše na počítači, pomalu dvěma prsty vyťukává písmenka na klávesnici. „Slyšel jsem, že se dneska chystáš na Ptačí ostrov,“ odvětí.


    „Slíbila jsem, že pomůžu Jen a Frankovi s mláďaty tučňáků. Nigeli, proč tu chybí stránka?“


    Felicity zvedne poslední stranu do vzduchu. „Strana čtyři z pěti.“ Ukáže prstem na číslo v pravém rohu. „Pátá chybí.“


    Nigel si nesnesitelně pomalu prohlíží stránku za stránkou. „Už to tak vypadá. Nic jiného mi ale nepřišlo. Můžu je požádat, ať to pošlou znovu, ale chvilku to potrvá.“


    Tohle je příliš kruté. „Mohl bys? Prosím?“


    Nigel se zamračí. „Co se děje, zlato?“


    Felicity už v místnosti nedokáže vydržet ani o vteřinu déle. Vyskočí na nohy a obrátí se k odchodu. „Díky, Nigeli,“ řekne. „Ježíš, jak ten čas letí? Musím si jít zabalit.“


    Zpátky ve svém pokoji Felicity zamkne dveře. Z horní police ve skříni sundá batoh, který má už připravený celé dny, a začne jeho obsah rozkládat na posteli. Polní láhev, dvě baterky, jedna čelovka a jedna normální. Batoh sklouzne z postele a věci se s hlukem rozsypou po podlaze. Felicity přemáhá chuť se rozplakat.


    Hluboký nádech. Tak znovu.


    Ešus, otvírák na konzervy, spacák, náhradní oblečení. Má všechno. Je připravena. Nepromokavá celta a karimatka, lékárnička, zápalky, toaletní papír a repelent proti hmyzu. Potřebuje vyrazit dneska, ale ne až za několik hodin, ne až Nigel dostane tu chybějící stránku.


    Zavře oči, chvíli se pokouší soustředit a pak pokračuje. V nepromokavém pouzdru má mapy a kompas. V dalším je jídlo, které si buď koupila, anebo tajně sebrala – odhaduje, že bude potřebovat devět, nanejvýš dvanáct jídel –, a tablety na dezinfekci vody. A ve vnitřní kapse tlumoku má nože, o kterých Jack prohlásil, že je tu u sebe nikdo nenosí.


    Ozve se zaklepání na dveře. Felicity vyděšeně ztuhne.


    „To jsem jen já,“ řekne Jack.


    Felicity se vyplašeně rozhlédne po místnosti po zcela zjevných stopách příprav na útěk.


    „Počkej vteřinku.“ Schová nože a mapy a pak odemkne a otevře dveře. Jack stojí na prahu samý úsměv. „Přišel jsem si pro tu instruktáž.“


    Požádala ho, aby přišel! Jak na to mohla zapomenout?


    Jack natáhne krk a nakoukne jí přes rameno do místnosti. Všimne si batohu na posteli.


    „No, tak co pro mě máš?“ zeptá se.


    Felicity nemá na výběr, musí ho pustit dovnitř. Ignoruje haldu věcí na posteli a modlí se, aby se jí Jack na nic neptal, protože netuší, co by mu řekla. Přistoupí ke kleci na stole. Její dva malí obyvatelé vyskočí, jakmile ji spatří.


    „Každé ráno je zvážíš,“ vysvětluje Jackovi. „Pětkrát denně nakrmíš. Deset procent jejich váhy.“


    Jack strčí opatrně prst do klece. Elsa se natáhne a lehce mu ho stiskne zobákem. „Takže polovinu vlastní váhy denně?“ ujišťuje se „No teda, ta má páru.“


    „Patagonští tučňáci rostou rychle.“ Felicity otevře skříň a ukáže mu rozpis časů krmení přilepený zevnitř na dveřích.


    „Připravila jsem jim dost směsi. Měla by vystačit, než se vrátím. Najdeš ji v kuchyni v lednici, nadepsáno Elsa a Anna.“ Felicity hovoří příliš rychle, uvědomuje si, že musí zvolnit, Jack už pojal podezření. „Musíš to ohřát na pětatřicet stupňů,“ pokračuje. „A tímhle je budeš krmit,“ vezme do ruky injekční stříkačku položenou vedle klece.“


    „Směsi?“ optá se.


    „Směs tresky, krilu, solného roztoku a vitamínů. Zhltnou to jak bezedné. Není to složité. A nechala jsem tu i recept, pro případ, že bych se zdržela.“ Udělá krok směrem ke dveřím. „Díky, Jacku, vážně to oceňuji.“


    Jack už si troufne víc a jemně pohladí heboučké hnědé chmýří na hlavičce Anny. Nevšimne si, že Felicity nervózně sleduje hodiny na zdi.


    „Ty jsi praštěná,“ řekne něžně.


    Myslí Felicity, ne tučňáčka. Očima znovu zabloudí k věcem rozloženým na posteli.


    „Jak dlouho se na Ptačím ostrově zdržíš?“ zeptá se.


    „Pár dní,“ odpoví mu. „Dva, možná tři.“


    Tři dny a loď zase odpluje pryč i se všemi pasažéry. Tři dny a bude po všem. A možná třeba nakonec nebude muset nikam jet. Pokud seznam pasažérů přijde během několika hodin a nebude na něm jméno, které hledá, tak se večer opije a ráno se probudí s kocovinou. A s vědomím, že je v bezpečí.


    „A co když mezitím odteče voda z modrého jezera?“ zeptá se Jack.


    „Budu sledovat výši hladiny. Ale pochybuju, že by k tomu došlo během příštího týdne.“


    Felicity vezme za kliku, aby urychlila Jackův odchod, a vidí, že se Jack chystá s ní dohadovat, říct jí, že je docela dobře možné, že voda z jezera odteče během několika dní. A měl by pravdu. To, na co tady Felicity celých sedm měsíců čeká, se může stát hned zítra, nebo následující den a ona o to přijde.


    Jenomže může přijít o mnohem víc.


    „Jakmile se ty dvě o sebe budou umět postarat, musí se vrátit zpátky do kolonie tučňáků v zátoce Right Whale Bay.“ Felicity poodstoupí ode dveří, obrátí se k Jackovi zády a pokračuje. „Uděláš to? Když tu nebudu, postaráš se o ně?“


    Jack několik vteřin mlčí. „Co se děje?“ zeptá se nakonec.


    Felicity se od něj odvrátí, ale Jack ji chytne za paži.


    „Už celé týdny jsi jako klubko nervů,“ řekne. „Zejména když má přijet loď. A tohle všechno,“ ukáže na postel, „na Ptačím ostrově nebudeš potřebovat ani náhodou. A teď mluvíš, jako by ses neměla vrátit zpátky. Vážně, Flick, o co tady sakra běží?“


    Teď musí lhát svému nejlepšímu příteli.


    „Samozřejmě že se vrátím,“ odvětí. „Ale víš, jak to tu chodí s počasím. Chci mít jistotu, že se někdo o tyhle dva kulíšky postará, kdybych se zdržela.“


    Jack si s odpovědí dává načas a Felicity opět dojde ke dveřím. Jack se nehýbe z místa.


    „Co sis dneska myslela o té skupince z Jižní hvězdy?“ zeptá se. „O té jejich historce o nějaké šílené ženské ohánějící se tu nožem?“


    Felicity na chvíli vůbec netuší, o čem Jack mluví. Pak si vzpomene. Skupina turistů v Nigelově kanceláři.


    „Hádám, že to všichni trochu přehnali s pitím,“ přemýšlí nahlas, stížnost návštěvníků v její úzkostí zahlcené mysli sotva utkvěla. „Manžel si užíval trochu nevěry, a když to málem prasklo, vymyslel si historku o napadení, aby odvrátil manželčin hněv.“


    Jackovi zmizí úsměv z tváře. „Potíž je v tom, že někteří z našich viděli, jak se někdo v noci potlouká po staré velrybářské stanici. A to ještě předtím, než Jižní hvězda zakotvila.“


    O tom Felicity nic neslyšela. „Kdo by to dělal?“ opáčí. „Je to nebezpečné.“


    „Jo, ale vím hned o třech lidech, kteří si tam dole něčeho všimli.“


    „To bude lachtan. Nebo velký pták.“


    „Lachtani většinou nerozdělávají oheň.“


    Felicity to navzdory všemu zaujme. „Mluvíš tady o někom, kdo tam dole pobývá? Skrývá se? Pokouší se ohřát a chytá ryby, aby přežil? To je prostě nesmysl.“


    „Vypadá to tak, viď?“
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    Bamber


    Ve dne je Grytviken městem duchů. V noci se duchové probouzejí a znovu vyrážejí do ulic. Když bylo město na vrcholu komerční slávy, pracovalo a žilo v něm přes tisíc mužů a každý z nich zde zanechal svou stopu. I dnes zní dusot jejich kroků na prašných cestách a jejich hlasy na sebe pokřikují přes zátoku. Buší nástroji na stahování kůže a ořezávání tuku do starých nádrží na tuk a proklínají vítr, který je pronásleduje v opuštěných ulicích.


    Velrybáři. Pořád tu jsou. A Bamber se pomalu s každým z nich seznamuje.


    Tihle muži moře mají začernalé tváře od kouře uhelných ohňů, oblečení poskvrněné sraženou krví a ruce mastné od živočišného tuku. Za živa byli drsní, krutí a nemilosrdní a po smrti nejsou o nic lepší. Vyhýbají se kostelu i hřbitovu, místům, která jim připomínají osud, jemuž neunikli, a zdržují se raději v místech, kde se den co den život potkával se smrtí. Tihle muži prolévali krev. Na kusy rvali maso a tkáň, neslyšeli žalostný nářek, nevnímali bolest nevinných. Zabíjeli a vraždili, dokud i jejich duše nevykrvácely a neodtekly do rudé sražené masy tuku, ve kterou se proměnil okolní oceán. Ti muži odsud nesmějí nikdy odejít.


    Bamber duchy miluje. Chodí vedle nich, tajně jim naslouchá a bez dechu vzrušením sleduje, když hrají karty a sázejí. Někdy vedle nich uléhá na hnijící pryčny a vstává s nimi do mlhavého úsvitu. Jsou to její věrní přátelé, jediné, které potřebuje.


    Noc poté, co Jižní hvězda odplula dál na jih, jde Bamber směrem k bývalé velrybářské osadě postavené podél pobřežní cesty. Z okolních pláží sem doléhá hluk tuctů šarvátek lachtanů, kteří bojují o své postavení v kolonii. O kus dál se zpoza skály s řevem vyřítí samec lachtana, zatímco samice s mláďaty se vyděšeně rozkřičí. Hluk lachtaní kolonie nikdy neustává. Kdo si na něj nedokáže zvyknout, odjede. Anebo si koupí špunty do uší.


    Měsíc je téměř v úplňku a noc je jasná. Když Bamber projde poslední zatáčkou před vesnicí, spatří před sebou na zemi ležet tělo. Velikostí připomíná člověka, ale není to člověk. Houf ohromných ptáků se rve o mršinu lachtana. Jako supi se střemhlav vrhají na to, z čeho už zbývá jen krvavá kaše. Bamber jde dál a drží se co nejdále od zdechliny i od ptáků. Buřňáci obrovští, s téměř dvoumetrovým rozpětím křídel, mohutnýma svalnatýma nohama a ohromnými zahnutými zobáky, jsou jedni z nejagresivnějších a nejnebezpečnějších mrchožroutů na ostrově. Velrybáři jim kvůli jejich nenasytnému nechutnému apetitu říkávali smraďoši a nenažranci. Bamber se ptáci skoro líbí, ale rozhodně ne natolik, aby se chtěla stát jejich dalším chodem.


    Když ptáky opatrně a lehce nervózně – není včerejší – míjí, všimne si, že mají zobáky a hlavy pokryté temně stříbřitými skvrnami. Bamber se spokojeně usměje. To krev má v měsíčním svitu stříbrnou barvu a pohled na krev Bamber uklidňuje.


    Nechá zběsilou scénu krmení za zády. Odsud to má do vesnice už jen pár kroků. Opatrně obejde velký bílý dům s červenou střechou. Bývalá vila správce velrybářské stanice je dnes muzeum a obchod a stále je doménou živých. Ze stejného důvodu Bamber nikdy nechodí ani do kostela. Drží se poblíž břehu oceánu, kráčí dál podél pozůstatků zařízení na škvaření velrybího tuku a naslouchá lkaní větru ve starých trubkách na páru. Do rytmu mu k tomu buší uvolněné kusy vlněného plechu. Najednou se po silnici k Bamber přikutálí prázdná láhev. Odkopne ji a láhev řinčivě poskakuje pryč po dlažbě, dokud ji vítr, anebo snad vysoká bota nějakého ducha minulosti, neodkopne zase zpátky.


    Do odhalené kůže se Bamber zakusuje zima, ale ona má ráda bolest a nikdy se neobléká přiměřeně zdejšímu podnebí. Když se blíží k plošině, na které velrybáři kdysi stahovali velryby z kůže a odřezávali jim z těl tuk, rozezná za ní bývalou ubytovnu mužů. Skleněné střepy v okenních rámech se bledě lesknou v měsíčním svitu, a když nad střechou rychle přepluje mrak, na vteřinku se zdá, že z komínů se zase kouří. Budova, kde dříve muži bydleli, je jedno z jejích oblíbených míst. Stále tam nachází stopy jejich životů, prázdné konzervy od jídla, které jedli, tady odhozený balíček cigaret, jinde fotografie milované osoby. Ale nejvíce ze všeho má Bamber ráda plošinu, na které se odehrávaly krvavé orgie.


    Dřevěné schody jsou prohnilé, ale Bamber moc neváží a dává si pozor. Plošina ze dřeva a betonu měří dvacet metrů na délku a deset na šířku. Právě na tomto místě velryby umíraly. Kladky je vyčerpané a smrtelně zraněné zvedaly od boků lodí a pokládaly před muže, kteří jim vyzbrojeni dlouhými ostrými noži stahovali kůži a speciální technikou ořezávali tuk, který se pak oddělen od masa vyškvařoval. Velrybí tuk dříve představoval velmi žádanou a cennou komoditu.


    Za starých časů se právě tady zápach škvařeného tuku a hnijícího masa mísil s odérem kouře z ohňů a pachem moře. Teď sem z pevniny a od oceánu přichází více než sto jiných pachů, ale Bamber v nich něco chybí.


    Chybí jí pach krve.


    Musí si dávat větší pozor. Minulou noc to bylo o fous. Neměla toho chlapa z lodi pořezat, i když ho sotva škrábla. Ale jestli se to stane ještě jednou, začnou ji hledat a tohle není místo, kde se dá snadno ukrýt. Navíc má teď Bamber naléhavější problém, se kterým se musí vypořádat.


    Z náprsní kapsy bundy vyndá ukradenou fotografii. Je necelý rok stará a je na ní Felicity, jak vychází z domu v nějakém anglickém městě. Je podvečer a Felicity zjevně nemá ani ponětí, že ji někdo sleduje a fotí. Dívá se do mobilu a rychle kráčí rušnou ulicí k zaparkovanému autu. Obrázek není ničím výjimečný. Slova napsaná rukou na druhé straně snímku však ano. Stojí tam:


    Zabiju tě.


    Bamber strčí fotografii zpátky do kapsy, zavře oči a začne si představovat časy dávno minulé. Muži stojí kolem ohromného úlovku bezvládně ležícího na plošině. Veliké černé oči velryby se začínají zakalovat. Plameny ohňů pod kotli vyšlehnou k nebi, připraveny začít škvařit tuk. Ostří ohromných nožů se brousí o kameny. Poslední bolestný výkřik velryby, pak se nože zaříznou hluboko do jejího trupu.


    Z čerstvých ran prýští rudá krev, stéká po plošině a kane do moře. Bamber otevře oči a šťastně si povzdechne. Ano. Tohle je lepší.
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    Freddie


    Jižní Georgie je krásnější, než si kdy dokázal představit. Z okolních hor, kterým ranní slunce dodává zlatavý nádech, prýští tenounké stužky stříbrných potůčků. Oceán v zátoce Cumberland Bay má barvu akvamarínu a je hladký jako zrcadlo. Dokonce i polorozpadlé rzí narudlé budovy opuštěné velrybářské stanice Grytviken roztroušené podél pobřeží zátoky působí malebným dojmem. Na druhé straně zálivu leží King Edward Point, kde sídlí Britská polární výzkumná stanice.


    Oválnou zátoku lemuje nádherné pohoří, hory se tyčí vysoko nad malinkými budovami a spadají téměř až do moře. Bývalou velrybářskou osadu Grytviken spojuje s King Edward Point jediná prašná cesta. Nikde jinde tu silnice nevedou. Člověk tady dokáže jen stěží přežít.


    A přesto ji našel právě tady.


    „Dobré ráno, pane. Jsem rád, že jste se k nám připojil.“


    Kolem Freddieho se protáhne muž v důstojnické uniformě a lehce se rukou dotkne jeho ramene. Za ním jde několik dalších pasažérů, většina z nich má na sobě erární lodní oranžovou větrovou bundu.


    „Jižní Georgie je naprostý ráj volně žijících zvířat,“ vysvětluje zrovna stevard skupince. „Všichni lachtani, ptáci a tučňáci, kteří obývají oceán kolem Antarktidy, se potřebují pářit na pobřeží a Jižní Georgie je jedním z několika mála míst v této části světa, které není permanentně pokryté ledem a sněhem. Většina z nich tedy připlouvá sem.“


    „Jak je ta tráva zelená!“ Jedna z žen si prohlíží pobřeží dalekohledem. „To protože tu tolik prší?“


    „Tráva, kterou znáte z domova, tady neroste,“ odpoví jí stevard. „To, co vidíte nad pobřežní čárou, je ve skutečnosti smaragdově zelený mech. A tamhle vidíte vykukovat věžičku původního lutheránského kostela norských velrybářů postaveného v roce 1913. Už se v něm konalo šestnáct svateb.“ Zazubí se na pár kolem třicítky, který se drží za ruce. „Tedy minimálně do zítřka,“ dodá potutelně.


    Freddie zamíří dalekohledem na budovy v King Edward Point. V jedné z nich je i Felicity, možná ještě leží v posteli, možná právě snídá. Ovesnou kaši. S borůvkami. Tu měla nejraději.


    „V létě zde najdete více než dva miliony lachtanů antarktických, asi devadesát pět procent celosvětové populace,“ pokračuje stevard. „A taky více než polovinu světové populace rypoušů sloních a čtyři druhy albatrosů.“


    Borůvky tady asi k dostání nejsou. Nezdá se, že by tu mohlo vůbec něco růst.


    „Čekal jsem tu víc sněhu,“ pronese jeden z pasažérů.


    Možná mražené?


    „Sníh většinou začíná padat v dubnu,“ odpoví stevard. „Během vašeho pobytu ale sníh i led uvidíte, protože přibližně polovinu ostrova pokrývá celoročně. A také je zde kolem sto padesáti ledovců.“


    Při slově ledovec se Freddie otočí zpátky ke skupince. Ledovce jsou její obor.


    „Budeme kotvit naproti v zátoce,“ vysvětluje zrovna stevard. „King Edward –“


    „Jak brzy můžeme jít na pevninu?“ přeruší ho Freddie.


    Stevard se na něj lehounce zamračí. „První skupina vyráží v 10.30.“ Pak se obrátí zpátky ke skupince. „Takže máte dvě hodiny, abyste se v klidu nasnídali a pořádně se oblékli. Jak už jsem říkal, King Edward Point má nesmírně zajímavou historii. Nějaký čas po falklandské válce sloužil jako vojenská základna…“


    Freddie odejde z paluby.


    Dvě hodiny. Měl by něco sníst. Nemá ani tušení, kdy bude mít opět šanci se najíst, ani si přesně nevzpomíná, kdy jedl naposledy. Bezduché tlachání ostatních pasažérů ve společné jídelně na lodi nedokázal snášet a od chvíle, kdy na loď nastoupil, si nechával všechno jídlo posílat do kajuty. Většinu cesty dokázal zachovat klid, ale jak se začali k Jižní Georgii blížit, zjistil, že se mu nekontrolovatelně třesou ruce. Ani nikotin, ani whisky, kterou si každý večer dopřával v kajutě, už nepomáhají. Je otupělý a ve vyschlých ústech cítí kyselou pachuť. Teď, když už je tady, bude muset s pitím přestat. Potřebuje mít všech pět pohromadě.


    Pozitivní je, že antibiotika zabrala a Freddie se cítí o hodně lépe.


    Je načase se sbalit. Sundá z horní police batoh a jednu po druhé všechny věci, které bude potřebovat. Jednoplášťový stan pro jednoho ho sice před bouřemi na Jižní Georgii zrovna moc neochrání, ale je skladný a lehký. Stejně jako spacák, termální přikrývka a nepromokavá podložka. Největší a nejobjemnější je balík s nafukovacím kajakem pro jednoho s nožní pumpičkou. Sháněl ho celé měsíce.


    Podívá se, jestli jsou svítilny, švýcarský zavírací nůž, kompas a zápalky tam, kde mají být, a spočítá proteinové tyčinky, které ho budou během několika následujících dní držet při životě. Všechno ostatní, co potřebuje, včetně záchranné vesty, si oblékne na sebe.


    Zkontroluje, jestli jsou nedávno zakoupený satelitní telefon a záložní baterie plně nabité.


    Oranžovou erární bundu nechá ve skříni a sundá z ramínka svoji tmavě khaki bundu. Sáhne do kapes, jestli v nich má rukavice. Nakonec rozloží nejlepší mapu Jižní Georgie, kterou dokázal sehnat.


    Hlavní ostrov měří něco přes sto šedesát kilometrů na délku a třicet na šířku. Většinu vnitrozemí pokrývají ledovce nebo horská pohoří, které bude obtížné, pakliže ne nemožné, přejít. Kromě několika prašných cest kolem hlavních vesnic zde žádné cesty ani silnice nevedou. Nepočetná populace bydlí buď v King Edward Point nebo v Grytvikenu. Sporadicky jsou občas obývané i jiné části ostrova, v převážné většině jde o dočasné základny Britské polární výzkumné stanice. Malá trvalá základna je na Ptačím ostrově a v další opuštěné velrybářské stanici Husvik stojí obyvatelná vila bývalého správce. Nic jiného nenašel. Nejsou zde žádné přistávací plochy, nejezdí sem žádné pravidelné lodní spoje. Jediná přístupová cesta vede přes oceán. Jakmile jste jednou tady, dostanete se odsud zase jen po vodě.


    Freddie se otočí na stoličce k článku vystřiženému z novin, který připevnil na čelo úzkého lůžka. Článek a fotografie. Jediná stopa, kterou během celých měsíců pátrání dokázal nalézt.


    Odvážná glacioložka vyráží na Antarktidu 


    Světově uznávaná odbornice na glaciologii Felicity Lloydová, 28, se zanedlouho chystá na svoji životní expedici na odlehlý ostrov Jižní Georgie v jižním polárním kruhu, kde stráví následující dva roky zkoumáním formací a pohybu některých méně známých ledovců naší planety. Doktorka Lloydová pracuje pro Britskou polární výzkumnou stanici již pět let. Novou pracovní příležitost popsala jako „jedinečnou“ a uvedla, že s drsnými podmínkami na dalekém jihu si ani v nejmenším neláme hlavu stejně jako s omezeným kontaktem s lidmi.


    Během zimních měsíců, kdy teploty zřídkakdy vystoupají nad bod mrazu a většina ostrova je pod sněhem, žije na Jižní Georgii méně než patnáct lidí. „Doufám, že se zlepším v lyžování,“ dodala doktorka Lloydová.


    Jižní Georgie je britské zámořské území, kde kdysi sídlila jedna z komerčně nejúspěšnějších velrybářských stanic. Během válečného konfliktu o Falklandy v roce 1982 ostrov dočasně okupovala Argentina. Později se ho během riskantní letecké mise opětovně zmocnily britské jednotky. Dnes tvoří hlavní příjmy ostrova prodej rybářských lístků a turistický ruch. 


    Fotografie u článku je amatérská. Felicity sedí přímo před kamerou, mizerné osvětlení jí za hlavou vytváří stíny. Světlé vlasy má sepnuté dozadu a veliké hluboce posazené oči nemá nalíčené. Neusmívá se. Nechtěla se fotit, ale pravděpodobně ji k tomu přiměl zaměstnavatel.


    Fotografie je k ní macešská. Nikterak nenaznačuje vysokou postavu, štíhlou graciéznost jejích údů, stříbrný lesk, který jejím vlasům dodává určité osvětlení. Ne snad že by Freddie fotografii potřeboval. Pamatuje si každý centimetr jejího těla. Nevzpomíná si ani na jediný den, kdy by netoužil pohladit její hedvábnou pokožku, cítit, jak ho její vlasy lechtají pod bradou, přitisknout k ní tvář a vdechovat její jedinečnou vůni.


    A teď ji konečně našel.
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    Felicity


    „Brýtro, zlato,“ zavolá Ralph, když Felicity dorazí na molo. Ralph už sedí v nafukovacím motorovém člunu, který má Felicity zamluvený na několik následujících dní. „Počasí ti přeje.“


    První předpověď vypadá dobře. Většinu dopoledne bude chladno a jasno, odpoledne přibývání oblačnosti, na vrcholcích sněžení. Mírný vítr.


    „Nádrž máš plnou a ve skříňce je náhradní kanystr. Vysílačky fungují. Netoč ji víc než třicet uzlů, pokud nebude moře jako zrcadlo, což stejně nebude, a bezpečnostní lanko od startéru ani na vteřinku nesundáš ze zápěstí.“


    Felicity kývne hlavou směrem k horizontu, kde černá tečka při pohledu pouhým okem zatím ničím nepřipomíná velikou loď. „V kolik myslíš, že přistanou?“


    Ralph si nasliní prst a podrží ho proti větru. „Ještě tak hodinu. Možná dýl. Chystáš se vyrazit, než zakotví?“


    Felicity skočí do člunu a zastrčí batoh s proviantem dozadu do skříňky na zádi. „Ne, počkám, až přistanou,“ řekne. „Není kam spěchat.“


    „Určitě nechceš, abych jel s tebou?“ zeptá se Ralph.


    „Budu tam tři dny, možná déle. Potřebují tě tady.“


    Ralph přikývne, ale netváří se nadšeně. Všichni pracovníci Britské polární výzkumné stanice na Jižní Georgii umí řídit motorové čluny, ale dlouhé a náročné plavby jsou v jeho kompetenci. Ptačí ostrov leží až na severozápadním výběžku více než sto kilometrů daleko. A to je dlouhá štreka i pro silný motorový člun.


    Ale Felicity pochopitelně nehodlá jet nikam poblíž Ptačího ostrova. Ptačí ostrov není dostatečně bezpečný. Na Ptačím ostrově by ji mohl najít.


    „Dej mi vědět, až v pořádku dorazíš,“ řekne Ralph.


    „Jasně, žádný problém.“


    Problém by to být mohl. Dost těžko může oznámit svůj příjezd na Ptačí ostrov na veřejné rádiové frekvenci, protože Jen a Frank, kteří na ni na ostrově čekají, to s největší pravděpodobností uslyší a její slova vyvrátí. Snad by mohla zkusit krátký přenos, přibližně v době, kdy by tam měla dorazit. Může říct, že akorát vjíždí do zátoky a všechno je v pořádku. Jen a Frank ji ve skutečnosti neočekávají už dneska, ale až někdy příští týden.


    Tečka na obzoru se zvětšila.


    „Za jak dlouho připluje?“ zeptá se Felicity.


    „Pořád ještě za hodinu. Teda bez pěti minut, před kterýma ses mě na to zeptala naposledy.“


    Ralph s ní znovu projde bezpečností předpisy a Felicity potom ještě rychle zaběhne do kanceláře. Když vejde, Nigel vzhlédne.


    „Seznam pasažérů?“ zeptá se.


    „Máš ho?“


    Nigel jí seznam podá. Tentokrát všech pět stránek. Felicity si rovnou vezme tu poslední. To jméno ji přímo udeří do očí a Felicity má pocit, jako by ji opouštěly všechny síly.


    „Ten koho čekáš, tam není?“ zeptá se Nigel.


    Teď se nesmí sesypat. „Trefa,“ řekne. „Můj přítel slíbil, že by se sem za mnou zkusil přijet podívat, ale zdá se, že mu to nevyšlo.“


    Nigel zvedne obočí. Felicity nikdy žádného přítele nezmínila. „A tam kde bydlí, nemají telefony?“ zeptá se.


    „Chtěl mě překvapit. V kolik přistanou?“


    „Asi tak za hodinu. Pořád se chystáš odjet?“


    „Jo, jsem připravená a můžu vyrazit.“ Vydá se ke dveřím, nohy ji sotva nesou. „Když teď vím, že na lodi není nikdo, s kým bych se měla setkat.“


    „Já jen, že poslední předpověď počasí není moc dobrá. Zvedá se vítr. Když už musíš jet, proč s sebou aspoň nevezmeš Jacka?“


    „To vlastně není špatný nápad. Zeptám se ho, jestli má čas. Díky, Nigeli.“


    „Dávej na sebe pozor.“


    Cestou z kanceláře Felicity tiše zakleje. Teď ještě aby se k tomu všemu příští hodinu vyhýbala Jackovi.

  


  
    8


    Bamber


    Bamber má svoje speciální místo. Místo, kam chodívá, když v ní zlost vykypí natolik, až má pocit, že jí vybuchne hlava. Na Buřňáka, vrak velrybářské lodi uvízlé na mělčině v přístavu v Grytvikenu, turisté nikdy nechodí. Je to prostě příliš nebezpečné.


    Celý trup je nestabilní. Zdá se, že loď, neustále bičovanou vichry a rozbouřeným oceánem, nedrží pohromadě nic jiného než vzpomínky na její zašlou slávu a moc. Přes palubu se neustále převalují vlny, i když je oceán klidný. Stěžně, jeřáby, dokonce i harpuna na přídi se mohou kdykoliv zřítit dolů a rozmačkat vše, co se ocitne pod nimi. Trup lodi pokrývá slizká vrstva guána a paluba připomíná jednu velikou kluzkou páchnoucí houbu. Celá řada železných částí lodi je zrezavělá a odvážit se na jednotlivé paluby je ošidné. Stačí jeden smolný krůček a Bamber se může propadnout hluboko do trupu lodi, do temné kobky zaplavené ledovou vodou. Odtamtud už by se nikdy nedostala ven.


    Bamber si uvědomuje, že každá další riskantní cesta přes trouchnivějící molo vedoucí k lodi může být její poslední. Ale na tom nezáleží. Záleží na tom, že na Buřňáku hnízdí početná kolonie mořských ptáků, kteří neustále dělají ohlušující rámus. Když je Bamber na palubě, nikdo nemůže přes řev ptáků zaslechnout ten její.


    Nikdo nevidí, když tiše vklouzne na vrak lodi. Ptáci, kteří zde ve dne hřadují, ji zvědavě pozorují, ale nemají z lidí strach.


    Nikdo kromě racků neslyší, když Bamber z podlahy sebere dlouhý velrybářský nůž a vztekle jím vší silou mrští o stěnu hlavní kajuty. Nůž zvonivě narazí do stěny a s řinčením dopadne na železnou palubu. Vzápětí vzduch ožije rozčileným máváním stovek silných křídel. Ptáci na Bamber ze vzduchu vztekle křičí a ona jim jejich křik oplácí. Kopne do dřevěné bedny a s uspokojením sleduje, jak se rozpadá na kusy.


    Tady, v téhle kajutě, spala a jedla posádka lodi. Bamber najde železnou palici a prudce jí udeří do židle. A znovu. Když už židle ničím nepřipomíná svůj původní tvar či účel, obrátí Bamber pozornost k lodním pryčnám a palici odloží teprve, když je zcela vyčerpaná, ruce a paže má zchromlé bolestí a namáhavě lapá po dechu.


    Vyšplhá na kapitánský můstek a riskne letmý pohled na výletní loď. Pomalu se budou připravovat vystoupit na břeh.


    Dochází jí čas.


    Tady nahoře na můstku si Bamber svůj vztek nikdy nevybíjí. Potřebuje, aby kajuta zůstala nepoškozená a nezatékalo do ní. Tady Bamber skrývá své tajemství. Otevře skříňku úplně vzadu v místnosti a vyndá z ní to, pro co sem přišla. Je to zabalené ve voděodolném pytli a dvou vrstvách nepromokavé celty. Revolver Sig Sauer P238.


    Koupený v Jižní Americe. Doporučený majitelem obchodu jako nejlepší sebeobranná pistole na malou vzdálenost pro ženu. Doufala, že ji nikdy nebude muset použít.


    I když vždycky věděla, že jednou na to dojde.

  


  
    9


    Freddie


    Výletní loď kotví už téměř hodinu. Na palubu už přišel správce přístavu z King Edward Point, aby zkontroloval dokumenty a vysvětlil cestujícím pravidla chování na břehu.


    Veškerá obuv musí být bezvadně vyčištěná a vydezinfikovaná, aby se zamezilo kontaminaci půdy na ostrově. Stejné bio-bezpečnostní předpisy zakazují brát na břeh jakékoliv jídlo. Zakázáno je též rybaření a lov. Na ostrově není k dispozici žádné ubytování pro turisty a stanování či kempování vyžaduje drahé povolení. Z toho důvodu se všichni návštěvníci musí před soumrakem hlásit zpátky na palubě. Během prohlídky ostrova se nikdo nesmí vzdalovat od skupiny.


    Freddie podepsal souhlas se stanovenými pravidly, které rozhodně nemá v úmyslu dodržovat, a teď už téměř dvacet minut čeká v podpalubí lodi, aby se dostal na první člun, který cestující odveze na pobřeží. Až dosud čekal sám, zbytek přibližně tří set pasažérů si zjevně dává na čas, nyní však na kovových schůdcích zaslechne dupání dvou párů nohou.


    „Opatrně. Drž se zábradlí.“ Hlas mladého muže.


    „Díkybohu, že jsme konečně přistáli.“ Druhý hlas patří ženě. „Vůbec jsem netušila, že existujou tak ohromný vlny. Tys to věděl?“


    Na schůdcích se objeví pár silných nohou oblečených v outdoorových kalhotách. Mužský hlas pronese: „Myslím, že tu ještě nikdo není.“


    „To je mi fuk. Potřebuju už z týhle zatracený bárky vypadnout.“


    „No, to se párkrát málem podařilo,“ mužský hlas teď zní pobaveně, ale zároveň trochu unaveně. Ani jeden z hlasů není Freddiemu povědomý.


    „Proč jsme sem nemohli letět?“


    „Tys mohla. Já řidičák na koště nemám.“


    Dvojice dorazila dolů pod schody. Ženě je něco přes padesát, má světlé vlasy a lehkou nadváhu. Muž je mladší, vysoký a tmavovlasý. Ani jeden z nich na sobě nemá oranžovou erární bundu.


    A ani jednoho z nich Freddie nikdy předtím neviděl.


    Blondýna má těstovitý nezdravě bledý obličej a pod očima rozmazanou řasenku. Přejede Freddieho pohledem od hlavy k patě takovým způsobem, že nacházet se někde v baru, myslel by si, že ho bude chtít sbalit. „Koukám, že taky neujíždíte na pomerančích,“ poznamená.


    „Promiňte?“


    „Nejste oranžový.“


    Má na mysli ty bundy. „Neměli moji velikost,“ zalže Freddie.


    Ti dva museli přistoupit až ve Stanley. Freddie si je naprosto jistý, že by si jich všiml, kdyby cestovali už z Londýna. Hlavně té ženské, která, jak se zdá, má dar dělat na své okolí dojem.


    Žena hlasitě naprázdno polkne a zhluboka se nadechne. „My zas nechtěli děsit místní divou zvěř.“


    Freddie se upjatě usměje.


    „Víš, celý svět si nemyslí, že jsi neskonale zábavná.“ Mladší muž podá Freddiemu ruku. „Joe Grant. V jídelně jsem vás tuším nezahlédl.“


    „To ani mě,“ vloží se do řeči břitce žena. „A nevzpomínám si, že by sis na to stěžoval.“ Obrátí se zpátky k Freddiemu. „Měl jste mořskou nemoc?“


    „Copak ji neměli všichni?“ opáčí Freddie, i když on k nim nepatřil.


    „Já jsem Delilah,“ představí se žena. „Jako v tom profláknutým slaďáku od Toma Jonese.“ Začne si pobrukovat nezapomenutelná slova známé písně opěvující sladkou Delilah.


    „Já ji pořád prosím, aby nezpívala,“ řekne muž jménem Grant. „Ale nedá si říct.“


    „Tady jste, vy dva!“ ozve se shora hlas s typickým přízvukem jihozápadní Anglie a ve stejný okamžik se na schůdcích objeví pár zaprášených pohorek. „Omlouvám se za zdržení. Zakopla jsem v kajutě a hrozně jsem se praštila. Musela jsem si na chvíli sednout.“


    Nově příchozí je policistka. Hodnost na čapce Freddie nepoznává, ale připadá mu jako označení vyššího postavení. Ženě je hodně přes čtyřicet. Kudrnaté zrzavé vlasy jí sahají akorát pod bradu, má světlou pokožku s jemnými vráskami a velké ruce. Prsteníček jí zdobí zlatý kroužek. Ani ona si neoblékla oranžovou lodní bundu. Přes oblečení, které je patrně uniforma, má policejní zateplenou reflexní bundu.


    „Skye,“ věnuje Freddiemu zářivý úsměv. „Tohle už absolvuju popáté. A není to o nic snazší.“


    Uniforma naznačuje, že je na lodi služebně. Četnost jejích návštěv na ostrově patrně znamená, že se jedná o vrchní policejní inspektorku z Falkland. A skutečnost, že se s tou prapodivnou dvojicí zjevně dobře zná, dokonce snad cestuje s nimi, napovídá, že i oni jsou patrně od policie.


    „Doufám, že nemáme žádné problémy,“ řekne Freddie.


    Loď se najednou prudce zhoupne a blondýna tiše zaúpí.


    „Kdepak. Jen rutina,“ odpoví Skye. „Na konci léta sem vždycky jezdím. Pokud tedy neseženu nějakého dobrovolníka, který by to vzal za mě. Což se mi překvapivě zatím nikdy nepodařilo.“


    „Cestujete sám?“ zeptá se blondýna Freddieho. „Promiňte, jsem od přírody zvědavá.“


    „Jak vidíte.“ Freddie se upjatě usměje a napůl se od ženy odvrátí. Naštěstí po schodech právě scházejí další cestující.


    Blondýna pátravě zkoumá ruksak ležící Freddiemu u nohou. „To je ale pořádný bágl. Co v něm všechno máte?“


    „Jsem fotograf,“ odvětí.


    „Já také,“ vloží se do hovoru muž, který zrovna dorazil k nim dolů. „Jakou expozici budete používat na letící ptáky?“


    Loď se znovu rozhoupe a Freddie předstírá, že ztratil rovnováhu, aby se vyhnul odpovědi.


    „Ach můj bože,“ Delilah se chytne rukama za břicho. „Já budu zvracet. Já se fakt pozvracím.“


    „Ustupte, ustupte stranou,“ zavolá její společník.


    Pozdě! Za zvuků připomínajících překotné vypouštění cisterny se blondýna pozvrací přímo na boty policistky. V nastalém zmatku, zatímco se ti tři vrací zpátky do kajut převléknout a umýt, Freddie potichu opět zaujme místo v čele fronty čekající na člun.
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    Felicity


    Felicity se celá třese a přemáhá nutkání skočit do motorového člunu a vyrazit rychle ze zátoky. Ovládne se a sleduje, jak se první člun připravuje vyplout k pobřeží. Musí mít jistotu. Je to celkem běžné jméno. Pořád existuje malinká šance, že to bude v pořádku.


    Na chviličku se v myšlenkách kochá představou, jak by pořád ještě mohla strávit dnešní den. Snídaně s vyhlídkou na moře, kontrola výše hladiny v modrém ledovcovém jezeře. A ulevila by Jackovi od starosti s tučňáčky. Ještě pořád to není úplně vyloučené.


    Všichni pasažéři chystající se na pevninu už sedí ve člunu. Lana jsou odvázaná a kormidelník člun vede směrem ke Grytvikenu. Za necelých pět minut dorazí ke břehu. Nějaký čas zabere vystupování, molo je úzké a vratké. Potom bude člun každou půlhodinku vysazovat další a další pasažéry, dokud nebudou všichni z lodi na břehu. Dopoledne stráví prohlídkou muzea a těch částí velrybářské stanice, které jsou bezpečné. Půjdou se podívat nahoru ke kostelu a na hrob polárníka Shackletona. Ti, kteří mají lepší kondici, pak možná půjdou i nahoru k přehradě. Po obědě – sendviče přivezené z lodi – je vezmou podél zátoky podívat se na kolonie tučňáků a lachtanů. A pokud vydrží počasí, někteří se potom možná vydají i dále do vnitrozemí.


    Felicity si uvědomuje, že může klidně sedět hned v prvním člunu, který pluje na břeh, a pečlivě si proto prohlíží pasažéry jednoho po druhém. Na přídi sedí mladý pár, ale většina ostatních pasažérů vypadá starší, samí čtyřicátníci a padesátnici, dokonce i pár šedesátníků. Výlet na Antarktidu není levný a mladší ročníky si ho většinou nemohou dovolit.


    Jen jeden z cestujících na sobě nemá předepsanou oranžovou bundu. Sedí na zádi a hledí na druhou stranu, než je Felicity. Zdá se vysoký a tělesné proporce sedí.


    Felicity úplně vyschlo v ústech.


    V duchu si přikáže, že se musí sebrat, a znovu zaměří dalekohled na výletní loď. Příliv ji otočil, takže nyní přídí směřuje ven k otevřenému moři. Všichni pasažéři, kteří nečekají v podpalubí na návrat člunu, stojí na zádi u zábradlí a prohlížejí si hory, kroužící hejna ptáků a trosky velrybářské stanice. Felicity si pečlivě prohlíží jednoho po druhém, nespěchá, chce mít jistotu. Mezi nimi není.


    Potom její zrak opět přitáhne muž v tmavé bundě na zádi člunu. Zdá se, že ho nezajímá ani Grytviken, ani lachtani dovádějící v mělkých vodách u pobřeží. Místo toho si prohlíží nízké bílé budovy základny výzkumné stanice v King Edward Point. I on má u očí dalekohled.


    Felicity popadne téměř nepřekonatelné nutkání se skrčit, schovat, ale přemůže záchvat paniky a dá si dalekohled zpátky k očím. Spatří velikou oválnou tvář a nad ní kštici hustých světlých stříbrem prokvetlých vlasů. Poznává ty hluboce posazené ledově modré oči. Mužův dalekohled pomalu propátrává pobřeží. Pak se najednou prudce zarazí. Felicity to nedokáže říct jistě, ale zdá se jí, že míří přímo na ni.


    Oba dva na sebe hledí přes zátoku. Pak jako jeden muž odtáhnou dalekohledy od očí. Už je nepotřebují. Oba už vědí, koho vidí.


    Freddie! Našel ji! A je od ní jen několik minut daleko.
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    Freddie


    Našel ji. Opravdu tu je. Až do tohoto okamžiku tomu nedokázal uvěřit. Freddie pohledem sleduje, jak se Felicity prudce otočí, rozběhne se směrem ke břehu a zmizí v přístřešku na čluny. Musí se fyzicky ovládat, aby se nepostavil a nezavolal na ni přes zátoku. Matně si uvědomí, že se ho někdo ptá, jestli je v pořádku a odbude nechtěný zájem mávnutím ruky.


    Během zbývajících minut plavby ke břehu Freddie tiše sedí s vědomím, že s každou další vteřinou se mu vzdaluje. Slyší vzdálené vrčení motoru člunu a je mu jasné, že Felicity hraje do karet rychlost.


    Musí se silně ovládat, aby hrubě neodstrčil ostatní cestující stranou a nevystoupil ze člunu první. Po době, která mu připadá jako celá věčnost, jsou konečně všichni na břehu. Turistický průvodce začne skupince povídat o vesnici, do které právě dorazili. Hovoří hlasitě, snaží se překřičet silný vichr.


    „Takže, když velrybářský průmysl objevil v jižních vodách bohatství kolem Jižní Georgie, hledal vhodné místo pro vybudování základny,“ křičí průvodce. „Chráněný přírodní přístav v zátoce u Grytvikenu, rozhlehlé okolní pláně a dostatek pitné vody se zdály jasnou volbou. V dobách vrcholu velrybářství zde žilo a pracovalo více než tisíc mužů.“


    Návštěvníci se mračí proti větru a přimhouřenýma očima se rozhlíží po zchátralé sbírce narudle rezavého železa a jednotvárné bělavé šedi dřeva na pobřeží zátoky. Vidí opuštěné budovy, bývalé ubytovny mužů a velké nádrže na tuk a za nimi vedle mola na nakládání barelů s tukem vrak parní velrybářské lodi Buřňák uvízlý v bahně.


    Freddieho by Grytviken nemohl zajímat méně, ale nutí se ke klidu. Nemůže k sobě přilákat pozornost tím, že se od skupinky oddělí příliš brzy.


    „V šedesátých letech se populace velryb v okolních vodách výrazně ztenčila, velrybářský průmysl přestal vynášet a velrybářskou stanici v Grytvikenu v roce 1966 zavřeli.“ Průvodce mávne rukou směrem k zchátralým budovám. „Celá infrastruktura – továrna na škvaření rybího tuku, zásobníky, komíny, stroje a zařízení, ubytovny a obchody – zůstala netknuta a čekala na den, kdy se velryby zase vrátí. Už se nikdy nevrátily.“


    „Město duchů,“ zamumlá jakýsi muž vzadu ve skupince.


    Freddie poslušně následuje skupinku do muzea, a zatímco se ostatní potulují mezi exponáty, zajde do obchodu ve stejné budově a osloví ženu za pultem.


    „Byla tu dnes Felicity?“


    Žena na něj pátravě pohlédne. „Myslíte Felicity Lloydovou?“


    „Ano. Stará známá. Domluvili jsme se, že se sejdeme.“


    Žena se rozkročí. „To jste urazil pořádný kus cesty, abyste navštívil starou známou.“


    Jako by jí po tom něco bylo. „To ano,“ odvětí Freddie.


    Žena se lehce zamračí. „A ví Felicity, že máte dnes přijet?“


    Ježíši! Ve sprchách vytáhl na chlapa nůž za daleko míň. „Myslím, že ano,“ donutí se ke klidu. „Proč? Děje se něco?“


    Žena se obrátí k muži stojícímu vedle ní. „Nebyls tady včera, když se tu Flick stavila?“


    Flick? Takže si teď říká Flick? Nemělo by mu to vadit. Ale vadí.


    „Jo,“ odvětí muž a také si Freddieho pátravě změří. „Říkala něco o tom, že se chystá na pár dní nahoru na pobřeží.“


    Žena přikývne. „To je fakt. Nakupovala si zásoby.“


    K pultu přistoupí další zákazník a postaví se příliš blízko vedle Freddieho. „Na Ptačí ostrov, není to tak?“ dodá muž.


    „Ano, říkala, myslím, že tam. Děkuji vám, drahoušku. Dělá to devět liber padesát.“


    „Je to daleko?“ zeptá se Freddie. Všude kolem Jižní Georgie jsou malé ostrůvky. Bez mapy si všechna jména nepamatuje.


    „No, o moc dál už se odsud jet nedá,“ odvětí žena. „Proč se nezeptáte na základně?“


    „Ano, to udělám,“ odpoví Freddie. „Díky.“


    V závětří za muzeem Freddie rozloží mapu. Ptačí ostrov leží na nejvzdálenějším severozápadním výběžku Jižní Georgie, dobrých sto až sto dvacet kilometrů daleko. Tam se za ní prostě nedostane. Freddie pocítí začínající nával paniky. Přece nejel tak daleko, jen aby všechno ztratil.


    Chce si jen promluvit, nic víc. Vysvětlit. A možná ji opět obejmout. Jen jednou. Jen jedinkrát se dotknout konečků jejích prstů by mu stačilo.


    Teď to nemůže vzdát.


    Rozběhne se zpátky na pláž a dohoní kapitána člunu, který se zrovna chystá vyrazit zpátky na Sněhovou královnu.


    „Jdu na vědeckou základnu.“ Ukáže na budovy přes zátoku. „Mám tam nějaké známé. Požádám je, aby mě někdy po večeři odvezli zpátky na loď, takže si se mnou nemusíte dělat starosti.“


    Kapitán se zamračí, ale den sotva začal a na něho čeká celá řada dalších pasažérů, které musí odvézt na břeh.


    Freddie se pěšky vydá směrem ke King Edward Point.
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    Felicity


    Jestli Grytviken je ponuré místo, Husvik je ještě daleko horší. Je větší než jeho sesterská osada a návštěvníkům již celá léta nepřístupný. Leží na jižním výběžku zátoky Stromness Bay jako zapáchající mrtvola. Grytviken je možná děsivý, ale Husvik je vysloveně nebezpečný. Všude se válejí haldy rozbitého azbestu a střepů a celý Husvik je na spadnutí. Více než polovina budov ve vesnici – bývalý obchod, továrna na guáno i truhlárna – se zřítila a časté bouře zátokou zběsile honí spadané tašky z propadlých střech. A i těch několik budov, které dosud stojí, vypadá, jako by držely pohromadě jen proto, aby se zřítily na prvního neopatrného nezvaného hosta.


    Všude se válí nepřehledné hromady starých zásobníků na tuk, rozbitých trubek, trosek továrních komínů a ohromných plátů vlnitého plechu, zatímco se z úlomků břidlice šklebí lebky dávno uhynulých zvířat. Když z hor zavane vítr, celá ta děsivá změť začne poskakovat a zpívat a divoce se roztančí jako nějaký hrůzný perkusní orchestr.


    Felicity navede člun do zátoky a okamžitě klesne na duchu. Nenávidí Husvik a už teď lituje, že se rozhodla sem přijet. Z King Edward Point je to lodí jen kousek a Freddie ji spatřil. Může se mu podařit někoho přesvědčit, aby ji jeli hledat. Může si nějak obstarat člun. Může sem dorazit už za pár hodin.


    Pás země mezi Husvikem a oceánem je hřbitovem starých lodních šroubů. Hned u vody uvízla na břehu ohromná stará velrybářská loď. Má temně rudou barvu zaschlé krve a zbitá vyčerpaně leží na boku. Nebylo jí přáno spočinout poklidně na dně oceánu jako jiným vrakům.


    Felicity na okamžik popadne nutkání otočit člun a vyrazit zpátky na moře, ale nemá kam jinam jít. Kromě King Edward Point a Ptačího ostrova, je jediné místo na Jižní Georgii, kde může nějaký čas zůstat v jakémsi pohodlí, kancelář Britské polární výzkumné stanice ve vile bývalého správce právě zde v Husviku. Navíc se od chvíle, kdy odjela z King Edward Point, změnilo počasí. Chystá se bouře. Nemá na výběr.


    Opatrně obepluje ztrouchnivělé molo. Lachtani si na něj sice troufnou, i když většina váží o dost více než ona, jenomže na rozdíl od ní lachtani přežijí pád do ledové vody, až pod nimi povolí zetlelá prkna. Zajede co nejvíce na mělčinu, vypne motor a dopádluje do přístřešku, který kdysi býval loděnicí. Nejprve dobře uváže člun a teprve pak z něj vyloží věci. Batoh si hodí na záda. Zbytek výbavy si nese ve dvou brašnách.


    K vile, která dříve patřila správci velrybářské stanice, je to necelý kilometr, jenomže speciální vláček, který cestu kdysi usnadňoval, dnes už jen tiše rezaví pod nánosy kamení a po staré cestě podél pobřeží se také nedá projít. Od doby, kdy tu Felicity byla naposledy se budovy, ve kterých dříve stávaly mrazáky a varna rybího tuku, změnily k nepoznání. Po celém pobřeží se válí kusy dřeva, střešních tašek, cihel a trubek. Bude muset projít přímo vesnicí.


    Felicity vyrazí od břehu k budovám a dává dobrý pozor, kam šlape, protože zbytky strojů a zařízení, kdysi užitečných a nezbytných, dnes zarůstají vysoké trsy lipnice a mohou být nebezpečnou nástrahou. Zahne za první roh a spatří mládě tučňáka, které se příliš vzdálilo od rodičů. Zvědavě si Felicity prohlíží a ona na vteřinku zatouží zvířátko zvednout a najít v jeho jemném chmýří a něžném pohledu kapku útěchy na tomto Bohem zapomenutém místě. Sehne se a téměř už se tučňáka dotkne, když se náhle znedaleka ozve rachot padajících tašek a mládě se vyděšeně odbatolí ukrýt do trávy.


    Felicity neochotně nechá tučňáčka jeho osudu a vydá se na cestu mezi budovami ubytoven a varen. Zdá se, že vítr, který na Jižní Georgii jen zřídkakdy utichá, si tady ve staré velrybářské vesnici přímo libuje. Odráží se od plátů vlnitého plechu a hlasitě kvílí v rozpadlých komínech a děravých trubkách. Na vracích lodí napodobuje bolestný nářek umírajících velryb. V Grytvikenu je snadné si na léta zabíjení vzpomenout. V Husviku ale stačí jen zavřít oči a slyšíte, jak se to pořád děje.


    Když Felicity dojde do poloviny toho, co zbylo z dřívější rušné ulice, zaslechne najednou ve skřípotu a sténání polorozpadlých budov své jméno.
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    Freddie


    Už z paluby si Freddie všiml ubytovny zaměstnanců základny, a jakmile dorazí do King Edward Point, vydá se rovnou tam. Jednopatrová bílá budova se střechou z červených tašek stojí uprostřed budov postavených za sebou podélně ke břehu. Na hlavě si Freddie nechá kapuci. Turisté sice King Edward Point navštěvují, hlavně proto, aby si v kanceláři správce přístavu nechali orazítkovat pohlednice, ale většinou přicházejí ve skupinkách. Osamělý muž by mohl vzbudit pozornost. A Freddie rozhodně nechce, aby si ho všimla policistka z lodi nebo některý z těch druhých dvou, co byli s ní. Na tom trojlístku se mu něco nezdálo.


    Když přijde blíž, odbočí a zkrátí si cestu přes mechem porostlý pás země. V létě pro Britskou polární výzkumnou stanici pracuje kolem třiceti lidí, ale Freddie odhaduje, že dvě třetiny z nich většinou pobývají někde jinde. Někteří jsou v loděnicích, další v laboratoři, kolem které právě prochází a kradmo nahlédne dovnitř oknem. Muž v bílém plášti, který uvnitř u dřezu vymývá zkumavky, však ani nevzhlédne.


    Stejně jako ostatní budovy i ubytovací blok stojí pár metrů od břehu. Freddie se zvolna vydá podél zadní části ubikace. Pokoje, do kterých nahlíží, vypadají všechny stejně. Malé jednoduše zařízené místnosti pro jednoho. Na parapetu čtvrtého okna se suší pár obřích pohorek. Na pátém jsou zatažené závěsy. Další pokoj, šestý v pořadí, je uklizenější než ostatní a jediná známka, že v něm někdo bydlí, je bílý župan pověšený na dveřích. Zdá se malý, ženská velikost.


    Freddie nevidí nikoho kolem, a tak přistoupí blíž k oknu a přimáčkne tvář na sklo. Na nočním stolku leží šperkovnice. Freddie si s trhnutím uvědomí, že ji zná. Je tam také fotografie v dřevěném rámečku. Je na ní mladá žena v černém uprostřed modrých, šedých a bílých ledových sloupů. Na psacím stole Freddie rozezná něco jako inkubátor, ale nevidí, co je uvnitř, pokud vůbec něco.


    Odpočítá okna a rychle obejde roh budovy, kde najde zadní vchod. Nepřekvapí ho, když zjistí, že dveře jsou otevřené. Tady nejsou důvody pro opatrnost. Jde chodbou a slyší hlasy, tlumený hluk rádia a cinkot příborů. Otevřít jednoduchý zámek kreditní kartou vloženou mezi dveře a rám je hračka.


    Místnost za dveřmi je úhledná a uklizená, praktickou jednoduchostí připomíná studentský pokojík na koleji. Barevné obrázky mořských ptáků vypadají na běžné reprodukce, krémová a modrá barva zařízení připomíná levný hotýlek. Úzké lůžko je pečlivě ustlané jako v nemocnici, přes křeslo nejsou přehozené žádné šaty a za dveřmi nestojí žádné boty.


    Freddie zaznamená tenoučké štěbetání. Vzpomene si na inkubátor na stole, přejde k němu a nahlédne dovnitř. Nahoru na něj upřeně hledí dvě baculatá hnědě opeřená stvoření s dlouhými tenkými zobáčky. Tučňáci, pomyslí si, ale nemá ponětí, jaký druh.


    Otevře skříň a ven vyvane lehká květinová vůně. Na policích leží pečlivě poskládané svetry, trika a spodní prádlo. Na ramínku visí kalhoty, bunda a jedny šaty. Přistoupí blíž, přitiskne tvář na látku a zhluboka vdechuje její vůni. Oblečení je praktické, funkční a teplé. A přesto, pokud ta fotografie není příliš stará, je Felicity ta rozkošná mladá žena, o které noc co noc ve své cele snil.


    Víčko oválné šperkovnice z bílého kostního porcelánu zdobí obrázek fialek. Freddie se na okamžik ztratí ve vzpomínkách. Kdysi dávno tu šperkovnici vídával každé ráno hned po probuzení. Zvedne víčko a zdá se mu v prstech tak křehoučké, tak chladné. Uvnitř najde sponky do vlasů, několik párů náušnic, stříbrný přívěsek ve tvaru lilie na řetízku a snubní prsten.


    Cítí, jak se mu do očí derou slzy, hrdlo se mu stáhne dojetím. Ten prsten sám kupoval v době, kdy si nedokázal představit, že by mohla přijít doba, kdy nebude zamilovaný, a neviděl před sebou jinou než zářivou budoucnost plnou štěstí. Až dosud si myslel, že ten muž dávno zemřel a je pochovaný hluboko v hrobě, a teď najednou zjišťuje, že tady celou tu dobu byl, jen čekal na probuzení.


    Freddie si nedokáže pomoct, vezme prsten a schová si ho do náprsní kapsy. Ta stříbrná lilie je také od něj, dárek k narozeninám, ale tu si může nechat. Ten snubní prsten ale potřebuje.


    Trošku roztřeseně se posadí na úzkou postel. Někde venku v chodbě se otevřou dveře a je slyšet vzdalující se kroky. Marní tady čas. Odjela na Ptačí ostrov, a jestli ji chce najít, musí tam jet za ní.


    Vstane. Na stole vedle inkubátoru je rozložená mapa zatížená sešívačkou, kalkulačka a nějaká odborná příručka. Na mapě je celá Jižní Georgie a v horním rohu je červeně zakroužkován Ptačí ostrov. K okraji mapy je přilepeno několik lepicích žlutých poznámkových papírků. Na prvním se zdá být hrubá kalkulace doby cesty motorovým člunem. Šest hodin při průměrné rychlosti dvacet uzlů. Na dalším je seznam věcí, které má přivézt nějaké Jen a Frankovi. Na posledním jsou rádiové frekvence a předpověď počasí pro dnešní den.


    Není to zvláštní, přemítá v duchu, že si nic z toho nevzala s sebou?


    Na nástěnce nad stolem visí vytisknutý rozpis práce. Felicity označila dnešní den a následující dva další červeně a připsala k nim: Ptačí ostrov, značkování mláďat. Její plány jsou nad slunce jasnější.


    Takže je šest hodin cesty odsud a on se k ní dostane jedině motorovým člunem. Freddiemu něco říká, že krádež člunu mu neprojde tak hladce jako odemčení zámku kreditkou. Pokud Felicity odjela na Ptačí ostrov, úspěšně se dostala mimo jeho dosah a on se harcoval přes půl světa pro nic za nic.


    Chtěl si jen promluvit. Nic víc. Jen si, do prdele, promluvit!


    Zmocní se ho náhlé nutkání něco rozbít, zničit. Rychle pohlédne ke kleci s tučňáky a na okamžik si představí, jak ji zvedne a mrští s ní o zeď, jak nožem rozřezává její oblečení, rozbíjí zarámovanou fotografii na tisíc kousků. Přistoupí blíž.


    Ale počkat… v jednom z nejuklizenějších pokojů, které kdy viděl, leží na stole otevřená mapa a Felicity tu navíc nechala záznamy o předpovědi počasí, které patrně bude potřebovat.


    Freddie se na chviličku zastaví, zhluboka dýchá a čeká, dokud vlna náhlého vzteku neustoupí. Potom sáhne pod stůl, vytáhne odpadkový koš a obrátí ho vzhůru nohama. Zmačkané kapesníčky, plechovka od dietní koly, prázdný obal od – podrží ho na světle – tablet na čištění vody.


    Na co bude na základně Britské polární výzkumné stanice potřebovat tablety na čištění vody? Proč na mapě, kterou bude znovu používat, zakroužkovala Ptačí ostrov? A podle té ženy v krámě si nakupovala zásoby. Proč, když si to všechno určitě může pořídit i na základně? Freddiemu se tvář rozjasní širokým úsměvem. Prokoukl ji!


    Zavře za sebou potichounku dveře pokoje a chystá se vyrazit k hlavnímu vchodu.


    „Můžu nějak pomoct?“


    Freddie se otočí na patě a pohlédne do tváře štíhlého muže v džínách a svetru. Je mu mezi pětatřiceti a čtyřiceti a – i když ne nutně jeho postava či strniště na tváři – něco v jeho postoji naznačuje armádu.


    „Hledám Felicity,“ řekne Freddie. „Neviděl jste ji?“


    Muž přimhouří modré oči a rychle pohlédne směrem k zavřeným dveřím Felicityina pokoje. „Vy jste šel do jejího pokoje?“ Mluví hlubokým hlasem s lehkým náznakem severoanglického přízvuku.


    „Ne. Jen jsem zaklepal. Nikdo tam není.“


    „Jak víte, že je to její pokoj?“


    „Řekla mi to.“ Lže jako po másle. „Pokoj číslo šest. Očekává mě.“


    „Vy jste přijel dnes ráno lodí?“


    „A jak jinak? Tak víte, kde je?“


    Muž odpoví váhavě, s nelibostí, ale zároveň s rezervovanou zdvořilostí. „Má v plánu odjet na jednu naši základnu nahoře na severozápadním pobřeží. Je to hodiny cesty odsud. Věděla, že máte dorazit?“


    „Na Ptačí ostrov? Tam jela?“


    „Jacku, máš chviličku?“


    Na vzdáleném konci chodby se objeví statná žena kolem čtyřicítky. Má tmavé kudrnaté vlasy a na očích brýle se silnými obroučkami.


    Chlapík jménem Jack se k ní napůl otočí. „Ahoj Susan, co se děje?“


    „Nigel s námi chce mluvit. Neviděls dnes ráno Felicity? Ralph si myslí, že odjela na Ptačí ostrov, ale zrovna jsem mluvila s Jen a ta říká, že nic napevno domluveno neměli. Jenom to, že Felicity přijede, pokud bude moct, a že jim dá předem vědět. A dneska se jim zatím vůbec neozvala.“


    V tu chvíli si žena všimne Freddieho a překvapením se jí rozšíří oči. „Dobré ráno,“ řekne. „Já jsem Susan Brindleová, vedoucí výzkumné stanice.“ Přistoupí o krok blíže. „A vy tu děláte co?“


    „Taky hledám Felicity,“ odvětí Freddie. „A upřímně řečeno si o ni teď začínám dělat starosti. Ztratila se?“


    Susan těká očima od jednoho muže k druhému. „No, to právě potřebujeme zjistit. Snad byste měl jít s námi.“


    „Potřebuju dát na lodi vědět, kde jsem. Ale pak se vrátím. Kde se mám nahlásit? V kanceláři správce přístavu?“


    „No víte –“


    „Díky za pomoc.“ Freddie se prudce otočí a vyrazí k zadnímu vchodu. Ví, že muž jménem Jack by nejradši šel za ním, ale odhaduje, že dá pravděpodobně přednost hledání Felicity. Jeho odhad je správný a nikdo se ho nepokusí zastavit. Neztrácí už déle čas, rychle přejde prostranství za budovou k místu, kde si schoval věci. Teď už Felicity nehledá jenom on a jakákoliv šance na krádež motorového člunu, ostatně od počátku mizivá, je nyní naprosto zmařená. Naštěstí ti pitomci Felicity neznají tak dobře jako on. Pojedou za ní na Ptačí ostrov. A tam ji nenajdou.
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    Felicity


    Feliiisssiteee…. Je to jeho hlas? Felicity se prudce obrátí a zrakem přejíždí vchody budov, snaží se dívat skrz zbytky skel v oknech, pátrá po jakémkoliv pohybu. Třeba to nakonec žádný hlas nebyl. Vítr prohánějící se mezi zchátralými zbytky budov vydává všechny možné podivné a nepozemské zvuky.


    Feliiisssiteee…


    Je to nesmysl. Nemůže tady být. Nikdo se sem nemohl dostat před ní a rozhodně ne muž, kterého naposledy viděla sedět ve člunu plujícím od lodi ke Grytvikenu.


    Napravo od Felicity stojí ubytovny, ve kterých za starých časů bydleli velrybáři, asi deset dosud víceméně zachovalých budov. Dveře se kývají v pantech, střepy v oknech připomínají podivné rampouchy. Mohl by ji z kterékoliv z nich pozorovat. Nalevo od ní stojí dlouhá nízká budova, ve které dříve stávaly kotle na ohřev vody. Zevnitř se ozývá hluboké rytmické řinčení. Je uvnitř? Tluče kovovou tyčí o rezavé kotle?


    Ne. To není v lidských silách. Je to jen vítr, který si zahrává s jejími přepjatými nervy a rozjitřenou představivostí.


    Najednou na zem před ní spadne uvolněný železný plát a leknutí prolomí hrůzu, která ji na chvíli ochromila. Felicity upustí obě brašny a rozběhne se pryč. Přímo před sebou vidí ohromné nádrže, ve kterých se skladoval rybí tuk před tím, než ho lodě odvážely do zemí na severní hemisféře. Obrovské válcovité věže, vyšší a zachovalejší než většina ostatních budov kolem, ale neposkytují žádný úkryt. Z náhlého popudu Felicity rychle vběhne do budovy bývalého obchodu.


    Okamžitě ji obklopí ticho a klid. Hluk větru utichl.


    Je ve veliké obdélníkové budově se zachovalými zdmi, skrz díru ve střeše dovnitř dopadá světlo. Přímo před sebou Felicity vidí pult, který zabírá celou šířku místnosti stejně jako v kterémkoliv jiném obchodě. Za pultem stojí řady různých polic. Některé se zřítily na zem a jako kostky domina shodily další. Některé dosud stojí. Tu a tam leží zbytky potravin. Ne, konzervy už tu celé roky nejsou a cukr dávno sežraly krysy, ale jsou tu léty a vlhkem spečené pytle s moukou a se solí.


    Felicity se opatrně přikrade k oknu. Pod nohama jí křupají rozbité střepy. Na střeše továrny na guáno naproti obchodu sedí buřňák. Dá hlavu ke straně a upřeně ji chviličku pozoruje, pak hlavu prudce zakloní a hlasitě zakřičí.


    Feliiisssiteee …


    Felicity se prudce otočí. Znělo to tak blízko, jako by stál někdo přímo za ní. A přece kromě ní v obchodě nikdo není.


    To není on, ale ty hlasy, hlasy, které se líhnou v její vlastní mysli. Už to zase začalo. Felicity zalije vlna bezbřehého zoufalství. Tolik věřila, že to šílenství nechala za sebou v Cambridge, a přesto, jediný pohled na něj stačil, aby se všechno vrátilo zpátky.


    Nejsou ten křupavý zvuk venku kroky na štěrku? Jsou těžké a pravidelné a zdá se, že se přibližují. Podobné zvuky ale může dělat i velký poskakující pták. Přesně v ten okamžik zakryjí slunce temné bouřkové mraky a venku se náhle zešeří. Uvnitř je zima, Felicity vidí před ústy páru vlastního dechu. Pomalu začne couvat dozadu do místnosti. Netuší, zda je tam ještě jiný východ, ví jen, že se musí dostat pryč od těch kroků, které ji sledují. Narazí batohem do pultu a vyděšeně nadskočí. Pak se na pult vytáhne, přehoupne se přes něj a rychle se schová za jednu z mála polic, které dosud stojí.


    Ale tmavá silueta ve dveřích, která by potvrdila její nejhorší obavy, se nezhmotní.


    Felicity ze dveří nespouští oči a pomaličku couvá dál do útrob obchodu. Pak v temných stínech za sebou zaslechne nějaký pohyb. Nesmysl. Nemůže přicházet dveřmi a zároveň být uvnitř. Ale i přesto Felicity cítí, že v místnosti není sama. Něco se rychle mihne temnotou. Řinčivý zvuk. Felicity neví, kam utéct.


    Šlápne na spadlou polici, zakopne a ztratí rovnováhu. Něco ji uhodí do hlavy. Tvrdě dopadne na zem a kolem se rozvíří oblaka prachu. Slyší, jak se k ní něco plazí, a pak všechno zahalí tma.


    Deset, dvacet, třicet, doufám, že ses dobře schovala, Felicity.


    Je to jen sen. Musí se jí to jen zdát. Stejný sen jako všechny ostatní. Felicity se krčí ve tmě, nahá a k smrti vyděšená, a tam někde venku s ní ten muž, ze kterého je hrůzou bez sebe, hraje tu nechutnou parodii na schovávanou.


    Před pikolou, za pikolou…


    Felicity se zoufale tiskne k hrubé zdi kumbálu na košťata pod schody. Ne, ne, ne, je přece v bývalém obchodě v Husviku, což je sice dostatečně děsivé místo, ale ne to, které ji pronásleduje v nočních můrách. Musí se hned probudit.


    Nikdo nesmí stát – no ne, to je ale vzrůšo!


    Nesmí křičet. Křik všechno jen zhoršuje. Když křičí, vždycky to pak víc bolí.


    Nebo nebudu hrát. Schovala ses dobře, zlatíčko? Vsaď se, že si tě najdu. Už jdu!


    Felicity zaječí a vlastní hlasitý výkřik ji probere k vědomí. Bolí ji temeno a má pocit, že možná na několik minut ztratila vědomí. Zvenčí je slyšet mávání křídel vzlétajících racků. Felicity si všimne kusu trubky z rozbitého potrubí, pevně ji sevře v dlani a vyškrábe se na nohy.


    Pak si vzpomene na zvuky, které předtím slyšela z hloubi obchodu, a prudce se otočí na patě. Stíny se nehýbají, ale neslyší něco jako namáhavé oddychování?


    Venku se vítr s kvílením prohání mezi komíny.


    Ve dveřích obchodu nikdo nestojí. Kroky utichly. Felicity čeká, až ten zlý posměšný hlas znovu zavolá její jméno. Nic. Jen ticho. Není tu. Nemůže tu být. Všechno je v pořádku. Teď půjde do vily bývalého správce stanice, někde si cestou schová věci a pak bude čekat. A až Sněhová královna odpluje, vrátí se na stanici do King Edward Point s historkou o hrozící bouři a problémech s motorem člunu, kvůli kterým musela na několik dní vyhledat nouzové přístřeší. Omluví se za poplach, který vzbudila, a pak se zase pěkně pustí do práce. Až do jara už žádné další výletní lodě nepřiplují a soukromé jachty sem v zimě nikdy nejezdí.


    Bude v bezpečí. Její usoužená mysl se opět zahojí a nikdo se nedozví, že měla nějaké problémy.


    Vytáhne se nahoru na pult a zrovna se chystá přehodit nohy na druhou stranu, když se z temnoty vynoří ohromný netvor. Měří téměř čtyři metry a váží určitě víc než tunu a s ohlušujícím hrdelním zařváním se na ni vrhne. Felicity nejprve na stehně ucítí dotyk velikého čumáku a potom se jí do stehna zuřivě zakousne rypouš sloní.
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    Freddie


    Uprostřed nejkrutější zimy v květnu roku 1915 přistál v zátoce Haakon Bay na severozápadním pobřeží Jižní Georgie otevřený člun. Připlul v něm britský polární průzkumník Ernest Shackleton s posádkou. Shackleton a dva jeho muži se odsud následně vydali na první známý přechod vnitrozemí Jižní Georgie.


    Překonáním následujících třiceti dvou kilometrů se navždy zapsali do historie. Vyčerpaní, hlady polomrtví a omrzlinami soužení putovali divokou krajinou. Bez mapy hledali cestu neprobádaným drsným terénem, do podrážek bot si natloukli hřebíky, aby jim neklouzali na ledě, přelézali přes hory, klopýtali dolů po břidlicových svazích a plahočili se sněhovými závějemi. Přecházeli ledovce protkané zrádnými trhlinami a puklinami s vědomím, že každý další krok, který na panenském sněhu ujdou, může být jejich posledním. Třicet šest hodin se vytrvale potýkali s nemilosrdnou divočinou, až nakonec dorazili do zátoky Stromness Bay – a do bezpečí.


    O více než sto let později se drsný terén nehostinného ostrova vůbec nezměnil. I když ve srovnání se Shackletonem a jeho muži má Freddie dvě výhody. Cestuje v létě a nemusí jít tak daleko.


    Felicity na žádný Ptačí ostrov nejede, tím si je naprosto jistý. Nikdy by po sobě nenechala tak jasnou stopu. A existuje jen jedno další místo, kam se mohla vydat.


    Freddie přemýšlí, jestli Felicity plánovala, že se před ním schová stejně dlouho, jako on plánoval, že ji najde. Udělal chybu, když jí poslal ten dopis a prozradil své plány. Ale jak mohl sakra tušit, že se bude chovat tak zatraceně pitomě?


    Freddie opustí zátoku Cumberland Bay a zamíří na severozápad po sotva znatelné stezce vyšlapané v trávě. I přes těžký batoh na zádech dokáže před polednem zdolat první kopec a ztratí Grytviken z dohledu. Na okraji příkrého srázu se na chvilku zastaví a podívá se dalekohledem zpátky na King Edward Point. Zdá se mu, že vidí, jak se kolem mola hemží nějaké postavy. Zatímco je sleduje, odrazí od mola člun s několika lidmi na palubě a vyrazí směrem na sever.


    V tomhle místě musí sejít z cesty a pokračovat přes pustý terén porostlý vysokou lipnicí. Ještě více ho to zpomalí, ale i tak po další hodině a krátkém odpočinku už ve dvě hodiny odpoledne schází dolů z prudkého břidličného svahu do západní části Cumberland Bay.


    Tato část zátoky se od jejího východního břehu výrazně liší. Stýkají se zde tři ledovce, jejichž led i v létě neustále ochlazuje vodu i vzduch. Všude na hladině oceánu se pohupují malé kousky plovoucích ker, známé jako ledové hůrky.


    Nyní se Freddie musí rozhodnout. Obejít zátoku po souši by znamenalo dlouhé stoupání a přechod čel tří šelfových ledovců. A to rozhodně nedokáže zvládnout před soumrakem, a noc na ledovci by nemusel přežít. Na druhou stranu po vodě jsou to odsud přes zátoku jen tři kilometry.


    Kánoi má nafouklou za patnáct minut. Dalších pět mu trvá smontovat pádlo a nasadit si přes bundu samonafukovací záchrannou vestu. Podle výše hladiny na břidlicové pláži pozná, že právě vrcholí příliv a proud tedy bude slabý. Kry se na hladině pohybují pomalu, některé se nehýbou vůbec, což značí, že zde nejsou ani žádné silné spodní proudy. Plují rychleji, až když se dostanou asi dva kilometry od pobřeží. Pokud se bude držet blízko u břehu, nemělo by mu hrozit, že ho proud odnese na otevřený oceán.


    Freddie odrazí od břehu a okamžitě ho jako krunýř sevře ledový chlad. Z ledovců sálá mrazivý vzduch a vítr prudce vanoucí dolů k oceánu mu zalézá až do morku kostí. Pádluje rychle, ale loď se téměř nehýbe kupředu. Na břehu si neuvědomil, jak silný vichr vane na oceánu. Dává si pozor, aby se nedostal příliš blízko k plovoucím krám či zvědavým lachtanům. Skloní hlavu proti větru a začne pádlovat ze všech sil.
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    Felicity


    Feliiisssiteee


    Zase ten hlas. A kroky scházející ze schodů. Slyší, jak jí duní nad hlavou, každý schod vrže malinko jinak, jako by schodiště představovalo nějaký hudební nástroj a on na něj hrál stupnice. 


    Deset, dvacet, třicet. Před pikolou za pikolou.


    Zavrzá poslední schod. Od něj je to ke kumbálu jen šest kroků. Felicity ty kroky vždycky počítá. Nemůže si pomoci.


    Dveře se otevřou. Felicity se s leknutím probudí a pak se rozpomene.


    Je v Husviku.


    Vzpomene si, jak ji ohromný rypouš málem kousl i podruhé, ale ona se kolem něj dokázala protáhnout a utíkala, dokud ji rozlícené zvíře nepřestalo pronásledovat. Vzpomíná si, jak si schovala věci, a pak se odbelhala směrem ke své skrýši ve vile.


    Ve vile jsou dva pokoje. Je v jednom z nich. Na posteli leží rozbalený spacák a kousek od něj se Felicity vystrašeně krčí v koutku. Spacák je rozepnutý, takže v něm už musela ležet.


    Chvěje se zimou, i když má úplně propocené oblečení. Rána na noze od rypoušího kousnutí je bolestivá a na dotek horká, i když si už vzala paracetamol. Kdy vlastně? Místnost halí neprostupná tma. Felicity pohlédne na hodinky. Prospala téměř dvě hodiny. Neměla by spát. Musí dávat pozor. Pokud její lest selhala, pokud se nějak dostal ke člunu, už tu klidně může být.


    Felicity s námahou vstane. Nerozsvěcí. V tlumeném světle čelovky sroluje spacák a zastrčí ho až úplně dozadu do skříňky. Pak si zkontroluje obvaz na noze. Vypadá to, že rána už přestala krvácet, ale pořád tu je nebezpečí infekce. Před odchodem se Felicity ještě rychle rozhlédne po pokoji. Nevidí nic, co by vypovídalo o tom, že tu kdy byla.


    Má hlad. Od rána nejedla. Jenže pro jídlo bude muset jít znovu ven, většinu věcí si schovala pod celtou v jiné budově. Pokud ji někdo do Husviku přijde hledat, půjde nejdřív do vily bývalého správce velrybářské stanice, takže tam si nic nechat nemůže. Musí být připravená se okamžitě vypařit a nenechat za sebou žádné stopy.


    Zkontroluje ještě malou kuchyňku a koupelnu, jestli ani tam nejsou nějaké známky jejího pobytu. To samé udělá s kanceláří a polní laboratoří, která zabírá většinu budovy. Zajde ven a přinese si polévku, možná i konzervu šunky. Rychle se nají a pečlivě po sobě uklidí. Pokud přijde, musí v tu ránu zmizet. Felicity otevře dveře a vykročí do mokré větrné noci.
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    Bamber


    Bamber se choulí v závětří vystupujícího skalního výběžku vysoko nad Husvikem. K zimě a stupňující se bouři je zcela netečná. Tiše sedí a vyčkává. Ve vesnici pod ní panuje naprostá tma, ale ticho tam není, protože vítr se v poryvech hlučně prohání mezi budovami. Ve vile není vidět ani paprsek světla, ale on i přesto jako první zamíří tam. Felicity jednala mazaně, když si schovala věci jinde. Jenomže on je mazanější. V tom se mu Felicity nikdy nevyrovnala a nedokáže ho přechytračit ani teď.


    Freddie bude mít připravený pečlivý plán. Určitě si o Jižní Georgii ještě před odjezdem zjistil úplně všechno. On už bude vědět, kam tady Felicity může jít a kam ne. A na její pokus svést ho z cesty a poslat ho na sever na Ptačí ostrov se Bamber nemůže spoléhat.


    Felicity má štěstí, že na ni Bamber dává pozor. Bamber se letmo dotkne pistole, kterou má zastrčenou v náprsní kapse bundy a představí si, jak se Freddieho pohledná tvář pod blonďatou kšticí roztříští na cucky krve a kostí.


    Pohlédne na oceán, protože pořád ještě existuje i možnost, že by dorazil ve člunu. Po setmění bude snazší nějaký ukrást a ani nebezpečná noční plavba podél pobřeží ze zátoky Cumberland Bay Freddieho neodradí. Šílenci mají neochvějnou důvěru ve vlastní neporazitelnost. Mohl by to risknout. Dokonce i v téhle bouři a ve vlnách, které na otevřeném oceánu mimo zátoku dosahují více než deseti metrů.


    Je ale daleko pravděpodobnější, že přijde po souši, že si nějak najde cestu přes ledovce. A tak za každou minutu, kterou sleduje hladinu zátoky Stromness Bay, pátrá Bamber čtyři nebo pět minut zrakem po krajině na jihovýchodě směrem ke Grytvikenu. Vzdušnou čarou jsou od sebe obě vesnice vzdáleny šestnáct kilometrů a turistická loď zakotvila v přístavu před více než dvanácti hodinami.


    Nějaký pohyb. Pohyb ve svahu. Záblesk světla.


    Bamber se tam upřeně zahledí a neodvrátí zrak, dokud si není úplně jistá. Na posledním úseku srázu se dolů pohybuje nějaké světlo, pravděpodobně z čelovky, a směřuje k vesnici. Bamber se ve své skrýši ještě víc přikrčí a tiše vyčkává. Světýlko stále klesá, až se dostane na úroveň okraje vesnice. Freddie nejdříve ze všeho půjde do vily bývalého správce stanice, kde se Felicity chystá přenocovat. Nepochybně se nejdřív podívá tam.


    Našel ji.


    Bamber vstane. Přišel čas.
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    Freddie


    Dveře budovy základny Britské polární výzkumné stanice, kterou kdysi dávno obýval správce velrybářské vesnice, jsou zamčené, ale čtyřmístný vstupní kód je příhodně napsán na spodní straně zámku.


    Dveře se otevírají přímo do kanceláře. U protilehlých stěn stojí dva psací stoly, na skříni je police s knihami. Nástěnky jsou plné map a seznamů. Přes monitory počítačů jsou přehozené plastové kryty proti prachu. Otevřenými dveřmi padne světlo Freddieho baterky na kovové skříně a zařízení skladu polní laboratoře. Na stropě jsou silná světla, ale Freddie nerozsvítí. Namísto toho projde dalšími dveřmi do zadní chodby a pokračuje dál až do malé vestavěné kuchyňky. Je zde čisto a žádné stopy po tom, že by tady někdo nedávno vařil. Dřez je suchý. Freddie zavětří, ale proniká sem jen zápach guána, hnijících chaluh a oceánu. Už už se málem otočí k odchodu, když si najednou všimne ručníku pověšeného na sušáku. Dotkne se ho. Je vlhký.


    Vydá se prozkoumat další místnosti. Ani v první ložnici nejsou žádné stopy naznačující, že by tady někdo nedávno spal. Přejde k druhému pokoji. Je prázdný stejně jako vše ostatní. Freddie namátkou otevře dveře skříně, aniž by doufal, že v ní něco objeví. Na horní polici leží srolovaný modrý spací pytel. Sundá ho a přitiskne k hebké šustivé látce tvář. Stejná květinová vůně, kterou cítil v jejím pokoji v King Edward Point. Ten spacák je její. Je tady.


    Cítí, jak se v něm vzdouvá vlna vzrušení. Je tak blízko.


    Dá si věci do druhého pokoje a jde ven. Rychle přejde několik metrů k hlavní části vesnice a snaží se nenechat rozhodit děsivým vrakem lodi, který se tyčí vysoko nad ním. Nejprve zkusí byt bývalého předáka. Nepřekvapí ho, když tam pod plachtou najde schované Felicityiny věci, ale po Felicity tam není ani stopy.


    Venku už neudrží nervy na uzdě.


    „Felicity!“


    Vrací se mu jen ozvěna vlastního hlasu. Bože můj, může se ukrývat kdekoliv. Můžou si v tomhle městě duchů hrát na schovávanou celou noc.


    „Felicity, musíme si promluvit.“ Vítr mu rve hlas od úst a odnáší ho pryč.


    Vrak lodi ho děsí. Otočí se k němu zády a vyrazí směrem od břehu. Na tomto konci vesnice stojí několik budov, které víceméně dosud drží pohromadě.


    Freddie zatočí kolem zásobníků na velrybí tuk, tluče pěstí do zrezlého železa a znovu a znovu ji volá jménem.


    „Felicity! Pro boha živého, kde jsi?“


    Když dojde na konec řady zásobníků, má pocit, že zahlédl, jak se do budovy přímo před ním vkradl stín ženské postavy. Jde za ním, rychle přeběhne nerovný pás země a ocitne se uvnitř starého obchodu. Posvítí si kolem dokola baterkou. Nic, jen za pultem vidí hromady spadaných polic.


    „Felicity?“


    „Felicity nepřijde.“


    Freddie se prudce otočí. Nějak ho převezla, vyplížila se ven a dostala se mu do zad a teď mu blokuje cestu. Až na to, že tohle není Felicity. Je podobně vysoká, ale její postoj je úplně jiný. I hlas té ženy je úplně jiný, stejně jako její chůze, která ničím nepřipomíná ladné pohyby Felicity, které si Freddie vždy představoval.


    Freddie pohne hlavou a pokouší se posvítit jí baterkou do tváře, ale žena se od něj napůl odvrátí. Předtím si však Freddie ještě stihne všimnout, co drží v pravé ruce. Proboha. Ať už je ta žena kdokoliv, je ozbrojená.


    „Kdo sakra jste?“ vyhrkne Freddie.


    Světlo jeho baterky dopadne na její tvář vteřinu před tím, než žena zvedne ruku s pistolí. Ježíši Kriste, co se to –


    „Jmenuju se Bamber,“ řekne. „Nedovolím, abys Felicity ublížil. Už jí nikdy neublížíš. Nikdy.“


    Vystřelí.

  


  
    Druhá část


    CAMBRIDGE, ANGLIE


    před devíti měsíci


    „Země se oděla svým nejtřpytnějším zeleným hávem a vydechovala do vzduchu své nejsytější vůně. Rok byl na vrcholu rozkvětu a síly, všechno radostně bujelo.“


    Charles Dickens, Oliver Twist
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    Felicity


    Na tuto roční dobu panuje v Cambridge nezvyklé teplo. Rozednívá se a trávníky podél břehů řeky Cam jsou posety těly dřímajících studentů, kteří se předchozího večera zúčastnili proslulého cambridgeského plesu Trinity May Ball. Dívky v nadýchaných šifónových šatech mají hlavy položené na zmačkaných sakách mladíků, se kterými si na bál vyrazily, anebo je potkaly později, a kteří vedle nich tiše leží jako padlé sochy.


    Několik metrů od znavené mládeže se řeka Cam halí do ticha, bez hlesu se vine mezi břehy pod splývajícími větvemi vrb. Za pár hodin na řeku vyplují pramice a jízda na lodičkách se jako vždy neobejde bez smíchu, výkřiků a všeobecného veselí. V tuto ranní hodinu však po hladině bezhlučně jako vážky klouzají jen lodě veslařských týmů. Pod zdymadlem Jesus Lock se jako zaprášené drahokamy začínají pohupovat zakotvené hausbóty, jak se jejich obyvatelé pomalu probouzejí k životu.


    Na náměstí se prodavači vítají sděleními, jaký se chystá parný den. Stejné řeči vedou den co den už přes týden a budou v nich vesele pokračovat, dokud neobvyklá vlna veder potrvá. Ranní slunce všem zlepšuje náladu a dva muži nesoucí bedny se zbožím po hlavní třídě se nenechají vyvést z dobrého rozpoložení, ani když je málem srazí nevýrazná bezpohlavní postava, která se kolem prožene na kolečkových bruslích jako blesk.


    Stísněnými uličkami středověkého města se vine zástup mladých chlapců z kostelního sboru, spěchají na zkoušku, nebo snad ze zkoušky na snídani. Předpubertální hochy nelze udržet potichu a jejich sbormistr se o to dávno přestal pokoušet. Zástup se provlní kolem ženy s růžovým přelivem, která kráčí v opačném směru, a pokud se snad jeden či dva chlapci zahihňají – co naplat, jsou mladí.


    Žena na příliš vysokých podpatcích a v oblečení, ve kterém zjevně spala, chlapce a jejich potlačované úsměšky sotva vnímá. Nepatří k účastníkům plesu, studentská léta má už dávno za sebou, ale hlava ji bolí stejně palčivě jako kteréhokoliv z probouzejících se studentů, a ze stejného důvodu. Na rozdíl od bezstarostného mládí ji však ještě více než hlava bolí srdce. Jakkoliv se to může zdát podivné, ta žena je policejní komisařka a ani ne před týdnem došlo během její služby k vraždě mladé ženy.


    Lidé bez přístřeší, lidé přespávající na ulicích – ano, i v tak osvíceném a progresivním městě jako je Cambridge, žijí bezdomovci –, se neprobudí, když si žena jeden za druhým prohlíží jejich špinavé spící obličeje. Netuší, že je počítá a v zápisníku si odškrtává jejich jména. Našla všechny a v pořádku. Přinejmenším dnes ráno. Když žena prochází kolem řady bývalých kupeckých domů ze sedmnáctého století, rychle pohledem zalétne nahoru ke třem oknům v posledním patře. Na chvíli zpomalí v chůzi a mezi obočím se jí prohloubí vráska. Pak pokračuje dál a zanedlouho zmizí z dohledu.


    Ve stejném okamžiku stojí u jednoho z těch oken v pokoji zalitém sluncem Felicity Lloydová a dívá se ven. Ranní světlo zaplavuje žluté stěny pokoje a světle oranžový koberec. Pohovka, na které momentálně nikdo nesedí ani neleží, má růžový odstín vycházejícího slunce. Z nejvyššího poschodí starého domu je vidět na zlatě se lesknoucí věže a věžičky, cimbuří a vížky města. Tohle je skutečně nejkrásnější město na světě, napadne v tu chvíli Felicity.


    Vtom promluví nějaký mužský hlas. „Proč si myslíte, že jste tady, Felicity?“


    Ten hlas se do toho ryze ženského pokoje vůbec nehodí. Žádný muž by takhle nesladil meruňkový odstín váz s velikou mísou na cukroví položenou na konferenčním stolku. Žádný muž by nevybral křesla v teplé bílé se vzory oranžových a karmínových kopretin.


    „Felicity?“


    Muž, který tento pokoj s největší pravděpodobností nezařídil, protože kdyby to býval udělal, neměl by na sobě vyšisované džíny, tenisky a mikinu značky Nike, čeká na odpověď. Doktor Grant, který ji před chvílí požádal, „říkejte mi Joe“, je mladý, nemůže mu být více než čtyřicet, i když tmavě hnědé vlasy mu už nad kouty ustupují dozadu. Tvář má neoholenou, krk pod ní vypadá tenký a bledý.


    „Ten pokoj se mi líbí,“ poznamená Felicity.


    Líbí se jí i jeho hnědozelené oči lemované tmavým obočím. Muž se rychle, ale laskavě usměje.


    „Děkuji,“ řekne měkkým hluboko posazeným hlasem a lehce se zardí. „Zařizovala ho má žena. Jednou jsem byl týden pryč a ona řekla, nech to na mě, udělám to, než se vrátíš.“


    Muž přejede pohledem závěsy s girlandami a nadýchané polštářky a koutky úst mu lehce poklesnou. „Měsíc na to mě požádala o rozvod. Měl jsem tušit, že to přijde.“


    Felicity si není jistá, jak má zareagovat. Má pocit, že doktor Grant patrně neměl v úmyslu jí toho o sobě hned tolik prozradit. Najednou jí dojde, že není sama, kdo je v místnosti nervózní.


    Grant řekne: „Co kdybychom začali tím, jak jste přišla k těm podlitinám na obličeji?“


    „Spadla jsem,“ vyhrkne Felicity. Příliš rychle. Vyzní to neupřímně, strojeně. Její první chyba. Výraz ve tváři muže „říkejte-mi-Joe“ se nezmění, ale jeho oči ano. Tohle přece vždycky říkají ženy, které jsou oběťmi domácího násilí. Upadla jsem. Narazila jsem do dveří. Nevšimla jsem si otevřeného šuplete a předklonila jsem se – 


    „Kde se vám to stalo?“ zeptá se.


    „V městském parku. Na Midsummer Common. Bydlím hned vedle. Musela jsem jít ven a… upadnout.“


    Na tváři má stále výraz upřímného zájmu, ale Felicity mu už nevěří.


    „Musela jste?“ řekne. „Vy si na to nepamatujete?“


    Tohle už přece ví. Tu noc zavolali do Midsummer Common policii. Lidé, kteří ji tam našli, vyděsil pohled na její roztrhané šaty a krvácející rány na nohách a na pažích. Policii i lékařům v nemocnici pověděla, že si nemůže vzpomenout, co se jí stalo. Nevěřili jí a tady pan „říkejte-mi-Joe“ jí také nevěří. Těžko jim to může mít za zlé, a přesto říká prostou a úplnou pravdu. Události toho večera v parku prostě – zmizely.


    „Muselo jít o pořádný pád,“ řekne muž. „Podle lékařské zprávy jste krvácela a byla jste zmatená, utrpěla jste otřes mozku a měla zhmožděný obličej a tržné rány na pažích a na nohou. Nechali si vás v nemocnici přes noc na pozorování.“


    „Říkejte-mi-Joe“ pije silnou černou kávu. Pokaždé, když se napije, k Felicity zavane lákavé aroma a ona už lituje, že nabízený šálek předtím odmítla.


    „Jak se do toho zamíchal váš zaměstnavatel?“ zeptá se. „Řekla jste to v práci?“


    „Ne, já bych z toho nic nedělala, ale už bylo pozdě. Zatímco jsem ležela v nemocnici, policie jela ke mně domů. Nedokázali najít žádné informace o mých nejbližších příbuzných, takže kontaktovali mého zaměstnavatele. Vedoucí personálního mě navštívila v nemocnici, a tak se to všechno provalilo.“


    Muž souhlasně přikyvuje. I tohle už ví. „Váš zaměstnavatel požádal vašeho praktického lékaře o potvrzení, že jste schopná se vrátit zpátky do práce, ale váš praktický lékař to nechtěl udělat bez psychiatrického posudku.“


    Felicity nasadí veselý tón, ale její úsměv je vynucený. „No a proto jsem tady.“


    Čeká, až muž vezme na vědomí, že konečně zodpověděla jeho první otázku, on se však místo toho zeptá: „Chcete se vrátit zpátky do práce?“


    „Ano, moc. Práce je všechno, co mám.“


    Najednou je pohled jeho měkkých oříškových očí pronikavější, upřeně na ni hledí bez mrknutí oka. Ten soustředěný pohled ji znervózňuje. Vidí víc, než má právo.


    „Co vaši přátelé?“ řekne muž. „Nějaká drahá polovička?“


    „Dostala jsem jistou pracovní příležitost,“ vyhrkne Felicity překotně. „Je to moje životní šance. Pokud nebudu v pořádku, přijdu o ni.“


    „Chápu. Vraťme se ale k té noci v parku. Co si pamatujete?“


    „Vzpomínám si, že než se to stalo, byla jsem doma. Dala jsem si něco k večeři, dohnala papírování. Potom už nevím nic.“


    „Mluvíme tady o výpadku paměti v délce několika hodin?“


    „Čtyř. V osm jsem odeslala e-mail. Do nemocnice mě přivezli krátce po půlnoci.“


    Muž čeká, jako by věděl, že je toho víc, co má Felicity na srdci. Po chvíli Felicity sklopí oči. Mlčí. Když opět vzhlédne, „říkejte-mi-Joe“ má na klíně nějaké desky.


    „Povězte mi o své práci,“ řekne. „Čím se živíte?“


    To přece ví! Má to v těch deskách. Tady nejde o to, co Felicity řekne, ale o to, jak to řekne. Anebo možná o to, co neřekne.


    „Pracuji pro Britskou polární výzkumnou stanici,“ řekne. „Jsem glacioložka.“


    „Studujete ledovce?“


    Felicity otevře ústa a chystá se vysypat otřepané vysvětlení, že glaciologie spadá do oboru vědy o zemi, jehož součástí je geologie, fyzická geografie, geofyzika, klimatologie, meteorologie, hydro-


    „Zkoumám led,“ řekne místo toho po chvíli. „Především led. A to, jak ubývá.“


    Muž nepřítomně přikývne, už teď přestává mít zájem. „Lední medvědi,“ řekne zdvořile. „Velmi znepokojující.“


    Jedná s ní shovívavě, stejně jako mnozí, a Felicity se na okamžik zapomene.


    „Led nejsou jen lední medvědi.“ Nakloní se dopředu a zmenší vzdálenost mezi nimi. „Medvědi hynou, protože celý jejich potravní řetězec, asi tak úplně každý živý tvor v polární oblasti, je v ohrožení.“


    Muž se usměje a zabodne pohled do svých poznámek na klíně ve snaze nějak se chystané nevyžádané přednášce vyhnout, ale Felicity už je na koni a nelze ji zastavit.


    „Led představuje izolaci, jakýsi polštář,“ vysvětluje. „Když led taje, teplo z oceánu uniká do atmosféry, ohřívá naši planetu stále víc a vzniká začarovaný kruh. Pokud led přestane odrážet sluneční svit, teplota oceánů bude stále stoupat. Studená moře produkují ohromné množství metanu – když jsou pokryty ledem, metan neuniká. To snad víte, ne, že metan je skleníkový plyn?“


    Muž lehce rozpačitě přikývne. „Ano, to jsem věděl.“


    „Led zabraňuje odpařování vody. Více vody v atmosféře znamená více prudkých katastrofických bouří, které tu v poslední době máme. Výsledkem jsou ztráty na životech a ekonomická devastace. A nechtějte, abych začala o téměř dvou stech polárních komunitách, které se, zatímco led taje, horko těžko protloukají ve snaze zachovat si svůj tradiční způsob života.“


    „To určitě nechci,“ řekne muž.


    „Led je všechno. Bez něj je s touhle planetou konec. Vyhyneme všichni.“


    Ticho. Joe vezme do ruky pero a něco si zapíše.


    „Píšete si bláznivá osoba, co?“ neudrží se Felicity.


    Joe se uchechtne. „Píšu si vzdělaná, starostlivá a zanícená,“ odpoví. „A děkuji. Tuhle chybu už neudělám.“


    Rozhodným gestem zaklapne poznámkový sešit. „Takže,“ řekne. „Je vám osmadvacet, jste v dobré fyzické kondici, nemáte žádné záznamy o nějaké psychické chorobě. Vaši rodiče zemřeli, když jste byla velmi malá, vychovávala vás babička z matčiny strany a po její smrti jste přešla do péče místního sociálního úřadu. Jste svobodná a nemáte žádnou bližší rodinu. Pro Britskou polární výzkumnou stanici v Cambridge pracujete něco málo přes pět let, a i přes vaše mládí vás považují za jednoho z vůdčích expertů ve vašem oboru v Evropě. Vynechal jsem něco?“


    „Myslím, že ne.“


    „Jen se snažím ušetřit nám čas. Za normálních okolností mohou tyto základní informace zabrat celé první sezení.“ Opět se usměje. „Řekněte mi, jak se cítíte teď, Felicity. Jak se cítíte ohledně toho, že jste tady?“


    Felicity opatrně zvažuje každé slovo s vědomím, že ten muž bude dávat pozor na to, co zamlčí. „Mám vztek,“ řekne, „protože někdo, koho vůbec neznám, nade mnou má, dle mého názoru, bezdůvodnou moc. Bez vašeho svolení nemůžu normálně pokračovat ani ve své práci, ani ve svém životě.“


    Muž nasadí zamyšlený výraz a čeká, že bude Felicity pokračovat. Felicity mlčí.


    „Řekl bych, že to je trochu extrémní pohled na celou situaci, ale cením si vaší upřímnosti,“ pronese po několika vteřinách. „Ještě něco?“


    „Bojím se, že řeknete ne, že nejsem schopná vrátit se do práce.“


    „A vy si myslíte, že jste schopna se tam vrátit?“


    „Jsem v pořádku. Už je to více než týden.“


    Žádná odpověď.


    „Nemůžu si dovolit být nemocná,“ řekne Felicity. „Kdo by asi tak zaměstnával blázna?“


    Poprvé za celou dobu muž vypadá překvapeně. „Proč byste pro boha živého měla o sobě mluvit jako o ,bláznovi‘?“


    Felicity mu chvíli upřeně hledí do očí, ale pak to nevydrží a uhne pohledem. Sklopí oči a dívá se do klína. Ticho. Spíše slyší, než vidí, jak muž vstane z křesla. Za okamžik se před ní objeví krabička s papírovými kapesníčky – bílé, veliké. Ignoruje krabici a snaží se polykat slzy.


    „Ve vaší zprávě se uvádí, že lékaři v nemocnici našli stopy po dřívějších poraněních,“ řekne Joe. „Jednou jste měla zlomené zápěstí, prokázaly se zlomeniny několika žeber a po celém těle máte velké množství jizev.“


    Felicity náhle ucítí ostrou bolest na zádech mezi lopatkami, narovná se a přestane se opírat o opěradlo. „To jsem všechno vysvětlila,“ řekne. „Trávím hodně času v přírodě. Běhám. Lezu po horách. Lyžuji. Ledovce jsou extrémní prostředí. Musím se udržovat ve formě. Občas se zraním.“


    Ozve se hlasité zvonění. Joe zvedne ze stolu mobilní telefon, podívá se na displej a vstane.


    „Bývalá žena,“ řekne. „Mohlo by se to týkat dětí, omluvíte mě na okamžik?“


    Felicity přikývne na souhlas a Joe odejde z místnosti. Z chodby slyší jeho tlumený hlas. Také ona vstane a přejde k oknu. Na psacím stole leží výtisk místních novin, jsou otevřené na straně dvě. Titulek hlásá: Vražda bezdomovkyně – policie tápe.


    Na stránce je fotografie dveří obchodního domu, ve kterých se choulí dvě neurčité postavy ve spacácích. Felicity napadne, že musí jít o archivní snímek, protože vypadá, že byl vyfocený v zimě. Vedle fotografie je kresba mladé ženy s dlouhými světlými vlasy. Nadpis zní: Bella Barnesová. O kousek níž je malý portrét nějakého muže.


    Felicity vzhlédne a spatří Joea stát ve dveřích. „Omlouvám se,“ řekne. Pak se mu zachmuří tvář, když si všimne, co si Felicity prohlížela.


    „Jste v novinách.“ Felicity se cítí provinile, jako by ji přistihl při slídění, i když noviny jsou přece přesný opak důvěrných dokumentů.


    „Znal jsem tu zavražděnou ženu,“ řekne Joe.


    „Přítelkyně?“ zeptá se Felicity. „To je mi líto.“


    „Nic takového.“ Joe rychle přejde místnost a sebere noviny se stolu. „Sotva jsem ji znal, myslím osobně.“


    Vypadá podrážděně a Felicity přemýšlí, jestli se po telefonu nedozvěděl něco nepříjemného. Anebo je naštvaný kvůli tomu, že se mu hrabala na psacím stole.


    „Pracuji trochu s lidmi bez přístřeší a tu ženu jsem pravidelně vídal,“ řekne. „Novináři za mnou přišli pro komentář. Nic jsem jim neřekl, tak si něco vycucali z prstu.“


    Felicity se jde znovu posadit. Má nepříjemný pocit, i když nedokáže určit proč. Joe sroluje noviny a hodí je do odpadkového koše. Ve tváři má najednou nepřístupný obranný výraz.


    „Jmenovala se Bella,“ řekne po chvíli. „Milá holka, která měla v životě až moc smůly.“


    Na chvíli zavládne ticho. Felicity čeká, že jí Joe opět začne klást otázky. Od chvíle, kdy telefonoval a pak ji přistihl, jak strká nos do jeho věcí, se jeho nálada změnila.


    Žádný nos nikam nestrkala. Jsou to přece noviny, proboha!


    Nakonec to Felicity nevydrží a řekne: „Na ulici vás vždycky dostane smůla. Smůla, která vede ke špatným volbám, po kterých následuje prudký pád.“


    „To zní, jako byste sama dobře věděla, o čem mluvíte.“


    Sklopí oči. „Měla jsem přítelkyni,“ řekne. „Když mi táhlo na dvacet. Nějakou dobu žila na ulici.“


    „A teď je v pořádku?“


    Felicity na okamžik vzhlédne. „Ano, děkuji. Dostala se z toho. Dokonce začala pracovat jako dobrovolnice. Stejně jako vy. Je dobře, že jim pomáháte, oni potřebují lidi, jako jste vy.“


    Joeovi se opět ve tváři mihne stín a Felicity na chviličku cítí nutkání pokračovat v rozhovoru o zavražděné bezdomovkyni, ale než stihne cokoli říct, Joe se zhluboka nadechne. „Nemám problém s tím, abyste se vrátila do práce,“ řekne. „Jakmile budete chtít.“


    „Dneska?“


    Zvedne ruce dlaněmi nahoru v gestu naznačujícím „to záleží jen na vás“. „Pod jednou podmínkou.“


    „Jakou?“


    „Chci, abyste souhlasila s terapií. Jednou týdně, šest neděl. To je moje nabídka.“


    První instinkt jí velí odmítnout. Strávit na téhle židli dalších šest hodin, odrážet jeho otázky a potýkat se s tím, jak bedlivě hodnotí každé slovo, které vysloví?


    „A můj zaměstnavatel o tom bude vědět?“


    „Jen když mu to povíte vy sama. Pokud nenabudu dojmu, že můžete ohrozit sebe samu nebo ostatní, budou tato sezení zcela důvěrná.“


    Šest týdnů, šest hodin.


    „Dobře,“ souhlasí Felicity.


    Joe vstane a přejde k oknu. Felicity sleduje, jak hledí ven, a zvažuje, jestli si dává čas na přemýšlení, nebo jí poskytuje šanci něco říct, když na ni upřeně nehledí. Po nějaké době tyhle jeho triky určitě zvládne a bude na ně připravena. Prozatím si ale musí dávat pozor.


    „Felicity,“ řekne Joe. „Stalo se vám něco podobného už někdy dříve?“


    „Ne,“ odpoví Felicity.


    Doktor Grant se otočí a znovu se na ni dlouze zadívá. Felicity oslňuje světlo zvenčí a nevidí mu do tváře. Ani nemusí. On ví, že mu lže.

  


  
    20


    Joe


    Poslední schůzka se protáhla přes stanovený čas, ale do hospody to má od domu jen pět minut chůze. Chvíli mu trvá, než ženu na zahrádce ve dvoře objeví u rohového stolku. Má před sebou dvě piva, jedno už napůl prázdné. Joe vyrazí k ní a cestou se protáhne kolem stolu, u kterého sedí univerzitní veslařský tým, stále ještě ve sportovních dresech. Už si zase změnila barvu vlasů. Do odbarvené blond přidala růžový přeliv, ale nutno přiznat, že k němu dokonale ladí barva jejich módně potrhaných džínů, stejně jako růž na tvářích.


    Delilah se postaví a Joe zaznamená, že znovu začíná přibírat na váze. „Zlato,“ řekne Delilah, obejme ho kolem pasu a políbí na tvář. Joea lehce překvapí, když ho u sebe přidrží o vteřinku déle, než by očekával, a nakonec ji také obejme.


    „Pracky pryč, ty úchyle. Dyk by to mohla bejt tvoje máti!“


    Joe a Delilah se rázem vymaní z objetí. U stolu pár metrů od nich se idiotsky od ucha k uchu kření prostořeký trouba. Za okamžik si bude přát, aby už před hodnou dobou přešel na limonádu.


    Joe položí Delilah ruku na rameno ve snaze ji uklidnit. „Nemůžeš to prostě –“ začne, ale pak se rozhodne to neřešit. Pochopitelně, že to Delilah nemůže nechat jen tak být. To není její styl. V tom okamžiku už sahá do kabelky a vzápětí se rychle proplete mezi stoly.


    „No jéje, tak pojď, puso.“


    „Máš chuť na zajíčka, co?“


    Joe se napije piva ve chvíli, kdy Delilah dorazí k mladíkům. Deska stolu se zachvěje, když na ní tvrdě přistane policejní odznak. Půllitry se zatřesou, pivo se vylije. Delilah ignoruje rozhořčené mumlání kolem stolu a nakloní se blízko k mladíkovi, který ji urazil.


    „Já jsem jeho máti, ty malej hovňousi,“ pronese pomalu. „Krom toho jsem taky místní velmi vysoce postavená policejní komisařka. Takže jestli od tebe nebo od někoho z tvejch podobně postiženejch kámošů uslyším ještě slovo, zatknu vás všechny za rušení klidu, opilství, výtržnictví na veřejným místě a chování, který vnímám jako trestný čin rasistický nesnášenlivosti. Je vám to všem přehledně jasný?“


    Hledí na ni pět párů vyjevených očí.


    Delilah se zhluboka nadechne a zopakuje o něco hlasitěji: „Je vám to jasný?“


    Hovor na zahrádce utichne.


    „Ano, paní,“ pípne jeden z bystřejších – a patrně střízlivějších – mladíků.


    Zbytek osazenstva pak potichu sleduje, jak se žena středního věku s nadváhou a růžovými vlasy vrací zpátky ke stolu.


    „Trestný čin? Rasistická nesnášenlivost?“ zeptá Joe, když se jeho matka posadí k němu.


    „Náhodou Velšani jsou rasa, abys věděl,“ odvětí Delilah. „Na zdraví.“


    „No tím si nejsem tak úplně jistý.“


    Přiťuknou si.


    „Dobrý den?“ zeptá se Joe, i když zná odpověď předem. Četl během posledních pár týdnů noviny. Policejnímu oddílu pro závažné zločiny se nevede zrovna skvěle.


    „Kurva zatraceně děsnej,“ odvětí Delilah. „První vražda po bůhví jak dlouhý době a my máme prd. Navíc šéf začíná mlít něco o tom, že mi sežene pomoc, což ve skutečnosti znamená, že mě z toho případu stáhne.“


    „To může?“


    „Může, co si zamane. A já bych s ním souhlasila, kdybych si myslela, že jsme něco přehlídli nebo podělali.“


    Joe nic neříká. Nemá, co by na to řekl. Bella byla správná holka. Jedna z těch, o kterých si myslel, že by jim mohl pomoct. Hodně se jí věnoval, vybudoval si s ní dobrý vztah a myslel si, že se někam posunují.


    „Dobrá zpráva je,“ pokračuje Delilah, „že mi volala moje vnučka.“


    Joe prudce položí půllitr. „Co chtěla? Je v pořádku?“


    „Nevyšiluj, je v pohodě. Chtěla vědět, jestli u mě můžou v sobotu s Jakem přespat. Sarah jde na poslední chvíli na nějakou večerní prodejní prezentaci Ann Summers.“


    „Můžou přece zůstat u mě. Proč se sakra nezeptala mě?“


    „Anebo to bylo Tupperware? Dělají se ještě vůbec prodejní večírky Tupperware? Krom toho říkala, že když ti naposled volala, málem jsi jí ukousnul hlavu, že tě ruší, když máš pacienta. Přijď taky. Když u mě přespíš, nebudu si muset dělat starosti, kdybych musela uprostřed noci odjet, až mě zavolají k dalšímu bezdomovci, co se rozhodnul se nechat vykuchat.“


    „Rád vidím, že jsi ve formě!“


    Delilah se na něj zazubí. „A jak ses měl první den zpátky v práci ty?“ zeptá se.


    Joe si dá načas, než odpoví. „Vlastně dobře. Hlavně papírování, obvolával jsem klienty, abych jim dal vědět, že už jsem zase zpátky ve hře. Jo, a mám novou pacientku.“


    „No, opravdu doufám, že to nebude další studentka se sebevražednýma sklonama. Jestli budu muset ještě někdy seškrabávat další nešťastný děcko z chodníku pod věží Svatýho Jana… Bože, jak já to zkouškový období nesnáším.“


    „Měla by sis s někým promluvit.“


    „Vždyť mluvím. S tebou.“


    „Myslím s někým, ke komu si můžeš vytvořit profesionální vztah. Nemůže ti někoho sehnat policie?“


    „A zničit tak moji reputaci nejdrsnější bezcitný mrchy v Cambridge?“


    „No, každopádně si myslím, že tentokrát to nebude o sebevraždě, i když to nikdy s jistotou nevíš. Je to velmi rozrušená mladá žena. Kariéristka na odpovědné pozici. A k smrti vyděšená, že o ni přijde, protože se u ní zjistí psychická porucha. Odhaduju, že už nějaký čas skrývá příznaky.“


    Joe se náhle uprostřed řeči zarazí. Zrovna se chystal popsat Felicityino dobrodružství v městském parku, ale u toho přece byla i policie a máti by tedy o tom mohla vědět.


    „Řekls ,mladá‘.“ Delilah se zakaboní. „Pěkná?“


    „Nevšiml jsem si.“


    Delilah pomalu vydechne nosem. „Další mladá žena? Joe? Je to rozumný? Myslím tak brzo po –“


    Joe matku přeruší, než stačí vyslovit jméno, které se děsí slyšet. „Mami, její vzhled a věk s tím nemá co dělat. Já nesmím s pacientkami randit. Kromě toho, vrhnout se do vztahu se ženou, která trpí mentálními problémy, by znamenalo –“


    „Trapně běžnou rutinu?“


    Joe si zastrčí dlaně pod stehna, aby zastavil třes rukou. „O žádný vztah nešlo,“ vysloví pomalu.


    „No kéž bys to býval řekl i jí.“


    „Ani nebyla moje pacientka. A já jí to jasně najevo dával. Jenomže to odmítala přijmout.“


    Delilah ze slušnosti odvrátí zrak. „A já chci jenom říct, že sis ji pustil moc blízko k tělu. Myslíš to dobře, Joe, ale víš, existujou jistý hranice a ty jsi ten, který by je měl vymezovat.“


    Joe se napije a v duchu si říká, že jeho matka nemá ani ponětí, jak strašně těžké je získat si důvěru těch nejvíce pošramocených členů společnosti. Ona si představuje, že na to existuje nějaká příručka, že akce a reakce se dají jasně předvídat a kontrolovat. Vůbec netuší, s jakým zmatkem se musí každý den potýkat. Rozhodne se dopít a jít domů. Jsou chvíle, kdy nedokáže přítomnost matky snášet.


    „Jak se ti hojí jizva?“ zeptá se Delilah a očima sjede dolů na Joeovo břicho.


    „Dobře,“ odpoví. „A ne. Nebudu ti ji ukazovat na veřejnosti.“


    Ticho.


    „No a můžeš té dívce pomoct?“ zeptá se Delilah za okamžik a Joeovi chvilku trvá, než pochopí, že už zase mluví o Felicity Lloydové.


    To je vlastně dobrá otázka. Dal si na to jen šest týdnů, ale něco mu našeptává, že Felicity Lloydová je mladá žena s opravdu vážnými problémy.


    „Jestli ne,“ pokračuje Delilah, „měl bys ji poslat k někomu jinýmu. Dřív, než tě stáhne s sebou dolů.“
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    Felicity


    Felicity zaparkuje u Midsummer Common a dojde krátkou vzdálenost k řadovému domku, ve kterém bydlí. I přes klimatizaci v autě je jí horko a vděčně vychutnává vánek vanoucí od nedaleké řeky. Otevře branku předzahrádky a do nosu jí zavane večerní vůně kvetoucích zimolezů. Těší se, až doma odloží nákupní tašky, ale zároveň cítí, jak ji kradmo zaplavuje známý strach. Opět se bojí, co na ni v jejím vlastním domě může čekat.


    Kuchyň je tak, jak ji zanechala. Žádné prázdné láhve od piva – pivo nepije – v koši na sklo. Odloží tašky na světlou kamennou dlažbu a rychle projde celý dům, zkontroluje ložnici a koupelnu v přízemí, potom obývák a pokoj pro hosty v prvním patře. Postel v pokoji pro hosty je pečlivě ustlaná, přikrývky jsou zjevně netknuté.


    Sejde do prádelny v suterénu a podívá se, jestli hromada prádla na vyžehlení čeká tam, kde ji nechala, a v koši na špinavé prádlo je, stejně jako každé úterý, bílé prádlo. Do velikého kumbálu na košťata, který tady v suterénu má pod schody, se nepodívá, protože tam se nedívá nikdy, ale vše ostatní je, jak má. Rozbouřený tep se jí začíná tišit a pomalu se zklidňuje.


    Třeba to sezení u doktora Granta nakonec přece jen k něčemu bylo.


    V ten okamžik si Felicity uvědomí, že se jí Joe Grant líbí. Sálá z něj takový klid a pohoda. Nedokáže si představit, že by muže jako Joe něco vyvedlo z míry nebo že by se přestal ovládat a vztekle vybuchl. Navíc dobrovolně pracuje s bezdomovci, stejně jako to před lety dělala i ona sama. Třeba se k tomu jednou vrátí.


    I v práci šlo dnes všechno dobře. Britskou polární výzkumnou stanici oslovila jedna dokumentární produkční společnost s dotazem na seriál o ledovcích a celý tým se tou myšlenkou nadchl. Také dnes dokončila prezentaci, na které začala pracovat ještě před tou nehodou. A navíc v průběhu dne zjistila, že Joeův návrh, aby si během následujících pár týdnů psala deník, který by jim mohl pomoci během sezení, se jí docela líbí. Bude hezké moci se ohlédnout zpátky a vidět – úplnost. Celistvost. Dokonce si stihla skočit do centra a koupila si krásný zápisník vázaný v hedvábných deskách.


    Jde zpátky do kuchyně, jako by jí pocit úlevy dovolil dostat hlad. Zvedne nákupní tašku, odnese ji k vysoké nerezové lednici a otevře dvířka.


    Lednice je plná.


    Plná jídla. Přihrádka na salát je plná. V přihrádce na maso je kuře, slanina a dva filety lososa.


    Felicity nejí maso.


    Vedle bločku sýra je úhledně vyrovnáno dvanáct jogurtů. Ve dvířkách stojí dvě nenačaté láhve s mlékem, krabice pomerančového džusu a láhev bílého vína Sauvignon Blanc. I spodní přihrádky na ovoce a zeleninu jsou plné. Úplně všechno, co je v lednici, kromě masa a kuřete, má v nákupních taškách na zemi. Udělala velký týdenní nákup podruhé.


    Felicity se pokouší sama sebe přesvědčit, že o nic velkého nejde, prostě je od té nehody v parku rozrušená a vystresovaná. Říká si, že je proto pochopitelné, že jí nějak vypadlo z hlavy, že už nakoupila, ale ví, že sama sebe neposlouchá.


    Bude muset znovu zkontrolovat celý dům.


    Police a skříňky v kuchyni jsou v pořádku. Jednou, snad minulý týden, přišla domů a zjistila, že z nich někdo vyndal potraviny a vše přerovnal úplně jinak, než je zvyklá. Dnes je ale všechno na svém místě. To samé platí o obývacím pokoji. V krbu je sice hrstka popela, ale i v létě je možné, že ho sem navál vítr z komína.


    Felicity znovu zkontroluje i vše kolem domu. Oddechne si, že se na zadní zahrádce neválejí žádné nedopalky od cigaret. Nikdy v životě nekouřila, ale v poslední době někdo kouřil přímo před jejím zadním vchodem.


    Potom se vydá nahoru po schodech do pokoje pro hosty, který zároveň slouží jako pracovna. V odpadkovém koši není nic kromě žlutých lepicích poznámkových papírků, všechny jsou popsané jejím rukopisem. V přihrádce na nevyřízenou poštu leží několik článků, které si vyhledala na internetu a vytiskla. Všechny jsou o příznacích předčasného nástupu demence, žádnou útěchu jí však bohužel neposkytly. V jejím věku se tahle choroba sice vyskytuje velmi zřídka, ale případy jsou známé a není to tedy vyloučené.


    Chuť k jídlu ji přešla, a tak se rozhodne místo toho začít psát deník. Joe navrhl, aby si ho psala rukou, ne na počítači. Prý to bude osobnější, a Felicity s tím souhlasí. Bude si zapisovat všechno – co měla na sobě, za co utratila peníze a kam šla. Nervy má pořád pocuchané a nečekaný hlasitý zvuk zvenčí ji nepřiměřeně vyděsí. Na okamžik si myslí, že k jejímu domu přijíždí nějaké auto, ale pak se zvuk začne postupně vytrácet, až nakonec umlkne. Asi jen nějaké děcko na skateboardu nebo na kolečkových bruslích.


    Felicity se posadí ke stolu a otevře šuplík s psacími potřebami. Místo na tužku hledí na elegantní zápisník vázaný v černé kůži s přezkou osázenou blýskavými kamínky. Opět se celá roztřese a sešit otevře. Na vnitřní straně stojí: Můj deník.


    Někdo ji předběhl.
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    Joe


    Joe pije víc, než by měl. Souhlasí s třetím pivem, protože ví, že doma nemá nic k jídlu a po třech pivech ho hlad přejde. Nakonec přistoupí i na čtvrté, protože Delilah rundu vždy otočí a Joe má pocit, že kdyby teď odešel, jeho matka tu zůstane. A po čtyřech pivech mívá jeho máti sklony dělat špatná rozhodnutí.


    Jako už několikrát Joe přemítá, jestli snad jeho rodina ke špatným rozhodnutím nějakým způsobem netíhne. I on sám jich zjevně poslední dobou pár udělal. Pak si láme hlavu tím, zda důvodem jeho dnešní podrážděnosti nemůže být fakt, že je to téměř přesně rok ode dne, co potkal ženu, na kterou stále nedokáže ani pomyslet.


    Není mu zima, ale i přesto si oblékne svetr.


    „Víš, ty přece víš, co jsou tyhle homelesáci zač,“ pronese jeho matka a rukou si z blůzky setřepe drobečky bramborových lupínků. Na rozdíl od Joea Delilah chuť k jídlu s pitím neztrácí. Cestou domů určitě zamíří ke stánku s kebabem a následně se pohádá s taxíkářem, který ji nebude chtít s jídlem vzít do vozu. Bude mu vyhrožovat pokutou za parkování nebo nějakým podobným nesmyslem a on na ni podá stížnost, která bude patrně přijata.


    „Ano, vím,“ odvětí Joe. Všimne si, že na vzdáleném konci zahrádky restaurace sedí pod obloukem pergoly porostlým žlutě kvetoucími růžemi vysoká mladá žena se světlými vlasy až po lopatky. Felicity – napadne ho okamžitě, ale neví, jestli by chtěl, aby tam seděla ona, nebo ne. „A taky celou řadu z těch, co přespávají na ulici, znám, jestli máš na mysli tohle.“


    Najednou se mu vybaví, jak se Felicity rozzářila celá tvář, když začala horlivě mluvit o ledu, jako by z ní náhle všechny starosti spadly.


    „No jo no.“ Delilah zmačká pytlík od brambůrek. „Slyšels někdy o někom z nich jménem Shane?“


    To není Felicity. Žena pod růžemi je mladší, je pohledná, ale má příliš protáhlý obličej a zahnutý nos.


    Joe zavrtí hlavou. Shane? Ne. Lidé přespávající na ulicích se většinou objeví jen nakrátko a brzy zase zmizí a zřídkakdy uvádějí svá skutečná jména. Mnoho z nich před něčím utíká, ať je to skutečné, či jen výplod jejich fantazie, a nechtějí za sebou zanechat žádné stopy. „Nic mi to neříká, ale nějakou dobu jsem se mezi nimi nepohyboval. Proč se ptáš?“


    „Zajímáme se o něho.“


    „Budeš mi muset říct víc než to. Jde o vraždu Belly Barnesové?“


    Delilah si jen hluboce povzdechne, což Joeovi jako odpověď stačí. „Nemáme nic, Joe. Žádné podezřelé, žádné svědky, ani jediný fyzický důkaz, prostě velký kulový.“


    To už mu říkala. Dvakrát.


    „Stalo se to na parkovišti u Grand Arcade, ne?“ Joe si vybaví ohromné centrální městské parkoviště. Většinou má dobrou ostrahu, ale Bella byla drobná a uměla se dobře schovávat.


    „Jo. A ona se rozhodla usalašit na noc přesně v tom rohu, kde průmyslový kamery nejsou,“ zavrčí Delilah.


    „To přece dělají schválně,“ řekne Joe. „A jak do toho teda zapadá ten tvůj Shane?“


    „U vjezdu na parkoviště kamery jsou. Zabraly nějakého muže, který z parkoviště odcházel přibližně v době, kdy si myslíme, že k vraždě mladé Belly došlo. Ten muž má na sobě dost nápadnou mikinu a pár lidí z ulice, se kterýma jsme mluvili, si myslí, že by mohlo jít o někoho, kdo si říká Shane. Jenže problém je v tom, že o něm vlastně nikdo nic neví. Čas od času se prý někde objeví a jeho chování všem nahání husí kůži. Nikdo ho nemá rád. No a pak zase někam zmizí.“


    „Máš fotku?“


    Delilah sáhne do kabelky a vytáhne tenké papírové desky. Otevře je a ukáže mu fotku nevalné kvality vyvolanou ze záznamu průmyslové kamery. Joe pozná parkoviště, vjezd do něj a pár metrů ulice. Směrem ke kameře kráčí vysoká štíhlá postava dospívajícího muže. Jde přihrbeně, na sklopené hlavě má kapuci. Má tmavou teplákovou bundu s výrazným bílým logem, ale Joe nedokáže přečíst, co na něm je.


    „Odhadovaná výška metr sedmdesát,“ řekne Delilah. „Ukázali jsme ten záznam expertům na chůzi a držení těla. Znáš ty teorie, že každý člověk má stejně specifickou chůzi jako otisky prstů? Podle mě je to snůška keců, ale ten chlapík, co si záznam prohlížel, říkal něco o délce kroku, pohybu pánve a způsobu, jakým drží ramena. Rychlost chůze prý naznačuje někoho mladého anebo někoho v hodně dobré kondici.“


    „To nedává moc, čeho se chytit,“ souhlasí Joe.


    „Bella neměla žádné nepřátele,“ pokračuje Delilah. „Znals ji, nemusím ti říkat, že to byla fajnová holka. Nikdo o ní nemůže říct nic špatného. Tohle není o Belle, ale o tom chlapovi, co ji zabil. A může to udělat znovu, Joe. Já toho Shanea vážně potřebuju najít.“
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    Shane


    V době, kdy noční kluby zavřou a první ranní dodávky ještě nevyjedou, nastane hodina, kdy se po celém Cambridge rozhostí hluboké ticho. Hodiny odbijí půl třetí ráno a jako by zavládla všeobecná shoda, na město se snese klid. Ti, co už spí, upadnou do spánku ještě hlubšího. Ti, kteří dosud nespali, konečně zaberou anebo se dostanou do stavu tak podobného spánku, že je od něj k nerozeznání. Kočky se provinile plíží domů ze záletných toulek a štěkot psů utichne. Snad to spolu souvisí? Vítr se opatrně zhluboka nadechne a pak se utiší. Dokonce i řeka zdánlivě zpomalí svůj proud a v půjčovnách loděk umlkne bouchání dřeva a vrzání lan.


    Tohle je Shaneova hodina.


    Bezhlučně proklouzne kolem Jesus College. Jeho kroky nevydávají žádný zvuk, vrátní podřimují a neslyší, když kolem nich prochází. Ani dva strážníci v policejním voze si nevšimnou, že stín na rohu u mostu navazujícího na Madgalene Street tam nebyl, když naposledy projížděli kolem. A tuhle noc se tam už vracet nebudou.


    Shane se vydá na svou pouť městem a za chůze počítá. Šestnáctiletý kluk. Před rokem utekl z domova, protože mu jeho na drogách závislá matka brala veškeré peníze, které dokázal vyžebrat či ukrást. Vysloužilý voják, který bojoval ve válce o Falklandy a stále v ní většinu nocí ve svých snech bojuje. Žena ze Středního východu s miminkem, které schovává před sociálním úřadem, protože ví, že by jí ho vzali. Další žena, která věří, že ji před padesáti lety jako malé dítě ukradli jejím rodičům tajemní skřítkové, a která své rodiče od té doby neustále hledá. „Nejsi můj tatínek?“ zeptá se Shanea, když ji jeho upřený pohled znenadání probudí.


    A Shane uteče. Shane je pozorovatel, nechce být viděn.


    Někteří z těch, které Shane hledá, se nesnaží skrývat. Spí natažení na lavičkách v parcích nebo se choulí ve vchodech domů. Někteří se zdržují poblíž obchodů a krámů, protože zákazníci, kteří z nich vycházejí, si vždy nedávají pozor a jejich peněženky a náprsní tašky jsou snadná kořist. Většina lidí bez domova však velmi dobře ovládá umění, jak se stát neviditelnými. Zejména ženy, které se vytrácejí na ta nejtemnější místa, kde je téměř nikdo nenajde. Obzvláště těžké je v těchto dnech najít starou dámu v zeleném kabátě s nákupní taškou na kolečkách. Osvojila si zvyk nervózně se krčit v tmavých koutech i za denního světla. Shanea to rozesmutňuje, protože když tu starou paní poprvé poznal, vůbec neznala, co je to strach.


    To od vraždy té mladé dívky na parkovišti jsou stará dáma i ostatní lidé bez přístřeší v neustálém pohybu, za dne se potulují po městě a na noc si vyhledávají pokaždé jinou skrýš. Někdy se na celé dny dokonce i týdny úplně vypaří. A někdy už se nevrátí. A ti, co přespávají přímo v ulicích Cambridge, tvoří jen špičku ledovce. Žije jich tu o tolik víc.


    Jsou to neviditelní lidé. Jeho lidé.
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    Felicity


    Není to bezpečné, Felicity. Není to bezpečné. Už se blíží.


    Felicity se leknutím probudí, ruce má zaťaté v pěsti. Namísto černých očí, které ještě před chviličkou tak upřeně hleděly do jejích, vidí nezřetelný obrys stropu vlastní ložnice. Pocit, že ji někdo sleduje, je stále stejně skutečný a bezprostřední jako před chviličkou v tom snu. Felicity leží a pokožka na celém těle ji svrbí. Ví, že v pokoji není sama.


    Jenomže ten vetřelec je neviditelný, anebo dokázal zmizet rychleji, než Felicity stihla otevřít oči. Takže jen sen? A neprobudil ji z něj skutečný hlas?


    V místnosti není úplná tma. Zvenčí sem padá dost světla na to, aby Felicity dokázala rozpoznat okraj své velké postele, krb, toaletní stolek a židli s vysokým opěradlem. V pokoji jsou ale pochopitelně i stíny a místa, na která nevidí. Potichoučku se zhluboka nadechne, jako vyděšené zvířátko opatrně větřící cizí pach. Zdá se jí to, anebo je ve vzduchu opravdu cítit lehounký náznak cigaretového kouře?


    Felicity bleskově vystrčí pravou ruku zpod peřiny a sáhne po vypínači lampičky na nočním stolku. Ve světle pak pečlivě očima přejede celý pokoj. Rychlý pohled na budík jí oznámí, že jsou skoro čtyři hodiny ráno. Brzy se začne rozednívat. Hned za závěsy na oknech je zadní zahrádka, mezi rozlehlou plochou Midsummer Common a její ložnici už nic jiného není. Nic. Kdokoliv sem může z parku přijít, ve dne i v noci. Kdokoliv může přelézt nízkou zídku a dostat se na zahradu přímo k oknu její ložnice. Hlas, který slyšela, mohl přijít zvenčí.


    Felicity rychle vyjde z pokoje, bosá potichu našlapuje chodbou a pak vyběhne nahoru po schodech. Obývací pokoj o patro výš je situovaný přímo nad ložnicí. Jsou v něm dvě výsuvná okna, na kterých v létě nikdy nezatahuje závěsy. Felicity se obezřetně připlíží blíž, vědoma si nekonečné temnoty, která halí vše za nimi. Světlo pouličních lamp dopadá jen na prvních pár metrů parku, dál už není nic než černá prázdnota.


    Na trávníku nikdo nestojí, nikdo se nedívá nahoru na dům. Felicity popojde trošku blíž k oknům, aby dohlédla až na zídku, která malou zahrádku ohraničuje. Vidí až na květinové záhonky a nakonec, když přitiskne tvář na studené sklo, dokáže přehlédnout celý prostor před domem. Venku nikdo není, takže hlas, který slyšela, mohl přijít jedině zevnitř domu.


    S bušícím srdcem prohledá obývací pokoj. Přitom si z konferenčního stolku vezme těžkou sošku ledního medvěda vyrobenou z hladkého kamene. Hlava a krk jí krásně padnou do pravé dlaně a tělo poslouží jako zbraň. Pak se vydá do poslední zbývající místnosti na tomto patře, do pokoje pro hosty, který je zároveň její pracovnou. Ani tam nikdo není.


    Zpátky dolů, vchodové dveře jsou zamčené, závora je zastrčená. V koupelně také nikdo není a utkvělý pocit, že ji někdo sleduje, se pomalu začíná vytrácet. Z nějakého důvodu se ale Felicity pořád zdráhá otevřít poslední dveře v domě, které vedou do kuchyně. Před očima se jí mihne děsivá vidina, jak se někdo krčí na kuchyňském ostrůvku uprostřed místnosti připravený ke skoku, anebo visí z veřejí dveří jako netopýr.


    Rychle sebere veškerou odvahu, opře se do dveří, nahmátne vypínač a spatří bílé jednoduché linie své úhledné kuchyně. Vše je přesně tak, jak má být. Až na blátivé šlápoty, které vedou od zadních dveří. Teď, když už zjistila to nejhorší, vejde Felicity do místnosti a jde k zadním dveřím. Šlápotám se vyhýbá. Dveře jsou zamčené. Zástrčka je zastrčená.


    Šlápoty nejsou úplné ani příliš zřetelné, ale Felicity dokáže rozpoznat náznak vzorku podrážky velkých tenisek. Běží k botníku u zadních dveří, kde má sportovní boty. S hrůzou obrátí pravou tenisku podrážkou nahoru. Děsí se toho, co spatří. Podrážka Je čistá. Stejně tak na levé botě. Ty šlápoty neudělala ona. Jenomže si není jistá, jestli je to dobře, anebo to nejhorší, co se mohlo stát.


    Felicity vyděšeně couvá k zadním dveřím, dokud na zádech neucítí kovový chlad. Uvědomí si, že v domě nemůže zůstat ani o vteřinku déle. Nevěří na duchy ani na nadpozemskost jakéhokoliv druhu, ale dějí se jí věci, které nedokáže vysvětlit, a je vyděšenější víc, než si kdy myslela, že je možné. Musí odsud okamžitě pryč.


    Nemá kam jít.


    Zdálky slyší odbíjet kostelní zvon. Čtyři hodiny ráno. Felicity si nejde znovu lehnout do postele. Místo toho otevře dveře do kumbálu pod schody v přízemí. Na rozdíl od toho v suterénu, na který se zřídkakdy i jen podívá a rozhodně ho nikdy neotvírá, tenhle používá často.


    Uvnitř je uklizeno. Na betonové podlaze je koberec. V rohu leží starý polštář a úhledně srolovaná přikrývka.


    Felicity si zaleze dovnitř, zabalí se do přikrývky a uvelebí se v rohu na zemi. Opře si polštář o zeď a za okamžik už spí. A těsně předtím se jí jako poslední záchvěv z předchozího snění vybaví, co jí ten hlas řekl.


    Už se blíží.
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    Felicity


    „Tak jak se vám daří, Felicity?“


    „Dobře, děkuji. Je prima být zpátky v práci.“


    Je pozdě odpoledne týden po jejím prvním sezení a v místnosti, kde Joe poskytuje terapii, jsou všechna okna otevřená dokořán. Felicity cítí výpary výfuků aut mísící se s vůní jídel z nedalekých restaurací. Chvilkami do místnosti zavane i lehká vůně letních květin.


    Felicity má pro své druhé terapeutické sezení plán. Bude veselá, optimistická a hovorná. Bude nadšeně mluvit o své práci a zmíní i to, že se už cítí natolik dobře, že začala znovu chodit pravidelně běhat. Ukáže mu svůj deník plný zápisů o tom, co všechno minulý týden dělala.


    „Obličej se vám už hezky zahojil,“ řekne Joe.


    Felicity zvedne ruku k pravé tváři, kde měla nejhorší modřiny a rány. „Hojím se rychle,“ řekne.


    „To je vzhledem k vaší práci asi dobře.“


    „Já vlastně na ledovcích trávím relativně málo času. Je to příliš nákladné. Většinu času trávím za psacím stolem.“


    Joe položí otázku: „Čeká vás teď nějaký výjezd?“


    Jde to dobře, myslí si Felicity. Jen pěkně tuhle nezávaznou konverzaci udržet co nejdéle.


    „Vlastně se jeden možná chystá. Bylo by to úžasné. Možná to nejlepší, na čem jsem kdy dělala. Nezmínila jsem to minulý týden?“


    „Hm?“


    „Máme základnu na Jižní Georgii. Zkoumá se tam hlavně příroda a divoká zvířata, což je obojí pochopitelně nádherné, ale kromě toho je tam také více než sto ledovců, o kterých toho zatím ještě moc nevíme.“


    „Jižní Georgie? Na jihu Spojených států?“


    Felicity se nuceně zasměje. „Ale ne, omlouvám se. Mám na mysli ostrov v Jižním Atlantiku. Leží mezi Antarktidou a Falklandy. Je to britský protektorát a zároveň jedno z nejodlehlejších míst na světě. Nežijí tam žádní stálí obyvatelé, jenom pár vládních úředníků a vědci z naší základny. V létě tam jezdí turisté. V zimě v podstatě nikdo.“


    Joe se zatváří překvapeně. „A na takovém místě byste chtěla žít? Jak dlouho?“


    „Ano a moc. Udělala bych si na tom kariéru. Šlo by o dvouleté pracovní umístění.“


    „Ale abyste tam mohla odjet, musíte být zdravotně způsobilá, že? Váš zaměstnavatel bude vyžadovat lékařskou zprávu a její součástí bude i psychiatrický posudek.“


    A s tím Felicity pochopila, že spadla klec a Joe ji prohlédl. Pochopitelně, že ji do výzkumné stanice na Jižní Georgii nikdy nepošlou, pokud nebude úplně v pořádku. Fyzicky v pořádku rozhodně je. Takže všechno záleží tady na doktoru Grantovi.


    „Kdy byste měla odjet?“ zeptá se Joe.


    „Poslední týden v srpnu. V tu dobu končí na jižní polokouli nejhorší zima.“


    „Takže zbývá jen něco málo přes dva měsíce?“


    „Stačí vám to? Abyste mě uzdravil? Dal mě dohromady? Bude vám stačit, když budu souhlasit s celými dvěma měsíci terapie?“


    Joeovi vyletí obočí prudce nahoru.


    „Omlouvám se,“ řekne Felicity. „Já vím, že se mi snažíte pomoci.“


    „Já vám na vaši otázku odpovím,“ řekne Joe. „Protože si myslím, že je to fér. Dva měsíce možná stačit budou. Ale nedokážu to říct s jistotou, dokud mi nezačnete důvěřovat.“


    Felicity na něj upřeně hledí.


    „Myslím, že mi toho hodně zamlčujete,“ pokračuje Joe. „Což je v naprostém pořádku. Dál prostě půjdeme takovým tempem, jaké vám bude vyhovovat.“


    Byla bláhová, když si představovala, že může sezení udržet pod kontrolou.


    „A také si myslím, že jste se dnes snažila odvést konverzaci stranou, abych se vás nemohl zeptat na nic nepříjemného.“


    „No, tak se mě tedy na něco nepříjemného zeptejte,“ odvětí Felicity.


    Joe s úsměvem zavrtí hlavou. „Takhle to nefunguje. Já tu nejsem proto, abyste se cítila nepříjemně. Co si o vašich plánech odjet na Jižní Georgii myslí vaši přátelé?“


    Otázka Felicity vyhodí z konceptu. „Přátelé?“ opakuje ve snaze získat čas.


    „Zatím jste se o žádných přátelích nezmínila,“ odvětí Joe. „Naši nejbližší ale mohou být pro naši emocionální pohodu velmi důležití. Figuruje ve vašem životě nějaký přítel? Partner? Někdo, kdo by se kvůli vašim plánům odstěhovat se na druhý konec světa mohl, a celkem pochopitelně, cítit odstrčeně?“


    „Moje paměť si se mnou zahrává,“ vyhrkne Felicity dříve, než se dokáže zarazit.


    Joe přimhouří oči.


    „Když jsem k vám přišla poprvé, minulý týden touhle dobou, stavila jsem se z práce na pravidelném týdenním nákupu, a když jsem dorazila domů, zjistila jsem, že už jsem ho udělala pár dní předtím a úplně jsem na to zapomněla. Navíc jsem koupila věci, které nikdy nejím.“


    Joe si něco poznamená do zápisníku. „Byla jste pod značným stresem,“ řekne. „Je pochopitelné, že vám něco může vypadnout z paměti.“


    Může to tak nechat? Měla by, jenomže zjistí, že nechce.


    „Opakovaně nacházím věci jinde, než kam jsem je dala,“ pokračuje. „Na nesprávných místech. Někdy jde o maličkosti, třeba klíčky od auta nevisí na správném háčku, ale onehdy mi v kuchyni někdo přerovnal všechny věci v policích úplně jinak, než jsem zvyklá.“


    „Někdo?“ pobídne ji.


    „Přesně. Nemohl to udělat nikdo jiný než já. To já dělám všechny tyhle věci a pak zapomínám, že jsem je udělala.“


    Joe si opět něco zapíše. Měla by s tím přestat. Okamžitě. Ale Felicity zjišťuje, že to nedokáže. Otevřela stavidla a valící se proud vody už nedokáže zastavit.


    „Nacházím nedopalky od cigaret,“ řekne. „Nikdy jsem nekouřila. Přesto je nacházím na své zahradě hned u zadních dveří několikrát do týdne. Navíc, a tohle bude znít šíleně, vím, že to je šílené, ale nemohu se ubránit myšlence, že někdo přespává v mém pokoji pro hosty.“


    Dost. To už stačí. Nech toho.


    „Několikrát jsem šla kolem dveří, ne jenom jednou, opakovaně, a viděla jsem, že jsou pootevřené, ale já je nikdy nenechávám otevřené. Vždycky zavírám. Jsem hodně pečlivá a hodně dbám na pořádek. A když jsem jednou nahlédla dovnitř, postel byla neustlaná a rozházená, jako by z ní někdo zrovna vstal a neobtěžoval se po sobě ustlat. A také jsou zatažené závěsy. Nesnáším mít během dne zatažené závěsy.“


    „To vás musí hodně mást.“


    „To ano. Ale řeknu vám to úplně nejhorší.“


    „Co je to?“


    „Jak jste mi minule navrhl, abych si vedla deník.“


    Joe lehce ukloní hlavu ke straně.


    „Ještě ten večer jsem se do toho chtěla pustit. Myslela jsem si, že to je dobrý nápad. Až na to, že už jsem s tím začala dříve. Už jsem ten deník začala psát, jenomže jsou v něm samé hrozné věci.“


    „Jaké?“


    „Vulgární a sprosté věci. O mně. Napsal to někdo, kdo mě opravdu musí nenávidět. Až na to, že jsem to napsala sama.“


    Felicity propukne v pláč. Nedokáže uvěřit, jak rychle se to všechno zvrtlo a že není schopná se vzpamatovat a přestat s tím.


    Joe se opře o opěradlo židle. „Felicity, já vás nechci vyděsit, ale je možné, že by měl někdo klíče od vašeho bytu? Třeba nějaký bývalý nájemce? Uklízečka?“


    Felicity zavrtí hlavou. „Ne. Když jsem se nastěhovala, nechala jsem vyměnit zámky a udělat dvoje klíče. Jedny mám u sebe a druhé v sejfu. Uklízečku jsem nikdy neměla.“


    Zdá se, že Joe neví, co na to říct.


    „Vím, že to dělám já,“ pokračuje Felicity. „Vím, že ty věci dělám a nepamatuju si to. Jenomže některé jdou zcela proti mé přirozenosti. Jako by v mém domě bydlel ještě někdo další – někdo neviditelný.“
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    Joe


    Pramice ladně propluje pod mostem u St John’s College. Joeovi stékají po pažích pramínky studené vody. Torquil sedí na přídi, pohodlně opřený o polštáře, a s chutí si přihýbá z láhve piva.


    Podobně jako mnoho členů jeho profese, včetně lékařů s vlastní praxí, má i Joe svého nadřízeného, který zároveň působí jako jeho odborný poradce, zkušeného psychiatra, se kterým pravidelně konzultuje své klienty, jejich obtíže a léčbu. Ne všichni však mají takové štěstí jako Joe, protože doktor Torquil Bane je nejenom veskrze moudrý a bystrý muž, ale během těch let, co se s Joem znají, se z nich stali dobří přátelé.


    Torquil je hřmotný muž a příď pramice, kde sedí, je ponořená o pár centimetrů hlouběji než záď, na které stojí Joe s odrážecím bidlem.


    „Dobrá práce,“ pochválí Torquil, když hladce vyjedou na druhé straně mostu. „Lepšíš se.“


    „Kdykoliv mi můžeš ukázat, jak se to dělá správně,“ nabídne Joe.


    „Kdepak, jak už jednou sedím, tak nemůžu vstávat. Takže tvoje zdráhavá pacientka se rozhodla rozhovořit. To ti muselo připadat jako ohromný krok vpřed.“


    „Myslel jsem, že to z ní budu muset kousek po kousku tahat na jednotlivých sezeních. Ale jak se ukázalo, stačilo zeptat se na její soukromý život.“


    „A ty výpadky paměti se u ní objevily nedávno a z ničeho nic?“


    „Alespoň to tvrdí. Během posledních pár týdnů, ale nevzpomíná si na nic výjimečného, co by se v té době přihodilo.“


    „A ovlivnňuje to její práci?“


    „Říká, že ne. A vzhledem ke chválou hýřící zprávě, kterou poslal její zaměstnavatel praktickému lékaři, to asi bude pravda.“


    „Takže ty akutní symptomy má pouze doma.“


    „Přesně tak.“


    V ten moment se pramice přiblíží k druhému mostu u St John’s, nízkému Mostu vzdechů. Joe se skloní a Torquil natáhne ruku a odstrčí loďku od mostního oblouku. „Na možné úrazy hlavy ses ptal?“ řekne.


    „Ano. Řekla, že žádné neměla. A bolestmi hlavy prý také netrpí.“


    „Spí dobře?“


    „Alespoň to tvrdí.“


    „Amnézie mívá často fyzické příčiny. A ani u lidí jejího věku není Alzheimer neznámý pojem. Nechal jsi udělat příslušné testy?“


    „Všechny.“


    „Už jsi dvakrát řekl ,alespoň to tvrdí‘. Myslíš si, že ti lže?“


    „Myslím, že mi toho hodně zamlčuje. Řekni mi, Torqu, připadá ti to její podezření, že u ní v domě bydlí i někdo jiný, deluzivní, myslíš, že trpí bludy?“


    Torquil se na chvíli zamyslí. „To si nejsem jistý. Připadá mi, že ona ví, že je to nemožné a že je za ty nedopalky, neustlanou postel a záhadný deník nějak zodpovědná sama. Což na mě působí jako pravý opak deluzivního stavu.“


    Joea už bolí paže. Díkybohu, že už jsou skoro zpátky u půjčovny pramic u Magdalene Bridge.


    Torquil se zeptá: „Pořád ji podezříváš ze sebepoškozování?“


    „Těžko říct. Lékařská zpráva nepodává žádné upřesnění, kde na těle ty jizvy má, ani jestli si je mohla způsobit sama. A zatím jsem nenašel správný okamžik se jí na to zeptat.“


    Pramice lehce přirazí k molu. Majitel půjčovny si od Joea vezme bidlo a počká, až muži vystoupí.


    „Takže, to bychom měli tvoje pacienty,“ pronese Torquil, když se nejistě vyškrábe z loďky ven. „A jak se cítíš ty?“


    Joe tu otázku očekával. „Dobře,“ řekne. „Je fajn být zpátky v práci. Fajn mít zase co dělat. Z těch dvou měsíců rekonvalescence jsem lezl nudou po zdi.“


    „A nějaké novinky ohledně tvé kamarádky bruslařky?“


    Joe se neúspěšně snaží potlačit náhlé chvění, které mu projede tělem. „Nic,“ zamumlá, zatímco vylézá z pramice ven. „A máti by mi hned řekla, kdyby ji někdo zahlédl.“


    Řekla. Určitě by mu to řekla. Nebo snad ne? Joe si náhle vybaví vzpomínku na jistý jarní večer a na svoji matku, jak před ním na nemocniční posteli rozkládá fotografie z místa činu. Prohlížel si tenkrát fotografii říčního břehu těsně za městem s batůžkem pohozeným v blátě, který obsahoval veškerý pozemský majetek té dívky bez domova, včetně kolečkových bruslí, a snažil se cítit něco jiného než jen naprosté otupění. Po majitelce batůžku jako by se slehla zem. A po několika týdnech rozsáhlého a bezvýsledného pátrání prohlásila policie mladou ženu jménem Ezzy Sheeranová za pohřešovanou, považovanou za mrtvou.


    „Ne všechny, které si řeka vezme, taky vrátí,“ pronese Joe. „Policie si myslí, že její tělo proud zanesl nejprve do řeky Ouse a potom dál až do Severního moře.“


    „Ale pomohlo by, kdyby to tělo našli, co?“ odvětí Torquil. „Kdyby se to potvrdilo oficiálně.“


    Joe se nedokáže přimět k tomu s tím souhlasit. Rozhodně ne nahlas.


    „Stalo se to minulý rok touhle dobou, ne?“ pronese Torquil. „Myslím, kdy se poprvé vynořila.“


    „Poslední červnový pátek.“


    „Asi teď řeknu něco, co je zcela zjevné. Tvoje máma s kolegy patrně vzali v potaz, že by mezi zmizením slečny Sheeranové v dubnu a smrtí Belly Barnesové mohlo existovat nějaké spojení.“


    Chvíli trvá, než to Joeovi dojde. „Ty myslíš, že mohly být zavražděny obě? Stejný vrah?“


    „Nemožné to přece není.“


    „Bellu ubodali. A Ezzy dle všeho spáchala sebevraždu po tom, co udělala mně.“


    „Jenomže ve světle nových informací, myslím tím vraždu Belly, třeba Ezzy potkal stejný osud a vrah její tělo hodil do řeky.“


    Matka mu o žádných nových teoriích týkajících se zmizení Ezzy Sheeranové neřekla ani slovo a Joe si je jistý, že by mu nic nezamlčovala. Na druhé straně ale máti také dobře ví, jak těžké pro něj stále je o těch dubnových událostech mluvit.


    Torquil ho bedlivě sleduje. „Nezajdeme na pivo?“ zeptá se.


    Joe zavrtí hlavou. „Jdu poprvé zase do fary kostela sv. Martina. V úterý to nešlo, je zkouškové.“


    „Nemám jít s tebou?“


    Joe natáhne ruku a lehce se dotkne Torquilova ramene. „Jsem v pořádku, kamaráde,“ řekne.


    Výraz tváře, se kterým ho jeho odborný poradce a přítel sleduje odcházet, už Joe viděl, ale většinou ve tváři své matky.


    „Ale já na to miminko jen mrkla.“ Po tváři starší ženy stéká osamělá slza. Nestéká přímo, ale proplétá se vráskami, kterými je její svraštělý obličej protkaný.


    „Doro, vyndala jste to dítě z kočárku, zatímco se jeho matka věnovala staršímu děcku. Víte přece, že na cizí děti nesmíte sahat.“


    „Vona mě majzla.“


    „To dítě vás uhodilo?“


    „Ne, jeho matka. Vytrhla mi ho a praštila mě. A hrozně nadávala. To ji měli zatknout, ne mě.“


    Za Dorou nervózně přešlapuje žena z charitativní organizace, která pravidelnou týdenní bezplatnou psychiatrickou pomoc pro lidi bez přístřeší v kostelní faře pořádá. Na Joea už čeká další klient.


    „Matky své děti brání stejně jako vlčice svá mláďata, když mají pocit, že je někdo ohrožuje,“ řekne Joe.


    „Bych žádnýmu děťátku neublížila.“


    Doře se chvěje spodní ret a z koutku oka se vykutálí další slza.


    „Já vím,“ uklidňuje ji Joe, ale pravda je, že to neví, protože před několika desítkami let, když byla Dora ještě provdaná za právníka a učila v místní dívčí škole, jí po sobě zemřeli tři kojenci na syndrom náhlého úmrtí. Mnoho lidí s ní tehdy velmi soucítilo, tedy až do okamžiku, než Doru zatkli a obvinili z vraždy vlastních dětí. Nakonec pro nedostatek důkazů obvinění stáhli, nicméně následná deprese stála Doru zaměstnání a taky manželství. Už je to dávno, co začala pít a ztratila i střechu nad hlavou. Už dlouho žije na ulici a nikdo neví, jestli je ve skutečnosti největší smolařka na světě, anebo vražedná bestie.


    „Dostala jste další výstrahu, Doro, že je to tak?“ zeptá se Joe. „Ta událost v nákupním centru.“


    „Ty káči šikanovaly Martina,“ odsekne Dora. „Nemohla sem tam jen tak stát a nic neudělat.“


    Martin, jeden z Dořiných přátel z řad bezdomovců, se dostal do slovní potyčky s několika puberťačkami. Dora, která zrovna nedaleko žebrala, se do toho vložila, rozmáchla se svojí nákupní taškou na kolečkách a způsobila jedné z dívek ošklivou tržnou ránu na noze.


    „Jestli to uděláte ještě jednou, tak vás zatknou. A můžou vás i zavřít.“


    „Vy to nedovolíte.“ Dora Joea chytne za ruku a pevně ji sevře. Pokožku má suchou a drsnou. „Povězte to svý mámě. Povězte jí, že bych nikdy nikomu neublížila.“


    Joe si povzdechne. Nikdo tady nemá vědět, že jeho matka pracuje u policie.


    „Kdy za váma můžu zas přijít?“ zeptá se Dora. Pořád se pevně drží jeho ruky. „Během tý doby, co ste byl pryč, to tu nestálo za nic.“


    „Budu tady zase v úterý. Co takhle v osm dvacet?“


    „Je to vaše poslední sezení?“


    Není, ale Joe už se naučil nebrat si nikdy Doru jako poslední, protože pak bývalo dvakrát těžší ji přimět k odchodu.


    „Poslední volné. Tady, napíšu vám to.“


    Napíše úterý ve 20.20 na svoji navštívenku a Dora ji popadne a rychle zastrčí do náprsní kapsy kabátu. Joe si všimne, že má pod ním modrou fleecovou mikinu s obrázkem s princeznou Elsou z filmu Ledové království.


    „Dávejte na sebe pozor Doro.“ Joe vstane. A nikomu nic neudělejte, dodá v duchu.


    „Potřebuju náký prachy,“ prohlásí čtyřicetiletý muž, aniž by se posadil. „Potřebuju prachy. Jen pučit. Vrátím to.“


    „A na co potřebujete peníze, Michaele?“ zeptá se Joe. „Posaďte se.“


    Michael se opatrně posadí na krajíček židle.


    „Stačí pajska. Dvacka. Můžete mi pučit dvacku?“


    „Víte přece, že já vám žádné peníze půjčit nemůžu.“


    Michael se nakloní dopředu a odhalí zčernalé pahýly v ústech. „Potřebuju se někam zašít.“


    Je teplý večer, ale Joe najednou ucítí závan chladného vzduchu. „Proč si myslíte, že vám něco hrozí?“ zeptá se.


    „No, šak víte. Ten týpek Shane.“


    Joe se na židli posadí více zpříma. „Kdo je Shane?“


    „Šak víte, chlápek, co bodá bezďáky nožem. Ale vy ste byl nákej ten tejden nemocnej, tak to asi nevíte. Něco vám povim, to on ubodal mladou Bellu.“


    „Michaele, jestli o tom, co se Belle stalo, něco víte, měl byste si opravdu promluvit s policií.“


    „S žádnejma zasranejma poldama se bavit nebudu. Chci vodsud jen vypadnout.“


    „Dobře, tak to řekněte mně. Řekněte mi, proč se toho Shanea tolik bojíte.“


    Michael se rychle ohlédne, jako by snad mohl někdo jejich hovor tajně poslouchat. „Páč je divnej.“


    „Jak to myslíte?“


    „Šmíruje nás. Když spíme.“


    „Nechci znít nabubřele, ale jak to víte, když spíte?“


    „My přece nikdy pořádně nespíme. Si to nemůžem dovolit. Jen tak dřímáme. A tuhle v noci jsem ho zmerčil dole na Silver Street. Propaloval tam vočima nákýho maníka, jako by chtěl – víte co – jako by ho chtěl sežrat.“


    „Jak vypadá?“


    „Byla tma. Byl sem daleko.“


    „Kolik mu je let?“


    Pokrčení ramen.


    „Běloch? Černoch? Asiat?“


    „Běloch, myslim, nevim. Moc sem na něho neviděl. No maucta, co ta tu kruci dělá?“


    Joe sleduje Michaelův pohled. Ve dveřích stojí jeho matka.


    –


    „Toho už nedohoníš.“ Joe chytne Delilah, která se zrovna chystá vyřítit ven a zuřivě se pustit za Michaelem, za rameno. „Touhle dobou už bude na druhém konci města.“


    Delilah vztekle prudce vydechne. „Co to kruci s těmahle lidma je?“


    „Kde přesně bys chtěla, abych začal?“ Joe měl v plánu promluvit si ještě s dalšími čtyřmi lidmi bez přístřeší, ale teď když se tu znenadání objevila jeho matka, bude mít štěstí, jestli tady někdo z nich vůbec zůstane.


    „Takže toho zmetka Shanea vážně viděl?“


    „Je to nejspíš běloch a pozoruje bezdomovce, když spí. Víc jsem z něj nedostal.“


    Delilah si přitáhne židli a posadí se. „Musíš mi s tím pomoct, Joe. Ti tvoji kámoši tady toho Shanea znají. Když začnou spolupracovat, můžeme ho najít dřív, než ublíží někomu dalšímu.“


    Joe zaslechne zvuk otevírání vchodových dveří. Ohlédne se a vidí, jak v nich mizí poslední z jeho dnešních očekávaných klientů. Vzpomene si, že Bella Barnesová možná nebyla Shaneova první oběť.


    „Je možné, že mezi zmizením Ezzy Sheeranové a vraždou Belly existuje nějaká spojitost?“ zeptá se.


    „Kdo ti nasadil do hlavy takovou blbost?“ odsekne Delilah.


    „Tak je?“


    Delilah podrážděně odpoví. „Vyloučit to nemůžeme. Dvě mladé ženy bez domova v jednom městě během dvou měsíců. My toho Shanea fakt potřebujeme najít.“


    „Udělám, co budu moct,“ řekne Joe. „A vzhledem k tomu, jak se to zatím celé jeví, s tebou souhlasím. Zdá se, že Shane je nebezpečný.“


    O něco později Joe sedí na dřevěné lavičce u cestičky v Midsummer Common a vychutnává si chladný večerní vánek. Ve vzduchu visí těžká vůně, snad jasmín, a v trávě u nohou mu cvrkají cvrčci. Joe zavře oči, přemýšlí, jak se asi má Sarah s dětmi a najednou na něj dolehne osamělost.


    „Vy jste Joe, že jo?“ Pronese mu u ucha nějaký hlas.


    Joe otevře oči a vidí, že vedle něj sedí jakási dívka. Velmi mladá, ne víc než dvacetiletá, drobná a moc hezká, tedy nebýt spousty piercingu, který se mu nelíbí, a zelených vlasů, kterým také zrovna neholduje.


    „Ano, jmenuji se tak,“ souhlasí. „Kdo jste vy?“


    „Erzebet,“ řekne dívka hlubokým hlasem s nádechem irské melodičnosti.


    Joe překvapeně zamrká. „Promiňte?“


    „Znamená to ,oddaná Bohu‘,“ usměje se na něj. Mohla by mít sladký úsměv, nebýt křivých a napohled nepříliš čistých zubů. „Ale to nejsem,“ dodá. „Myslím oddaná Bohu. Říkaj mi Ezzy.“


    Přisune se blíž k němu a Joe si všimne, že má na nohou kolečkové brusle. Je velmi hubená a pokožku má suchou a našedlou. Teď si Joe všimne, že má rozšířené zornice.


    „No, těší mě, že vás poznávám, Ezzy. Odkud znáte moje jméno?“


    „Zrovna jdu od Svatýho Martina ve městě. Všichni tam o vás mluvili.“


    Joe uvažuje, jestli ho ta dívka, která se, jak se zdá, na lavičce přisunuje čím dál tím blíž k němu, sledovala.


    „Kolik je vám let, Ezzy?“


    „Osmnáct.“


    Vypadá sotva na patnáct.


    „Protože jestli vám ještě není osmnáct, mohu zavolat na sociální úřad. Existují také charitativní organizace, které vám mohou pomoct. Máte dnes v noci kde spát?“


    „Můžu zůstat u vás?“


    Joe vstane. „To bohužel není možné.“


    I dívka se postaví. I s bruslemi na nohou vedle něj vypadá jako malé děcko. „U Svatýho Martina říkali, že se o pěkný holky staráte.“ Vysune spodní ret. „Říkali, že si je berete domů a jste na ně hodnej.“


    „Nevím, kdo –“


    „Takže ty už mě podvádíš, Joe? Sotva jsme se poznali, a ty už mi zahejbáš.“


    Dívčin obličej se stáhne do vzteklé grimasy. Ale už nepatří Ezzy, patří Felicity, a to co drží v ruce, je nůž.


    „Dostaneš, co si zasloužíš,“ zasyčí nenávistně a vrazí mu nůž do břicha. Joea ochromí sžíravá bolest a hluboký šok. „Hajzle jeden nevěrnej.“


    Joe se hrůzou probudí a zjistí, že leží v posteli ve své ložnici. Budík na nočním stolku ukazuje 2.45 ráno. Zase ten sen. Už zase se mu o tom zdálo.


    Ale dosud nikdy v tom snu nefigurovala Felicity.


    Vstane, aby se ochladil nočním vzduchem, a jde zkontrolovat zámky na dveřích a zástrčky na oknech. Pak se vrátí do postele. Leží a pokouší se myslet na cokoliv jiného kromě Ezzy. Za chvíli zjistí, že přemýšlí o mrtvé Belle a záhadném Shaneovi.


    Pozoruje lidi, když spí? Joe přemítá, jestli se on sám ještě vůbec někdy dokáže pořádně vyspat.
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    Shane


    Shane je velmi obratný a snadno se dokáže dostat do cizích domů a bytů. Nemá rád odborný termín násilné vniknutí. Když jste dobří v tom, co děláte, tak přece není žádného násilí zapotřebí. A Shane je moc dobrý. Většinou se pochopitelně nevloupává nikam, kde někdo je, ale má rád výzvy.


    Požární schodiště vše velmi usnadňuje, protože lidé, kteří žijí v horních podlažích, nejsou tak obezřetní jako ti, co bydlí v přízemí. A plot se zamknutou brankou poskytuje jen chatrnou iluzi bezpečí. Copak nikdo neví, jak snadné je přelézt necelé dva metry vysokou kamennou zídku? Hračka.


    Shane pomalu obezřetně stoupá po požárním schodišti. Je si vědom toho, jaký hluk může kov nadělat, a ví, jak blízko se spícím obyvatelům domu ocitne, až se dostane do prvního, druhého a posledního, třetího, patra. Tam bydlí a pracuje ten doktor.


    Speciální lékař. Lékař, který léčí lidskou mysl. Doktor jménem Joe, který tráví hodně času s bezdomovci. Shane si není jistý, jestli může Joeovi a lidem kolem něj věřit, či ne. Přišel čas, aby ho navštívil.


    Když dorazí nahoru, zkusí nejprve vzít za kliku, protože jeden nikdy neví, ale dveře se ani nehnou. Šperhákem, který si přinesl s sebou, tenhle druh zámku neodemkne. Vlevo ode dveří jsou ale dvě okna, jedno veliké, kterým by mohl snadno prolézt, a nad ním další o hodně menší okénko, které je malinko pootevřené, aby dovnitř proudil noční vzduch.


    Shane přehodí jednu nohu přes zábradlí a cítí, jak se celé schodiště zhoupne. Druhou nohou se pevně zapře a natáhne se k otevřenému okénku. Podaří se mu prostrčit štíhlou ruku pěticentimetrovou škvírkou a dosáhnout na okenní zámek. Otočí jím a může okénko otevřít dokořán. Postaví se na parapet, skloní se, sáhne otevřeným oknem dolů a otevře to větší pod ním, kterým se bez problémů protáhne. Stoupne si na kuchyňský pult vedle dřezu a tiše se spustí na podlahu.


    Chviličku vyčkává, jestli nezaslechne nějaký zvuk. On sám žádný zvuk nenadělal a v tmavém oblečení je téměř neviditelný. Přesto je velmi opatrný a nejprve odemkne zadní dveře. Pak zavře spodní okno a menší nad ním přivře stejně, jak bylo. Teprve potom se konečně obezřetně rozhlédne.


    Nachází se v malé prakticky zařízené kuchyňce svobodného muže. Zaznamená laciné příbory z IKEA a špičkový nejmodernější kávovar. V policích jsou pytlíky rýže basmati a těstovin koupené v akci za výhodné ceny, ale vína na stojanu jsou velmi drahá a kvalitní. Na jedné straně dřezu spatří stojan na nože. Shane si pořád není jistý, jaký má k nožům vlastně vztah. Na jednu stranu mu dělá dobře, když nůž drží v ruce. Na druhou stranu je tak snadné proříznout kůži a maso a dříve se mu stávaly jisté nehody. Vybere si jeden z prostřední řady. Krásně mu padne do pravé dlaně.


    Vyzbrojen vyjde z kuchyně na malou podestu a projde kolem koupelny umístěné vpravo. Dveře do chodby domu mají speciální zámek Yale a nahoře i dole jsou zajištěny zástrčkou. Shane obě zástrčky vysune a dveře odemkne. Druhý únikový východ se vždycky šikne.


    Před ním leží veliká místnost. Padá do ní jen slabé světlo pouličních lamp, ale přesto dokáže rozeznat teplé barvy a luxusní nábytek. Chvíli postojí u okna a prohlíží si temné město déle, než by měl. Svoje město. Z té výšky na žádné ze svých spáčů nevidí, ale dobře ví, kde je hledat. Ještě před svítáním je všechny obejde.


    Hodiny odbijí tři čtvrtě a vytrhnou Shanea ze snění. Vrátí se zpátky na podestu. Byt v posledním poschodí domu má ještě dva pokoje.


    První přijde na řadu obývák. Je v něm sedačka, křesla, knihovny a televize. Je menší a útulnější než místnost, kterou má doktor vyhrazenou pro pacienty, ale není tak pěkně zařízený. Většina knih na policích pojednává o psychologii a psychoterapii, ale je tam i několik románů. Knihy ale Shanea pramálo zajímají.


    Když otvírá dveře do ložnice, trochu se mu zrychlí tep. Ložnice je malá stejně jako obývák, ale je v ní tma, protože okna směřují dozadu za dům, kde nejsou pouliční lampy. V posteli rozezná obrys těla, je téměř celé zakryté přikrývkou.


    Shane přistoupí blíž. Jak snadné je číst v lidech, když spí. Někdy má Shane pocit, že vidí přímo do duší spáčů. Že se jejich příběhy vznášejí kolem jejich těl jako aura. Dokáže rozpoznat dobrou, rozzlobenou či nenávratně poškozenou duši. A někdy, na ulicích však málokdy, vidí i zlou.


    Teď si potřebuje prohlédnout doktorovu duši.


    Spáč se najednou zavrtí, jako by vycítil blížící se nebezpečí. Něco zamumlá ze spaní a trošku se odkryje. Objeví se zpocený obličej. Je to docela mladý muž, jen o málo starší než Shane, a i v přítmí pokoje je jeho tvář pohledná.


    Mluví ze spaní. „Ne,“ říká. „Jdi ode mě pryč.“


    Obklopuje ho velmi nepokojná aura. Shaneovi připadá úplně ztracený, jako by potřeboval pomoc víc než mnozí z těch, s kterými tráví čas.


    Vypadá ve spánku tak ztrápeně, že Shane začne pomalu couvat ke dveřím. Pak ale jeho pozornost přitáhnou noviny položené na nočním stolku. Další článek o té zavražděné dívce, Belle. Shane ví, jak se jmenovala, sleduje vyšetřování. Kdykoliv může, krade u stánků noviny. Pokud se prodavač zdá příliš ostražitý, vybírá vyhozené výtisky z odpadkových košů.


    V Shaneovi pomalu narůstá bolest. Pomyšlení na Bellu je tak těžké. Dech se mu zrychluje a prohlubuje. Sevře pevně ruce v pěst a střenka nože se mu zaryje hluboko do dlaně. Na těle mu vyrazí pot. Představuje si, jak kolem bodá a řeže jako smyslů zbavený. Zaúpí zoufalstvím, ale jen v duchu, přes rty se žádný zvuk nedostane. Měl celá léta na to, aby trénoval umění tichého běsnění.


    Začne se mu točit hlava.


    Doktor jménem Joe se probouzí. Dech se mu ztišil. Leží bez hnutí. Snad je dokonce vzhůru. Shane se otočí a pomalu bezhlučně odejde z ložnice.


    Znovu zamkne dveře na chodbu a nůž položí na kuchyňskou linku. Ujistí se, že okna jsou přesně tak, jak je našel, a vyjde zadními dveřmi z bytu. Zamkne zvenčí, na okamžik se soustředí, pak opatrně prostrčí klíč otevřenou ventilací horního okna. Zaslechne tichý úder, když dopadne na rohožku.


    Než sejde požární schodiště, bolestivý tlak začíná trochu polevovat. Obratně přeleze zeď a vyrazí do ulic spícího města.
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    Felicity


    Když řeka Cam opustí město, většina zářivých barev, které se v ní odrážely, vybledne a řeka téměř umlkne. I její proud se zpomalí. Na venkově se z Cam stává pomalu se šinoucí jemně nazelenalý tok. V místech, kde se skrz větve dokáže prodrat světlo, se na hladině mihotají stříbrné záblesky. Jakmile řeka opustí město, začnou být vrby náhle smělejší, jejich větve se naklánějí nebezpečně blízko nad hladinou, jako by se mohly řeky zmocnit a úplně ji zastavit. Z břehů jim pomáhají bujné kopřivy, ostružiní a kapradí, stejně jako vodní řasa vlnící se v líném proudu. Zdá se, že řeka spolu s okolní vegetací pohlcuje veškeré zvuky světa. Jakmile řeka opustí Cambridge, stane se z ní pomalý tiše se plazící zelený had.


    Toho večera na začátku července už denní vedro vyprchalo a hladinu řeky jemně čeří vánek. Vlečnou cestu pro lodi lemuje hustý živý plot, za ním se tyčí vysoké stromy. Kousek od břehu poskakuje po hladině zadeček kachny s hlavou pod vodou a kolem ní se rojí malá káčátka v naději, že jim vyžene na hladinu něco, co by mohla zhltnout. V okolních polích se budou spokojeně pást krávy, dokud krajinu nezahalí temnota. Dokonalou idylu anglického venkova kazí pouze mladá světlovlasá žena, která se s divokým pohledem rozhlíží kolem a vypadá, že se každým okamžikem dá do křiku.


    Tentokrát Felicity není zraněná – rychle to zkontroluje –, ale je vyčerpaná a oblečení má úplně propocené. Telefon ukazuje, že je úterý 2. července 21.15 hodin. Má čtyři zmeškané hovory a dvě zprávy.


    Najednou jí mobil začne zvonit v ruce a Felicity se tiše a nejistě ohlásí.


    „Felicity? Jste v pořádku? Dělal jsem si o vás starosti.“


    „Jsem v pořádku,“ odpoví, i když dobře ví, že není. Přeje si, aby jí nevolal zrovna Joe, ale kdo jiný by asi tak volal? Zalije ji vlna osamělosti. Nemá nikoho, kromě chlápka, kterému platí za to, aby s ní mluvil.


    „Nepřišla jste na sezení. Už tři hodiny se vám pokouším dovolat. Stojím před vaším domem.“


    Je neodbytný, její jediné pouto s lidskou rasou. Pokračuje dál: „Omlouvám se, jestli vám připadám neomalený, nerad bych překročil únosnou mez, ale zrovna jsem skončil v práci a napadlo mě, že se u vás zkusím stavit.“


    „Mám tam auto? Stojí před domem moje auto?“ vyhrkne Felicity bez rozmýšlení.


    „Felicity, kde jste?“


    „Nevím.“


    Ztiší hlas. „Felicity, mluvte se mnou. Nezavěšujte. Jste zraněná?“


    Felicity se znovu zkontroluje. Na tváři necítí žádnou krev ani ji na omak nic nebolí. Myslí si, že zraněná není, a také to Joeovi poví.


    „Jestli jste v nebezpečí, mohu k vám poslat policii. Mám tam kontakty.“


    „Ne!“ Nemůže se znovu zaplést s policií.


    „Jste sama?“


    „Ano,“ odpoví. „Jsem u řeky.“


    „Ve městě?“


    Felicity rozpozná v jeho hlase obavy. Představuje si snad, že se chystá do řeky skočit?


    „Felicity, poslouchejte mě. Máte v telefonu Google Maps?“


    Chvilku jí trvá, než otázku zpracuje. Potom: „Myslím, že ano.“


    „Když tu aplikaci otevřete, ukáže vám, kde zrovna jste. Můžete se na to podívat?“


    Mělo ji to napadnout samotnou. Napadlo by ji to, kdyby jí dal čas. Přidrží hovor a otevře aplikaci.


    „Jsem mezi Waterbeach a Upware,“ řekne, když GPS lokalizuje její polohu.


    „Fajn, vydržte chvilku, zkouším to najít na svém mobilu. Dobře, mám to. Jste přímo na cestě, co vede podél řeky? A blíž k Waterbeach nebo k Upware?“


    Felicity se znovu podívá na mobil. „Upware. Jsem kousek od Upware.“


    „Dobře, běžte proti proudu. Myslím, že tam vidím silnici, která vede poblíž řeky. Budu tam co nejdřív.“


    Když ji Joe najde, je už tma. Felicity ho nespatří, dokud na ni neposvítí baterkou. Jde směrem k ní a Felicity na vteřinu napadne, že ji vezme do náručí. Joe sklopí baterku a oba na sebe chvíli hledí v měsíčním světle.


    „Mám vás odvézt k doktorovi?“ zeptá se.


    Felicity zavrtí hlavou. „Jsem v pořádku. Moc se omlouvám.“


    Joe ji odvede k vozu. Na předním sedadle leží deka a Felicity nic nenamítá, kdy ji přes ni přehodí.


    „Máte klíče od domu?“ zeptá se, když vůz vyrazí po úzké venkovské silničce na jih.


    Felicity nahmatá v kapse u košile nepravidelný tvar. „Mám.“


    Joe znovu nepromluví, dokud nedorazí na kraj města. „Můžete mi říct, co se stalo?“


    „Já nevím,“ odvětí Felicity.


    Chvíli jedou dál v tichosti. Pak si Joe zhluboka povzdechne.


    „Když jste ke mně minulý týden přišla, měl jsem vám asi říci jasněji, že ztráty paměti mohou způsobovat i fyzické příčiny,“ řekne. „A i když jsme vyloučili úrazy hlavy, existují i další možné problémy.“


    Felicity otočí hlavu a podívá se na něj ze strany. „Už mě napadlo, jestli nemám Alzheimera. Nebo nádor.“


    Joe se pousměje, ale je to laskavý úsměv. „Skočila jste hned po dvou nejhorších a nejméně pravděpodobných možnostech. Ztráta paměti může být způsobena i problémy se štítnou žlázou anebo nějakou infekcí. Je dokonce možné, i když nepravděpodobné, že jste utrpěla mírnou mrtvici.“


    Felicity zjišťuje, že možnost fyzické příčiny toho, co se jí děje, ji trošku utěšuje. Pokud máte možnost volit mezi rakovinou a šílenstvím, kdo by si nevybral rakovinu?


    „A to náhlé propuknutí vašich symptomů fyzickou příčinu naznačuje,“ pokračuje Joe. „Pokusím se zítra urychlit ty testy.“


    „Děkuji.“


    Joe nepotřebuje navigovat k jejímu domovu a Felicity se uleví, když vidí, že její auto parkuje na obvyklém místě.


    „Rád bych s vámi šel dovnitř a ujistil se, že jste v pořádku,“ řekne Joe. „Nevadilo by vám to?“


    Felicity má pocit, že ho nemůže odmítnout. Jako by z ní ta nehoda vysála veškerou sebedůvěru. Ztratila schopnost mít kontrolu nad vlastním životem.


    „Na co si pamatujete naposledy?“ zeptá se Joe, když jsou uvnitř v kuchyni.


    „Jak odjíždím z práce a mířím do centra za vámi,“ odpoví. „Nevím, jestli jsem k vám dorazila.“


    „Nedorazila jste,“ odpoví Joe. „Vypadáte úplně zmrzlá. Nechcete se jít převléct? Pokud vám to nevadí, zatím se tu porozhlédnu, postavím na čaj a najdu vám něco k jídlu.“


    Joe převzal velení a Felicity neví, jak ho zastavit. Odejde z místnosti, a zatímco se převléká do tepláků a mikiny, slyší, jak se Joe činí v kuchyni a něco si tiše pohvizduje.


    Tohle se Freddiemu nebude líbit.


    Felicity málem vykřikne. Někdo tu je s ní. A přesto v pokoji nikdo není. Rychle nakoukne do skříně a podívá se pod postel. Je v ložnici sama, ale pocit něčí neviditelné přítomnosti je tak silný, že si Felicity myslí, že by stačilo natáhnout ruku a dotknout se majitele toho hlasu, který na ni právě promluvil.


    „Jste v pořádku, Felicity?“


    Tentokrát patří hlas Joeovi a Felicity jde zpátky do kuchyně. Joe vyndal pečivo a máslo, sýr a olivy. Felicity rychle popadne nůž na chléb, ukrojí si krajíc a potom plátek sýra. Cpe se jako divoženka.


    „Promiňte,“ zamumlá, když se jí konečně přestávají třást ruce. „Měla jsem strašný hlad.“


    „Připravena si promluvit?“ zeptá se Joe.
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    Joe


    „Připravena si promluvit?“ zeptá se Joe.


    „Jistě.“


    „Chtěl bych se nejdřív u vás trošku porozhlédnout. Provedete mě?“


    „Moc toho k vidění není,“ odpoví Felicity. „Dole je suterén, chcete začít tam?“


    „Prosím.“


    Joe ji následuje dolů po úzkém schodišti do malé místnosti obložené dlaždičkami. Slyší hučení kotle na ohřev vody a zaznamená pračku, sušičku a žehlicí prkno zastrčené za vysokou skříní. Na pracovní desce stojí koš s prádlem na žehlení. Na dveřích rozměrného kumbálu na košťata pod schodištěm visí mohutný zámek.


    „Co máte tady?“


    Žádná odpověď. Joe se otočí a vidí, že Felicity už míří zpátky nahoru po schodech. Vyjde za ní do přízemí. Felicity na něj čeká u malého stolku v předsíni.


    „Pěkný méďa,“ řekne Joe, když si všimne elegantní sošky ledního medvěda, na kterou se Felicity upřeně dívá.


    „Většinou ji mívám nahoře.“ Felicity se zamračí, na jejich předchozí rozhovor o ledních medvědech si buď nevzpomíná, anebo si vzpomenout nechce. „Ale myslím, že jsem ji sem včera v noci přinesla. Ano. Určitě jsem to udělala já.“


    V lepší náladě Felicity ukáže Joeovi ložnici, jednoduchý a pečlivě uklizený pokoj s vestavěnými skříněmi. Kromě postele jsou tam jen dva noční stolky. Na jednom leží iPad a krabice s kapesníčky. Druhý je prázdný.


    Pokračují do prvního patra. Cestou nahoru si Joe nad podestou všimne padacích dvířek vedoucích do podkroví. Felicity ho zavede do obývacího pokoje, vstoupí první a navyklým pohybem rychle natřese polštářky na pohovce. Joe ji sleduje, vidí, jak se rozhlíží kolem, jako by se pokoušela najít něco, co není na svém místě. Pak se očima zastaví na televizi. V pravém dolním rohu svítí červené světýlko. Felicity jde k přístroji a vypne ho.


    „Většinou ji vypínám,“ řekne. „Netuším, proč jsem to neudělala.“


    „Můžeme se podívat, na co jste koukala?“


    Felicity neodpovídá. Její pozornost zaujalo něco na skleněné desce stolku pod televizí.


    Joe pokračuje: „Pokud normálně televizi vypínáte, třeba jste se na ni dívala těsně před tím, než jste ztratila paměť. Třeba bychom mohli zjistit, který program ve vás tu reakci spustil.“


    Felicity nejistě vzhlédne.


    „Může to něčemu ublížit?“ dodá Joe.


    Felicity znovu zapne televizi. Čekají, dokud se na obrazovce neobjeví záběr na temnou městskou ulici. Nějaká žena utíká s křikem směrem ke kameře.


    „Hororový kanál,“ řekne Felicity. „Na ten se nikdy nedívám.“ Shýbne se a něco sebere z poličky televizního stolku. Hnědé pouzdro na brýle. „A tohle není moje.“


    Joe si od ní vezme pouzdro s brýlemi, zatímco se místnost naplní hlasitým křikem. Felicity vypne televizi a křik ustane. Joe otevře pouzdro, vyndá brýle a podívá se přes skla. Jsou na dálku.


    „Nenosím brýle,“ řekne Felicity. „Vidím perfektně.“


    „Mohl je tu někdo nechat. Kamarádka?“


    „Ne. Sem nikdo nechodí.“


    Joe řekne: „Jste si jistá, že nikdo další nemá klíče?“


    Felicity přikývne.


    „Než půjdu, rád bych ještě něco udělal. Dovolíte?“


    Felicity se zatváří podezřívavě.


    „Chci se podívat do podkroví.“


    Felicity vykulí oči. „Do podkroví? Proboha proč?“


    Na to Joe nechce odpovědět. Odpověď by ji mohla vyděsit.


    „Uklidní mě to. Prosím?“


    Felicity pokrčí rameny a vyjde z pokoje. Joe je vysoký a snadno dosáhne na držadlo na padacích dvířkách. Žebřík se bezhlučně vysune. Do místnosti v podkroví padá měkké světlo. Strop je nízký, Joe se jen tak tak dokáže postavit. Podél stěn stojí úhledně vyrovnaná řada krabic a tašek, naproti je řada plastových úložných krabic. Rozpozná lyže v plátěném obalu a bednu s nářadím. Na vzdáleném konci místnosti těsně u zdi vidí ve stínu sotva patrný předmět. Tvarem připomíná truhlu a je zakrytý starým závěsem. Felicityina půda je stejně uklizená a vypulírovaná jako její dům a stát se to za jiných okolností, Joe by se jí zeptal, jestli utírá prach i tady. A nemyslel by to tak úplně jako vtip.


    „Joe, co tam nahoře děláte?“


    „Dejte mi vteřinku.“ Joe se spustí na čtyři a leze po překližkové podlaze od truhly se závěsem k odizolované nádrži na studenou vodu. Za ní je stěna, která odděluje Felicityinu půdu od půdy vedlejšího domu. Joe má jisté podezření a nebude mít klid, dokud ho nevyvrátí. Doleze až ke stěně. Posvítí si na ni mobilem a vidí, že je z překližky. Lehce do stěny zatlačí rukou, s rachotem se zbortí na podlahu vedlejší půdy.


    „Joe!“


    Joe se otočí a vidí nad vlezem na půdu Felicityinu hlavu. Počká, až k němu Felicity doleze, a společně si prohlížejí prostor za stěnou. Táhne se přes celou délku střechy řadových domků. Baterka je příliš slabá a nedokáže dosvítit až na konec, ale Joe si vybavuje, že jde asi o půltucet domků. Jestli je i druhá přepážka jen z překližky, má do Felicityina bytu přístup šestero sousedů, včetně lidí, kteří mají klíče od jejich domů.


    „O tom jsem neměla ani tušení,“ řekne Felicity.


    „V době, kdy se stavěly domky jako tyhle, jejich obyvatelé podkroví nepotřebovali,“ řekne Joe. „Neměli tolik věcí, aby si museli lámat hlavu s úložným prostorem. Podkroví byl jen prázdný prostor, který nikoho nezajímal. To až během posledních pár desítek let si všichni začali budovat vstupy na půdu a stavět oddělovací stěny.“


    „Může se ke mně dostat kdokoliv,“ hlesne Felicity.


    „Pojďme,“ odpoví Joe. „Máme práci.“


    „Nechodil jste do skauta?“ zeptá se Felicity o půl hodiny později.


    Joe mezitím vyndal z jejího odpadkového koše několik prázdných plechovek od Coca-Coly a šroubovákem z nářadí v autě udělal do každé otvor. Teď plechovky visí přivázané na šňůrce z padacích dveří na půdu, jako nějaká podivná vánoční dekorace zakoupená ve slevě.


    „Kdyby se dnes v noci kdokoliv pokusil ta dvířka otevřít, rachot plechovek vás okamžitě probudí a vetřelce k smrti vyděsí,“ vysvětluje Joe. „Pak vytočíte tísňovou linku a utečete ven oknem v ložnici. A počkáte v autě na policii. Zítra vám na ty dveře dám pořádnou petlici a vy byste měla zavolat nějakou místní stavební firmu. Pochybuju, že by vaše pojistka byla platná bez pořádných zdí, které by oddělovaly vaši půdu od zbylého prostoru. A měla byste taky někomu položit pár nepříjemných otázek ohledně odborného posudku o stavu domu v době, kdy jste ho kupovala.“


    „Já to zařídím. Myslím tu petlici. Vy už jste toho udělal dost.“


    „Až odejdu, chci, abyste zamkla přední i zadní dveře a zajistila zástrčky a zkontrolovala všechny zámky na oknech. A možná by nebylo od věci nechat zítra vyměnit všechny zámky.“


    „Vy si vážně myslíte, že sem někdo chodí? Když tu nejsem nebo když spím?“


    Nadějný výraz v její tváři Joea rozesmutní. „Ne, Felicity, to si nemyslím. Myslím si, že trpíte dočasnými ztrátami paměti, které mají buď fyzické, nebo psychické příčiny. Ale ať už je to cokoliv, my na to přijdeme a dáme to do pořádku. Tohle všechno,“ ukáže na zavěšené plechovky, „to jen vylučujeme všechny ostatní možnosti a snažíme se zařídit, abyste se v noci pořádně vyspala.“


    Krátce na to jí Joe popřeje dobrou noc a odjede domů. Cestou přemýšlí, jestli udělal dobře, když její pozornost zaměřil na společné podkroví. Mohl tím přikrmit její úzkost, nasadit jí do hlavy myšlenky na nezvané hosty a její stav jen zhoršit.
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    Felicity


    Jakmile Joe odjede, jde Felicity zpátky na půdu. Za veselého rachotu zavěšených plechovek stáhne výsuvný žebřík, vyleze nahoru, ignoruje vypínač a nevšímá si ani stěny z překližky, kterou objevil Joe a která stále leží na zemi. Nic z toho ji nezajímá. Přišla se podívat na něco jiného. Něco, čeho si všimla, když vylezla nahoru za Joem. Něco, co se u ní na půdě zničehonic objevilo jako mávnutím kouzelného proutku.


    Přinesla si o hodně silnější svítilnu, než měl Joe, ale prozatím ji nechává vypnutou. To, k čemu se chystá, má jakousi příchuť zakázaného ovoce, takže bude lepší to udělat potichu pod rouškou tmy.


    Felicity pomalu leze po podlaze směrem k protější stěně a baterku rozsvítí, teprve když se prsty dotkne starého závěsu. Položí na látku, jak nyní vidí temně rudé barvy, dlaň.


    Truhla pod závěsem je z černého tvrdého plastu. Vypadá trochu, že by mohla patřit k vybavení armády, mohly by se v ní ukrývat zbraně či výbušniny, prostě cokoliv, co se musí uchovávat v odolné bedně. Jsou na ní dva zámky, ale ani jeden z nich Felicity nedokáže násilím otevřít. Nikdy předtím tu truhlu neviděla a až doteď neměla ani ponětí, že ji má na půdě.


    Rozum jí říká, že to je nesmysl, jenomže důkaz, že není, má přímo před očima.
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    Joe


    Joe se následující večer vrátí s vrtačkou a dvěma velikými petlicemi na dveře, přesně jak slíbil.


    „Jak jste se dnes měla?“ zeptá se, když jde za Felicity chodbou v přízemí.


    „Dobře,“ odpoví. „Ty plechovky mě hodně uklidnily.“


    Joe si není úplně jistý, jestli jí věří, protože Felicity nevypadá zrovna jako někdo, kdo by se v noci dobře vyspal. Všiml si, že ve svém vlastním domě Felicity není zdaleka tak uvolněná jako u něj doma během psychoterapeutického sezení. Ve svém vlastním domě sebou Felicity škube při zvucích, které Joe neslyší, a vypadá, jako by měla neustále našponované nervy.


    Když jsou na padacích dveřích na půdu přidělané zástrčky, plechovky vyhozené do koše a piliny od vrtání vyluxované, nabídne Felicity Joeovi sklenku vína a on ji přijme, i když v něm lehce zahlodá osten svědomí, protože ví, že to patrně není moudré. Posadí se spolu ke kuchyňskému ostrůvku uprostřed místnosti.


    „Zmínila jste deník,“ řekne Joe. „Nemyslím ten, co jste mi přinesla ukázat minulý týden. Ten druhý.“


    „Ten, co napsal někdo, kdo mě nenávidí?“ zeptá se Felicity. „Mám ho nahoře. Chcete ho vidět?“


    Joe přisvědčí a Felicity odejde nahoru do patra. Když se vrátí, Joe zaznamená, že si změnila účes. Předtím měla vlasy rozpuštěné, nyní je má gumičkou sepnuté do malého drdůlku.


    „Není to pěkné čtení,“ řekne Felicity, když před něj na stůl položí sešit vázaný v černé kůži.


    „To už jste říkala. Můžete mi to přečíst?“ Joe přistrčí deník zpátky k ní.


    „Musím?“


    „Bude to lepší.“


    Čeká. Felicity začne zdráhavě číst.


    „28. března. Nesnáším ty její vlasy. Nemůžu vystát, jak s nima nadělá, meje je, vyživuje, češe, splétá, natáčí, kudrlinka sem, kudrlinka tam, vždyť jsou to sakra jen podělaný vlasy.“


    Joe neví jistě, co přesně očekával. Ale rozhodně ne tohle.


    „Nemůžu vystát to voslizlý sítko v odtoku ve sprše. Zachytává se v něm hnus a sliz z mýdla a chlupy a ostříhaný nehty. Nesnáším, když ten bordel pak najdu na oblečení nebo dokonce v jídle. Ty její vlasy jsou nechutný.“


    Felicity rychle vzhlédne a na chvíli pohlédne Joeovi do očí. Joe naznačí, aby pokračovala.


    „Přísahám, že jednoho rána se probudí, zvedne kebuli z polštáře a – tohle je fakt dobrý – s kebulí se žádný vlasy nezvednou, zůstanou ležet na polštáři jako oholená vlna z ovce.“


    Joe už poznal způsob, jakým se Felicity vyjadřuje. Během těch několika hodin, které s ní strávil, vstřebal hodně z rytmu a modulace hlasu, které jsou pro ni typické, a myslel si, že když ji uslyší číst deník nahlas, dokáže odhadnout, zda ho napsala, či ne.


    „Ne, ještě lepší! Já jí ty vlasy seberu a ona o tom nebude mít ani šajnu, dokud si nevšimne nůžek, který nechám pohozený na zemi. Až pak jí to dojde, anebo možná teprve když na krku ucítí závan chladnýho vzduchu, a pak poběží do koupelny a – brýtro plešoune!“


    Joe nikdy neslyšel, že by se Felicity vyjadřovala nespisovně či vulgárně, její slovník a mluva jsou výrazně kultivovanější než věty, které poslouchá, ale pořád si není jistý.


    „A vy si vůbec nevzpomínáte, že byste to napsala?“ zeptá se.


    Felicity zavrtí hlavou.


    „Je to váš rukopis?“


    „Těžko říct.“ Pohlédne mu do očí a pokrčí rameny. „Já nejsem přímo obouruká, ale levačkou toho hodně zvládnu. Pokud musím, dokážu levačkou i psát. A tohle tak trochu připomíná můj rukopis, když píšu levou rukou, ale s jistotou to říct nedokážu.“


    Joe se na chvíli zamyslí. Rukopis se dá ověřit. Mohou zjistit, jestli Felicity ten nenávistný deník napsala, nebo ne.


    „Je toho ještě víc?“ zeptá se.


    „Chcete, abych to přečetla?“


    Čtení ji zahanbuje, je to pro ni bolestné a Joe nechce, aby se musela dál trápit. Natáhne ruku a Felicity mu deník podá. Druhý zápis je ještě o něco záštiplnější.


    6. dubna


    Proč ta děvka do prdele nejí maso? Lednice sice furt praská ve švech, ale nic z toho se nedá žrát. Já jí na to neskočim, na ty sračky s vegetariánstvím. To není o zvířatech, na ty ta mrcha sere, celý to je o tý její neustálý kampani ukázat celýmu světu, že je lepší než my ostatní.


    Ach, já jsem Felicity Famózní, já zvířátka nepapám.


    Och, já jsem Felicity Famózní a vášnivě se věnuji ochraně přírody.


    Pěkné pozdravení všem, já jsem Felicity Famózní a moje tělo je můj chrám.


    Ta nafrněná sobecká kráva.


    Joe začíná cítit znepokojení a nedokáže slovy vyjádřit, jak je rád, že dal na dveře na půdu ty závory a že si Felicity nechá vyměnit zámky. V deníku zbývá poslední záznam.


    19. dubna


    Ti druzí mi nedají pokoj, že prý mám o Felicity říct něco hezkýho, takže, tady to máme – je to laskavá duše. Tuhle našla ptáče, který nemohlo lítat, a bála se ho nechat venku, aby se na něj nedostala liška, a tak milýho čabráka vzala a šoupla ho do krabice. Do víka udělala díry a na noc tu krabici uložila do dřevníku. Dokonce jela do zverimexu sehnat nějaký žrádlo, aby ten pitomej pták nechcípnul hlady. Ráno ho chtěla pustit, pokud už by mohl lítat.


    Stačilo jen počkat, až usne, vyplížit se na zahrádku, otevřít dřevník a pak i tu krabici. Opeřenec na mě čučel těma velkýma černýma očkama. Myslím, že se zrovna chystal vyskočit ven a nečekal, že ho popadnu a zakroutím mu krkem.


    Pak mazal zpátky do krabice a Felicity ho ráno pěkně našla. Ta sentimentální děvka se vážně rozbulela.


    Jo, jo, Felicity je laskavá. Ale já ne.


    „Už jste došel k té části s ptáčátkem?“ zeptá se Felicity


    Joe vzhlédne. „Akorát jsem to dočetl.“


    „Byl to mladý špaček. Myslela jsem, že umřel zimou, nebo že byl příliš slabý. Ale co když jsem to udělala já? Co když jsem v noci vstala a zlomila mu vaz? Co to se mnou sakra je?“


    V úzkostí sevřené tváři se Felicity zračí výraz nesnesitelné bolesti. Potřebuje se vyplakat, uvědomí si Joe. Potřebuje dostat trochu toho napětí, které v sobě drží, ven, ale Felicity pevně zatíná pěsti a tvrdě se kouše do spodního rtu. Pak s hlasitým zasténáním položí tvář do dlaní a hlasitě se rozvzlyká.


    Po nějaké době se Joe začne bát, že už nikdy nepřestane naříkat. Každým pórem těla touží jít k ní a obejmout ji. Nikdo by neměl takhle bezútěšně plakat sám. Už už se chystá sklouznout ze stoličky, když se mu náhle před očima vybaví obrázek jeho matky.


    Delilah stojí v nohách nemocniční postele ráno poté, co jen o vlásek unikl smrti. Ve tváři je úplně zsinalá a pod očima má rozmazanou řasenku. Joe ví, že v noci vůbec nespala a snažila se najít Ezzy Sheeranovou.


    Něco své mámě dluží a dobře ví, že Delilah by nechtěla, aby tady vůbec byl. Nemůže se ke ztrápené Felicity ani přiblížit. Jediné, co může udělat, je dát jí čas. A jednat prakticky. Jde do koupelny a najde papírové kapesníčky.


    „Mně asi vážně totálně přeskočilo, co?“ zamumlá Felicity, když jí podá kapesník.


    „No, v odborných kruzích se tenhle výraz už moc nepoužívá.“ Joe už se znovu neposadí. „Je pozdě, měl bych vás nechat odpočinout.“


    Felicity zamumlá něco, čemu Joe nerozumí.


    „Co jste říkala?“


    „Také slyším hlasy,“ odpoví Felicity.


    Joea zaplaví pocit beznaděje. Přesto musí odejít.


    „Promluvíme si o tom příští týden. Zavolejte mi, kdyby se do té doby cokoliv stalo.“


    Joe se přinutí k odchodu. Zrovna se chystá nastartovat, ale ještě se jednou otočí, aby Felicity zamával do okna pokoje pro hosty. Překvapí ho, že ji tam nevidí. Mohl by přísahat, že odtamtud před chvilkou někdo sledoval, jak nastupuje do auta.


    Je si tím natolik jistý, že chvíli čeká, jestli se Felicity znovu neobjeví. Stáhne okénko a pustí k sobě zvuk večerního cvrlikání ptáků, vzdálený hluk provozu a smích nesoucí se odněkud z nedalekého grilování na zahradě. Okno pokoje pro hosty zůstává temné a prázdné.


    Joe vystoupí z vozu a jde k domu. „Je tu někdo?“ zavolá přidušeným hlasem.


    Odpoví mu ticho. Ticho, ale ne prázdnota.


    Je sice celkem daleko od lavičky v parku, kde poprvé potkal Ezzy Sheeranovou, ale stejně se nedokáže ubránit nutkání se tím směrem podívat.


    „Obávám se, že to nepůjde,“ řekl jí tenkrát, když chtěla jít k němu domů, a potom spěšně odešel. Tenkrát ho nesledovala, ale on se vlastně cestou vůbec neotočil, aby to zjistil. Jenomže příští úterý už na něj čekala s ostatními ve frontě u sv. Martina.


    V bezpečném prostředí obklopen dalšími lidmi neměl problém se jí věnovat. Dokonce si oblíbil její bystrý mozek, nezávislost i zvláštní smysl pro humor. Její zájem o svoji osobu vnímal jen jako zdravou empatii – lidé bez domova bývají tak často zahleděni příliš do sebe – a věřil, že jí dokáže pomoct.


    Nedávné kázání své matky o vymezování a překračování hranic Joe považoval za ránu pod pás. Tolik se snažil je mezi sebou a Ezzy vymezit, ale ona je nejenom překročila, ona je doslova převálcovala a během dalších týdnů a měsíců se stala jeho nerozlučným stínem. A to až do takové míry, že si Joe tenkrát nedokázal vzpomenout, jaké to bylo, když ho nikdo nepronásledoval.


    A teď začíná mít podobný pocit.


    Znepokojený více než obvykle nastoupí zpátky do auta. Zabezpečil Felicity, jak nejvíce mohl. Dnes už pro ni nic dalšího udělat nemůže.


    Už je skoro zpátky v centru, když si najednou něco uvědomí. Mělo ho to napadnout dříve. Ten třetí zápis v deníku.


    Ti druzí mi nedají pokoj, že prý mám o Felicity říct něco hezkýho…


    Kdo sakra jsou ti „druzí“?

  


  
    32


    Felicity


    „Haló.“


    Felicityin hlas pročísne ticho v setmělé místnosti. Leží na posteli, venku už se stmívá. Mobil má přitisknutý k uchu. Pod okny někdo projede na kolečkových bruslích.


    „Tady Joe,“ pronese hlas v telefonu. „Doufám, že nevolám nevhod.“


    „Ale ne, vůbec ne.“ Felicity leží bez hnutí a snaží se rychle listovat ve svých nedávných vzpomínkách. Je sobota – bože, tedy doufá, že je sobota – vzpomíná si, že ráno jela na nákup a pak doma uklízela. Vybavuje si, že kolem poledne si šla zaběhat, o trochu dříve než obvykle, protože později čekala hovor přes Skype z Jižní Georgie.


    A mluvila s tou ženou z Jižní Georgie? Ano, dokáže si vybavit její tvář na obrazovce počítače a okno za ní s výhledem na nekonečnou rozbouřenou hladinu oceánu. Mluvily spolu o modrém ledovcovém jezeře na jednom z nedalekých pevninských ledovců, které se během léta vždy naplní vodou, která z něj potom zničehonic bez varování odteče, a po jezeře zůstane jen prohlubeň v ledu. Ano, vzpomíná si na ten rozhovor velmi dobře, ale potom…?


    Joe něco říká a Felicity se musí přinutit ho poslouchat. „Takže, dostal jsem výsledky z výpočetní tomografie a dobrá zpráva je, že se všechno zdá být v pořádku.“


    „Takže nádor nemám,“ pronese Felicity. „A co demence?“


    „Nic. Ani žádné známky prodělané mrtvice. Váš mozek je fyzicky naprosto v pořádku.“


    „Fajn.“


    Slyší, jak Joe vydechne, ale může to být i lehké zasmání. „Zníte skoro zklamaně.“


    „Pochopitelně nejsem.“


    Možná je.


    „Výsledky krevních testů by měly přijít někdy během příštího týdne,“ pokračuje Joe. „Do té doby bych rád zvýšil četnost našich sezení. Po tom, co se stalo v úterý, mám pocit, že toho máme hodně co probrat.“ Krátká odmlka. „Jestli máte problém s placením, většina zaměstnavatelů má nějaké smlouvy s pojišťovnami, které by náklady mohly pokrýt.“


    „S placením není problém.“ Felicity nemá finanční nedostatek a opravdu nechce, aby se její zaměstnavatel dozvěděl, že stále ještě dochází na terapii. Jakmile by se to jednou prozradilo, nevyhnutelně by se to doneslo až na Jižní Georgii.


    „Mám volné pátky od šesti hodin,“ řekne Joe. „Hodilo by se vám to?“


    „Ano, to bych mohla.“ Felicity vstane.


    „A rád bych zkusil hypnoterapii,“ dodá Joe. „Souhlasila byste?“


    Něco uvnitř Felicity zakřičí: Ne, ne, ne, to ať tě ani nenapadne!


    Nahlas Felicity řekne: „Chcete mě hypnotizovat?“


    „Je to běžná terapeutická technika,“ řekne Joe. „Ve skutečnosti jde o to uvést vás do stavu hluboké relaxace, který umožní, aby se vám vynořily některé skryté vzpomínky. Celou dobu budete při vědomí.“


    Ne. Hypnoterapii nemůže dovolit.


    „Můžu si to ještě rozmyslet?“ zeptá se.


    „Samozřejmě. A jak jste se měla od té doby, co jsme se naposledy viděli? Stalo se mezitím něco, o čem bych měl vědět?“


    Felicity si uvědomí, že si vybavuje i konec telefonního hovoru přes Skype. Susan Brindleová, její potenciální nová šéfová, jí místo závazně nabídla, ale zdůraznila, že si to Felicity musí pořádně rozmyslet. „Jižní Georgie je opravdu hodně vzdálená v podstatě od všeho,“ řekla. „A dva roky jsou dlouhá doba na to je trávit ve společnosti jen asi dvanácti dalších lidí.“


    S telefonem pořád přitisknutým k uchu jde Felicity do pracovny a zapne notebook. Jejich hovor skončil ve tři čtvrtě na tři odpoledne. Teď je po deváté a venku už je skoro tma. Šest hodin někam zmizelo.


    Bruslař je zpátky a přímo před jejím vchodem předvádí nějakou figuru. Zvuk, který brusle při jízdě po asfaltu vydávají, je něčím nepříjemný, možná až agresivní.


    „Felicity?“ Joe zní zneklidněně.


    „Ne,“ řekne Felicity. „Nic dalšího. Všechno mám pod kontrolou.“


    Nemá pod kontrolou vůbec nic. Na šest hodin má totální okno.


    „Žádný další ztracený čas?“ řekne Joe.


    Felicity přistoupí k oknu, aby zatáhla závěsy.


    „Felicity,“ naléhá Joe.


    „Ach,“ řekne Felicity. „Nabídli mi to místo na Jižní Georgii. Dali mi pár týdnů na rozmyšlenou.“


    Felicity se už chystá závěs zatáhnout, když si všimne prázdného místa na ulici, kde obyčejně parkuje. Její auto tam nestojí.


    „Gratuluji.“ Joe zní spíše ustaraně než potěšeně.


    „Joe, musím končit, očekávám hovor přes Skype,“ zalže rychle Felicity. „Děkuji vám za ty výsledky testů. Uvidíme se v úterý.“


    Zavěsí dříve, než se Joe stačí zeptat na něco dalšího, a rychle běží dolů.


    Klíčky od auta neleží jako obyčejně na stolku v chodbě a Felicity se zrovna chystá podívat se do kuchyně, když si všimne malé obálky, kterou musela pošťačka prostrčit otvorem ve vchodových dveřích, zatímco byla běhat.


    Tuší, co je uvnitř. Třesoucíma rukama obálku rozlepí. Vypadnou z ní dva malé identické klíčky zavěšené na tenkém kovovém kroužku. Klíčky, které si před dvěma dny objednala přes internet. Zatímco je potěžkává v dlani, uvědomí si, že v duchu doufala, že nepřijdou.


    Odsune myšlenky na zmizelé auto stranou, najde baterku a vyleze na půdu. Když leze po podlaze k truhle, utěšuje se, že se třeba klíčky k zámkům nebudou hodit. Sice si vyhledala výrobce, dokonce i číslo modelu, ale to nikdy není žádná záruka.


    Hodí se. Zámky se s cvaknutím otevřou a Felicity nezbývá než nadzvednout víko.


    Z truhly nejprve zavane nasládlá vůně fialek, která ji překvapí, neočekávala nic příjemného. Odklopí víko až nahoru a posvítí si dovnitř baterkou. Světlo dopadne na velikou růžemi zdobenou krabici s hedvábnými pletenými držátky. S úvahami, zda se nejedná o nějakou podivnou verzi matrjošky, že třeba bude otevírat krabici za krabicí, zvedne víko.


    A překvapením není konec.


    Dívá se na svatební šaty. Jsou pečlivě složené, krajkové body něžně spočívá na bohatých záhybech nařasené sukně. Felicity zběžně pohlédne na spodní lem a vidí, že je lehce zašpiněný. V krabici jsou také seschlé papírové konfety.


    Naproti ozdobnému výstřihu leží pár bílých saténových střevíčků. Podrážka a úzký podpatek jsou nazelenalé od trávy. Velikost čtyřicet. Felicity si jako ve snu zuje z levého chodidla pantofli. Saténová botka jí padne jak ulitá. Překotně ji z nohy strhne, jako by jí popálila chodidlo, a dá ji zpátky do bedny.


    V truhle je toho ale k prohlížení ještě víc. Felicity vidí fotoalbum v kožených deskách a malou šperkovnici. Album se prozatím neodvažuje otevřít, ale šperkovnice se zdá bezpečnější, a tak Felicity odklopí víčko. Uvnitř leží dva šperky.


    První je snubní prsten, prostý zlatý kroužek. Uvnitř je vyryto F & F, teď, navždy. Felicity si ho zkusí nasadit na prst a vzápětí ji přemůže náhlá nevolnost. Prsten jí vklouzne na prsteníček, jako by věděl, kam patří. Stáhne ho z prstu tak rychle, až si odře kloub. Druhá věc ve šperkovnici je ještě horší. Okamžitě pozná stříbrný přívěsek lilie, emblém její koleje na Cambridgeské univerzitě. Ten šperk mohou získat jen členové. Některé z jejích spolužaček ji dostaly od rodičů či milých jako dárek ke graduaci, ale ona ani jedno z toho neměla a sama si ji kupovat nechtěla. Řetízek je omotaný okolo složeného papírku. Rozloží ho a čte: Od Freddieho, teď, navždy.


    Felicity vůbec netuší, kdo je Freddie, ale zároveň ví, že to jméno pro ni něco znamená. Ne. Neznamená něco. Znamená pro ni všechno.


    Rozhodne se otevřít album. Zvedne ho a všimne si něčeho, čím to ještě může oddálit. Pod albem leží další předmět. Je zabalený v černé látce a vypadá jako zarámovaná fotografie. Jedna fotografie přijde Felicity stravitelnější než celé album, takže rozbalí látku a posvítí si baterkou.


    Má před sebou elegantní černobílou svatební fotografii ve stříbrném rámečku, kterou vyfotil někdo, kdo stál v zadní části kostela. Nevěsta v závoji a vysoký světlovlasý ženich jsou jen dvě malé postavičky vepředu u zábradlí kněžiště. Oba mají hlavy otočené dozadu a s lehkým údivem hledí na hlavní záběr fotografa, malou sotva dvouletou rozesmátou družičku s blonďatými vlásky, která utíká ke dveřím kostela.


    Je to líbezný obrázek, ale Felicity pohled na něj vůbec netěší. Posvítí si baterkou na obličej ženicha a na základě instinktu, který nedokáže vysvětlit, ví, že tohle je Freddie. Ví, že ho kdysi celým srdcem milovala a že jí způsobil nevyslovitelnou bolest. Podle třasu rukou a žaludeční nevolnosti, o které má pocit, že už ji nikdy nepřejde, ví, že se ho k smrti bojí.


    Nevěstu si sice lépe prohlédnout nepotřebuje, ale i tak si na ni posvítí. Tvář za závojem lze jen stěží rozeznat, ale Felicity vnímá lesk blonďatých vlasů vyčesaných do elegantního drdolu, tvar lícních kostí, plné rty a elegantně vykroužené obočí. Hledí na svoji svatební fotografii.


    Je vdaná. Za Freddieho. A vůbec si na to nepamatuje.
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    Joe


    Tak jako často jsou i tuto neděli večer Joe, Jake a Ellie na večeři u Delilah. V její přítomnosti se všichni tři dokážou uvolnit. Joe své děti pochopitelně miluje a potřebuje jejich společnost, ale vídat se s nimi jen jedenkrát do týdne je velmi náročné. Když se svými dětmi žijete a jste s nimi dennodenně, je přirozené, že máte období, kdy můžete celé hodiny pobývat v jednom domě, aniž byste si sebe navzájem nějak moc všímali. Jenomže když jsou vaše setkání omezena na pouhých několik hodin týdně, tlak na využití daného času do poslední vteřiny je obrovský.


    Po večeři obě děti vytáhnou iPhony a odeberou se do obýváku. Joeův návrh, aby spolu uklidili nádobí a pak si na zahradě zaházeli míčem, se nesetká s pražádným nadšením ani u dětí, ani u Delilah.


    „Moc tlačíš na pilu.“ Delilah mu hodí utěrku.


    „Na mobilu si můžou hrát celý týden,“ zavrčí Joe. „Ostatně Jake je na iPhone ještě moc malý. Překvapuje mě, že si ho může brát do školy.“


    „Nemůže,“ odvětí Delilah. „A Ellie ho ve škole musí mít uložený ve skříňce. Sarah jim je nechtěla koupit, ale nedali pokoj a celý měsíce do ní hučeli, že všichni jejich kamarádi už je dávno mají.“


    „Což pravděpodobně není pravda.“


    Delilah se shýbne k myčce. „To Sarah ví. Ale cítí se provinile.“


    „Jak to všechno víš?“


    „Sarah se mnou mluví. A já jí naslouchám.“


    Joe skrytou výčitku v matčině hlase pochopí a přemýšlí, zda to má dát najevo. Máti má pravdu, že konverzace se svojí bývalou ženou drží na nutném minimu. Je příliš snadné sklouznout do hořkosti a obviňování. Poprvé si Joe uvědomí, že jeho současný vztah s bývalou ženou v podstatě zrcadlí vztah jeho rodičů. Pokud ví, tak matka s otcem spolu nepromluvili ani slovo už déle než deset let.


    Z vedlejší místnosti slyší šum videa na YouTube, které sleduje jedno z dětí.


    „Potřebuju s tebou něco probrat,“ řekne Delilah a Joe se v duchu obrní v obavách ze špatných zpráv o Sarah nebo dokonce o dětech a trochu ho překvapí, když Delilah pokračuje: „Týká se to Belly Barnesové.“


    Ta zavražděná bezdomovkyně. Joea okamžitě zalije vlna úlevy, kterou vzápětí vystřídá pocit viny, jenž provází veškeré jeho myšlenky týkající se Belly.


    „Co je s ní?“ zeptá se.


    „Požádali jsme veřejnost o informace, zejména jestli ji někde během posledního týdne před smrtí někdo nezahlédl.“


    „A?“


    „Máme několik odezev. Většinou bezvýznamných, ale pár z nich mi vrtá hlavou.“ Delilah vypadá nerozhodně.


    Ten výraz Joe dobře zná. „No tak, mami, ven s tím.“


    „Několik svědků ji vidělo, jak se potuluje kolem tvého domu.“


    V Joeovi se něco sevře úzkostí. „Vážně?“ řekne.


    „Joe, byla někdy u tebe doma?“


    Joe ví, že se ho na to musela zeptat. „Ne.“ Což neznamená, že se mu to musí zamlouvat.


    „Seš si jistej?“


    „Jo, jsem si zatraceně jistej.“


    „Setkal ses s ní někdy v soukromí?“


    Matka jen dělá svoji práci. „Vídával jsem ji na ulicích, příležitostně v jednom z parků, většinou v kostele. Nic víc.“


    „A věděl jsi, že se potlouká kolem tvého domu?“


    Nevěděl, ale úplně ho to nepřekvapuje. Měl podezření, že se do něj Bella zamilovala. Což pro něj tak krátkou dobu po tom, co se stalo s Ezzy, moc dobře nevypadá.


    „Je možné, že tě požádáme, abys přišel podat oficiální výpověď,“ řekne Delilah.


    Bella a Ezzy. Dvě mladé zranitelné ženy bez domova potulující se kolem jeho domu ve snaze o intimní sblížení? Stát se to jednou, všichni by to považovali za smůlu, ale dvakrát?


    „Nelam si s tím hlavu, Joe. My už víme, že jste se znali. A ty zase víš, že jsem se na to musela zeptat.“


    Joe to ví. Práce byla pro Delilah vždy na prvním místě. Několik minut oba mlčí a pak Delilah řekne: „Takže, co tě doopravdy žere?“


    Joe zvedne pokličku a pomalu ji utírá. „Něco se stalo. Možná to nic neznamená, jenomže –“


    Delilah se zarazí uprostřed pohybu. „Co? Co se stalo?“


    „Je možné, že se ke mně minulou sobotu někdo vloupal. Během noci.“


    Okamžitě získá plnou matčinu pozornost. „Když jsi spal?“


    Zvolna přikývne.


    „Zmizelo něco?“


    „Nic, čeho bych si všiml. Jediná známka, že tam někdo mohl být, je klíč od zadních dveří na požární schodiště. Nebyl ve dveřích, jak by měl, ale ležel na rohožce přede dveřmi.“


    „Mohl vypadnout,“ odvětí Delilah.


    „Jasně.“


    Ale Delilah ho zná příliš dobře. „A co ještě?“


    „Nůž,“ odvětí. „Můj. Našel jsem ho na kuchyňské desce a zcela jistě vím, že jsem ho večer před tím dal na místo do stojánku. Anebo možná začínám bláznit.“


    „Proč mi to, do prdele, říkáš až teď?“


    Na to Joe nemá odpověď.


    „Řekni mi prosím, žes ten nůž neumyl.“


    „Navlékl jsem si gumové rukavice a zabalil ho do potravinové fólie,“ řekne.


    „Zítra k tobě pošlu svůj tým. Pro boha živého, Joe, co sis jako myslel? Po tom, co se stalo –“


    „To nebyla Ezzy Sheeranová, mami. Nemohla. Je mrtvá, ať už se zabila sama, anebo ji zabil někdo jiný.“


    „To teda zatraceně doufám. Zítra si necháš vyměnit zámky. A dneska přespíš tady u mě.“


    Joe nic nenamítá. I když mu táhne na čtyřicet – proč si to nepřiznat –, v přítomnosti své mámy se cítí bezpečně.
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    Felicity


    Auto nikde nenašla. Pročesala všechny okolní ulice, prohlédla všechna parkoviště v centru a dokonce jela autobusem do univerzitního areálu, aby se ujistila, že vůz nenechala tam. Nicméně ztracené auto se nyní zdá být ten nejméně palčivý problém. Když nic jiného, ve srovnání se ztraceným manželem, jeho význam bledne.


    Felicity se pokouší najít nějaká vodítka ve fotoalbu, ale zjistí, že z pohledné smějící se Freddieho tváře se jí dělá fyzicky nevolno a po několika pokusech to vzdá. Fotografie nevěsty a ženicha před oltářem spolu se svatebními šaty a šperkovnicí je dostatečně pádný důkaz. Ještě než truhlici zamkne, nahlédne Felicity do krabice pod svatební šaty, ale nic dalšího tam nenajde. Rozhodně nic, co by naznačovalo, kde se vdávala nebo jak dlouho je vdaná. Nenajde nic ani o tom, kde by se Freddie nyní mohl vyskytovat. Živý nebo mrtvý, v Británii či na druhém konci světa? Nic.


    Blíž, než si myslíš, zašeptá hlas v její hlavě v neděli nad ránem.


    Felicity vstane vzápětí poté, snese svatební fotografii a šperkovnici dolů, zamkne truhlici a klíče strčí úplně dozadu do šuplete v kuchyni, které téměř nepoužívá. Obě přinesené věci uloží do nočního stolku na druhé straně postele, než spí. Ještě se bude muset přimět si obě pořádně prohlédnout, ale už jen to, že jsou u ní ve stolku, ji znepokojuje.


    Bezcílně se potuluje po domě, otevírá a zavírá dvířka poliček, kontroluje, zda je vše na správném místě. Zároveň v ní však hlodá nebezpečná myšlenka, že možná nakonec za ty zmatky ve svém domě není odpovědná ona sama. Vzpomene si na radu, kterou jí dal Joe, aby si nechala vyměnit zámky, vyhledá si číslo na místního zámečníka a pevně se rozhodne, že mu hned v pondělí ráno zavolá. Sama sobě řekne, že jde jen o rozumné opatření, ale i tak v ní neustále hlodá otázka, kterou položila Joeovi.


    „Vy si vážně myslíte, že sem někdo chodí? Když tu nejsem nebo když spím?“


    Před polednem už nedokáže doma vydržet ani o vteřinu déle. Jde si zaběhat, ale kostelní zvony znějící nedělním dopolednem v ní vyvolávají myšlenky na svatbu a vůně květin v okolních zahradách jí připomíná kostel plný růží a lilií. Nedokáže říct, jestli se jedná o skutečnou vzpomínku, nebo jen o představu.


    Běhání se ukáže jako špatný nápad. Je příliš horko a Felicity se do toho nedokáže položit. Po necelých třech kilometrech už nemůže a otočí se zpátky k domovu. Když unaveně klopýtá přes prostranství parku, všimne si náhle muže, který trochu připomíná Joea. Na vteřinku jí poskočí srdce radostí. Ale i kdyby to byl on, jak by se mu tak asi mohla svěřit?


    Jo, abych nezapomněla, jsem vdaná. Omlouvám se, měla jsem to zmínit. Moje chyba. Ne, kdepak, nevím, kde manžel zrovna teď je. Zdá se, že jsem ho někam založila. Ale vaši zprávu o mém psychickém stavu to určitě neovlivní, že ne?


    Tohle není něco, co by mu mohla říct.


    Zbytek neděle stráví otupělá úzkostí a nerozhodností, není schopna najít z celé situace žádnou cestu ven. Nemá ani ponětí, jak je možné, že je vdaná a až dosud si na to nevzpomněla. Jedna věc je zapomenout, co dělala pár hodin během dne, ale několik měsíců, dokonce let života, to je docela jiná písnička. Ani trik, který si z nutnosti osvojila, totiž listovat pozpátku ve své pamětí uplynulými dny jedním po druhém jako stránkami knihy, jí v tomhle nepomůže, protože nikdo nedokáže v hlavě udržet podrobný záznam každého dne života. A až donedávna ji ani nenapadlo vést si jakýkoliv deník, takže v něm nemůže zalistovat zpátky, podívat se a říct si, tak tady ten den jsem vdaná nebyla, ani tenhle nebo tamten.


    Nemůže mít přece za manžela naprostého cizince, ale přesto s neochvějnou jistotou, kterou nedokáže vysvětlit, ví, že Freddie pro ni vůbec není cizí.


    Když hodiny odbijí čtvrtou odpolední, sebere kuráž a vyndá z nočního stolku zarámovanou fotografii. Neztrácí čas prohlížením sebe sama a rovnou se zaměří na svého manžela. Freddieho tvář je bezchybná, je krásný jako sen. Má vysokou a zdánlivě atletickou postavu a Felicity si nedokáže představit ideálnějšího muže, ani jiného, kterého by si raději vybrala za životního partnera. A přesto se jí z pouhého pohledu na něj dělá fyzicky špatně strachem.


    Kdysi Freddieho milovala. Ví to stejně jistě, jako že teď z něj má hrůzu.


    Do nedělního večera Felicity sice nedospěje k žádnému rozhodnutí ohledně svého manželství, ale vymyslí plán, co se ztraceným autem. V pondělí ráno nahlásí jeho zmizení a bude tvrdit, že ho přes víkend nepoužívala, a proto si všimla až teď, že neparkuje na svém místě. Ale ani potom nedokáže ještě dlouho usnout.


    Myslíš, že na světě existuje nějaké místo, kde tě nenajde?


    „Přestaň. Nech mě být.“


    Felicity se něco zdá. Ve snu je uvězněná v nějakém tmavém stísněném prostoru. Bojí se, ale ne svého nejbližšího okolí. To místo je její skrýš. Tam se jí zlé věci nedějí. Zlé věci se dějí, když přijde a vytáhne ji ven.


    Z temnoty k ní přicházejí hlasy.


    Už se blíží.


    Myslíš, že je Jižní Atlantik dost daleko? Idiote, můžeš odletět třeba až na Měsíc, on si tě stejně vždycky najde.


    „Přestaň.“


    Felicity ve snu cítí chladný dotek zdi na tváři. Přetáhne si přes hlavu přikrývku ve snaze hlasy umlčet.


    Joe tě nenechá odjet. Nikdy ho nepřesvědčíš, že na to psychicky máš. 


    Pokud se s ním teda nevyspíš. To by mohlo zabrat.


    „Mlč. Proboha, buď zticha!“


    Možná už tě našel. To tě nenapadlo? Možná si s tebou jen pohrává jako kočka s myší. A kdykoliv se může ozvat zaklepání na dveře. Ahoj zlato, jsem doma.


    Probudí ji klepání a zjistí, že mezi sněním a bděním není žádný rozdíl. Pořád se krčí schoulená a propocená pod pokrývkou v temném stísněném prostoru. Někdy během noci si zase zalezla do kumbálu pod schodištěm. Klepání ze snu ale nepřestává. Někdo klepe hlasitě a neodbytně na vchodové dveře.


    Ztuhlá strachy Felicity otevře dveře kumbálu a narovná se. Skrz sklo domovních dveří rozezná venku siluetu. Někdo stojí na prahu. Stále v pyžamu se přikrade blíž.


    „Kdo je to?“


    Na její zašeptání přijde pobouřená odpověď. „Harold odvedle. Vaše auto blokuje silnici. Takhle ho tam nemůžete nechat.“


    Auto je zpátky? Jak je to možné?


    „Koukněte, slečno, já nechci dělat nepříjemnosti, ale jestli si hned nepřeparkujete, budu muset zavolat policii. Takhle by tady nemohla projet sanitka nebo hasiči.“


    „Já ho přeparkuju,“ vyhrkne Felicity. „Dejte mi chviličku.“


    Rychle najde boty a kabát a popadne klíčky od auta ze stolku v chodbě. Když otevírá dveře na dvorek, slyší, že soused vedle dělá to samé. Objeví se vedle ní.


    „Byla jste namazaná nebo co?“ oboří se na ni.


    Nemůže mu to mít zrovna za zlé. Auto stojí nakřivo čumákem k chodníku a zbytek vozu trčí přímo do silnice. Nikdo, kdo je při smyslech, by tahle nezaparkoval.


    Harold zamračeně sleduje, jak Felicity nastupuje do auta. Sedačka je posunutá příliš dozadu. Také zpětné zrcátko si musí upravit. Nastartuje, vycouvá a pak pořádně zajede na parkovací místo.


    „Děkuji vám,“ řekne Haroldovi.


    Když se vrátí domů, najednou si vyděšeně uvědomí, že se záhadně neobjevilo jen auto, ale i klíčky od něj. Když šla spát, na stolku v hale neležely. Tím si je naprosto jistá.


    V kuchyni se odevzdaně sveze na studenou podlahu. Tak takhle, takhle vypadá čiré zoufalství.
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    Felicity


    Následující dva dny Felicity stráví marnými pokusy dozvědět se něco víc o svém nově objeveném statusu provdané ženy. Telefonáty na matriční úřad žádné ovoce nepřinesly, protože kromě svého příjmení jim nemá co nabídnout. A jaké příjmení vyvdala, netuší.


    Nedokáže si ani vzpomenout na nikoho, kdo by jí mohl pomoci. Na univerzitě měla pár bližších přátel, ale od té doby s nimi ztratila kontakt. A každopádně nešlo o skutečné přátele. Vlastně skutečné přátele nikdy neměla.


    Má pocit, že poprvé v životě uvažuje proč vlastně ne.


    Ještě k tomu svůj sňatek nedokáže nikam časově zařadit. Darovaný stříbrný přívěsek ve tvaru lilie by mohl odkazovat zpět na studentská léta, zdálo by se tedy pravděpodobné, že se s Freddiem seznámili na univerzitě v Cambridge, ale protože Felicity vůbec netuší, jak se jmenoval příjmením nebo na jakou fakultu chodil, studentské oddělení na univerzitě jí také nepomůže.


    Domluví se zámečníkem výměnu zámků na později v týdnu a na příštích pár dní vymyslí důmyslný plán, jak svůj domov zabezpečit. Zamkne všechna okna a klíče od nich zastrčí úplně dozadu do šuplete v kuchyni. Zastrčí horní i dolní zástrčku na předních dveřích a než odejde z domu, navrší zevnitř před zadními dveřmi pyramidu z prázdných plechovek, a pak se co nejužší škvírou protáhne ven. Pokud při návratu domů pyramidu při otevírání dveří neshodí, bude jasné, že do domu někdo vstoupil před ní.


    Pozdě večer v pondělí ji náhle napadne, že by třeba mohla být rozvedená, třeba její manželství zkrachovalo a třeba šlo o velmi bolestný rozchod, což by mohlo vysvětlovat, proč to celé vytěsnila z myšlenek. Ale náhlá jiskra naděje brzy zase uhasne, když si přizná, že nějakým způsobem je Freddie pořád v jejím životě přítomen. Možná, že se s ním rozvedla, ale on z jejího života neodešel.


    Když jede v úterý večer na sezení k Joeovi, učiní rozhodnutí. O tom, co zjistila přes víkend, mu nic nepoví, ale bude souhlasit, aby ji zhypnotizoval. Kdo ví, třeba se vynoří něco, co jí napoví, jakým směrem se má ubírat dál. Jakákoliv cesta vpřed musí být lepší než ta zoufalá nejistota, ve které se nachází nyní.
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    Joe


    „Až budete připravená, Felicity, chtěl bych, abyste mi řekla, co se stalo minulé úterý večer. Chci, abyste mi krok za krokem popsala všechno, co jste dělala od okamžiku, kdy jste odešla z práce až do chvíle, než jsem vám zavolal.“


    Felicity je už téměř pět minut v hypnotickém stavu. Dostat ji do hlubokého relaxačního transu potřebného, aby hypnoterapie fungovala, trvalo sice o něco déle, než bývá obvyklé, ale když jí nyní Joe nadzvedne ruku z klína a pustí ji, spadne těžce dolů, jako by Felicity hluboce spala.


    „Z práce jste odešla v půl šesté,“ napoví Joe. „Pak jste měla v plánu jít ke mně.“


    „Cestou jsem se stavila na pumpě.“ Felicity mluví hlubším hlasem než normálně. „Potřebovala jsem benzín. A cigára.“


    „Vy kouříte?“ zeptá se Joe.


    „A co má bejt,“ pokrčí Felicity pohrdavě rameny.


    Takhle se Felicity za normálních okolností nevyjadřuje. Joe přemítá, jestli to na něj v jeho přítomnosti nehraje a úmyslně se nesnaží vypadat kultivovaněji.


    Zeptá se: „Kam jste jela z pumpy?“


    „Domů. Převlíknout se. Dát si cígo.“


    „Rozhodla jste se na schůzku se mnou nejít?“


    „Zatracená ztráta času. Bez urážky.“


    „V pořádku. Kde doma kouříte?“


    „Vzadu na zahrádce. Když je hnusně, tak v suterénu. Dala jsem si ale jenom jedno. A pak jsem si v ruce přeprala blůzu. Nechala jsem ji předtím namočenou a chtěla jsem se podívat, jestli ta krev pustila. Vymáchala jsem ji a pověsila a šla jsem si zkontrolovat e-maily.“


    „Jak se ta krev dostala na vaši blůzu?“


    „O tom nemám mluvit.“


    „Proč ne?“


    Felicity najednou začíná dýchat rychleji. Za zavřenými víčky se jí chvějí oční bulvy.


    „To je v pořádku, Felicity. Nemusíte mi říkat nic, co vám není příjemné. Je to váš čas. Chci, abyste se nyní soustředila na dýchání.“


    Během několika následujících minut ji Joe uvede zpátky do hlubokého transu. Do zápisníku si zapíše: Krev na blůze? Nemá o tom mluvit?


    „Vzpomenete si, kdo vám poslal maily?“ zeptá se.


    „Psali mi z banky, že mám připravený měsíční výpis. Z doručovací služby ohledně něčeho, co jsem si na další den objednala. Samá nuda. Projela jsem několik zpravodajských webovek. Přečetla sem si ten článek o tý zavražděný bezdomovkyni – ta blbá kráva si to, hádám, zasloužila – a pak jsem si šla koupit něco k snědku.“


    Joe má pocit, že kdyby zavřel oči, nevěřil by, že pořád mluví s Felicity.


    „Doma jste nic k jídlu neměla?“ zeptá se.


    „Jo, ale akorát tak pro ňákýho blbýho králíka. Měla jsem chuť na pořádnej hambáč a šla jsem si ho koupit. Už jsem tam skoro byla, když –“


    Zarazí se a dosud uvolněná tvář se stáhne napětím.


    „Co se stalo?“


    Felicity začne malinko cukat hlavou. „Někdo mě cestou sledoval,“ odpoví tiše.


    „Viděla jste, že vás někdo sleduje?“


    „Ne. Dávali si bacha. Ale přece poznáte, když vás někdo sleduje, ne? Instinktivně vytušíme, když nám hrozí nebezpečí.“


    Joe si poznamená paranoia a klamné představy?


    „Víte, kdo vás sledoval?“


    Felicity začne znovu rychle dýchat.


    „Co jste udělala?“ zeptá se.


    „Věděla jsem, že si pro ten hamburger už dojít nemůžu, protože on by z toho samozřejmě vyvodil, že tam chodím pravidelně, a pak by to tam hlídal a čekal na mě. A věděla jsem, že nemůžu jít domů, protože ví, kde bydlím.“


    Felicity náhle otevře oči a rychle otočí hlavu k Joeovi. „On ví, kde bydlím. Nejsem tam v bezpečí. Myslím, že se dokáže dostat dovnitř. Nechám si vyměnit zámky, ale možná už bude příliš pozdě.“


    Felicity je stále v transu. Navzdory rozrušeným slovům má v očích prázdný rozostřený výraz.


    „Pokračujte,“ řekne Joe. „Řekněte mi, co jste udělala.“


    „Věděla jsem, že jde za mnou. A tak jsem se dala do běhu a utíkala. A když už jsem nemohla běžet, tak jsem prostě dál šla. Cítila jsem, že jde za mnou, a tak jsem prostě pořád šla dál a dál. Asi bych bývala šla celou noc. A pak jste mi zavolal.“


    Joe postřehne, i když Felicity si to možná neuvědomuje, že z neurčitého někoho se najednou stala konkrétní osoba. On. Muž. Hypnóza šla lépe, než mohl doufat, a Joe by nejraději ze všeho pokračoval, aby mu Felicity o muži, o kterém si myslí, že ji sleduje, řekla něco víc. Ale už jim nezbývá moc času a on ji ještě potřebuje dostat z transu. Zdráhavě ji tedy probudí a přivede zpátky do bdělého stavu.


    „Jak se cítíte?“ zeptá se.


    „Nejsem si jistá.“ Felicity vypadá zmateně a lehce zahanbeně.


    „Pamatujete si na všechno, o čem jsme mluvili?“


    Přikývne. „Jistým způsobem je to úleva,“ řekne, „vědět, co jsem dělala. A myslím, že si teď dokážu vzpomenout i na víc. Pamatuji si, jak jsem brala benzín. U vedlejšího stojanu stál nějaký muž, a zatímco plnil nádrž, telefonoval. A někdo mu to vytkl.“


    Sklopí oči ke květinám na stolku. „Když jsem byla – no víte – mimo, cítila jsem jejich vůni,“ řekne. „Bylo to příjemné. Uklidňující.“


    Ohromná kytice, záplava drobných barevných kvítků, vydává velmi pronikavou vůni. První noc si dal Joe květiny do ložnice, ale v malé místnosti byla jejich vůně až nepříjemná.


    „Říká se jim fialy šedivé,“ pokračuje Felicity. „Je na nich něco velmi anglického.“


    „Jsou od mé matky,“ řekne Joe a přemýšlí, proč má potřebu to vůbec zmiňovat. „Má pocit, že potřebuji trochu rozveselit.“ Další věc, kterou by neměl říkat. „Nepotřebuji,“ dodá spěšně. „Je velmi ochranitelská.“


    „To s naší schůzkou mě mrzí,“ řekne Felicity. „Nevím, co to do mě vjelo. A pochopitelně si nemyslím, že jsou naše sezení ztráta času.“


    „Nemusíte se omlouvat.“


    Několik vteřin si oba upřeně hledí do očí. Pak ještě chvíli a Joe má pocit, že se Felicity už už chystá něco říct, ale ona nakonec jen sklopí oči a řekne: „Určitě je čas končit.“


    „Chcete mluvit o tom, kdo si myslíte, že vás sledoval?“ zeptá se Joe.


    Felicity se rychle shýbne pro kabelku, ale Joe si i přesto všimne, že se zachvěla. „Ne. Chci říct, že to musí být naprostý nesmysl,“ odpoví. „Kdo by mě sledoval?“


    Do konce sezení zbývá ještě několik minut, ale Felicity spěšně vstane, zaplatí a odejde.


    –


    Joe si zrovna urovnává věci na stole, když z chodby zaslechne nějaké hlasy. Felicity potkala na schodech jeho matku. Joe slyší, jak Delilah zadýchaně stoupá do schodů. Nakonec její těžké kroky zaduní na podestě. Zaklepe a ve stejném okamžiku otevře dveře.


    „Cestou nahoru jsem potkala jednu z tvých pacientech,“ prohlásí. „Hezká. Vypadá mile.“


    „Nemůžeš vědět, že šlo o jednu z mých pacientek,“ opáčí Joe. „A nehodlám se k tomu nijak vyjadřovat. Čaj?“


    Delilah rychle pohlédne na hodinky.


    „Můžeš si dát pivo, jestli jsi už skončila v práci a nejsi tu autem.“


    „Takže čaj,“ zavrčí Delilah.


    „Volali z laborky,“ řekne, když je čaj na stole a oni si hoví v bílých křeslech. Do obývacího pokoje sice večer nesvítí slunce, ale odráží se do něj zlatá záře ze sluncem zalitých střech King’s College.


    „Potvrdili na tvém noži nález otisků, které nejsou tvoje,“ pokračuje Delilah. „Stejné nedávno zanechané otisky jsme taky našli na tvých zadních dveří, požárním schodišti, okenních rámech a všude po bytě.“


    Což není dobrá zpráva.


    „V registru jsme žádnou shodu nenašli.“


    Což by mohla být dobrá zpráva.


    „Otisky Ezzy Sheeranové v registru nejsou,“ pokračuje Delilah. „Když tě napadla, měla rukavice. A z jejích věcí jsme žádné sejmout nemohli.“


    „Pořád ji považujete za mrtvou?“ zeptá se Joe, protože ví, že musí.


    Delilah se zachmuří. „Jo. Ale nemusím ti říkat, že mezi považována za mrtvou a mrtvolou v márnici je pořádný rozdíl. Ta holka byla kluzká jak úhoř “


    „Můžete z těch otisků zjistit něco víc?“ zeptá se Joe. „Slyšel jsem, že lze z otisků určit pohlaví, věk, jestli jejich majitel užíval někdy drogy a tak.“


    Delilah si povzdechne. „Mluvíš o technologii, která nebude běžně k mání ještě celá léta. Můžu zažádat o speciální test, jenomže to stojí majlant a nedokážu si představit, že by mi to povolili kvůli vloupačce.“


    Delilah se na chviličku zamyšleně odmlčí. „Pokud dokážu prokázat spojení mezi tvým napadením v dubnu a tím vloupáním, pak bych možná měla větší šanci. Ale to nějakou dobu potrvá.“


    „Zahlédl Ezzy od té doby vůbec někdo?“ zeptá se Joe. „Nějaký náznak toho, že by ji poslední dobou někdo někde viděl?“


    Delilah zavrtí hlavou.


    „To nemohla být ona,“ řekne Joe.


    „Ne, je o hodně pravděpodobnější, že se k tobě vloupal někdo jiný z těch magorů, co tě živí. Anebo to možná byl jeden z těch šílenců, co ti za tvůj čas neplatí vůbec a se kterýma dobrovolně trávíš většinu večerů v týdnu. Dneska se tam taky chystáš?“


    „Mami, kolikrát ti mám –“


    Delilah položí hrnek na stolek poněkud prudčeji, až z něj vyšplíchne trochu čaje. „Já vím!“ odsekne. „Lidi bez přístřeší potřebujou pomoc a v týhle zemi se jim skoro žádný nedostává. A u mentálně nemocných je daleko vyšší pravděpodobnost, že si ublíží než u ostatních. Já tohle všechno vím, Joe. Řekls mi to tolikrát, že už mi to vážně dost leze krkem. A jsem si jistá, že je to všechno pravda. Jenomže jen do tý chvíle, než někomu ublíží. Než ublíží tobě.“


    „Nic se přece nestalo, mami.“


    „Někdo se k tobě vloupal a hrál si s tvým nožem, zatímco tys spal. Tomu já neříkám nic. Chci nechat dozadu za dům nainstalovat kameru.“


    „Dobře.“


    Joe zaznamená, že matku jeho rychlý souhlas překvapil. Jenomže máti neví, že ho od té události s vloupáním zcela opustila schopnost spát nepřerušovaně déle než pár hodin.


    „Hezký kytky,“ prohodí Delilah, když opět zvedne hrnek k ústům. Pokrčí nos. „Dost intenzivní.“


    „Promiň, mami, mám toho moc. Díky, jsou nádherné.“


    Hrnek s čajem opět prudce přistane na stole. „O čem to sakra mluvíš?“ zeptá se Delilah.


    Joe kývne hlavou ke kytkám, jejichž jméno se dozvěděl teprve před malou chvilkou. „Děkuju ti za ty kytky,“ zopakuje pomalu. „Nevím, jak to vyjádřit jasněji.“


    Delilah do kytice na konferenčním stolku zabodne rozezlený pohled, jako by se najednou proměnila v místo činu. Ztiší hlas a pomalu zřetelně vyslovuje. „Co tě proboha přimělo myslet si, že jsou ode mě? Kdy já jsem ti, prosím tě, naposled poslala kytky?“


    „Našel jsem je za dveřmi, když jsem se v pondělí vrátil z práce. Ty a tvoje parta jste tu strávili celý den. Nebyl u nich žádný vzkaz, tudíž jsem usoudil, že jsi je tam nechala ty. Abys mě rozveselila.“


    Delilah nasadí kamenný výraz. „Kdybych si myslela, že potřebuješ rozveselit, řekla bych ti nějaký vtip. A v pondělí jsem tady vůbec nebyla. Zasekla jsem se celý den na jednání.“


    Joe uvažuje, jestli je možné, aby se cítil ještě jako větší pitomec.


    „Chceš mi říct, že sem někdo přišel, zatímco moje podělaná parta tady makala a ty blbský kytky tu nechal?“ Delilah prudce vstane. „Ježíši Kriste, Joe!“


    Shýbne se, jako by se chystala vzít květiny do ruky, ale pak se zarazí. „Přišly zabalený?“ zeptá se. „Máš pořád obal?“


    „Koš v kuchyni,“ řekne Joe.


    Delilah rychle vyjde z pokoje, za chůze vyndá z kabelky rukavice a pak Joe slyší lomoz v kuchyni a zvuk odklopeného víka odpadkového koše. Pak se Delilah vrátí s celofánem od kytek.


    „Jsou z květinářství na Chesterton Road,“ Delilah vytáhne kytici z vázy. „Zítra tam osobně zajdu. A chci, aby sis nechal nainstalovat do bytu alarm.“


    „Nájemní smlouva to nepovoluje.“


    „Na to ti zvysoka kašlu.“


    Joe si povzdechne. „Promluvím se správcem.“


    „Jak se ten hajzl dostal do domu?“


    „Ostatní nájemníci to s bezpečností moc nepřehánějí. Je možné, že ho pustil někdo z jiného bytu. A jestli tady většinu dne courali tvoji lidi dovnitř a ven, mohl někdo na chvíli nechat otevřené dveře.“


    Delilah vypadá, jako by každou vteřinku hodlala kytky rozsápat na kousky. „Do prdele, já tomu nemůžu uvěřit. Nevím, kdo mě vytáčí víc, jestli ty nebo ti idioti, co jsem poslala to tu prohlídnout.“


    „Jsou to jen kytky, mami. Já jsem v pořádku.“


    Delilah se zhluboka nadechne. „Nemůžeš se na ty bezdomovce na chvíli vykašlat?“


    „Potřebují mě.“


    „Tvoje děti tě potřebujou.“


    Delilah má v očích slzy a Joe nevěří vlastním očím. Vůbec netušil, že jeho matka dokáže plakat.


    „Já tě potřebuju,“ řekne zastřeně Delilah.


    Joe jí vezme květiny z ruky, odloží je na stolek a objeme ji. Nějakou dobu spolu stojí v objetí a Joe si není úplně jistý, kdo koho vlastně utěšuje. Je si ale jistý tím, že celou dobu, co bude dnes večer na faře mluvit s Dorou a Michaelem a se všemi ostatními, kteří se tam zastaví, bude jeho matka sedět venku v autě a dávat na něj pozor.
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    Felicity


    Po sezení u Joea se Felicity vrátí zpátky do práce. Pokud hodlá před koncem léta odjet na Jižní Georgii, musí dokončit několik nedodělaných projektů a nejvíc toho udělá, když v kanceláři nikdo není. Věnuje se práci skoro do deseti hodin, kdy už je venku téměř úplná tma a Felicity si náhle uvědomí, že ji ve veliké osvětlené velkoprostorové kanceláři může zvenčí kdokoliv dokonale vidět.


    Myslíš, že na světě existuje nějaké místo, kde tě nenajde?


    Felicity zatelefonuje dolů na recepci, ale i když bezpečnostní služba okamžitě zvedne telefon, nijak ji to neuklidní a rozhodne se to pro ten den zabalit.


    Jakmile sedne do auta, okamžitě zamkne všechny dveře, ale i přesto se jí zrychlí tep pokaždé, když musí zastavit na semaforu nebo před přechodem.


    Už se blíží.


    Když přijede před dům, zůstane sedět v autě a pozorně si prohlíží prostor kolem zadních dveří do domu. Nevidí nic, co by ji znepokojovalo, a tak sebere kuráž a vystoupí. Je krásný letní večer, vzduch je plný vůní květin a ptačího cvrlikání a Felicity na okamžik pocítí nával vzteku. Je natolik ochromená strachem, že si příjemnou večerní pohodu nedokáže ani trochu vychutnat.


    Na zahrádce za domem nikdo není.


    Felicity jde pomalu k velkému kuchyňskému oknu, aby se podívala dovnitř, jestli je pyramida plechovek za zadními dveřmi stále tak, jak ji tam narafičila. Kousek od okna se prudce zastaví. Někdo tu byl. Někdo něco namaloval černou barvou na kuchyňské okno. Jednoduchý komiksový styl. Dva veliké ovály a uprostřed každého z nich černá tečka. Komiksové oči. Je to namalované zvenčí, což je, jak Felicity usoudí, lepší než zevnitř, nicméně poselství kresby je tak jasné, jako kdyby tam namísto obrázku stála slova. Někdo ji sleduje.
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    Shane


    Shane kráčí hlubokou tichou nocí. Jde rychle, protože hlasy, které slyší v hlavě, jsou dnes velmi hlasité. Předhazují mu veškeré špatnosti a hanebnosti, kterých se kdy dopustil, všechny ohavnosti, na které kdy jen pomyslel, všechny ty, kterým ublížil anebo přemýšlel, že by jim ublížil. Říkají mu, že je k ničemu, že byl vždycky budižkničemu a že každý, koho kdy potká, se od něj znechuceně odvrací jako od odporného hmyzu.


    Shane rychle jde po Portugal Street a musí zatnout ruce v pěsti, aby se nedal do běhu, protože když běží, panika a zuřivost v něm narůstají a nepřetržité hlasy z šepotu sílí do řevu, který mu rve uši.


    Za normálních okolností klid nočního města hlasy utišuje. Většinu nocí, kdy Shane chodí ulicemi, něžné zvuky spícího města – vzdálený šum dopravy, melodické odbíjení kostelních hodin, občasné zamňoukání toulavé kočky – hlasy uspávají. Ale dnešní noc nic z toho nepomáhá a hlasy ho nenechají na pokoji, a nejen ty, které ho sužují celý život, ale i nové, které dosud neslyšel. Říkají mu, aby řezal. Říkají, aby přestal ztrácet čas s dalšími malými jizvami na kůži vzadu na zádech a konečným máchnutím si jednou provždy prořízl hrdlo. Říkají mu, aby nechal nůž okusit pokožku někoho jiného. Říkají mu, aby zabíjel.


    Jde dál, protože jeho příčetnější a lepší část ví, že jedině chůze a ticho ho udrží při smyslech. Odbočí na New Park Street a vydá se směrem k parkovišti, kam chodí lidé bez přístřeší přespávat. Pohled na jejich spící obličeje mu někdy pomáhá, dnes se však Shane bojí, že to bude jiné. Hlasy mu našeptávají, aby někomu ublížil, a lidé bez domova tak tiše a bezbranně leží. Projde kolem staré ženy v zeleném kabátě dřímající na lavičce. Vedle ní stojí nákupní taška na kolečkách, ve které má pravděpodobně vše, co na tomto světě vlastní.


    Najednou Shanea vyděsí nějaký zvuk. Hlasitý disharmonický bzukot. V hlavě se mu vylíhne představa ohromného hmyzu letícího přímo na něj. Otočí se a hmyz je tam, nízko letící obrovská humanoidní nestvůra se řítí přímo na něj. Shane vykřikne hrůzou. Takže se to nakonec opravdu stalo, zešílel!


    Z hmyzu se vyklube dívka na kolečkových bruslích. Přibližuje se rychle, kolečka hlasitě rachotí na hrubém asfaltu. V posledním okamžiku dívka prudce zatočí, těsně se mu vyhne a něco mu vztekle zasyčí do obličeje. Shane sotva stihne zaznamenat výraz její tváře, mladý vzteky zkřivený obličej, a v příštím okamžiku je dívka pryč. Bruslí jako profesionálka, díry a nerovnosti v silnici jí nepůsobí žádný problém. Zahne za roh a zmizí mu z dohledu.


    Hlasy, které zjevení dívky na chvíli umlčelo, se opět rozezní. Jsou hlasité, neodbytné. Shane vytáhne nůž a vyhrne si mikinu. Dá ruku za záda. Čepel se dotkne kůže.


    Vtom se nocí pronikavě rozječí siréna a v nedalekém okně Shane zahlédne odraz modrého blikajícího světla. Policejní vůz je už téměř u něj.


    Shane upustí nůž a uprchne do noci.
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    Felicity


    Felicity leží přitisknutá tváří dolů na posteli a nemůže se hýbat. Nevidí žhnoucí konec hořící cigarety, ale cítí její pach a žár.


    „Ne, prosím ne!“


    Jemnou pokožkou levé půlky jejích hýždí projede ostrá bolest.


    „Prosím ne. Udělám cokoliv. Jen přestaňte.“


    Pak leží na posteli na zádech a palčivé pálení nahradila jiná, ale neméně strašlivá bolest, a když Felicity otevře oči, vznáší se nad ní ve tmě pohledná tvář s ostrými rysy rámovaná světlými vlasy.


    Felicity se probudí hrůzou do tmy své ložnice, na tváři cítí chladný noční vánek. Dveře do ložnice jsou otevřené a Felicity ví, že je vždy zavírá. Nemůže spát s otevřenými dveřmi.


    Rozsvítí lampičku a vstane. Odněkud zaslechne, jak kostelní hodiny odbíjejí čtvrt. Když vyjde do chodby, pocítí větší chlad a slyší, jak se zabouchnou dveře. Jde do kuchyně, přestože si je naprosto jistá, že před spaním zamkla všechny zámky a zastrčila všechny zástrčky na zadních dveřích kuchyně. Do domu se nikdo cizí nemohl dostat.


    Jde chodbou a cítí podivný klid, klid, který přichází v okamžiku největšího zoufalství. Rukou strčí do kuchyňských dveří a otevře je. Vůbec ji nepřekvapí, když vidí, že zadní dveře na zahradu jsou dokořán.


    Když prohledá celý dům od sklepa po půdu, každé zákoutí a výklenek, když zamkne všechny dveře a okna a zastrčí všechny zástrčky, jde zpátky do ložnice a rozsvítí všechna světla. Sundá si triko na spaní a nahá se postaví zády k velkému zrcadlu. Vezme si do ruky malé zrcátko a otáčí jím, dokud nenajde správný úhel a nespatří v místech, kde hýždě přechází ve stehna, shluk kulatých jizev od spálenin.


    Takže to nebyl sen, ale vzpomínka.
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    Joe


    „Dobře, mami, ale rychle. Jde mi nahoru pacient.“


    „Trošku jsme se hnuli z místa,“ řekne Delilah. „Možná je to dobrá zpráva.“


    „Dobrou zprávu si vždycky rád poslechnu,“ odpoví Joe.


    „Takže zaprvé. Šla jsem do toho květinářství v Cambridge, kde ti tvoje tajná ctitelka koupila to květinové potěšení. Ukázalo se ale, že ho nekoupila, nebo nekoupil. Tu kytku někdo šlohnul v pondělí brzo ráno z vázy před obchodem. Majitelku to pěkně nakrklo. Když jsem s tím pugétem vešla dovnitř, myslela si, že jsem ho ukradla já.“


    „A to je ta dobrá zpráva?“


    „Jen to beru podrobně. Takže tohle se ukázalo jako slepá ulička. Ale pak včera v noci policejní hlídka chvíli sledovala nějakého muže, co šel po New Park Street. Neviděli ho pořádně, ale vypadá to, že odpovídal popisu toho Shanea, kterého hledáme. Nakonec jim zdrhnul, ale nechal tam nůž a otisky z něj odpovídají těm, co se našly u tebe v bytě.“


    „Tak tohle je ta dobrá zpráva?“ popichuje ji Joe. Ale moc dobře ví, že je dobrá, je to zatraceně vynikající zpráva.


    „No, všechno je relativní. Pokud po tobě jde tenhle podivín Shane, tak víme, že to není ta psychopatická bruslařka. Takže co se přinejmenším toho týče, můžeme si trochu vydechnout.“


    „To můžeme.“ Joe cítí, jak z něj sklouzává tíha a napětí. Uvolněním se dá do smíchu. Zaplaví ho nesmírná úleva.


    „Jenomže i tak, ten Shane je pořád hlavní podezřelý v případu vraždy, Joe. To vážně není společník, kterého bys chtěl mít v noci v bytě. Nemyslíš, že bys to měl vzít v potaz?“


    Joe čeká, že ho opět sevře úzkost. Ale nestane se nic. Rozrušený bezdomovec jménem Shane. Pochopitelně žádná hitparáda, ale ve srovnání s tím, co se z toho mohlo vyvinout...


    „Často mě někdo sleduje,“ řekne Joe. „Někteří z těch lidí si dávají hodně velký pozor, aby mě neoslovili nějak oficiálně. Třeba si jen prostě potřeboval promluvit.“


    Slyší, jak matka záměrně hluboce a dlouze vydechne.


    „Takže tu kytku mi tu nechal Shane?“ zeptá se Joe.


    „Na celofánovém obalu od květin nejsou kromě otisků prodavačky a tvých žádné jiné, ale asi ano. Joe, já si nedělám legraci. Dokud ho nenajdeme, musíš si dávat pozor.“


    „Jasně. Díky, mami.“


    Když Felicity vejde do dveří, Joe se usmívá.
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    Felicity


    Tentokrát je Felicity odhodlána se nenechat hypnotizovat. „Potřebuji vám něco říct,“ prohlásí. „Dokud jsem ještě sama sebou.“


    „Cokoliv chcete,“ souhlasí Joe. „O čem chcete mluvit?“


    Felicity se zhluboka nadechne, je rozhodnutá necouvnout. „Tenkrát v parku,“ řekne, „jak jsem skončila v nemocnici. Nestalo se to poprvé.“


    Několik vteřin oba mlčí a potom se ozve Joe. „Poslouchám vás.“


    „Mívám okna,“ řekne Felicity.


    Joe lehce svraští obočí, ale pořád se malinko usmívá. „Můžete mi vysvětlit, co tím myslíte?“


    „Když se to stane, jako by mě někdo zvedl z mého života, někde mě v naprostém útlumu nějakou dobu držel a pak mě zase vrátil zpátky, odkud mě sebral. Čas uplynul, ale já si vůbec nepamatuju, co jsem během těch hodin dělala ani co se se mnou dělo.“


    „A když se opět proberete, býváte většinou na stejném místě?“


    „Ne. Nezdálo by se to tak zlé, kdyby ano. Mohla bych si říct, že jsem usnula nebo tak něco. Ale pokaždé jsem někde úplně jinde a navíc nemám ani tušení, jak jsem se tam dostala.“


    Joe si vyndá zápisník. „Felicity, rád bych, abyste mi řekla o každé z těchto událostí. Začněte prosím s první, na kterou si vzpomínáte.“


    „Myslím, že poprvé se to stalo v březnu. Probrala jsem se uprostřed noci dole v parku u řeky u Backs. Nějak jsem přelezla zeď a seděla jsem na trávníku vzadu za Clare College. Vypadalo to, jako by mě tam někdo přenesl ve spánku a já se pak náhle probudila.“


    „A vůbec nevíte, jak jste se tam dostala?“


    Felicity zavrtí hlavou. „Šla jsem si lehnout jako vždycky.“


    „A co jste udělala?“


    „Běžela jsem domů. Byla jsem vyděšená a zmrzlá na kost. Od Clare College je to ke mně domů pěkný kus cesty.“


    „Řekla jste o tom někomu?“


    „Komu bych co říkala? Usoudila jsem, že jsem náměsíčná, i když jsem s tím nikdy předtím žádné problémy neměla. Dost mě to vyděsilo. Začala jsem pak před spaním schovávat klíče a dávat si přede dveře překážky, abych se probudila, kdyby se to stalo znovu.“


    „A pomohlo to?“


    „Ne, příště se to totiž stalo ve dne.“


    „Pokračujte.“


    „Asi týden nato, nebo tak nějak, jsem se v sobotu nějak ocitla v nákupním centru, aniž bych tušila, jak jsem se tam dostala.


    „A to bylo naposledy, co se to stalo? Myslím před tou nehodou v parku?“


    „Ne. Pětadvacátého dubna – tentokrát jsem si zapsala datum – jsem se najednou probrala ve své kanceláři. Ve dvě hodiny ráno. Dojela jsem tam autem a odemkla si. A potom minulou sobotu – vzpomínáte, jak jste mi večer volal? – no, tak tenkrát se to stalo také. Někde jsem ztratila celých šest hodin.“


    Joe dopíše poznámky. „Dobrá, jen jestli jsem to všechno správně pochopil. Začalo to letos v březnu a od té doby zažíváte stavy toho, čemu my odborně říkáme disociativní fuga, tedy časová období, na která si nepamatujete. Stalo se vám to celkem šestkrát. Říkám to správně?“


    „Šestkrát. Co si pamatuju.“


    „A zažila jste někdy něco podobného už dříve? Myslím před březnem?“


    Nemůže mu říct o Freddiem. Rozhodně ne teď. Hezky pěkně jedna duševní porucha podruhé. „Ne. Nikdy.“


    „Stalo se něco v březnu?“ zeptá se Joe. „Něco zcela neobvyklého?“


    „Nemyslím si.“


    „Náhlou změnu duševní rovnováhy může spustit závažná traumatická okolnost. Může se jednat o autonehodu, někdy stačí jen stát se svědkem nějaké nehody.“


    „Na nic takového si nevzpomínám.“


    Nevzpomíná si, ale třeba na to také zapomněla. Felicity začíná pochybovat, jestli se ještě vůbec někdy bude moci spolehnout na vlastní paměť.


    Joe ji pozorně sleduje a pak řekne: „Smrt milované osoby, vážná nemoc přítelkyně nebo blízkého příbuzného. I tyhle události mohou být spouštěči. Nebo třeba rozchod s dlouholetým partnerem?“


    Felicity vrtí hlavou. „Nic takového.“


    „Můžete mi říct o těch hlasech, co slýcháváte?“ zeptá se Joe.


    „Nejprve jsem si myslela, že se mi zdají. Což pořád může být pravda. Většinou se to stává, když napůl spím, ale párkrát jsem byla vzhůru a slyšela jsem je naprosto jasně a zřetelně. Jako by někdo stál vedle mě v místnosti, vysloveně cítím něčí přítomnost. Stalo se to, i když jste tuhle byl u mě doma.“


    „Nemohl jsem to mluvit já?“


    „Ne, šlo o ženský hlas.“ Felicity se odmlčí. „To jsem si vlastně dosud nikdy neuvědomila. Chci říct, že na mě mluví žena.“


    „Vždycky žena?“


    „Myslím, že ano.“


    „Znáte ji?“


    Felicity zavrtí hlavou. „Ne, ale ten hlas znám. Jako by patřil někomu z televize. Nebo někomu, koho jsem znávala před lety, jestli to dává nějaký smysl.“


    „A když ji slyšíte, zní to, jako by ta žena, co na vás mluví, byla přímo ve vaší hlavě, anebo někde v místnosti?“


    „V místnosti. V hlavě ne. Zní skutečně. Jsem schizofrenička?“


    Joe se usměje. „Nedělejme ukvapené závěry. Je to možná diagnóza, ale hodně mi toho nesedí. Co vám ta žena říká?“


    „Vysmívá se mi. Snaží se mě děsit.“


    „A jak přesně to dělá?“


    Felicity sklopí oči. „Nedokážu si vybavit, co přesně mi říká, jen že je zlá.“


    Už se blíží, říká jí ten ženský hlas. Nemůžeš před ním utéct. On si tě vždycky najde. Tohle Joeovi ale říct nemůže. Musela by přiznat, kdo ten „on“ je, a na to ještě není připravená.


    Joe čeká, jestli Felicity ještě něco nedodá. Nakonec mlčení prolomí sám. „Takže tady máme tři skupiny symptomů. První jsou náhodné stavy disociativní fugy, které trvají několik hodin. Druhý je nezvyklý nepořádek ve vašem domě a třetí jsou ty hlasy. A tohle všechno začalo v polovině března. Zapomněl jsem na něco?“


    „Ne, myslím, že ne.“


    „Dobře, já bych rád, s vaším dovolením, pokračoval s hypnoterapií, abychom zjistili, co se během těch různých disociativních stavů s vámi děje. Mohlo by nám to poskytnout nějaké vodítko ohledně toho, co tyto stavy u vás spouští.“


    Další hypnoterapie? Další příležitost, aby toho na sebe příliš prozradila? Ale když odmítne, bude mu to podezřelé. Felicity tedy zdráhavě souhlasí.


    Na prahu Joeova domu se Felicity zastaví, aby si utříbila myšlenky. Schizofrenie zní strašně, ale Felicity napadne, že to třeba může svým způsobem být úleva, mít konečně nějakou diagnózu. Až na to, že... Hodně mi toho nesedí, řekl Joe. Že by třeba Freddie? Jakpak asi skutečný Freddie, který je touhle dobou už možná ve městě, zapadá do jejích psychických problémů?


    Felicity se zrovna chystá vydat zpátky k zaparkovanému autu, když najednou dostane neodbytný pocit, že ji někdo sleduje. Očima rychle přelétne silnici doleva i doprava. Všude je tolik lidí. Na druhé straně ulice u King’s College se to přímo hemží turisty. A na její straně je spousta oken. Obklopuje ji stovka, možná i víc, možných skrýší a Felicity vůbec neví, jestli je tenhle náhlý pocit hrůzy skutečný, anebo jen výplod její pokroucené představivosti.
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    Joe


    Za rozbřesku v den pohřbu Belly Barnesové je nebe bez mraků a Joe se probudí dostatečně brzy, aby viděl vycházet slunce. Sundá z obleku lísteček z čistírny a ještě jednou přeleští už tak bezvadně nablýskané boty. V domluvenou hodinu vyzvedne své pasažéry a snaží se nedat najevo překvapení, že všichni dorazili na místo včas. Nechá Doru, aby ho objala, a usadí ji na sedadlo pro spolujezdce jako královnu, i když pak celou cestu ke krematoriu na Huntington Road dýchá jen ústy. Vedle něj, také s plným autem, zaparkuje Torquil, ale, jak si Joe hned všimne, jeho přítel neprokázal tolik taktu a stáhl všechna okénka dolů.


    „Hele dej to pryč.“ Dora se zle zamračí na plechovku s levným pivem v Michaelově ruce. „To není uctivý.“


    Michael dopije pivo a odhodí plechovku do nedalekého odpadkového koše. „Zasraný poliši,“ krkne si. „Ste neřek, že tu budou i chlupatý.“


    Joe pohlédne směrem, kam se Michael dívá a spatří dvě policejní auta. Pozná matčinu Toyotu. „Bellu přece zavraždili,“ řekne. „Pochopitelně, že tu je policie.“


    Uvnitř Dora směle dopochoduje k přední lavici, posadí se a nákupní tašku postaví vedle sebe. Ostatní bezdomovci tiše vklouznou do zadní řady, zatímco Joe s Torquilem se jdou posadit vedle Delilah.


    Někdo někde sehnal starou fotografii Belly. Vypadá na ní ještě mladší, než si ji Joe pamatuje. Na ramena jí spadají vlny blonďatých vlasů, plná tvář září zdravím.


    „Nějaký pokrok?“ zeptá se Torquil.


    Delilah se zamračí a zavrtí hlavou.


    Joe sebou maličko trhne, když si uvědomí, že i jeho máti je tak trochu cítit jako bezdomovkyně. V příliš těsném obleku, který už volá po čistírně, se potí a kolem ní se vznáší zatuchlý alkoholický opar.


    Začne obřad, ale Joe slova nevnímá. Myslí na Bellu, kterou znával, na dívku, jejíž pohledná mladá tvářička bývala stažená úzkostí a hubené tělíčko se třáslo a cukalo sebou, jako by neustále očekávala, že jí někdo ublíží. Myslí na to, jak vděčná se vždy zdála za jeho pozornost a jak provinile se cítil, že pro ni může udělat jen tak málo. Pak si všimne, že se na něj dívá několik matčiných kolegů, a uvažuje, zda to málo, co pro ni udělal, nebylo nakonec až příliš.


    Brzy je po všem. Když vycházejí z obřadní místnosti ven, Joe cítí, jak se vzduch už začíná oteplovat. Zhluboka vdechne vůni letních růží a na okamžik ho napadne, jak asi bude cítit, až budou pálit Bellino tělo. Rozhodně tady nechce čekat na to, aby to zjistil.


    „Volal mi táta,“ řekne a vidí, jak Delilah nasadí napjatý výraz. „Babička spadla z postele a trvalo několik hodin, než na to přišli. Pokusím se tam během několika příštích týdnů zajet.


    „Dlouhá cesta na to, abys jel sám,“ odvětí Delilah. „Dej mi vědět a já pojedu s tebou. Můžu zůstat sedět v autě.“


    Joe matce otevře dveře od auta a skloní se, aby ji políbil na tvář. Když se narovná, všimne si, že Dora s ostatními postávají v hloučku nedaleko zastřešeného chodníčku, kam se pro truchlící vystavují květiny a věnce. Starý vysloužilec Kirk mu pokyne rukou, aby šel k nim.


    „Co se děje?“ zeptá se Joe, když přijde blíž.


    „Já ji neviděl,“ řekne Michael. „Mě se neptejte.“


    „Aha?“ Joe pohledem přejede jednoho po druhém.


    „Já nic nevidět,“ řekne žena ze Středního východu s miminkem v náručí.


    „O čem to mluvíte?“


    „O kom,“ opraví ho Dora.


    „Třeba o nic nejde, Joe.“ Dokonce i Torquil se tváří ustaraně. „Mohl to být někdo místní.“


    Joe cítí, jak mu ve spáncích začíná tepat puls. „No tak, koho jste viděli?“


    Torquil si povzdechne. „Myslí si, že když jsme vycházeli z obřadní síně, zahlédli tamhle na konci příjezdové cesty nějakou dívku, prostě nějakou mladou ženu.“


    Joe se podívá na příjezdovou cestu, která se táhne téměř pět set metrů od krematoria k hlavní silnici. Matčin vůz zrovna dojíždí na konec.


    „Je to moc daleko,“ řekne Torquil. „Mohl to být kdokoliv.“


    Joe všechny znovu přejede pohledem. Ví, co přijde.


    „Mladou ženu v modré mikině s kapucí,“ dodá Torquil. „Na kolečkových bruslích.“
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    Felicity


    „Felicity, mluvili jsme s Jižní Georgií.“


    Po víkendu, během kterého se každá hodina nekonečně táhla a kdy se bála odejít z domu stejně jako v něm zůstávat, dorazila Felicity v pondělí ráno do práce na pokraji vyčerpání. Při pohledu na šéfovou Penny dostane zlé tušení.


    „Nějaký problém?“


    Až dosud si neuvědomovala, jak moc na Jižní Georgii spoléhá. Jedno z nejodlehlejších a nejdrsnějších míst na planetě. V létě se tam dá dojet jen stěží a v zimě vůbec ne. Na Jižní Georgii by ji nikdo nenašel, a kdyby o tuhle šanci měla přijít, cítila by se jako pasažér na palubě Titaniku, který z paluby sleduje, jak odplouvá poslední záchranný člun.


    „Kdepak. Právě naopak,“ řekne Penny. „Podařilo se jim sehnat finanční zdroje na ten projekt o ledovcích. A BBC má o ten dokument rozhodně zájem.“


    „To zní dobře.“


    „To ano,“ souhlasí Penny.


    A teď přijde to ale, pomyslí si Felicity.


    „Ale potřebují, aby ses k tomu zavázala víceméně ihned.“


    „Říkali, že mám několik týdnů na rozmyšlenou.“


    Jestli se Joe dozví o Freddiem, nikdy jí potvrzení, že je duševně v pořádku, nevystaví. Byla bláhová, že mu důvěřovala a tolik se mu svěřovala.


    „Tak právě to se změnilo,“ řekne Penny. „A navíc chtějí, abys tam odjela už na konci měsíce, nejpozději na začátku srpna.“


    Do konce měsíce zbývá jen něco přes dva týdny. Má ještě absolvovat dalších pět sezení, včetně těch pátečních navíc. Dokáže ho za tak krátkou dobu přesvědčit, že je dostatečně v pořádku? A na druhou stranu, kolik toho ještě během nich může na sebe prozradit?


    „Životní příležitost, Felicity,“ dodá Penny, „ale to ti říkat nemusím, ne?“


    Joe má za to, že Felicity v Cambridge zůstane až do konce srpna. Nemusí mu přece říkat, že se odjezd posunul na dřívější termín. A jedno možná dvě sezení by mohla zrušit kvůli přílišnému pracovnímu vytížení.


    „S tím jsme do toho šly,“ pokračuje šéfová. „A není to přece tak, že bys měla nějaké rodinné závazky.“


    Až na nedávno objeveného manžela.


    „Můžu se rozhodnout do zítra?“ zeptá se Felicity.


    Penny přikývne. „To bude stačit.“


    Felicity se probudí v temnotě, v ústech cítí kyselou pachuť, temeno hlavy jí svírá palčivá bolest. Uvědomí si, že v posteli neleží sama. Muž vedle ní lehce pochrupuje. Na vteřinku Felicity napadne, že to je Joe, ale než její mozek tu myšlenku dokáže zpracovat, je jí jasné, že Joe to není. Tenhle muž se sice zdá stejně vysoký, ale je o hodně mohutnější, v posteli zabírá většinu místa. Felicity cítí, jak se k ní jeho tělo tiskne. Tvář má opřenou o mužovu šíji. Vůbec není cítit jako Joe.


    Freddie? Mohl by to snad být Freddie?


    Postel je cítit potem, sexem a zatuchlým pivem. Co to do pr-


    Včas se zarazí. Felicity přece nikdy nemluví sprostě, a to ani sama pro sebe. Nadávky jsou pro – ostatní.


    Leží na úzké posteli vmáčknutá mezi muže a zeď a nemůže se ani pohnout, aby ho neprobudila.


    Pak chrápání najednou ustane, muž něco zabručí, odhodí přikrývku a vstane. V tlumeném světle Felicity vidí, že je přesně tak vysoký a mohutný, jak si myslela. Muž se ani neohlédne, třemi dlouhými kroky přejde místnost a otevře nějaké dveře. Rozsvítí se světlo a o vteřinku později ho Felicity slyší močit.


    Rychle vyskočí z postele a ignoruje bolest hlavy a nával nevolnosti. V přítmí místnosti sotva dokáže rozpoznat oblečení rozházené po zemi. Nic z toho sice nepoznává, ale všimne si potrhaných džínsů a křiklavého trička ve své velikosti. Leží tam i spodní prádlo, které se jí zdá povědomé.


    Zatímco se rychle obléká, spatří na stolku u okna svoji kabelku. V té chvíli už viděla dost na to, aby pochopila, že je v jednom ze studentských pokojíků v moderní budově univerzitní koleje. Vedle v koupelně je slyšel spláchnutí. Felicity se marně pokouší najít boty.


    „Někam se chystáš?“


    Felicity se vyděšeně otočí a vidí ve dveřích koupelny mladíka – nemůže mu být víc než dvacet. Hned ji zaplaví úleva. Ať už je situace, do které se dostala, sebeabsurdnější, tenhle tmavovlasý mladý muž rozhodně není Freddie. Pak sklopí oči – pořád je úplně nahý – a horečně pátrá po botách. Spatří je u dveří.


    „Promiň,“ zamumlá. „Musím někde… já… musím jít.“


    „Jsi vdaná?“ zeptá se mladík.


    Felicity se na něj překvapeně podívá. „Jak tě to napadlo?“


    Mladík v rozpacích pohlédne dolů. „No, znám Bena Stylese,“ řekne. „Chodíme spolu na přednášky.“


    Felicity vůbec netuší, o kom mluví.


    „A Ben Styles je kdo?“


    Muž na ni vrhne lehce rozčarovaný pohled, natáhne se zpátky do koupelny pro ručník a uváže si ho kolem pasu. V té chvíli už je Felicity oblečená a nic si nepřeje víc, než se co nejdříve dostat pryč.


    „Ben je ten kluk, se kterým si byla minulý týden,“ řekne jí.


    „Nevím, o čem to mluvíš.“


    Mladík zmáčkne vypínač a náhlé ostré světlo Felicity zaskočí. Je to pohledný muž, ale tak strašně mladý.


    Muž zvedne ruku dlaní dopředu, jako by se chystal odrazit útok. „Hele, ne aby tě napadlo tvrdit, že se to stalo proti tvé vůli.“ Felicity si uvědomí, že je stejně vyděšený jako ona. Jsou jako dvě ustrašená divoká zvířátka, která na sebe náhodou narazila ve tmě.


    „Včera večer v baru seděli všichni moji kámoši,“ pokračuje mladík. „Viděli, jaks po mně jela. A většina z nich tě viděla i minulý týden s Benem.“


    Posadí se na postel a najednou vypadá spíš smutně než vyděšeně.


    „Hele, já nikoho nesoudím,“ řekne. „Měl jsem za to, že jsme si to pěkně užili. Ale utíkat takhle uprostřed noci, jako bys udělala něco, za co se stydíš?“ Potřese hlavou. „To je teda trapný.“


    Felicity už nemá nic, co by mu řekla. Popadne kabelku a rychle vyjde ze dveří. Když je venku na chladném nočním vzduchu, bezmyšlenkovitě a čistě instinktivně se dá do běhu. Přeběhne nádvoří Emmanuel College, proběhne vrátnicí a utíká přes město k Joeovu domu.

  


  
    44


    Joe


    Joeovi se opět zdá o Ezzy. Postava, která ho pronásleduje uličkami Cambridge má její šaty, její zelené vlasy a předvádí akrobatické kousky na kolečkových bruslích, pak se její tvář ve světle pouličních lamp promění a patří Belle. Nůž, který svírá v ruce, je však stejný. Z ostří odkapává červená tekutina a Joe s jistou ví, že to je jeho vlastní krev. Zpocený a bez dechu běží dál a dál středověkými ulicemi města, ale ať zabočí, za kolik chce rohů, své dveře a bezpečí domova nemůže nikde najít.


    Vzbudí se v úterý ráno těsně před svítáním. V hrudi mu bolestivě tluče srdce a kůže po celém těle ho pálí. Není to neobvyklá situace, a tak Joe nehybně leží a čeká, až se mu zklidní tep a zpomalí dech. Za pár vteřin už mu ten sen bude připadat spíše praštěný než skutečný. V duchu si připomíná všechna bezpečnostní opatření, která mu v bytě nechala nainstalovat matka a opětovně dojde k závěru, že je střežený lépe než korunovační klenoty.


    Počká, dokud se dostatečně nezklidní a chystá se obrátit na druhý bok a pokračovat ve spánku – když vtom něco zaslechne. Zvuk, který ještě více podráždí jeho už tak k prasknutí napjaté nervy. Vzpomene si na hlouček bezdomovců u krematoria a na Doru, která trvala na tom, že na příjezdové cestě viděla mladou ženu na kolečkových bruslích.


    Joe tiše leží. Pak to zaslechne znovu. Zaskřípání kovu a tiché opakované ťukání. Někdo stoupá nahoru po vnějším požárním schodišti.


    Joe se nejde hned podívat, co se děje. Vyčkává. Jednoduše se neodvažuje tam jít. Po chvíli vstane a rozsvítí světlo v ložnici a na chodbě. V kuchyni nechá zhasnuto, protože dobře ví, že prudké světlo by ho oslepilo a zároveň z něj udělalo jasně viditelný cíl. Stojí ve dveřích tmavé místnosti a pátrá po tváři za oknem s nadějí, že tam uvidí mladého znepokojeného muže známého jako Shane. Jakákoliv jiná možnost je nepředstavitelná.


    Nikdo tam není. Joe zaslechne zařinčení kovu a šoupání nohou někde pod oknem a dojde k němu akorát včas, aby viděl něco, co by mohl – jen mohl – být tmavý stín přelézající plot zahrádky. Jde zpátky do postele a sám sebe ujišťuje, že skřípání, které zaslechl, nebylo nic jiného než vítr, který rozhoupal staré kovové schodiště.


    Ještě dlouho je vzhůru a čeká, až vítr uslyší. Neslyší nic.
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    Felicity


    Felicity stojí na ulici před Joeovými dveřmi a uvažuje, co si to k čertu vlastně vůbec myslela. Nemůže přece u něj v tuhle hodinu zazvonit. I kdyby to nebylo naprosto nevhodné a, přiznejme si, poněkud dementní, úspěšně by tím pohřbila jakoukoliv šanci ho přesvědčit o tom, že je emocionálně vyrovnaná žena.


    Nazdárek Joe, promiňte, že ruším, ale zrovna jsem zjistila, že mám takový pěkný zvyk balit v barech chlapy za účelem příležitostného sexu, a později na ta dostaveníčka totálně zapomínám. Takže jsem patrně prolezlá pohlavníma chorobama a navíc těhotná. Jo, a abych nezapomněla, ještě je tady ta drobná záležitost s mým manželem. Ale určitě nebudete mít problém podepsat, že jsem v pořádku a můžu vycestovat ze země, že ne?


    Otočí se a chystá se vydat domů. Joe jí pomoci nemůže. Neujde ještě ale ani deset kroků, když za sebou zaslechne nějaký zvuk. Zvuk malého kovového kutálejícího se předmětu. Felicity se prudce otočí a zahlédne, jak se k ní po ulici řítí poskakující prázdná plechovka od Coca-Coly. Dojde jí, že tu plechovku musel někdo nakopnout. Kdyby ji rozkutálel poryv větru – žádný nefouká –, s řinčením by se chvíli kutálela, ale určitě by divoce neposkakovala a nezastavila se až o obrubník protějšího chodníku.


    Plechovka vylétla – někdo ji vykopl – z úzké uličky, která, jak se zdá, vede podél zadní strany řadových domků, kde bydlí Joe. Do té plechovky kopl někdo, kdo stojí v té uličce. Snad chtěl přilákat její pozornost? Felicity se rozhlédne, ulice je pustá a prázdná, nikde nikdo. Přední fasádu King’s College osvětluje měkké zlatavé světlo, ale zbytek krásné starobylé budovy vypadá opuštěně a pokojně.


    Felicity si vzpomene na oči, které někdo namaloval na její kuchyňské okno. Připomene si nepořádek u sebe doma. Zmizelé auto. Jeho nevysvětlené opětovné objevení.


    Myslíš, že na světě existuje nějaké místo, kde tě nenajde?


    Nedokáže se pohnout z místa, stojí jako přikovaná, strach a nerozhodnost jí spoutaly nohy. Joe je blízko. Sice spí, ale je poblíž. Když mu zavolá nebo zazvoní u jeho dveří, pomůže jí. Jenomže to by mu pak musela vysvětlit, proč stojí nad ránem na jeho prahu.


    Zoufalství dá Felicity potřebnou kuráž a ona jde potichoučku směrem k úzké uličce za domy. Než se odváží zahnout za roh, zhluboka se nadechne, ale už se jednou odhodlala, takže se pevně postaví na začátek uličky, připravená čelit čemukoliv, co tam na ni čeká.


    Asi třicet metrů před sebou spatří lidskou postavu v tmavém oblečení se zakrytou hlavou. Zdá se vysoká. Špatné osvětlení v uličce vytváří podivnou iluzi – zdá se, že z té postavy vyzařují tenké stíny, jako paprsky z temného slunce.


    Pak se postava – žena či muž, to Felicity nedokáže odhadnout – pohne směrem k ní. Vrhá ohromný stín, vysoký a široký jako stín nějakého obra. Felicity začne pomalu couvat zpátky. Postava jde stále dál, a zatímco se přibližuje, zvedne jednu paži nahoru. Něco v ní drží. Dlouhý tenký předmět. V tlumeném světle se něco zablýskne. Ostří.


    Felicity vezme nohy na ramena a nezastaví se, dokud není doma. Netuší, jestli ji někdo sledoval, utíkala, aniž se jedenkrát ohlédla.


    Felicity spí jen pár hodin, než musí vstát a jít do práce. Osprchuje se a postaví vodu na kávu. Silnou kávu. Vyjde z kuchyně a jde se do ložnice obléknout. Když prochází chodbou, všimne si na zemi několika papírů, které někdo v průběhu noci musel prostrčit otvorem na poštu ve dveřích.


    Fotografie vyfocené mobilem a vytištěné na přenosné tiskárně. Felicity padne zrak na fotografii ležící úplně nahoře a usoudí, že rozhodně netouží po tom se jich dotknout rukou. Vezme ze stolku v chodbě tužku a fotografie otočí lícem nahoru. Je jich celkem pět. Na všech je ona.


    První ji zachycuje brzy navečer v okamžiku, kdy vychází z Joeova domu. Na druhé je, jak se ve tmě vrací domů autem. Třetí musel vyfotit někdo v noci skrz kuchyňské okno ze zahrady za domem. A čtvrtá ji zachycuje, jak stojí u okna své kanceláře na univerzitním kampusu. Nejhorší je ale pátá fotografie. Na páté je Felicity vyfocena, jak brzy po ránu s rozmazaným make-upem potácivě vychází z Gonville & Caius College.


    Skutečnost, že na všech fotkách je ona sama, jí zvláštním způsobem přináší téměř úlevu. Ano, možná, že přichází o rozum, vlastně téměř určitě, ale tohle vážně sama vyfotit nemohla. Sebere fotografie a položí je na stolek. Jedna přitom spadne dolů a přistane na zemi obráceně. Felicity vidí, čeho si předtím nevšimla. Na rubu fotografie vyfocené před Joeovým domem je něco napsáno. Stojí tam:


    Zabiju tě. A jeho taky zabiju.


    V osm třicet ráno v úterý šestnáctého července Felicity formálně přijme nabídku práce na ostrově Jižní Georgie a požádá personální oddělení o vyřízení potřebných cestovních dokumentů.
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    Joe


    V Cambridge udeřila magická zlatá hodina, poslední hodina slunečního svitu, kdy hřejivé paprsky umírajícího slunce halí město do prchavého hávu čarovné krásy. Kouzlo pomíjivé zlaté hodiny je tím čarovnější, že výraz hodina je jen obrazný a nikdo přesně neví, jak dlouho bude svět vypadat tak kouzelně.


    Během zlaté hodiny vypadá Cam pod zdymadlem u Jesus Green spíše jako duha než řeka. Tady vidíte štíhlou modrou loďku s trupem zdobeným geometrickými obrazci a pyšnící se elegantní žlutou plátěnou stříškou. O kousek dál je člun s širokým trupem natřeným jasnou žlutou, z jehož paluby spadají vodopády červených květů chryzantém. A hned vedle kotví malá líbezná lahvově zelená lodička, kterou právě v tomto okamžiku obklíčila hladová labutí rodinka.


    „Víš, že ti klidně můžou zlomit ruku,“ řekne Joe, zrovna když labutí samec roztáhne křídla a vysoko se vztyčí na hladině, aby dosáhl na sousto, které mu z paluby podává Torquil. Jeho labutí partnerka je zdrženlivější a čeká, až Torquil krmení hodí do vody. Tři labutí mláďata jsou už téměř dorostlá, ale stále mají hnědavě šedou barvu ošklivého káčátka.


    „Nebuď tak zatraceně pitomý,“ odvětí Torquil.


    Labutí samice pohlédne směrem k Joeovi, otevře zobák a vydá mocné hrdelní zasyčení.


    „No tak, jen pojď na palubu,“ zve Torquil s ďábelským úsměvem.


    „Nejdřív si odvolej ty psy.“ Joe by sice nevsadil krk na to, že by mu labuť dokázala zlomit ruku, ale pořádně a bolestivě štípnout by určitě zvládla. Počká, až ptačí dobroty dopadnou doprostřed řeky a rychle se vyhoupne na palubu.


    Kajuta je malá – směšně maličká ve srovnání s ohromnou postavou jejího majitele –, jako sedátka slouží prkénka položená přes skříňky, ale chladicí box je plný piv a Torquil přinesl chléb, sýr, paštiku a olivy. Joe se posadí a otevře si pivo. Je dokonalý večer – teplý a bezpečný, plný barev, jídla a vychlazeného piva – a Joe si na několik dlouhých okamžiků přeje, aby nemusel s přítelem mluvit o ničem jiném než o kriketu.


    „Tak jak to jde?“


    Joe ví, že se nejedná o všeobecný zdvořilostní dotaz. „Zrovna jsem měl sedmé sezení s Felicity Lloydovou. Ještě pár týdnů a s terapií skončí.“


    Joe si uvědomí náhlou vlnu smutku, která ho při těch slovech zaplaví, ale dost dobře neví, co si s ní počít. Každému pacientovi nejde pomoct. Během let se Joe musel rozloučit s několika klienty s vědomím, že jejich problémy budou přetrvávat, a on že na jejich budoucnost už nebude mít žádný vliv.


    „A jak to šlo s hypnoterapií?“


    „Nijak. Úterní sezení zrušila, prý neplánovaná schůzka v práci.“


    Labutě jsou zpátky. Samec doplaval ke kormidlu a upřeně na Joea hledí.


    „Dneska dorazila pozdě a s velkými omluvami a odmítla se nechat hypnotizovat. Prý se cítí o moc lépe a už neměla žádné znepokojivé stavy a nevidí tedy žádný důvod odkrývat další skryté zážitky o tom, jak kouří a cpe se nezdravým jídlem.“


    Labuťák někam zmizel, ale Joe má nepříjemný pocit, že se jen přikradl blíž k lodi a schovává se někde pod trupem.


    „Je to tak zatraceně frustrující, Torqu. Už se začínala otvírat, mluvit o hlasech, co slyší, a disociativních fugách, ale teď se úplně stáhla do sebe.“


    „To ale není po velkém kroku vpřed nic neobvyklého. Pacienti se vyděsí, co dalšího by mohlo vyjít najevo.“


    Z vody se ozve lehké šplouchání a Joe se nedokáže ovládnout a pohlédne rychle dolů. Asi třicet centimetrů pod sebou vidí upřený pohled černých oček labutího samce.


    „A jak se to vyvíjí ohledně té možné práce na Jižní Georgii?“


    „Tvrdí, že si to pořád rozmýšlí. A zároveň se mě pokouší přesvědčit, že jí to udělá dobře. Tiché prostředí. Žádné rušivé vjemy. Náročný projekt.“


    Torquil se dlouze napije piva. „To nezní špatně.“


    „Tys u toho nebyl. Neviděl jsi, jak prohnaně se chovala.“


    „Myslíš, že ti lže?“


    „Já vím, že mi lže.“


    Uplyne několik minut. Joe s úlevou zaznamená, že z jiné loďky začali také krmit ptáky.


    Pak se Torquil zeptá: „Řekla něco víc o tom, kdo si myslí, že ji pronásleduje?“


    „Ne, nic. Říká, že se vždy jednalo jen o neurčitý pocit, že ji někdo pronásleduje, a že už ví, že nikdo takový neexistuje. Tvrdí, že teď všechno vidí jasněji a žádné problémy nemá.“


    Torquil se usměje, ale není to veselý úsměv. „Pokouší se tě přesvědčit, že je v pořádku a vyléčená.“


    „Já vím.“


    Joe si otevře další pivo. „Taky změnila praktického lékaře,“ řekne po několika dalších okamžicích. „Tvrdí, že ten současný jí nikdy nevyhovoval, že vždy chtěla raději chodit k ženě. Uvažuju, jestli se nepokouší mlžit stopy.“


    „Nechápu.“


    „Aby Felicity Lloydová tu práci na Jižní Georgii dostala, potřebuje zdravotní osvědčení. Nová praktická lékařka ji vyšetří, provede zdravotní testy a zjistí, že Felicity je fyzicky naprosto zdravá a ve skvělé kondici. A pokud jí Felicity výslovně neřekne, že během několika uplynulých týdnů podstoupila terapii, nová lékařka se to nedozví. Pochopitelně, že si vyžádá její dosavadní zdravotní kartu od předchozího lékaře, ale sám víš, jak dlouho trvá, než si to přepošlou. A mě by zajímalo, jestli nesází na to – teď myslím Felicity –, že zdravotní karta nedorazí včas a tudíž její odjezd na Jižní Georgii nijak neohrozí.“


    „Páni, to by jí mohlo vyjít.“


    „Přesně.“


    „Takže ona se bojí, že by zpráva od psychiatra mohla zhatit její šance na tu práci,“ pokračuje Torquil.


    „Až zdravotní dokumentace konečně dorazí, bude v ní zmínka, že se u mě léčila,“ řekne Joe. „A nová praktická lékařka to ve své zprávě uvede. A pak bych očekával, že až Britská polární výzkumná stanice zjistí, že u mě jejich zaměstnankyně prošla léčbou, budou po mně chtít potvrzení, že je psychicky v pořádku. Ty bys to na jejich místě neudělal?“


    „A ty myslíš, že Felicity počítá s tím, že dokumenty nedorazí včas a ona vyvázne, aniž se provalí, že chodila několik týdnů na terapii?“


    „Myslím, že to je přesně to, co dělá. A jako záložní plán se mě současně pokouší přesvědčit, že spolupracuje a její stav se zlepšuje.“


    „Řekněme, že to její zaměstnavatel zjistí včas a bude to potvrzení o jejím duševním stavu chtít. Měl bys problém ho dát?“


    „Upřímně řečeno nejsem dostatečně blízko stanovení diagnózy, abych mohl čestně prohlásit, že na tu práci nemá. A nebylo by ode mě férové jí stát v cestě. Zjevně je naprosto schopná zastávat svoji současnou pracovní pozici.“


    „Jižní Georgie zní výrazně jinak než kancelářská práce v Cambridge.“


    „Jasně, ale nejsem si jistý, že to bych měl hodnotit já.“


    Torquil si zhluboka povzdechne. „Všem pomoct nemůžeme, Joe.“


    „Já vím.“


    „Pořád děláš v úterý dobrovolníka?“


    Joe přikývne.


    „Já jen abys to nepřeháněl.“


    „Zvládám to.“


    „Vážně?“


    Joe otevře ústa, aby prohlásil, že je v pořádku, ale nakonec si to rozmyslí. „To vloupání mě znovu rozhodilo,“ přizná. „Když jsem doma, neustále kontroluju, jestli se Ezzy Sheeranová neschovává někde ve skříni nebo pod stolem. Už ani nevím, co to je se pořádně vyspat. Ložnici mám plnou všemožných alarmů a pastí a stejně nedokážu spát v kuse déle než hodinu nebo dvě.“


    „Pořád tě pronásledují ty sny?“


    Joe se nemusí ptát jaké. „Nevím, jestli vůbec někdy přestanou,“ odvětí.


    „Třeba jo. Až tvoje máma se svou partou najde její mrtvolu. Anebo ji chytí živou. Nějaké novinky?“


    Joe zavrtí hlavou. „Nic. Ta dívka, co jste ji všichni viděli u krematoria – nejspíš jen náhoda.“


    „A policie ví jistě, že se k tobě do bytu vloupal ten kluk jménem Shane?“


    „O tom není žádných pochyb. Dva strážníci ho viděli, jak ten nůž upustil. Otisky se shodují s těmi sejmutými z mého bytu. Nikdo jiný než Shane to být nemohl.“


    „Stejný Shane, který je hlavní podezřelý v případu vraždy Belly Barnesové?“


    „Jo. Přesně ten.“


    „Proč by se ale nějaký bezdomovec jménem Shane vloupával v noci k tobě domů?“


    „Správná otázka. Napadá mě jedině to, že ví, že pracuji s lidmi bez přístřeší a má nějaký problém, s kterým si myslí, že bych mu mohl pomoct. Možná mi nechtěl ublížit, jen si chtěl promluvit.“


    Torquilovo ježaté zrzavé obočí prudce nadskočí. „A tvoje matka si myslí totéž?“


    „Máti si myslí, že se rozhodl očistit město od metly bezdomovců a zaměřil se na mě, protože se o mně ví, že jim pomáhám. Myslí si, že jsem jen o vlásek unikl ubodání ve spaní. Což, upřímně řečeno, je přesně to, co se stalo Belle.“


    „A pořád ho nenašli?“


    „Všichni lidi z ulice ve městě ho znají, ale nikdo neví, odkud přichází, kde spí a kde ho najít,“ povzdechne si Joe. „Já ti, Torqu, něco povím, ten chlápek je duch.“
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    Felicity


    Pacientům kliniky Rosemary na městském okruhu Cambridge se dostává mimořádně dobré péče. Křesílka v recepci jsou čistá a pohodlná a na konferenčním stolku je bezchybně rozložený vějíř společenských časopisů. Na dalším stolku je horká káva, široká nabídka velmi kvalitních sušenek a osm druhů velmi kvalitních čajů.


    Felicity strávila na klinice už hodinu a půl. Vyčůrala se do malého platového kalíšku, nechala si paži zmáčknout manžetou tlakoměru a zmonitorovat srdeční tep. Byla zvážena a změřena a elektronický přístroj jí prozradil přesné poměry kostí, tuku a svalů v jejím těle. Zdravotní sestra ji nechala udělat test fyzické zdatnosti, který Felicity splnila na výtečnou. Posledních dvacet minut tráví v ordinaci lékaře. Všechno se skvěle vyvíjí přesně podle plánu.


    Jediný ošidný moment nastal, když se lékař ptal na značný počet jizev na jejím těle, ale zdá se, že se spokojil s historkou o tom, jak zakopla, sklouzla dolů po ledu a rozedřela si přitom tělo o kousky sutě ostré jako břitvy.


    „Jižní Georgie?“ říká právě lékař. „Moc toho o ní nevím.“


    „Studená a vzdálená,“ řekne Felicity. „Ale má zásadní význam pro naše znalosti o polárních oblastech.“


    Lékař se usměje a zatváří se zaujatě, ale Felicity má podezření, že ho to ve skutečnosti moc nezajímá.


    „No dobrá, nevidím v tom žádný problém,“ řekne. „Pár dnů potrvá, než dostaneme výsledky testů, ale během dvou týdnů vám můžu poslat závěrečnou zprávu. Kopii samozřejmě pošleme vašemu praktickému lékaři.“


    „Super,“ řekne Felicity. Zatím na klinice nenahlásila jméno své nové praktické lékařky a nehodlá to udělat, dokud ji neupomenou. Každý den zdržení se počítá.


    Když je hotová, jede k Joeovi na úterní večerní sezení. Když zazvoní, bzučák na dveřích zavrčí, což znamená, že se domovní dveře odemkly. Felicity sice neslyší v interkomu Joeův hlas, ale západka se otevřela a ona cestu nahoru zná. Její kroky na schodech tlumí koberec. Dveře do bytu jsou otevřené, Felicity vejde dovnitř a spatří Joea u okna. Čelo si opírá o chladné sklo, vypadá vyčerpaně a čiší z něj hluboký smutek. Felicity pochopí, že nechtěně narušila jeho soukromí. Na vteřinku zváží, že by se potichu vrátila, ale ví, že teď už by ji Joe slyšel.


    „Dobrý den,“ řekne místo toho.


    Joeova reakce je okamžitá a děsivá. S nadskočením se prudce otočí, popadne ze stolu mohutné těžítko a zvedne ruku, jako by ho po ní chtěl hodit.


    „Ježíši promiňte,“ vyhrkne, když ji spatří, a spustí ruku s těžítkem podél těla.


    Těžko říct, který z nich je v tu chvíli vyděšenější. Joe se chvěje, tvář má popelavou a na čele mu vyrazil pot.


    „Jste v pořádku, Joe?“ odváží se zeptat Felicity.


    Joe se zdrceně sesune na židli. „Neslyšel jsem vás jít nahoru.“ Nedokáže jí pohlédnout do očí.


    „Myslím, že mě pustil někdo jiný,“ odpoví Felicity. „Vážně se moc omlouvám.“


    Zvedne ruku, aby její omluvy zarazil. „Prosím,“ řekne. „Posaďte se.“


    Felicity se nervózně posadí.


    „Před pár měsíci,“ pokračuje Joe, „mě napadla jedna pacientka, velmi rozrušená a velmi nemocná mladá žena.“


    Felicity čeká. Ví, že toho bude víc.


    „Když jste ke mně přišla poprvé, byl to zároveň i můj první den v práci po návratu z rekonvalescence. Hodně lidí si tenkrát myslelo, že to ještě nezvládnu. Možná měli pravdu.“


    Zdá se, že Joe něco chvilku zvažuje a potom si nadzvedne jeden cíp košile. Felicity spatří ošklivou vystouplou patnáct centimetrů dlouhou jizvu táhnoucí se mu napříč břichem.


    „Proboha,“ hlesne.


    Joe se přinutí k úsměvu, jako by chtěl zmenšit vážnost toho, co Felicity vidí. Bez úspěchu. „Nedávno se v noci někdo vloupal ke mně domů, zatímco jsem spal,“ pokračuje. „Nebyla to ta žena, ale i tak to mnou silně otřáslo. A když jste mě teď tak nečekaně překvapila, zpanikařil jsem. Omlouvám se, zachoval jsem se velmi neprofesionálně.“


    „Už o tom prosím nemluvte. A, předem se omlouvám, jestli to vyzní impertinentně, ale máte někoho, kdo vám pomáhá?“


    Tentokrát je jeho úsměv uvolněnější. „Mám přítele, je mým odborným poradcem v případech mých pacientů a také mým osobním terapeutem. A pak je tady má matka, kterou jste minule potkala na schodech. Ta mi chce pomáhat vlastně neustále.“


    „Ta dáma s růžovými vlasy?“


    „Přesně ta.“ Joe se natáhne dozadu ke stolu pro zápisník. Ve tváři je pořád pobledlý. „Jak jste se měla o víkendu?“ zeptá se.


    Felicity má odpověď pečlivě připravenou. Už ví, že Joea uklidňují podrobné informace, a tak mu vypráví o filmu, na který se dívala v pátek večer, o ranním plavání v bazénu v parku Jesus Green a podrobně mu popíše hospůdku u řeky, ve které v sobotu poobědvala. Rozhovoří se o vyjížďce na kole s místním cyklistickým klubem v neděli odpoledne a ohromném pozdním nedělním obědě, který si připravila po návratu domů. Něco z toho, co říká, je dokonce pravda. Skutečně si šla zaplavat a v neděli si opravdu vyjela na kole do města Bury St Edmunds. Pochopitelně že ne s klubem. Felicity nikdy nebyla klubový typ. A co se toho ostatního týče, vyhledala si dostatek informací na internetu, aby zněla přesvědčivě.


    „A po zbytek času jsem si četla o Jižní Georgii,“ dodá. „Věděl jste, že je tam pohřbený Ernest Shackleton?“


    Z překvapeného výrazu na jeho tváři uhodne, že Joe ani neví, kdo Shackleton je.


    „Průzkumník z počátku dvacátého století,“ pustí se Felicity do překotného vysvětlování. „Jeho loď uvízla v ledu u Antarktidy a on se jen s hrstkou svých námořníků vydal v malém člunu přes Weddellovo moře. Uprostřed nejkrutější zimy. Přistáli na západním pobřeží Jižní Georgie, kde je skutečná divočina, přešli celý ostrov pěšky na druhou stranu a vyhledali pomoc ve velrybářské stanici.“


    Joe se usmívá.


    „Na Jižní Georgii nejsou žádné silnice.“ Felicity si je skoro jistá, že to už mu jednou říkala. „Žádné cesty, dokonce ani žádné stezky vyšlapané zvěří, nežijí tam totiž žádní velcí savci. Takže se vážně rvali s naprosto nedotčenou přírodou.“


    „Vypadá to, že se tam těšíte,“ poznamená Joe.


    „Ano, moc,“ souhlasí Felicity a přemýšlí, jak dlouho ještě může dokázat mluvit o Jižní Georgii. „Je to jedinečná příležitost.“


    Joe přikývne a Felicity se nemůže zbavit pocitu, že Joe naprosto přesně ví, o co se tady snaží. „Zatím se mi neozvala vaše nová praktická lékařka,“ oznámí Joe.


    „Vážně? Řekli mi, že by moje dokumentace měla už touhle dobou dorazit. Zítra to zjistím a popoženu.“


    Znovu ten pohled, který na ní ulpí o vteřinku déle, než by měl.


    „O čem byste dnes chtěla mluvit?“


    Ještě nikdy jí nedal na vybranou.


    „V hypnóze, nebo normálně?“ zeptá se Felicity opatrně.


    „To záleží na vás.“


    Felicity zvažuje, jestli se nejedná o nějakou past.


    „Vrtá mi hlavou, proč jste za celou tu dobu, co ke mně chodíte, ani jednou nechtěla mluvit o vašem osobním životě.“


    Felicity cítí, jak v židli tuhne a poručí si, že to na sobě nesmí dát ani trošičku znát. Dál se nutí k úsměvu.


    „Soustředila jsem se hlavně na svoje problémy,“ odpoví. „V osobním životě žádné nemám.“


    „Byla jste někdy vdaná?“


    A odkud se vzalo tohle? Může snad mít nějaké podezření?


    „Proč se na to ptáte?“ odpoví Felicity otázkou.


    „Standardní postup,“ odvětí Joe. „Bývali bychom o tom hovořili dříve, ale zdálo se, že vaše momentální potíže měly dosud přednost.“


    „Nejsem si jistá, jestli můj osobní život je relevantní.“ Felicity si hned uvědomí, jak defenzivně to vyznělo.


    „Jak by váš osobní život mohl nebýt relevantní pro vaši duševní pohodu?“


    Na to Felicity nemá odpověď.


    Joe se zeptá: „Kdy jste měla naposledy vážnější vztah?“


    Felicity neví. „Už je to nějaký čas,“ řekne. „Věnuji se hlavně práci, často jezdím pracovně do zahraničí. Můj životní styl vztahům moc nenapomáhá.“


    „Všichni někoho potřebujeme,“ řekne Joe. „Kdy jste měla naposledy pohlavní styk?“


    „No dovolte?“


    Joe zvedne chlácholivě ruku. „Felicity, jsem váš terapeut. Všechny tyto otázky jsou relevantní a důležité.“


    „Promiňte, ale není mi příjemné mluvit o tak osobních věcech.“


    „Řekněte mi o vašem posledním vztahu.“


    „Přestaňte!“


    Felicity skryje tvář v dlaních. Uplyne pár vteřin, potom několik dalších. Felicity slyší, jak Joe vstane ze židle.


    „Dám vám chvilku čas,“ řekne.


    Felicity slyší, jak zavře dveře a potom jeho kroky na dřevěné podlaze ve vedlejší místnosti. Vstane také a přejde k nejbližšímu oknu. Přeje si, aby byli v přízemí a ona z něj mohla prostě vylézt ven. Kousek pod sebou vidí na ulici krásnou gotickou tepanou mříž a vrátnici předního nádvoří King’s College. Zpoza mříže, téměř ukrytý za světlou zdí, na ni nahoru upřeně hledí bílý obličej. Felicity nejprve napadne, že je to nějaká malá holčička, anebo velmi mladě vypadající studentka. Intenzita pohledu té ženy je znepokojující, navíc vůbec neuhýbá očima, ani na chvíli je z Felicity nespustí.


    Zvuk otvíraných dveří Felicity upozorní, že se Joe vrátil. Je ráda, že může uniknout pohledu té studentky přes ulici. Otočí se a vidí, že Joe stojí nehybně ve dveřích, skoro jako by čekal na její svolení, že může vstoupit dovnitř.


    „Přejete si pokračovat?“ zeptá se Joe.


    Felicity zavrtí hlavou. „Necítím se dobře,“ řekne. „Od rána mě bolí hlava. Mohli bychom to pro dnešek nechat být?“


    Joe samozřejmě souhlasí a Felicity se rozloučí. Když vyjde ven na ulici, mladá žena s intenzivním pohledem tam pořád je a nespouští z ní zrak.
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    Shane


    Shane se probudí a zjistí, že leží v posteli. To je nezvyklé. Obyčejně se probouzí ve vchodech obchodů nebo na stanicích autobusů. Nejčastěji pak na nějaké lavičce v parku. Ostatní bezdomovce jeho přítomnost znervózňuje a on se naučil se jim vyhýbat, když jsou vzhůru. Ale když spí, to je něco docela jiného. Rád pozoruje, jak spí.


    Popletený leží tiše v temnotě a pokouší se upamatovat, jak se sem dostal, co je asi tak za den (či noc) a kde to vlastně je. Vzpomíná si, jak šel po cestě pro tažení pramic podél řeky směrem od Viktoriina mostu ke cambridgeským kolejím a nahlížel pod nepromokavé celty na loďkách u přístaviště na Magdalen Street. Poslední dobou začali lidé z ulice přespávat v loďkách, zejména pak proto, že někteří z lenivějších zaměstnanců půjčoven z nich na noc neuklízejí polštářky.


    Pamatuje si, že v jedné pramici našel tu starou paní. Ležela schoulená do klubíčka, rukama objímala svoji nákupní tašku a baret měla stažený přes oči jako masku na spaní. Shane ji nějakou dobu pozoroval, ale nechal toho, když přestala chrápat, což mohlo znamenat, že se probouzí. Oni se často probouzejí, když se na ně dívá, jako by dokázali jeho přítomnost vycítit i ze spaní.


    Z přístaviště Shane pokračoval přes Jesus Green a pak dál přes veřejný park.


    Je mu horko, ale není divu, protože je stále oblečený. Černou mikinu má propocenou, džíny se mu lepí k nohám. Odkryje se a spustí nohy na dřevěnou podlahu. Boty má u postele. Mezi lopatkami cítí bolest, a když si rukou sáhne dozadu na záda, bolest je palčivější. Už se zase řezal.


    Bolí ho i ruce, na dlaních cítí lepkavou krev. Na tom je něco špatně. Shane se normálně neřeže do míst, kde by jizvy mohly být vidět. Zničehonic mu před očima projede útržek vzpomínky. Rozbité sklo, prolézá skrz nějaké úzké okénko. Úzkost se stupňuje. On nerozbíjí okna, nenechává za sebou stopy, přichází a odchází nespatřen, jako duch. Tentokrát ale, jak se zdá, je to jiné. Začíná se mu to vyjasňovat.


    Zhluboka se nadechne nosem a cítí známou směs vůní. Leštěnka na nábytek, aviváž na praní a kokosový šampon. No samozřejmě. Je u Felicity, přespal v jejím pokoji pro hosty.


    Shane vstane a jde k oknu. Našlapuje opatrně – ví, která prkna na podlaze vržou a která ne. Felicityino auto parkuje pod oknem. Shane spustí závěs a vrátí se k posteli. Uhladí přikrývku a přehoz a natřepe polštář. Vypadá to přesně tak, jako když sem přišel, ale Shane ví, že postel bude cítit špínou ulice a Felicity pozná, že tu zase byl. Vždycky to pozná.


    Vyjde z pokoje a zamíří ke schodišti. Několik schodů skřípe, ale Shane se naučil našlapovat opatrně a stoupá jen na jejich okraje. Když sejde do přízemí, zaslechne kostelní hodiny odbíjet čtvrtou hodinu ranní. Zanedlouho začne svítat.


    Dveře do Felicityiny ložnice jsou maličko pootevřené. Shane se do nich zlehka opře rukou a dveře se otevřou o něco víc.
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    Joe


    Joe téměř s jistotou přepokládá, že Felicity páteční sezení zruší. Sedí za psacím stolem a čeká, až zazvoní telefon a on se dozví, že už ji nikdy neuvidí. S lehkou zvědavostí přemítá o pocitu ztráty, který začíná cítit. Říká si, že Felicity je jen pacientka a znovu a znovu si opakuje, že všem pacientům nemůže pomoct. Ani porozumět. Zvuk zvonku ho překvapí a ještě víc, když se v interkomu ozve její hlas.


    Vyjít schody do druhého patra Felicity zabere dvě minuty. Joe spěšně zajde do koupelny a pohlédne na sebe do zrcadla. Tvář má bledou a vějířovité vrásky kolem koutků očí se zdají výraznější než obyčejně. Když se vrátí na podestu, Felicity už tam stojí.


    „Dobrý večer,“ po vyběhnutí schodů je ve tváři zrůžovělá.


    „Dobrý večer,“ odpoví Joe. „Pojďte dál.“


    Felicity jde za ním do pokoje a zavře za sebou dveře. Vypadá dnes jinak. Joe si toho všiml okamžitě, ale teprve tady v lepším světle dokáže tu velkou změnu pořádně ocenit. Felicity má na sobě bílé krajkové šaty. Jsou střižené vysoko ke krku a mají tříčtvrteční rukávy. Pod krajkou prosvítá sytě růžová spodní látka. Šaty nemají působit záměrně vyzývavě a rozhodně neodhalují příliš, ale jsou upnuté a sukně končí vysoko nad koleny. Felicity má natočené vlasy a je namalovaná.


    „Chystáte se dneska večer ven?“ zeptá se Joe, protože ignorovat takovou změnu by mu přišlo pokrytecké.


    „Měli jsme v práci malou oslavu,“ řekne. „Ty podpatky mě zničí.“


    Joe sjede pohledem dolů na růžové lodičky s vysokým podpatkem a vidí, přesně jak má, že Felicity nemá punčochy a že pokožka jejích nohou se štíhlými kotníky má světle meruňkový odstín.


    „Omlouvám se za to úterý,“ řekne Felicity.


    „Posaďte se,“ řekne Joe. „A neomlouvejte se. Rozrušila jste se a pověděla jste mi to. To bylo v naprostém pořádku.“


    Felicity v širokém úsměvu odhalí bílé rovné zoubky, posadí se na židli a dá si nohu přes nohu. Má opravdu skvostné nohy. A přesně v tom okamžiku Joe pochopí, že ho svádí.


    Obejde psací stůl a jde ke křeslu. Odsune ho kousek dozadu a také se posadí.


    Felicity mu nedá čas, aby se na něco zeptal. „Takže,“ pronese, „pravda je, že jsem nikdy žádný vážný dlouhodobý vztah neměla. A bylo mi trapné vám to říct.“


    „Proč by vám to mělo být trapné?“


    Felicity malinko pokrčí rameny. „Protože to není běžné. Je mi osmadvacet. Většina žen v mém věku je vdaná a má děti anebo alespoň plánuje svatbu.“


    „Tím bych si nebyl tak jistý. Celá řada mladých žen se dnes věnuje přednostně kariéře až do doby, kdy je jim dobře přes třicet.“


    Felicity sklopí oči a pak na něj koketně pohlédne nahoru skrz řasy. „To je od vás milé, že to říkáte, ale já si připadám divná.“


    Joe si uvědomuje, jak neohrabaně a těžkopádně se cítí a pokusí se v křesle trošku uvolnit. „Proč si myslíte, že jste nikdy neměla dlouhodobý vztah?“


    Odpověď přijde vzápětí. „Myslím, že částečně za to mohou okolnosti. Hodně pracuji v zahraničí a je těžké zapustit kořeny, když nikde nezůstanete déle než pouhých pár měsíců. A také si myslím, že se do jisté míry intimního vztahu bojím. Ztratila jsem oba rodiče velmi mladá. Neměla jsem tedy normální příležitost vytvořit si v raném věku citová pouta.“


    Začíná to trochu znít jako dobře natrénovaná řeč.


    „Pamatujete si na své rodiče?“ zeptá se Joe.


    „Vlastně ne. Pamatuji si na babičku. Umřela, když mi bylo třináct.“


    „Byla vám blízká?“


    Felicity na tváři vykouzlí přemýšlivý výraz. „Nejsem si jistá, že bych to mohla popsat jako blízká. Starala se o mě dobře. Ale byla dost stará a také myslím celkem odtažitá. Tak či onak to není to samé, že? Není to stejné jako mít skutečnou maminku a tatínka.“


    Joe krátce pomyslí na svůj vlastní vztah s matkou, který se někdy zdá až příliš blízký, téměř klaustrofobický.


    „Mluvila s vámi babička o rodičích?“ zeptá se.


    „Nikdy.“ Felicity se zamračí. „Vlastně si nejsem jistá, jestli jsem si to někdy předtím uvědomila. Že je nikdy ani nezmínila. Nemám dokonce ani žádné jejich fotografie.“


    „Co se jim stalo?“


    Felicity se ve tváři na chvilinku rozhostí naprosto prázdný výraz, který vzápětí vystřídá zmatení. „Myslím, že ani to mi neřekla. Vždycky jsem měla za to, že zahynuli při autonehodě, ale ve skutečnosti si nevzpomínám, že by mi to babička někdy výslovně řekla.“


    Joe čeká, jestli k tomu Felicity ještě něco dodá. Nic. Zapíše si poznámku: Rodiče. Co se s nimi stalo?


    „Myslíte si, že vaše potíže s vytvářením vztahů k lidem mají na svědomí to, že vás přitahuje extrémní prostředí?“ zeptá se. „Na ledovcích asi nebývá zrovna moc lidí, se kterými byste si musela lámat hlavu.“


    „To je pravda. Možná se moje kariéra zrodila z toho, že se mezi lidmi necítím úplně dobře.“ Felicity mu věnuje další zářivý úsměv. „A patrně se to asi nezlepší, když si budu neustále odbíhat na druhou stranu zeměkoule.“


    „Změnila jste ohledně Jižní Georgie názor?“


    „Ne, pořád tam chci jet. Udělá mi to dobře. Teď si myslím, že za všemi těmi potížemi, co jsem měla, za těmi výpadky paměti a zmatenými stavy, vězí moje podvědomí, které se mi pokoušelo naznačit, že je něco špatně. Na Jižní Georgii budu mít čas se v klidu nadechnout. Čas promyslet si, co vlastně chci. Mám pocit, že jsem opravdu na cestě k uzdravení. Tolik jste mi pomohl.“


    Felicity se znovu usměje, ale když Joe výraz neopětuje, úsměv jí na tváři trochu ztuhne.


    „Proč si myslíte, že odmítání přiznat si pravdu o problémech se závazky se projevilo jako přesvědčení, že vás někdo pronásleduje?“


    Úsměv se vytratí. „Co tím myslíte?“


    „V hypnóze jste mluvila o někom, kdo vás sleduje, o někom, komu jste říkala ,on‘.“


    Felicity si dá s odpovědí na čas. „No, ale ve skutečnosti jsem přece nikoho doopravdy neviděla, nebo snad ano? Šlo jen o neurčitý nepříjemný pocit. Možná se nejedná o mého pronásledovatele, ale spíše o nechtěnou přítomnost v mém životě.“


    Joe uvažuje, jak dlouho tohle všechno asi plánovala.


    „Máte strach z mužů?“ zeptá se.


    Felicity vyhrkne odpověď příliš rychle. „Ne, samozřejmě že ne.“


    „Felicity, co vlastně od dnešního sezení očekáváte?“


    „No, myslela jsem, že vám poděkuji za vás čas a řeknu vám, jak hrozně jste mi pomohl a jak jsem vám za to vděčná. A hádám, že jsem se také chtěla rozloučit.“


    Joe vrhne rychlý pohled na hodinky. Uběhla sotva polovina vymezeného času. „Chcete, aby to dnes bylo naše poslední sezení?“ zeptá se.


    Možná je dobře, že už ji nikdy neuvidí.


    „No, přistoupila jsem na šest, to první do toho nepočítám, a pak jsme ještě přidali páteční schůzky navíc. Za tu dobu jsme hodně pokročili.“


    „Myslíte si, že jsme se dostali až k jádru vašich problémů?“


    Zářivý úsměv je zpátky. „Ano. Upřímně si to myslím. Od začátku hypnoterapie jsem žádné další problémy neměla. Spím dobře, v práci se mi daří skvěle a těším se na novou pozici.“


    Joe nic neříká a čeká, až prázdné ticho vyplní Felicity.


    „Jsem v pořádku,“ oznámí zvesela. „Díky vám.“
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    Felicity


    Jakmile je Felicity venku z Joeova bytu, zhluboka vydechne úlevou. Hotovo. Zvládla projít terapií. Ještě pár dní a bude odsud pryč. V bezpečí.


    Auto nechala na parkovišti Grand Arcade, ale potřebuje si ještě vyzvednout knihu, kterou si minulý týden objednala v knihkupectví Heffers v centru. Není to velká zacházka.


    V knihkupectví je rušno a Felicity musí čekat ve frontě u pultu pro informace. Je téměř na řadě, před ní je už jen jedna zákaznice, když vtom Felicity zničehonic přepadne pocit, že někdo stojí příliš blízko ní. Otočí se dozadu, ale japonští turisté, kteří jsou za ní, si udržují zdvořilou vzdálenost. Felicity jim oplatí úsměvy a najednou zaslechne nějaké bzučení, nízko posazený neodbytný zvuk, který podbarvuje šum konverzace v obchodě. Začne prudce a těžce oddychovat.


    Zvuk, který slyší, přichází zevnitř, hučí jí v uších, její vlastní tělo jí říká, že něco není v pořádku. Ta zatracená ženská před ní ve frontě si nemůže vzpomenout ani na název, ani na autora knihy, kterou shání. Prodavačka má s jejími pokusy popsat děj a žluto-modrý obal knihy velkou trpělivost, ale Felicity se musí hodně ovládat, aby na obě nezačala ječet.


    Heffers je ohromné knihkupectví, zabírá několik pater, ale Felicity má najednou pocit, že se kolem ní stěny obchodu svírají. Navzdory klimatizaci je jí čím dál tím větší horko a hluk v obchodě se jí zdá čím dál tím hlasitější. Pokouší se podrobně si prohlížet jednotlivé tváře, ale zdá se, že se neustále pohybují, nikdo na chvilku nepostojí. Pak ji začne pálit vršek hlavy. Připadá jí, že se začíná vytrácet, jako by vklouzla zpátky do svého těla, jako by měla omdlít. Pohlédne nahoru a spatří ho.


    Freddie stojí na balkoně, který se táhne kolem celého prvního patra. Opírá se o zábradlí a upřeně na ni hledí. Jejich pohledy se setkají a on nehne ani brvou. Nepokouší se skrýt, ale ani nijak nedá najevo, že by ji poznal. Čeká, co udělá Felicity.


    Je jen jediná věc, kterou může udělat. Utéct.
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    Joe


    V době, kdy většina hospod přijímá poslední objednávky, Joe vychází ze dveří svého bytu. Zkontroluje ještě, že má nabitý mobil a v kapsách poplašné zařízení a plechovku se slzným plynem. Stydí se za svoji zbabělost, ale ví, že bez těch několika bezpečnostních pojistek by noc v ulicích města nezvládl. Batoh má plný sendvičů, dortů, koláčů a plechovek s ovocem. Všechny jsou lehce po datu spotřeby a dostal je zdarma od různých bister a barů ve městě.


    Snaží se sám sebe přesvědčit, že smutek, který ho celý večer halí, není nic jiného než dočasný nával rozmrzelosti, jen krátké období, kdy se bez zjevného důvodu cítí v depresi. Přesvědčuje se, že to nemá nic společného s Felicityiným blížícím se odjezdem, a že to brzy přejde.


    Nejprve projde parky. Na travnatém plácku v Christ’s Pieces, kde se hrávají kuželky, stojí malý shluk stanů a přístřešků. Když k nim Joe přijde blíž, hlasitě zavolá na pozdrav. Všichni tady vědí, kdo je. Chvilku se zdrží u tmavooké maminky s miminkem a šestnáctiletým mladíkem ze Skotska, kterého, jak se zdá, si žena adoptovala.


    „Omlouvám se,“ řekne Joe, když chlapec něco poznamená ohledně jeho absence během několika uplynulých týdnů. „Měl jsem nějaké osobní problémy, které jsem potřeboval vyřešit.“


    „To neni tady vo tomhle,“ řekne chlapec s pohledem upřeným na obal od sendviče. „To je – víte – s někym si moct pokecat. S někym, kdo se zajímá.“


    Za dobu Joeovi nepřítomnosti se v lidech z ulice nahromadil vztek. Neschopnost policie najít vraha Belly je jen ještě více utvrdila v tom, že co se stane s chudáky a nemohoucími, nikoho nezajímá.


    „Pamatuješ si na ten hostel v Peterborough, který jsem jednou zmínil?“ zeptá se ho Joe. „Měli by tam pro tebe místo. Pomohli by ti sehnat práci. A kdybys chtěl, mohl by ses vrátit do školy.“


    Chlapec se rychle ohlédne na ženu a spící nemluvně. „Ne,“ řekne, „tady mě potřebujou.“


    Hovor s bezdomovci Joeovi většinou přináší jakési uspokojení, co se jeho vlastního života týče. Dnes to však vypadá, že každé další setkání jeho depresi jen prohlubuje. Když projde parky, vyrazí do ulic, ale má stále větší potíže najít ty, které hledá. Zdá se, že počet lidí, kteří bydlí na ulicích, se za dobu jeho nepřítomnosti snížil. Měl by to vnímat jako úspěch, ale necítí to tak. Dnes v noci mezi lidmi na ulici vládne nervozita a úzkost. Dokonce i ti, kteří Joea znají, se před ním schovávají, jako by se i on stal někým, koho je třeba se bát.


    V jedné kapse batohu má Joe oblíbenou pochoutku Dory, veliké čokoládové bonbóny. Na obvyklém místě u tržiště ji nenajde, ale ví, že občas přespává na jedné pramici v půjčovně u Jesus Green. Ani tam po ní dnes není ani vidu.


    Nejasný pocit úzkosti, který se mu táhne v patách od chvíle, kdy vyšel z domu, nabude jasnějších obrysů, když přijde blíž ke skateparku na Jesus Green. Policie sice vzala možné zahlédnutí Ezzy na Bellině pohřbu vážně a od té chvíle ji hledá, nic nového však zatím nezjistila.


    „Neviděl jste Doru?“ zeptá se Joe starého vysloužilce Kirka.


    „Koho?“


    „Doru. Kolem šedesátky. Většinou má na sobě zelený kabát a modrý klobouk.“


    „Ta pošahaná stará čarodějnice, co s sebou všude tahá tu nákupní tašku na kolečkách? Myslím, že je dole u jezírka.“


    „Dobře, podívám se tam. Díky, Kirku, a dávejte na sebe pozor.“


    Joe je rád, když nechá opuštěný skatepark za zády. Zdá se, že zde i v noci zní zvuk kolečkových bruslí, a Joe nedokáže potlačit neodbytnou představu Ezzy, štíhlé drobné, ale neobyčejně silné dívky, jak se proti němu řítí s nožem v ruce.


    Z Jesus Green je to k jezírku na Silver Street pěkný kus cesty a Joe přemítá, že to dnes v noci vzdá dříve, ať už Doru najde, či nikoliv. Odbočí ze Sidney Street a schválně jde kolem drogerie Boots na Petty Cury, protože tam Dora občas přespává ve vchodu. Dnes tu není. Potom musí projít jednu z těch opuštěnějších starších částí centra. Domy ve Free School Lane cloní i ten nepatrný svit, který vydávají měsíc a hvězdy a v uličce není žádné pouliční osvětlení. Při představě, jak rychle by po hladkém asfaltu mohl někdo uhánět na bruslích, Joe přidá do kroku. Nepomáhá mu, když si pořád dokola opakuje, že se k němu do bytu vloupal Shane, ne Ezzy. Hrůza z té dívky ho pronásleduje jako temný stín všude, kam se hne.


    A zatímco Ezzy už je možná dávno mrtvá, Shane město stále děsí. Joe to dnes viděl ve tvářích těch, kteří žijí na ulicích v neustálém strachu.


    Joe už došel až do poloviny úzké uličky a v ten okamžik je nejdál od možné únikové cesty. Během posledních pár minut chůze se mu výrazně zrychlil tep. Univerzitní budovy po jeho levici v noci zejí prázdnotou, hledí z nich na něj tucty malých temných okének bez záclon, závěsů či okenic. Joe nemá žádný důvod, aby se zrovna tady cítil ohroženější, jenomže tíseň, kterou dnes v noci cítil mezi bezdomovci, se přenesla i na něj.


    Najednou mu něco spadne pod nohy. Nějaké kamínky nebo snad úlomky rozbité tašky ze střechy. Joe ukročí dále od budovy a pohlédne nahoru akorát včas, aby zahlédl, jak se za komíny rychle mihl nějaký stín. Znovu vyrazí kupředu, tentokrát ještě rychleji. Na střeše nemůže nikdo být. Teď už v Cambridge v noci na střechy nikdo neleze. Legendární cambridgeští noční lezci, studenti bavící se riskantním zdoláváním střech starobylých univerzitních budov, nejsou nic jiného než legendy. Univerzita zavedla proti dřívějším oblíbeným sebevražedným pokusům zdolávat pro zábavu střechy a věžičky města velmi tvrdá opatření a ani ti nejpitomější studenti by to už dnes neriskovali. Ta věc za komíny, která ho teď upřeně sleduje – Joe se ohlédne a rozezná dvě zářící oči –, je kočka, ne jeho pronásledovatel.


    Přesto přidá do kroku, co nejrychleji kráčí na konec ulice a za chůze očima klouže po střechách. Pak zaslechne zvuk, jako by někomu uklouzla noha na taškách, ztratí nervy a bezhlavě se dá do běhu. Doběhne na temný roh ulice, na chviličku zadrží dech a pak prudce zabočí na Botolph Court. Ani tady se nezastaví a běží pořád dál, dokud mu úplně nedojde dech a on musí zastavit. Doběhl až na roh Trumpington Street poblíž řeky Cam.


    Takhle už to dál nejde. Buď se s tím absurdním strachem, že je Ezzy po tom všem stále naživu a zpátky v Cambridge, vyrovná, anebo těch nočních výletů nechá.


    Jeho pozornost náhle upoutá záchvěv pohybu v dálce na Silver Street. Na vteřinu zahlédne nějakou postavu v bílém, jak běží přes most. Stále bez dechu Joe přejde ulici, dojde až k mostu a sejde dolů na zatravněné veřejné prostranství za Queen’s College.


    Tam, za těmi keři vavřínů!


    „Felicity!“


    Bílá postava zmizí.


    V tuhle dobu nemůže přece běhat sama venku pořád oblečená v těch kraťoučkých bílých šatičkách. Joe vytáhne mobil a vytočí její číslo. Po čtyřech zazvoněních hovor spadne do hlasové schránky. Zkusí její pevnou linku domů. Než dojde na místo, telefon sedmkrát zazvoní.


    Po postavě v bílém není ani vidu. Joe se však nechce vzdát a vyrazí přes trávník ve směru k Backs. Slyší nějaké pohyby.


    „Felicity?“


    Rychle jde směrem k místu, kde, jak si je nyní jistý, slyší hlasy. Na jejich majitele narazí dříve, než čekal.


    „Všechno v pohodě, kámo?“


    Skupinka mladých utábořená na břehu řeky si ho překvapeně prohlíží. Felicity mezi nimi není, ale jedna z dívek má na sobě bílé tričko.


    „Spletl jsem se.“ Joe se obrátí a vydá se zpátky do centra.
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    Felicity


    To ten zápach ji probudí. Felicity se rozkašle, ale zápachu se nezbaví, opět k ní zavane, tentokrát ještě výrazněji. Posadí se, pokouší se chytit dech a na okamžik ji ochromí hrůza. Netuší, kde je. Nevidí nic než cihlovou zeď pár centimetrů od obličeje.


    Vzduch je vlhký a plný zvuků. Odněkud zblízka tmou malinko proniká zlatavé světlo pouliční lampy. V dálce slyší policejní sirénu. Pod sebou cítí něco hedvábného a lepkavého. Položí na to ruku a dotkne se hladkého spacího pytle. Přitáhne kolena k bradě a slyší, jak nohama zašustí o igelitové nákupní tašky.


    S námahou se vyškrábe na nohy. Je ve skrýši nějakého bezdomovce zbudované mezi nepoužívaným vchodem do vysoké budovy a kontejnerem. Všude kolem se válí rozházené věci. To, co cítí, je moč.


    Felicity se opatrně protáhne kolem kontejneru, do bosých chodidel ji škrábe hrubý asfalt. Její boty a kabelka nejsou nikde v dohledu, ale stále má na sobě ty bílé krajkové šaty. Je celá špinavá a vpředu na šatech má tmavou vlhkou skvrnu. Vynoří se z úzké uličky na Downing Street. Je téměř opuštěná a Felicity usoudí, že musí být hodně pozdě.


    Stalo se to znovu. Jenomže tentokrát se na ni temným oknem ztracené paměti valí záplava útržkovitých vzpomínek. Vybavuje si upřený pohled Freddieho na balkoně v Heffers.


    Už došla až na konec Downing Street. Nemá ponětí, kde nechala auto. Na taxíka nemá peníze a ostatně, který taxikář by ji v tomhle stavu vzal? Bude muset dojít domů pěšky. Bosa.


    Záblesky vzpomínek se jí nadále vynořují před očima. Pamatuje si, že příliš rychle jela a prudce brzdila. Vybavuje si, jak k ní jdou nějací lidé postávající před barem, chtějí s ní mluvit a obavy zračící se v jejich tvářích se mění v paniku. Matně si vzpomíná, jak od nich utíkala pryč a jak někdo něco říkal o přivolání policie.


    Rozpomíná se, jak se schovávala ve vchodových dveřích a slyšela, jak kolem rychle projelo policejní auto se zapnutou sirénou. Pak zase řídila, směřovala ven z města s jedinou myšlenkou v hlavě, že se musí dostat pryč. Ne, teď to plete, to se stalo předtím. Boty si položila na sedadlo spolujezdce, protože se jí ve vysokých podpatcích špatně řídilo. Ujížděla ven z města, a přesto se do něj zase nějak dostala zpátky.


    Felicity jde stále dál, nechá za zády centrum a přesně v okamžiku, kdy hodiny na kostelní věži odbijí dvě hodiny ráno, dojde na Maids Causeway kousek od svého domu. Auto před domem neparkuje, ani normálně, ani žádným šíleným způsobem. A bude muset přelézt plot vlastní zahrady.


    Nikdy si nikde neschovala náhradní klíče od domu, protože nedokázala vymyslet žádné dostatečně bezpečné místo. Nemá na vybranou, bude muset rozbít sklepní okénko a protáhnout se jím dovnitř. Sebere kamennou zahradní vázu a všimne si, že velká nádoba na recyklovaný odpad je posunutá tak, aby sklepní okénko clonila. Felicity posune popelnici zpátky na místo a klekne si vedle okénka.


    Někdo už ho rozbil. Někdo je uvnitř.


    –


    Felicity vleze dovnitř za vetřelcem. Nemá na vybranou. Dostala se do bodu, kdy už jí nikdo nemůže pomoci. Pod bosýma nohama jí zakřupou střepy skla. Šlápne vedle a ten nejostřejší sebere. Do kumbálu pod sklepním schodištěm se nepodívá, protože do kumbálu pod sklepním schodištěm se nikdy nedívá, ani na něj, ale kdyby to udělala, viděla by, že visací zámek na dveřích je nepoškozený.


    Opatrně stoupá po schodech do přízemí a cítí, že za sebou zanechává krvavé stopy z pořezané nohy. Zástrčky na předních i zadních dveřích jsou zastrčené. Vetřelec musí být pořád uvnitř.


    Je tady.


    Felicity ten hlas ignoruje. Není skutečný. Musí najít toho muže. Muže, který ji překvapil v Heffers a který nějak ví, kde bydlí.


    Ví to už celé týdny. Už celé dlouhé týdny sem k tobě chodí.


    „Přestaň.“


    Ticho panující v domě se najednou jakoby pohnulo. Slyšel ji. Pocit přítomnosti někoho dalšího v domě je tak silný, že Felicity nechápe, že nestojí přímo vedle ní v místnosti. Postupně otvírá dvířka kuchyňských skříněk, ve kterých by se někdo mohl ukrýt, i těch, do kterých by se průměrně vzrostlý muž rozhodně vtěsnat nemohl. Ve skříňce na cereálie a těstoviny najde čisticí prostředky, ale v tuto chvíli je to jen stěží ten nejpalčivější problém. Felicity se na chvilku zastaví, omotá si kolem zraněného pravého chodidla utěrku a jde do koupelny. Prohledá ložnici, nakoukne do skříně, za závěsy, dokonce i do šuplíku na lůžkoviny u postele.


    Pak pokračuje do prvního patra. Pohled jí okamžitě padne na petlice, které Joe přidělal na padací dvířka na půdu. Jsou zastrčené. Na půdě se schovávat nemůže. Felicity vejde do ložnice. Svírá střep tak pevně, že se jí ostře zaryje do ruky. Dlaň má ulepenou vlastní krví. Otře si ji o šaty a poprvé si je pořádně prohlédne ve světle. Skvrna vpředu na živůtku šatů je od krve. To teď jasně vidí.


    Ani pod stolem, ani v rohu místnosti mezi registrační skříňkou a knihovnou se nikdo nekrčí. Pod postelí pro hosty nikdo není. Naposledy Felicity zkontroluje obývací pokoj, ale tam vlastně není kde se schovat. Konečně se jí začne pomalu zklidňovat tep a v ten okamžik si vzpomene na kumbál na košťata pod schodištěm v přízemí.


    Ale podívejme, jaké překvapení! Kolikrát už si tam dolů pro tebe přišel?


    „Přestaň. To nebyl on. Spletla jsem se.“ Při těch slovech Felicity pocítí příval naděje. Muž, kterého viděla v Heffers nevypadal tak úplně jako ten na fotografiích. Za prvé vypadal starší a také nebyl tak pohledný.


    Lže si do kapsy. Ten muž byl Freddie.


    Deset, dvacet, třicet. Před pikolou za pikolou, už jdu!


    „Buď zticha.“


    Felicity sejde dolů pod schody a nepřeje si nic víc, než vyběhnout ze dveří domu a nikdy se tam už nevrátit. Otevře dveře kumbálu na košťata a ve stejný okamžik uskočí prudce dozadu, protože ví, že na ni vyskočí. Nestane se nic. Její deka je srolovaná kolem polštáře přesně tak, jak ji tam nechala. V domě nikdo není.


    Felicity si svlékne šaty a spodní prádlo, dá obojí do pračky a zapne ji. Šaty jsou nejenom špinavé, ale také hodně roztrhané a už je nikdy nebude moci vzít na sebe, přesto ale cítí neovladatelnou potřebu je vyprat a udělat to ve tmě. Všechna světla v domě jsou zhasnutá.


    Potmě setře krvavé stopy z kuchyňské podlahy.


    Zrovna vylézá ze sprchy a vysouší si vlasy ručníkem, když zaslechne klepání na přední dveře. Spěšně se oblékne. Ještě než dveře otevře, je jí jasné, že za nimi bude policie.


    „Felicity Lloydová?“ Policista za dveřmi ukáže Felicity svůj průkaz a hned po něm to samé udělá i policistka, která je s ním. „Mohli bychom prosím na chvíli dovnitř?“


    Felicity buší srdce tak zběsile, že musí odolat naléhavému nutkání chytit se rukama za hrudník. Beze slova se otočí a vede policisty dozadu do kuchyně. Zezdola sem doléhá pravidelné hučení pračky.


    „Můžete nám potvrdit, že jste majitelka černého vozu Audi A3 s poznávací značkou KL61 RZM?“


    „Ano,“ odpoví Felicity, „to je můj vůz.“


    Policista pohlédne na její župan, třesoucí se pořezané ruce a řekne: „Můžete nám říct, co se vám dneska večer přihodilo?“


    „Já si nejsem jistá,“ řekne Felicity. „Nějaký pes mi vběhl pod kola. Myslela jsem, že za ním běží malé dítě, ale nevím to jistě. Prudce jsem strhla volant na stranu a asi jsem se udeřila do hlavy.“


    Felicity před sebe natáhne ruku a přidrží se kuchyňské desky. „Promiňte, necítím se příliš dobře.“


    Policista ji dovede k židli a Felicity slyší, jak jeho kolegyně nalévá vodu na čaj do rychlovarné konvice. Otázky prší dál.


    „Kde se to stalo?“


    „Kdy se to stalo?“


    „Je mi líto, ale mám to celé dost zmatené. Parkovala jsem v Grand Arcade, protože jsem si potřebovala zaskočit do Heffers. To bylo brzy navečer, asi tak kolem sedmé. Nezdržela jsem se tam dlouho. Pak jsem měla v plánu vzít benzín a pokračovat na městský obchvat.“


    Felicity uvažuje, jestli tohle nějakou dobu náhodou neplánovala. Historka o nehodě, úraz hlavy, dostatečně nejasné okolnosti, aby dokázala odrážet dotazy policie.


    „Zranila jsem snad někoho?“ zeptá se tichým třesoucím se hlasem.


    „Slečno Lloydová, potřebujeme, abyste souhlasila s dechovou zkouškou.“ Policista už drží v ruce tester. „Pokud to odmítnete udělat, budete zatčena a vzata na stanici, kde budete muset podstoupit krevní zkoušku na alkohol.“


    „Souhlasím. Podstoupím dechovou zkoušku.“


    Brzy je to hotové. Žádný alkohol se neprokázal a jedna katastrofa je tak odvrácena.


    „Proč jste opustila místo nehody, slečno Lloydová? Proč jste si nepřivolala pomoc?“


    „Nemám telefon,“ řekne Felicity. „Ztratila jsem kabelku.“


    „Někdo vám kabelku ukradl?“


    „Nepamatuji se, kdy jsem ji naposledy viděla. Nevadilo by vám, kdybych si vzala prášek proti bolesti?“


    Zatímco Felicity hledá ve skřínce lék, policistovi zazvoní telefon a on jde hovor vyřídit do předsíně.


    „Vaše kabelka se našla v odpadkovém koši na Sidney Street,“ řekne, když se vrátí zpátky do kuchyně. „V peněžence nemáte žádnou hotovost, a pokud jste měla v kabelce telefon, tak zmizel. Ale zdá se, že vaše kreditní karty, klíče od auta a legitimace do zaměstnání tam jsou.“


    „Děkuji,“ hlesne Felicity.


    „Slečno Lloydová, potřebujete lékařské ošetření?“ zeptá se policistka.


    Felicity je celá ztuhlá a bolavá, nejvíce trpí její ruce a chodidla, ale skončit zase v nemocnici je to poslední, co by si přála.


    „Ne, jsem v pořádku. Jen si potřebuji lehnout. Mohu si vyzvednout vůz až ráno nebo to musím udělat ještě teď?“


    „Vaše auto ohrožovalo bezpečnost provozu, a tak bylo odtaženo na městské záchytné parkoviště,“ oznámí jí policista. „Ale nám dělá větší starosti zjistit, co se s vámi dělo v době od okamžiku, kdy došlo k té nehodě, která se podle nás stala kolem půl osmé. Kde jste celou tu dobu byla, slečno Lloydová?“


    Felicity zavrtí hlavou. „Nejsem si jistá.“


    „Měli jsme hlášení o mladé ženě v jisté nouzi na Hobson Street v půl dvanácté. Mohlo jít o vás?“


    „Slečno Lloydová, máte bílo-růžové krajkové šaty?“


    „Jsou v pračce.“


    Oba policisté si vymění rychlé pohledy a pak policista Felicity oznámí: „Slečno Lloydová, byli bychom rádi, kdybyste nás doprovodila na stanici.“
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    Joe


    Dvě hodiny po návratu z nočního procházení ulic Cambridge Joe spí tak hluboce, jak v tyto dny dokáže, což není příliš. Probudí se při prvním zazvonění telefonu. Mžourá ve tmě na osvětlený display. Máti. V půl čtvrté ráno.


    „Máme ve výslechové místnosti Felicity Lloydovou. Myslela jsem, že bys to chtěl vědět.“


    Joe se posadí na posteli, ale nezapomene předtím rychle zkontrolovat tmavé kouty místnosti, aby se ujistil, že v nich na něj nikdo nečíhá.


    „Je zatčená? Co provedla?“


    „Pokud se sem chystáš, můžeme ti to vysvětlit, až dorazíš.“


    Delilah mu přijde naproti na parkoviště.


    „Jak jsi věděla, že je Felicity moje pacientka?“ zeptá se Joe, když se spolu vydají do budovy policejní stanice. „Jak sis mě s ní vůbec spojila? Požádala tě, abys mi zavolala?“


    „Jsme snad detektivové, ne?“ Výraz její tváře na okamžik změkne. „Vzpomněla jsem si, že jsem ji potkala u tebe na schodech. A když jsem dneska večer viděla ten záznam z videa, dala jsem si dvě a dvě dohromady. Jméno jsme zjistili díky havarovanému autu.“


    Delilah vezme Joea do velké kanceláře, kde sedí její tým, v tuto noční hodinu jich však je většina doma. Osamocený detektiv klábosí se dvěma policisty v uniformách, s mužem a ženou. Nejprve se všichni navzájem představí a pak se postaví k monitoru počítače.


    „Pusťte mu to,“ řekne Delilah.


    Joe sleduje záznam průmyslové kamery, na kterém Felicity, bosá a stále ještě v bílo-růžových šatech, které měla na sobě, když k němu přišla, utíká po Sidney Street. Časový údaj v rohu obrazovky ukazuje 22.16. Joe vidí kolemjdoucí, kteří ji vyděšeně sledují, pár z nich se s ní pokouší promluvit, ale Felicity běží dál, oči široce otevřené hrůzou.


    „Její auto se našlo opuštěné na Queen’s Road,“ řekne Delilah. „Nechala ho tam někdy mezi sedmou a osmou hodinou večer. Díkybohu, že se k té nehodě nikdo jiný nepřimotal, ale muselo jít o pořádnou šlupku. Narazila do sloupu pouliční lampy. Tvrdí, že prudce strhla volant, aby se vyhnula kočce, a potom se udeřila do hlavy. A na nic si prý nevzpomíná.“


    „Nejdříve mluvila o psovi,“ řekne policistka.


    „Zvíře neurčitého druhu,“ upřesní Delilah.


    „Tady máme další,“ řekne detektiv a Joe sleduje další záznam. I tentokrát je na něm Felicity, ale nyní se zhrouceně opírá o nějakou cihlovou zeď. Časový záznam ukazuje 23.28 hodin.


    „Co se jí stalo?“ Joe se nakloní blíž. Vpředu na šatech má Felicity tmavou skvrnu. Vypadá to, jako by ji někdo pobodal.


    „Dostali jsme hlášení o mladé ženě celé od krve pobíhající po ulicích Cambridge,“ vysvětlí Delilah. „Slečna Lloydová má několik viditelných řezných ranek a odřenin, ale nic, co by mohlo způsobit tohle.“


    „Pokud je to vůbec krev,“ pokračuje detektiv. „To zatím není úplně jasné.“


    „Je zraněná?“ zeptá se Joe.


    „Lékařskou pomoc odmítla, ale nezdá se, že by byla,“ řekne mu matka. „S bodnou ranou v břiše, která by způsobila takovou ztrátu krve, by se rozhodně nedokázala udržet na nohou, natož se pak potulovat po městě.“


    „Má na sobě pořád ty šaty?“ zeptá se Joe.


    „Ne. Dala je do pračky,“ řekne policistka.


    „A bez povolení k domovní prohlídce je z ní ven nedostaneme,“ řekne Delilah. „A jak se celá ta věc v tuhle chvíli má, není k prohledání žádný důvod. Můžeme ji obvinit jedině z opuštění místa nehody, ale protože se nikoho jiného netýkala, pochybuju, že se s tím někam dostaneme.“


    „Takže je volná a smí odejít? Mohu ji odvézt domů?“


    Podobný výraz Joe na matčině tváři naposled viděl, když ho dočasně vyloučili ze školy za to, že na hodinu propašoval láhev piva.


    Delilah chladně pronese: „Já jsem rozhodně proti, Joe. Ta ženská znamená problémy.“


    Felicity má na sobě tepláky a mikinu a na nohou tenisky. Tvář má pobledlou, po předchozím namalování není ani stopy. Několikrát se omluví a pak se odmlčí.


    „Další výpadek paměti?“ zeptá se Joe, když vyjíždějí z centra. K jejímu domu to vozem trvá jen chvíli.


    Když Felicity promluví, zní naprosto vyčerpaně. „Myslím, že ano. Na nic si nevzpomínám. Na něco málo, ale ne na všechno.“


    To, že si na něco ze ztraceného času vzpomíná, se může zdát jako pokrok, ale Joe k tomu nic neřekne. Zastaví na semaforu a zářivá červená mu najednou osvěží paměť.


    „Jste zraněná?“ zeptá se Felicity a vybaví si tmavou skvrnu vpředu na jejích šatech.


    „Jen pár odřenin a modřin. Nic vážného.“


    „Vzpomínáte si na sezení u mě?“ zeptá se Joe.


    „Ano. Od vás jsem šla pěšky do Heffers. Potřebovala jsem si vyzvednout…“


    Joe na ni rychle pohlédne. „Co se stalo?“


    Felicity odpoví vyděšeným tichým hláskem: „Viděla jsem Freddieho.“


    „Kdo je Freddie?“


    „Můj manžel.“


    Mělo by to přijít jako blesk z čistého nebe, ale Joea to nijak zvlášť nepřekvapilo. Neřekne na to nic a jede dál. Když dorazí k Felicityině domu, zaparkuje vůz, vystoupí a jde s ní dovnitř, aniž by požádal o svolení, zda smí. Felicity už vrátili kabelku, a tak odemkne zadní dveře do domu.


    „Takže jste vdaná?“ řekne Joe, když pak spolu sedí u kuchyňského ostrůvku a v konvici se vaří voda na čaj.


    Felicity přikývne.


    „Asi teď čekáte, že vám povím podrobnosti,“ pronese vzápětí. „Patrně byste chtěl vědět, jak dlouho jsem vdaná, co se mezi námi pokazilo, kde je můj manžel teď a proč kdykoliv ho spatřím, mi totálně hrábne a odpluji do nějaké bláznivé říše snů. A nejvíc ze všeho určitě čekáte na to, až vám vysvětlím, proč jsem vám o něm dosud nic neřekla.“


    „Říkáte mi to teď, v okamžiku, kdy se na to cítíte připravená,“ odpoví Joe. „To je v pořádku. Už jsem vám to říkal, ale znovu to zopakuji. Nic mi nedlužíte.“


    „Nemohla jsem vám to říct dříve,“ řekne, ale do očí se mu nepodívá. „Zjistila jsem to teprve nedávno, když jsem našla naši svatební fotografii.“


    Spěšně vyjde z kuchyně a za minutku se vrátí se zarámovanou černobílou fotografií v ruce. Joe se podívá na pohledného ženicha a rozkošnou nevěstu se závojem. Je to tak. Je vdaná. Položí fotografii lícem dolů na kuchyňskou linku. Nemá chuť si ji prohlížet.


    „Bojíte se Freddieho?“ zeptá se.


    Felicity přikývne. „Vždycky,“ řekne. „Vždycky jsem se ho bála.“


    Joe vstane, aby jí dal čas se trošku sebrat, a jde připravit čaj. Vybere bylinkový, i když sám by zoufale potřeboval kofein, ale domnívá se, že Felicity by se mu v jejím současném stavu měla pravděpodobně vyhnout. Navzdory pozdní hodině Joe cítí, jak jím jako elektrické výboje projíždějí vlny vzrušení. Cítí, že je už jenom malý krůček od něčeho velmi důležitého.


    „Povězte mi něco o Freddiem,“ požádá, když se opět posadí naproti Felicity.


    „Nemůžu,“ odpoví.


    „To je v pořádku,“ řekne Joe. „Až budete připravena.“


    „Ne, tak to nemyslím. Já si o něm nic nepamatuji. Nepamatuji se, kdy a jak jsme se seznámili, nevzpomínám si na náš svatební den. Nevím, kde jsme spolu bydleli, jestli někdy bydlel tady u mě, kam jsme jezdili na dovolenou, jestli jsme někdy chtěli mít děti.“ Zalapá po dechu. „Ach bože, mohla bych někde klidně mít dítě a nic o něm nevědět.“


    „Felicity,“ Joe ji vezme za obě ruce. „Podívejte se na mě. Uklidněte se. Dýchejte zhluboka.“


    Chvíli počká, až se Felicity trošku vzpamatuje a pak se zeptá: „Proč jste mi o tom neřekla dříve? Tehdy, když jste tu fotografii poprvé našla, proč jste mi něco neřekla?“


    Felicity má slzy na krajíčku. „Protože by to vypadalo, že jsem blázen a já blázen nechci být.“


    „Pamatujete si o Freddiem vůbec něco?“


    Felicity přikývne. „Myslím, že ano, ale všechno je to neurčité a naprosto zmatené.“


    „Co?“


    Tak tichounce, že ji téměř neslyší, Felicity vyšeptne: „Vzpomínám si, že mě týral.“


    „Felicity, neudělala jste nic, za co byste se měla stydět. Můžete mi říct víc o tom, jak vám ubližoval?“


    Felicity zavrtí hlavou. „Moc ne, protože to nejsou opravdové vzpomínky. Jsou to jen záblesky, útržky, všechno hrozně pomotané. Nedává to vůbec žádný smysl, ale v těch útržcích vzpomínek mi ubližuje.“


    „Jak? Jak vám ubližuje?“


    „Pálí mě. A řeže mě. Mám po těle tolik jizev, Joe. Říkám ostatním, že je mám z práce, ale já dobře vím, že to není pravda. Také si myslím, že mě někde věznil. Mívám děsivé sny o tom, jak jsem někde zamčená ve tmě. A myslím si, že jsem byla i znásilněna. Opakovaně a mnohokrát.“


    S pocitem, že všechno pomalu začíná dávat nějaký smysl, i když smysl děsivý, Joe řekne: „Musíme jít na policii. Pokud byste raději zítra, tak zítra, ale policie se o tom musí dozvědět.“


    Felicity na něj vyjeveně a upřeně hledí široce rozevřenýma očima. „A říct jim co přesně? Neexistují žádné důkazy o tom, že by něco takového dělal, je to jenom moje slovo proti jeho a já jim nemůžu nabídnout nic, nic kromě nejasných pocitů a pár útržkovitých vzpomínek. Kdo by mě asi tak bral vážně?“


    „Samozřejmě že vás budou brát vážně.“


    Felicity zvedne hlas a zakřičí: „Ne, budou si myslet, že jsem šílená. Já nemůžu být šílená, Joe! Prostě nemůžu!“


    Joe se zhluboka nadechne. „Felicity, tahle období výpadků paměti, která prožíváte, mohou být způsobem, jak se vyrovnáváte s extrémně stresujícími a děsivými situacemi. Pokud, i když jen hluboko v podvědomí, máte z Freddieho hrůzu, mohlo by to tyhle vaše problémy vysvětlovat.“


    Felicity rychle mrká, snaží se potlačit slzy.


    „Existují ve vašem životě i nějaká další období, na která si nedokážete vzpomenout?“


    „Mám mezeru z doby kolem dospívání. Myslím, že je tu několik let, o kterých si toho moc nepamatuji.“


    „Vrátíte se na terapii?“ zeptá se jí Joe. „V době vašich úterních sezení mám pořád volno.“


    Felicity sklopí oči. „Dobře.“ Natáhne ruku a dotkne se ho. „Joe, můžete mě zhypnotizovat?“


    „Samozřejmě. Můžeme to udělat v –“


    „Ne. Já myslím teď. Hned.“


    „Tady?“


    „Chci zjistit, co jsem dnes v noci dělala. Chci vědět, jestli jsem skutečně viděla Freddieho. Chci zjistit, proč se ho tak strašně bojím.“


    Felicity leží na sedačce, hlavu má opřenou o polštářky. Do transu upadla hladce a rychle. Joe vyndá z kapsy mobil, vypne zvonění a pak zapne nahrávací zařízení s vědomím, že přinejmenším jeho matka by takové obezřetnosti zatleskala. Nakonec si najde malý bloček a tužku a nalistuje prázdnou –


    „Ahojka Joe.“


    Joe ztuhne. Asi vteřinu nebo dvě mu trvá, než se odváží otočit hlavu a podívat se na ženu ležící na pohovce. Felicity leží klidně a tiše, oči má zavřené a rty lehounce pootevřené, zhluboka oddychuje. Joe vstane a cítí, že se chvěje.


    To nebyl Felicityin hlas. To promluvilo nějaké malé dítě. Někde je tu schované nějaké dítě. Joe rychle nakoukne za sedačku, dokonce i za křeslo. Nikoho tam nenajde. A přesto…


    Slyším hlasy.


    Srdce mu buší jako o závod, lituje, že nenechal v místnosti více světla, ale donutí se ke klidu a znovu se posadí.


    „Jak se cítíte, Felicity?“ zeptá se.


    Odpoví mu opět ten dětský hlásek, ale tentokrát Joe docela jasně vidí, že vychází z Felicityiných úst. Měl by cítit úlevu. Žádný duch. Ale přesto…


    „Já nejsem Felicity, popleto,“ prohlásí to dítě.


    Tohle není nesrozumitelné žvatlání batolete, je to přesvědčivý hlas dítěte v předškolním věku. Joe cítí, jak mu mezi lopatkami začíná stékat studený pot.


    „A kdopak jsi?“ zeptá se.


    „Já jsem malá děvka.“ Její hlásek je tichý a skleslý, nešťastný hlásek dítěte, které se za něco hluboce stydí.


    Joe zkontroluje telefon. Tohle potřebuje mít nahrané. „A kdopak ti tak říká?“ zeptá se.


    „Všichni. Ale maminka ne.“


    „A jak ti říká maminka?“


    Dětský hlásek se zploští, ztratí veškerou modulaci, jako by recitoval naučený text. „Zlatíčko. Ach bože, zlatíčko moje. Je mi to tak líto, beluško.“


    Joe polkne. „Kolik ti je let?“ zeptá se.


    „Tči a sedm měsíců. V únolu budu mít nalozeniny.“


    Felicity má narozeniny devátého února, nyní od nich uplynulo jen pět měsíců. Joe si zapíše do sešitu: Pacientka se vrátila do specifického časového bodu.


    „Víš, kde bydlíte?“ zeptá se.


    Odpověď přijde rychle. „Clockhouse Load dvacet dva, Salisbuly.“


    Joe si adresu zapíše a zeptá se: „Kdo tam bydlí s tebou?“


    Felicityiným tělem projede silné zachvění. „Maminka,“ řekne. „Jenom maminka. Ti zlí pánové ne. Ti zlí pánové tu nemají být.“


    Tvář se jí stáhne v bolestné grimase.


    „Co dělají ti zlí pánové?“ zeptá se Joe.


    Místo odpovědi Felicity hlasitě zanaříká a začne se zvedat do sedu. Pak pomalu posunuje chodidla po sedačce, až si přitáhne kolena k bradě a obejme je rukama. Zády se tiskne do opěradla sedačky, jako by se pokoušela uniknout imaginárnímu nepříteli. Oči má teď široce rozevřené a vyděšené, ale pohled má prázdný a rozostřený.


    „Fel-“ Joe se zarazí. Nechce, aby jí říkal Felicity. Ale nemůže ji přece oslovovat malá děvko. „Bojíš se něčeho?“ zeptá se tedy jen.


    Felicity přikývne. Očima bez ustání rychle kmitá ze strany na stranu.


    „Bojíš se mě?“


    Oči se jí ještě více rozšíří, jako by ji taková myšlenka napadla teprve nyní.


    „Já ti neublížím,“ řekne Joe. „Já jsem Joe, tvůj terapeut. Neboj se mě prosím.“


    Felicity mu pohlédne přímo do očí a Joe potlačí zachvění. Tvář, která na něj hledí sice patří Felicity, ale oči jí nepatří. „Jseš můj kamalád?“ zeptá se.


    „Ano, jsem tvůj kamarád. Čeho se tolik bojíš?“


    „Ubližujou mi. A mamince taky ubližujou. Zavílaj mě do kumbálu a já slyším, jak maminka pláče a volá. A pak jdou plo mě a já taky pláču a volám a oni mě bijou a maminka žíká: ,Miláčku, je mi to tak líto.‘ “


    „A kde jsi teď?“


    „V kumbálu.“ Felicity se široce otevřenýma očima upřeně rozhlíží po místnosti, ale Joe si myslí, že ho nevidí. „V tom kumbálu na košťata pod schodama. Tam mě zavílaj. Už jdou. Slyším je na schodech. Deset, dvacet, tšicet, pžed pikolou za pikolou nikdo nesmí stát, nebo nebudu hlát, už jdu! Ne, ne, ne, maminko, nenech je, plosím, ne, ať pšestanou.“


    Felicity začne hlasitě křičet. Joe rychle vstane ze židle, klekne si vedle pohovky, obejme Felicity rukama a pevně ji k sobě přitiskne. „Felicity, chci, abyste se teď probrala z transu. Jste v naprostém pořádku a nikdo vám nemůže ublížit.“


    Pere se s ním, ale zápasí slabě jako malé dítě.


    „Felicity, vraťte se zpátky, už je to pryč.“


    „Otvílá dveže. Už otvílá. Ne, ne, ne, tatínku, nedej mě zlým pánům.“


    „Felicity, jste v bezpečí. Jste u sebe doma, se mnou, s Joem, teď už se prosím proberte.“


    Několik dlouhých vteřin Felicity nepřestává křičet a naříkat a snaží se mu vykroutit, až už si Joe myslí, že se nikdy nedokáže probrat a vrátit se zpátky, že ji poslal příliš hluboko do hypnózy. Pak se pomaličku začne její vzlykot zklidňovat, až nakonec přestane docela a ona mu bezvládně leží v náručí. Joe ji pevně drží a nepouští. Zvenku je slyšet rachot mlékárenského vozu na dlažbě.


    „Jste zpátky?“ zeptá se Joe. „Už jste zase Felicity?“


    Felicity se mu lehce vymaní z objetí a Joe zaujme svoji původní pozici na židli. Felicity si dlaní přejede mokrou tvář.


    „Pamatuji si, co jsem vám právě řekla,“ pronese. „Ale nepamatuji si, že by se cokoliv z toho stalo. Je to jako bych vám řekla nějaký příběh, něco, co jsem si vymyslela.“


    „Domníváte se, že jste si to celé vymyslela?“


    Felicity zavrtí hlavou. „Ne. Já vím, že ne. Je to pravda,“ řekne. „Pojďte se mnou.“


    Vstane a vede ho ven z místnosti dolů do přízemí, kde otevře dveře do kumbálu na košťata pod schody, úplně stejného jako ten ve sklepě, který má na dveřích mohutný visací zámek. Pak ustoupí, aby Joe mohl nahlédnout dovnitř. Joe vidí polštář a přikrývku. A malého růžového medvídka s oblýskaným kožíškem.


    „Někdy se uprostřed noci probouzím hrůzou bez sebe,“ řekne Felicity. „Nedokážu říct proč. Ale když se to stane, jdu sem dolů. Prostě musím. Jinak bych zešílela hrůzou.
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    Felicity


    Felicity spí dlouho a když se probudí, připadá si jako předčasně vylíhlé kuře, které se příliš brzo vylouplo ze skořápky ven. Když si v kuchyni připravuje kávu, ranní slunce ji pálí na kůži. Na rankách na rukou se už udělaly strupy. Za několik dní zmizí, fyzická poranění se jí vždycky hojila rychle. Ale poranění v její hlavě? To je naprosto jiná záležitost. Vlastní mysl jí připadá jako nějaká neznámá země, kterou nikdy nenavštívila.


    Ví nade vši pochybnost, že všechno, co včera v noci řekla Joeovi, je pravda. Kdysi se jí stalo něco strašného, jí a její matce. Felicity má pocit, že je to vůbec poprvé, co přemýšlí o tom, co se s jejími rodiči doopravdy stalo. Proč na ně nemá vůbec žádné vzpomínky? Proč jí ani babička o nich nikdy nic nevyprávěla? Proč jí nikdy neukázala žádné jejich fotografie?


    Navíc se ukázalo, že ty výstražné hlasy v její hlavě mluvily pravdu. Strach z nějakého pronásledovatele, znovu odhalen schopností Joea ji zhypnotizovat, je zcela oprávněný. Freddie je nejenom skutečný – to ostatně pochopitelně věděla přesně v tom okamžiku, kdy spatřila tu svatební fotografii –, ale je dokonce tady v Cambridge. A každým okamžikem může zaklepat na její dveře.


    Ale všechno pěkně po pořádku, jeden problém za druhým. Felicity dopije kávu a pomerančový džus a sejde dolů do suterénu. Musí dnes sehnat sklenáře, aby opravil rozbité sklepní okénko, ale do té doby to tu může alespoň trošku zabezpečit. Vezme si dvě dřevěná prkna a pečlivě je hřebíčky na koberce natluče přes okenní rám.


    Když má okno vyřešené, vyndá z pračky vyprané bílé šaty a spodní prádlo. Skvrna na šatech nezmizela, jen vybledla do matně hnědé. Pořádně vyprat už nikdy nepůjde. Felicity najde igelitovou tašku a strčí do ní šaty i se spodním prádlem.


    Pak se oblékne a domluví v autoservisu, aby vyzvedli její vůz z odtahového parkoviště. Oznámí jim zároveň, že chce auto prodat a požádá je, aby jí později zavolali s nabídkou. Po zbytek času, který stráví v Cambridge, bude jezdit taxíky.


    Najde číslo na místního sklenáře a domluví s ním opravu okna, potom vyrazí pěšky a nasedne na autobus jedoucí do centra. Vystoupí o zastávku dříve, vhodí igelitovou tašku obsahující její šaty a spodní prádlo do nedalekého koše na odpadky a zbytek cesty do kanceláře dojde pěšky. V práci jí zbývá už jen několik dní a musí začít vyklízet své osobní věci. Naštěstí jich není příliš.


    Pracovní stůl má uklizený jako obyčejně. Nikdy neodchází z práce, dokud vše nezamkne do skříňky. Dnes ráno však na svém místě najde žlutý poznámkový papírek se vzkazem s datem z předchozího odpoledne.


    V 17.15 sem přišel nějaký muž a ptal se po tobě. Jméno neuvedl. Lucy říká, že už tu byl předtím. Ptal se, jestli pořád bydlíš u parku. Myslela jsem, že bys to měla vědět. Vysoký blonďák, hezký chlap.


    Pod Felicity se podlomí nohy a musí si přitáhnout židli a posadit se. Freddie ví, kde bydlí.
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    Joe


    Joe hovor ještě ani neukončí a už ví, že právě udělal chybu. Úplně slyší v uších hlasy své matky a odborného poradce a přítele Torquila, které mu jasně a nahlas říkají, aby pěkně zavolal Felicity zpátky, a to hned teď, a řekl jí, že se dnes večer nakonec setkat nemohou, že ji velmi rád uvidí jako svoji pacientku, pokud si domluví sezení obvyklým způsobem, ale že společná večeře je zcela nepřípustná a nevhodná.


    Jde do ložnice a přemýšlí, co si vezme na sebe.


    Když dorazí do restaurace u řeky – její volba –, Felicity už tam na něj čeká. A Joea opět zaskočí její vzhled. Krátce střižené džíny, které má na sobě, jsou přiléhavé jako druhá kůže a tělo těsně obepíná nátělník. Má s sebou bundu, ale prozatím ji přehodila přes opěradlo židle. Opět se namalovala, velmi výrazně se namalovala, a navíc si vzala nápadnou bižutérii. Vlasy sčesané z obličeje dozadu přidržují značkové sluneční brýle, které jí sedí na hlavě jako koruna.


    Je to velmi nemocná žena, připomene si v duchu Joe. Nepotřebuje milého, potřebuje lékaře. A kromě toho je vdaná.


    Na stole stojí láhev piva Peroni, láhev rulandského šedého a dvě sklenice. Podle výšky hladiny vína v láhvi Joe usuzuje, že Felicity pije už druhou sklenku.


    Když ho Felicity spatří, vstane. Ve střevících na vysokém klínu je téměř stejně vysoká jako on. Nakloní se, aby ho políbila na tvář. Přitom se ho lehce dotkne v pase a její dlaň na okamžik spočine na jeho paži. Joe celý ztuhne při pomyšlení, kdo by je takhle mohl vidět, zatímco se mu vůně jejího parfému vkrádá do hlavy jako zašeptaný návrh.


    „Jak víte, že mám rád Peroni?“ Joe se posadí a stále ještě cítí její dotek v pase a na paži, polibek na tváři.


    Felicity mu naleje pivo. „Láhve ve vašem koši na sklo.“


    Koš na sklo má v kuchyni, v místnosti, kam Felicity nikdy nevkročila.


    „V úterý večer dáváte odpadky ven pro popeláře,“ upřesní to Felicity, která si správně vyložila jeho zmatený výraz ve tváři. „V den, kdy míváme sezení.“


    To dává smysl. Joe se přesto zatím piva ani nedotkl.


    „Hlavně mi neříkejte, že jste přijel autem.“ Felicity svůdně našpulí rty. „Bydlíte pár minut odsud.“


    „Svatá pravda.“ Joe si s ní přiťukne, napije se a odsune si židli kousek dál od stolu.


    „Jak se cítíte?“ zeptá se.


    Felicity mávne rukou na znamení toho, že se o tom nehodlá bavit. „Dobře,“ odpoví. „Prostě skvěle.“


    „Jste připraveni si objednat?“ U stolu se objeví číšník.


    „Docela mě láká ten steak,“ řekne Felicity. „Můžete mi ho udělat s pepřovou omáčkou?“


    „A jak si ho přejete mít udělaný?“ Číšník si zapisuje poznámky na lístek. Felicity si všimne Joeova pohledu a zrůžovějí jí tváře.


    „Dělám si legraci.“ Popadne jídelní lístek, znovu ho otevře a spěšně listuje nabídkou. Obličej má celý rudý. „Dám si ty noky s hříbky.“


    Joe si objedná hamburger s křupavou slaninou a neujde mu záblesk nelibosti ve Felicityině tváři.


    „Ne že bych vás rád znovu neviděl,“ řekne Joe, když číšník odejde, „ale máme domluvené sezení na úterý.“


    „Tak proč jste se tak vyparádil?“ opáčí pohotově Felicity.


    Joe neodpoví, ale je sám ze sebe otrávený, že vysílá špatné signály. Džíny a stará mikina by se pro tuto příležitost hodily o hodně lépe.


    „A přesně o tom jsem s vámi chtěla mluvit,“ pokračuje Felicity. „Já už se zpátky na terapii nevrátím.“


    Joe chviličku počká, než zareaguje. „Nevrátíte?“


    Felicity rozhodně zavrtí hlavou. „Já vím, co se chystáte říct. Že jsem se včera v noci vytasila se zatraceně vážnejma průserama a já to nepopírám, ale do mýho odjezdu z Cambridge zbývá sotva měsíc, a dokonce ani vy mě za tak krátkou dobu neslepíte zpátky dohromady.“


    Joe stále nic neříká. Čeká, až ticho vyplní Felicity a nemusí čekat dlouho. Felicity se k němu nakloní blíž přes stůl a ztiší hlas, čímž ho donutí, aby se k ní také naklonil blíže.


    „Když se vrátím zpátky na terapii, bude to, jako když se otevře Pandořina skříňka,“ řekne mu tiše. „Včera v noci jsem zjistila, že jsem byla pravděpodobně jako malé dítě zneužívána a že se na tom patrně mohl nějakým způsobem podílet i můj otec. A kdo kurva ví, jakej další čertík na mě může z tý krabičky vykouknout, když se v ní začnu moc hrabat.“


    Joe stále nic neříká, ale zaregistruje vulgární výrazy pro Felicity tak netypické.


    „Jo a já vím, že s těma metaforama a pořekadlama mi to moc nejde,“ řekne Felicity.


    Joe se neubrání pousmání. „Vypadáte dnes jinak,“ řekne.


    „Jinak než co?“


    „Jinak než normálně. Je ve vás jistá břitkost, kterou jsem u vás ještě nezažil“


    Felicity natáhne ruku a lehce se dotkne jeho paže. „Já vím, jak moc jsem vykolejená,“ řekne. „Myslím, že nějakým způsobem to už vím dlouho. A po včerejší noci vím, že pro to patrně existuje i velmi dobrý důvod a, i když to zní divně, pomáhá mi to. Děkuji vám. Vážně jste mi moc pomohl.“


    „Felicity, máte symptomy, které jsem ještě ani nezačal pořádně zkoumat, natož pak abych dokázal určit vaši diagnózu. Jen si vzpomeňte, co jste mi včera v noci řekla. Tohle nemůžete jen tak zamést pod koberec.“


    Felicity se usměje. „Možná. Možná se někdy tím vším svinstvem budu chtít pořádně probrat a dostat se k jádru pudla a zjistit, co se mi doopravdy stalo, když mi bylo, kolik jsem říkala, že mi bylo let?“


    „Tři roky a sedm měsíců,“ připomene jí Joe.


    „A pokud se rozhodnu to udělat, tak vy budete ten, za kým půjdu. Ale v tuhle chvíli to udělat nemůžu, nedokázala bych se vyrovnat s tím, co bych mohla zjistit.“


    Číšník dorazí s příbory a talíři a Felicity s Joem počkají, až prostře stůl. Když se otočí k odchodu, Joe řekne: „Felicity, napadlo vás někdy, že všechny ty problémy, co jste poslední dobou zažívala, disociativní fugy, výpadky paměti, ty hlasy, pocit, že vás někdo neustále sleduje a pronásleduje, a to už vůbec nezmiňuji fakt, že jste zapomněla, že jste vdaná, jsou způsobené tím, že se vaše skryté traumatické vzpomínky začínají vynořovat na světlo? Tyhle symptomy jen tak nezmizí. Ty se zhorší.“


    Felicity si prudce odhrne vlasy z obličeje. „To nemůžete vědět jistě.“


    „Nezjistili jsme, co se s vámi včera v noci dělo. Tvrdíte, že jste zahlédla svého manžela v centru a že jste od něj utekla pryč. Nedokážu ani začít počítat, kolik otázek to všechno vyvolává.“


    Felicity sklopí oči.


    „Včera jste se málem dostala do opravdu vážných problémů s policií. A policie zatím s výsledkem vyšetřování není spokojená. Domnívají se, že ta skvrna na vašich šatech je od krve. Budou to chtít ještě zjišťovat.“


    V tu chvíli Felicity vzhlédne a tentokrát Joe spatří v jejích očích vzdor.


    „Mohla jste si včera v noci ublížit,“ pokračuje Joe. „Mohla jste ublížit někomu jinému.“


    Její pohled ztvrdne jako kámen. V jediném okamžiku se z ní stane žena, před kterou by se měl mít na pozoru. „Odjíždím na Jižní Georgii,“ oznámí. „Tam není nikdo, kdo by mi mohl ublížit. Ani nikdo, komu bych mohla ublížit já.“


    Číšník přinese objednané jídlo. Dlouze jim nabízí omáčky a dochucovadla nebo snad špetku mletého pepře, ale konečně odejde a jsou opět sami.


    „Vážně si myslíte, že je ta nová práce dobrý nápad?“ zeptá se Joe.


    „Mám za sebou lékařské vyšetření na soukromé klinice. Výsledky už zaslali mému zaměstnavateli.“ Felicity si nabere trochu těstovin a nechá Joea čekat, dokud sousto nespolkne. „Moje nová praktická lékařka dostala kopii a nevidí v tom žádný problém. Moji starou zdravotní dokumentaci sice zatím nedostala, ale až ji během několika následujících dní dostane, ani s tím nebude žádná potíž. Na terapii už totiž nechodím.“


    Felicity pokračuje v jídle. Joe se ještě ani nedotkl příboru.


    „Vím, že když opravdu budete chtít, můžete mi dělat problémy,“ pokračuje Felicity po chvíli. „A moje otázka zní, proč byste měl chtít?“


    Joe má v hlavě zmatek a potřebuje pauzu, a tak nechá Felicity změnit při jídle námět hovoru a konverzace se stočí od terapie a jejího stavu k všeobecnějším tématům. Oběma to poskytne trochu času si vydechnout. Joe Felicity vypráví o svých dětech, jak je jeho syn Jake blázen do sportu a jak pilná je jeho dcera Ellie ve škole. Vyndá z peněženky jejich fotografie a ukáže jí je. Vypráví také o tom, jaké to bylo vyrůstat s matkou policistkou a proč si myslí, že se mu nevydařilo manželství.


    Když přijde řada na Felicity, vypráví mu o rozlehlé bílé prázdnotě Antarktidy, kde barvy nebe a oceánu jsou tak úchvatné, že pro ně lidský mozek nedokáže najít ani jméno, ani je popsat, a o srdcervoucí kráse zářících hvězd na nočním nebi.


    Tohle není ta Felicity, kterou dosud poznal, a i když ta znervózňující břitkost tam stále je a plazí se jako jedovatý plevel pod povrchem, Felicity je zábavná a plná nadšení a Joeovi je v její společnosti příjemně. Přemýšlí, jestli tohle je Felicity, kterou by mohl poznat před tím, než začaly její problémy. Když jim přinesou kávu, zlaté paprsky na horizontu se zvolna vytrácejí, obloha se zbarví do temně tyrkysového odstínu. Joeovi na okamžik bleskne hlavou myšlenka na přátelství, které by mohlo růst a vyvíjet se a nakonec přejít v něco víc, a zároveň cítí cosi, co – kdyby to dovolil – by mohlo vyústit v ochromující žal.


    Zaplatí účet a s omluvou si odskočí na toaletu. Když se vrátí, Felicity hledí na řeku zdánlivě ztracena v myšlenkách.


    „Můžeme jít, Felicity?“ zeptá se Joe.


    Felicity neodpoví, přestože u ní stojí tak blízko, že by se jí mohl dotknout. Joe přistoupí o krůček blíž.


    „Felicity?“


    Pořád nic. Joe natáhne ruku a dotkne se jejího ramena. Felicity nadskočí, jako by ji spálil a Joe ustoupí.


    „To jsem jen já.“ Joe dá ruce nahoru v žertovném gestu, že se vzdává, ale výraz, který na okamžik spatří na Felicityině tváři, když se k němu otočí, ho vyvede z míry. V tu chvíli na vteřinku opravdu vypadala jako někdo úplně jiný.


    Doprovodí Felicity domů, protože neudělat to by mu připadalo nevychované, a když se cestou její ruka několikrát dotkne jeho, neodtáhne se. Zdá se, že vůně růží, po západu slunce intenzivnější, se line za nimi. Restaurace není daleko od Midsummer Common a když tam dorazí, není ještě pozdě. Nebe má stále temně modrou barvu letní noci a odněkud znedaleka k nim zaznívají veselé výkřiky a smích. Když dojdou k řadovým domkům, kde Felicity bydlí, padne na Joea pocit, že se právě ocitl na životní křižovatce.


    „Měl bych jít,“ řekne, když Felicity odemkne dveře.


    Obrátí se k němu a hledí mu přímo do obličeje. „Už se neuvidíme. Deset minut? Chci se vás ještě na něco zeptat.“


    Joe moc dobře ví, že Felicity měla celý večer na to, aby se ho na cokoliv zeptala, ale nic nenamítá. Na kuchyňském ostrůvku stojí připravená láhev s brandy a sklenice. Joe nic neřekne, když jim Felicity naleje ani když odkopne lodičky stranou a usedne na stoličku proti němu.


    „Na co jste se mě chtěla zeptat?“


    Felicity pohlédne dolů na místo na jeho břiše, kde má jizvu. „Povíte mi, co se vám stalo?“


    „Proč?“


    „Protože si myslím, že jste prodělal trauma,“ odpoví, „a přesto to tak dobře zvládáte. Zajímalo by mě, jak jste to dokázal.“


    Od chvíle, kdy dorazili do jejího domu, se Felicity opět změnila, vrátila se zpátky k té Felicity, se kterou se Joe cítí příjemněji a klidněji, a to mu dodá jistotu. Zvedne svoji sklenku s koňakem, zatočí tekutinou a přivoní, ale nenapije se. Přistihne Felicity, jak ho ostražitě sleduje, a uvažuje, jestli si s ním opět nezahrává.


    „Znával jsem jednu dívku,“ řekne nakonec. „Žila na ulici. Nikdy jsem se přesně nedozvěděl její věk, ale mohlo jí být sotva dvacet. Vypadala hodně mladě. Vypadala jako někdo, kdo bude vždy obětí, někdo, koho je snadné šikanovat a ubližovat mu. Útlá, droboučká jako věchýtek, takový ten typ dívky, kterou by odnesl závan silnějšího větru.“


    V tom okamžiku se Joe napije, dlouze a zhluboka. A pak ještě jednou.


    „Jak jste se s ní setkal?“ zeptá se Felicity.


    „Myslím, že už jsem zmínil, že pracuji s lidmi z ulice,“ odvětí Joe. „Měl bych jim poskytovat terapii, ale většina z nich buď nechce, anebo nemůže docházet na sezení pravidelně. Já pro ně jsem prostě někdo, s kým si mohou občas trochu promluvit. Tak či onak, jednou večer mě oslovila v parku a dali jsme se do řeči. Vyprávěla mi, že se její matka znovu provdala, že je nový manžel násilník a ona odešla z domova, protože se bála o život. Abych byl upřímný, dodnes nevím, jestli mluvila pravdu.“


    Felicity smočí rty do brandy a vyčkává.


    „Jmenovala se Ezzy Sheeranová,“ řekne Joe. „Tohle vím naprosto jistě. Má matka později vystopovala její rodinu. Její matka tvrdila, že to s Ezzy bylo těžké už v dětství a její nevlastní otec vypadal jako správný chlapík. Ale jak říkám, kdo ví?“


    Felicity z něj nespouští oči.


    „Začala se na mě příliš upínat.“ Nyní je pro Joea těžké se na Felicity podívat. „Začala se objevovat před mým domem, zvonila na zvonek, očekávala, že ji pustím dovnitř. Čekávala na mě, když jsem skončil dobrovolnickou práci v kostele, a pak mě sledovala domů. Když jsem jí říkal, že s tím musí přestat, rozlítila se. Obviňovala mě, že jsem ji nechal kvůli jiné ženě. Žila v naprostém klamu. Nedlouho před tím jsem se rozešel s manželkou a s nikým jsem nechodil. Ale ona na žádné rozumné vysvětlování nedbala.“


    Mluvit o Ezzy je pro Joea vždy tak nesmírně těžké. Najednou už nedokáže dál sedět a vstane. Ale když stojí, neví, co si má se sebou počít, takže se nakonec nešikovně opře o pracovní desku kuchyňské linky.


    „Podala na mě stížnost na policii, řekla, že jsem ji nutil k pohlavnímu styku, což byl naprostý nesmysl.“ Teď už se Joe na Felicity nedívá vůbec. „Policie ji brala vážně, i když se mnou kvůli mámě jednali vždy naprosto férově. Nicméně její historky si navzájem odporovaly, uváděla data, o kterých jsem mohl prokázat, že jsem byl mimo město, tvrdila, že mě navštěvovala doma, ale nedokázala popsat můj byt ani žádné zařízení.“


    „To vám asi při vaší profesi moc nepomohlo,“ podotkne Felicity.


    Joe pokrčí rameny. „To se stává. V téhle profesi existují jisté protokoly a já se jimi řídil. Nic příjemného ani pro mě, ani pro moji mámu, ale myslel jsem, že se to časem srovná.“


    „Hádám, že nesrovnalo.“


    Opírat se o kuchyňskou linku mu najednou připadá směšné a Joe se znovu posadí.


    „Začala se potulovat kolem našeho domu. S manželkou jsme bydleli v tom novém obytném komplexu v Trumpington Meadows a Sarah tam po rozvodu s dětmi zůstala. Pak už to začalo být vážné. Samotná žena s dvěma malými dětmi v domě a Ezzy číhající venku. Předváděla různé akrobatické kousky, snažila se vylákat děti ven.“


    „Akrobatické kousky?“


    „Uměla výjimečně dobře jezdit na kolečkových bruslích, téměř jako profesionálka. Myslím, že jsem ji vlastně jinak než na bruslích nikdy neviděl. Neprocházela se po městě, proháněla se ulicemi jako blesk – co se děje?“


    Felicity se náhle otřásla. „To nic,“ řekne rychle. „Asi jsem někde nechala otevřené okno. Pokračujte.“


    „Jednou večer v dubnu mi Sarah zavolala. Hodně vyděšená. Ezzy jezdila na bruslích sem a tam po silnici před domem a vykřikovala o mě různé urážky a nadávky. Zavolal jsem mámě a hned jsem tam také sám vyrazil.“


    Jeho sklenička je prázdná. Felicity mu doleje.


    „Střetli jsme se přímo na ulici,“ pokračuje. „Řekl jsem jí, že musí nechat moji rodinu na pokoji, ona mi řekla, že jsem hnusný hajzl, který ji podvádí a který dostane, co si zaslouží.“


    „Viděly to vaše děti?“


    „Ne, díkybohu ne. Sarah je od toho držela stranou v zadní části domu. Potom do ulice zatočilo policejní auto a Ezzy pochopila, že jsem ji podrazil a vrhla se na mě. Dokázala se pohnout rychle jako blesk.“


    Joe už nedokáže déle sedět na místě.


    „V tom okamžiku jsem vůbec nevěděl, co se přihodilo. Pamatuji si jen, jak ležím na silnici, slyším vzdalující se rachot koleček bruslí a uvědomuji si, že jsem ve vážném průšvihu.“


    „Poranila vás vážně?“


    „Ztratil jsem hodně krve a upadl do šoku. Naštěstí byla na místě policie a sanitka dorazila velmi rychle. Měl jsem poraněné tenké střevo, ale operace to spravila. Mohl jsem dopadnout daleko hůř.“


    „A co se stalo s Ezzy?“


    „Zmizela. O pár týdnů později, zatímco jsem stále ležel v nemocnici, vylovili některé z jejích věcí z řeky Cam. Usoudili jsme, že se utopila. Nikdo netuší, jestli se to stalo náhodou, nebo jestli spáchala sebevraždu. Oficiálně je pohřešovaná a považována za mrtvou.“


    „Ale nemusí být. Myslím mrtvá.“


    „Za čtyři měsíce se nepotvrdilo, že by ji někdo někde spatřil. Buď je mrtvá, anebo už je dávno někde za horami.“


    Jako vždy když přemýšlí o Ezzy Sheeranové, se Joeovi zrychlí dech. Cítí potřebu pořádně se nadechnout čerstvého vzduchu a zrovna se chystá jít k zadním dveřím na zahrádku, když Felicity položí svoji skleničku a sveze se z barové stoličky. Joe sleduje, jak udělá ty tři kroky k němu, až stojí tak blízko, že se ho může dotknout. Natáhne ruce a pomalu, opatrně, jako by se přibližovala k vyděšenému zvířeti, dlaněmi sevře cípy jeho košile.


    „Co to děláte?“ Dech se mu zrychlí ještě víc.


    Knoflíky se rozepnou jako po másle. „Kontroluji, jak se vám to hojí,“ řekne Felicity.


    „Felicity.“ Joe ukročí o krok dozadu, ale Felicity ho za košili drží pevně a není snadné se od ní odtáhnout. Pak Felicity cípy košile rozevře a očima sklouzne dolů. Přes břicho se mu táhne škaredá vystouplá jizva. Felicity poklekne a než ji Joe dokáže zastavit, přitiskne na jizvu rty.


    Joe ze sebe vydá hluboký povzdech.


    Felicity přejíždí rty podél vystouplé jizvy, malinko zakloní hlavu, aby dosáhla na její horní konec. Joe jí položí ruce na ramena a chystá se ji zvednout na nohy, ale zdá se, že mu z paží vyprchala veškerá síla.


    „Tohle vážně není dobrý nápad,“ hlesne a v hlase zazní podtón připomínající zasténání.


    Felicity se postaví, její tvář je jen kousek od jeho. „Já už nejsem vaše pacientka,“ připomene mu.


    Joe vidí, jak se k němu Felicity naklání blíž, a je mu jasné, že se ho chystá políbit. Nehodlá jí dát šanci udělat to první. Zaboří ruce do jejích vlasů, stačí si všimnout letmého vítězného záblesku v jejích očích a těsně předtím, než jeho ústa najdou její, se mu hlavou mihne naprosto šílená myšlenka. Pak ale ztratí veškerou schopnost myslet. Líbají se dlouhé, předlouhé vteřiny, až má Joe pocit, že snad úplně přestal dýchat.


    Odtrhne se od jejích úst a lapá po dechu. Felicity mu shrne košili z ramen. Joe jí přetáhne tričko přes hlavu, na ruce mu dopadne záplava jejích vlasů. Pevně ji vezme kolem pasu a v těsném objetí spolu potácivě couvají ke kuchyňskému ostrůvku. Na zem spadne sklenička a roztříští se. Nevšímají si toho.


    Pak se ozve hlasité zabušení na vchodové dveře. Strnou a vyděšeně na sebe pohlédnou.


    „To je on,“ zanaříká Felicity. „Je tady. Našel mě.“


    Bušení se opakuje. „Otevřete, policie!“ zavolá jakýsi hlas.


    Joe se sehne a sebere svoji košili. Rychle si ji oblékne a podá Felicity tričko. Během několik vteřin jsou oblečení a Joe přejde ke kuchyňským dveřím a podívá se chodbou ke skleněné výplni vchodových dveří.


    „Moje matka,“ oznámí.
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    Joe


    „Tys snad úplně zešílel?“


    Joe přibouchne dveře vozu. Má pocit, že se vrátil o pěkný kus zpátky v čase. Zase je mu dvanáct a za okamžik to od mámy pěkně slízne.


    Delilah vypadá strašně. Pod očima má rozmazanou řasenku, pokožku v obličeji suchou a šedavou, růžové vlasy volají po učesání a u kořínků má více než dvoucentimetrové odrosty. Má na sobě volné kalhoty na gumu a triko pokryté skvrnami.


    „Vážně, přišels snad kurva úplně o rozum?“ oboří se na něj Delilah. „Je to do prdele tvoje pacientka.“


    „Už není.“ Joe si zapne bezpečnostní pás a všimne si, že má pořád rozepnuté dva knoflíky u košile. Nehodlá se jich před matkou ani dotknout. „No, mami, vzhledem k tomu, že už jsi tady, tak mě můžeš klidně odvézt domů.“ Pohlédne nahoru k oknu v patře Felicityina domu. Z vozu nevidí, jestli se za ním dívá.


    Delilah frustrovaně zabuší rukama do volantu. „Co sis do prdele myslel, že děláš? Po tom s Ezzy Sheeranovou? Po tom s Bellou Barnesovou? Joe, mohli by ti sebrat licenci.“


    „K ničemu nedošlo.“ Ale ještě než větu dokončí, uvědomí si, že k něčemu závažnému došlo. Ani s Ezzy, ani s Bellou technicky vzato nepřekročil hranici a neporušil etiku profesionálního chování. S Felicity tu hranici překročil.


    Delilah nastartuje a vyrazí od chodníku jako šipka. Jede příliš rychle, riskantně se řítí vyprazdňujícími se ulicemi města. Ne, nepřekročil hranici, Felicity ho přes ni přetáhla. A on jí to dovolil. Vzpomene si na tu neskutečnou myšlenku, která se mu mihla hlavou, než se políbili – Tohle není Felicity –, a teprve nyní mu dojde, jak málo ji ve skutečnosti zná.


    „Tys mě sledovala, mami?“ zeptá se Joe, když zabočí do jeho ulice.


    „Ne. Ale ji jsme monitorovali. Před hodinou ji zachytila kamera a moji lidi tě poznali. Udělali mi tu laskavost, že mi to dali vědět.“


    „A tys usoudila, že mě zachráníš před sebou samým?“


    Ale jeho vztek se pomalu začíná vytrácet. Matka mu pravděpodobně udělala velkou laskavost. A kdyby bývala dorazila o deset minut dříve, mohla jeho profesionální integrita zůstat nedotčená.


    „Odjíždí z města,“ řekne Joe.


    „Bezva.“


    Ve voze zavládne ticho.


    „Už brzo?“ zeptá se Delilah nadějně.


    Joe pokrčí rameny. Netuší. Felicity neplánuje, že by se s ním ještě setkala. Ten pokus o svedení byl zcela jednoznačně manipulativní tah. Pokud by nyní Joe vznesl u její nové praktické lékařky nějaké námitky z důvodů psychických problémů, může Felicity prohlásit, a nebude tak úplně lhát, že spolu měli intimní vztah. Kdyby se to přidalo k obviněním, která proti němu vznesla Ezzy Sheeranová, nemluvě o podezření, že i zavražděná Bella Barnesová mu příliš přirostla k srdci, mohlo by to znamenat konec jeho profesionální kariéry.


    Už třikrát se nechal kompromitovat zranitelnými – a ano, proč si to nepřiznat – atraktivními mladými ženami, svými klientkami. Jeho profesionální úsudek se zdá vážně pochybený.


    Delilah zaparkuje před jeho domem a oba chvíli mlčky sedí. Joe si přeje, aby mu těch dvanáct znovu opravdu bylo, protože v tom věku neexistoval žádný problém, se kterým by si máma nedokázala poradit.


    „Díky,“ pronese Joe potichu.


    Cítí, jak mu Delilah položí dlaň na ruku.


    „Něco je tam špatně,“ řekne Joe. „A není to jen o zdravotních problémech. Zrovna se přiznala, že je vdaná a já mám pocit, že se svého manžela ve skutečnosti velmi bojí.“


    „Jméno?“ Delilah okamžitě přepne do režimu policistky.


    „Hádám, že Frederick Lloyd. Říká mu Freddie.“


    Zatímco to říká, zahlodá v Joeovi osten výčitky svědomí a on přemýšlí, jestli nehodlá vinit z Felicityiných problémů Freddieho, protože tím zmírní vlastní neschopnost stanovit řádnou diagnózu.


    „Řekla mi, že ho včera večer zahlédla v Heffers,“ pokračuje Joe. „Myslím, že je tady ve městě. A myslím si, že z nějakého důvodu, který nedokáže nebo nechce přiznat, se ho Felicity šíleně bojí, a také si myslím, že je připravena před ním utéct až na druhý konec zeměkoule.“


    „Hodně žen nikdy své partnery, kteří je zneužívají, nenahlásí,“ řekne Delilah. „Dokonce ani ty vysoce inteligentní ne.“


    Tohle Joe ví. S několika takovými se už setkal.


    „Trochu se na to mrknu,“ dodá Delilah. „A ty teď jdi a trochu si odpočiň. Počkám, dokud tě neuvidím v okně.“


    Joe otevře dveře auta a pak se skloní, aby matce popřál dobrou noc: „A kdypak už se začnu starat já o tebe?“
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    Felicity


    Je tady.


    Felicity se vyděšeně probudí a uvědomí si, že je v ložnici nezvyklá tma. Jako by dovnitř zvenčí nepronikalo vůbec žádné světlo. Leží zpocená nehnutě pod přikrývkou, je jí horko a srdce jí tluče jako o závod. Zdálky slyší štěkat psa a tichý vzdálený šum dopravy. Kotel na ohřev teplé vody tiše zabručí a odněkud ze sousedství přichází tichá hudba. Uplyne minuta. Pak další. Felicity se snaží sama sebe přesvědčit, že se nemá čeho bát.


    Na kůži cítí mravenčení. Srdce jí stále divoce buší. Pomalinku se posadí a obrátí polštář. Spodní strana je příjemně chladivá. Odhrne si peřinu z ramen. Pod vlasy má krk úplně zpocený. Má strašlivou žízeň, jako by včera večer vypila spoustu alkoholu. Vstane z postele a zmáčkne vypínač.


    Nic.


    Ve starých domech žárovky praskají neustále. Za uplynulé měsíce jich vyměnila hned několik a to, že praskne žárovka v lampičce u postele, vůbec nic neznamená. Opatrně pomalu vykročí směrem, kde tuší dveře, a neustále si opakuje, že se nic neděje a všechno je v pořádku. Ložnice je skutečně ponořená do naprosté tmy.


    Narazí na zeď dříve, než čekala. Nedokáže se zorientovat. Vyděšeně klopýtá, zbrkle šmátrá po zdi ve snaze najít vypínač u dveří, zatímco v ní narůstá panika. Konečně vypínač najde. Zmáčkne ho. Nic. Žádné světlo se nerozsvítí. Chodba je stejně temná jako ložnice. Maličká orientační světélka, která chodbu normálně dostatečně osvětlují na to, aby mohla v noci procházet domem a nerozsvěcet velké světlo, nejsou vidět a seshora z pracovny slyší pípání notebooku oznamující, že dochází baterie. Nechala ho přes noc na nabíječce.


    Zahání myšlenky na pojistky v suterénu. Je snadné vypnout elektřinu v celém domě, stačí shodit hlavní spínač. Odmítá myslet na rozbité okno v suterénu, které ještě není zasklené. Prostě vypnuli proud. Je ve svém domě, ne v nějakém děsivém světě nočních můr, ve kterém náhle přišla o zrak. Otočí se směrem, kde se domnívá, že je stolek v hale, na kterém, jak si je jistá, leží kamenná soška ledního medvěda. Opatrnost prostě nikdy neuškodí.


    Dávej pozor. Pozor. Pozor!


    Zničeno nic na ni zezadu něco skočí a Felicity málem upadne na zem. Její vlastní mysl na ni křičí, že to nemůže být opravdové nebezpečí, ale přesto ji k zemi táhne ohromná tíha. Felicity klopýtá dozadu a spolu s vetřelcem tvrdě narazí do zdi. Někdo ji drží za vlasy a rve jí hlavu dozadu tak silně, až ji pálí kůže na temeni, kousek od obličeje vidí odlesk nějakého kovu. Nůž, pomyslí si Felicity a začne sebou divoce zmítat, škube se a rukama šátrá po čemkoliv, na co by dosáhla.


    A má tě! Už tě má. Zabij ho. Tohle je tvoje šance.


    Umřeš, umřeš, umřeš!


    Děvko! Děvko! Děvko!


    Vyškrábej mu oči. Rozsápej mu ksicht na cucky.


    Hlasy se rozkřičí. Ženské, mužské, dětské. Felicity vůbec netuší, které z nich znějí jen v její hlavě a které jsou skutečné. Myslí si, že některé z nich jsou její vlastní. Pak jí ústa přikryje něčí dlaň a tah za vlasy pomine. Felicity prudce cukne tělem dozadu. U ucha jí zazní bolestné zasténání a na vteřinku je volná.


    „Pomoc!“ zaječí. „Policie!“


    „Děvko, děvko, děvko. Zabiju tě!“


    Na tváři cítí něčí dech.


    Bojuj, no tak se vzchop, bojuj. Na tohle jsi čekala. 


    Nůž nyní svírají dvě ruce. Její a ještě něčí. Divoce se přetahují. Ostří už je jen pár centimetrů od jejího hrdla. Ten, se kterým zápasí, má neuvěřitelnou sílu. Felicity znovu vykřikne. Po obou stranách má sousedy. Nemohou ji přece neslyšet a nic neudělat.


    „Drž hubu, ty děvko!“


    Řítí se dopředu. Felicity zahlédne, jak se k ní rychle přibližuje světlý obrys prosklené části vchodových dveří. Pak má tvář přitisknutou na sklo. Určitě se rozbije. Někdo se směje. Prudce vykopne dozadu a ucítí, jak nohou narazila na něčí kost, ozve se bolestný výkřik a pak tlak povolí. Prudce se otočí obličejem k útočníkovi a temná postava se na ni znovu vrhne. Teď leží na zemi. Hlavou udeří o koberec na hraně schodu a před očima jí vybuchnou tisíce malých hvězdiček. Někdo jí klečí na hrudi, krk jí pevně svírají něčí ruce.


    Zabije tě. Vždycky tě chtěl zabít.


    Myslela sis, že mu utečeš? Ty blázne!


    Chcípni! Nikomu nebudeš chybět.


    Něco ji udeří ze strany do hlavy a před očima jí projede záblesk jasného světla. Nemůže dýchat. Popadne ruce, které jí svírají krk, zaryje do nich nehty, pokouší se je odtáhnout.


    Někdo křičí a Felicity má pocit, že to není ona. Slyší bouchání, ohlušující rány, znovu a znovu a Felicity přemýšlí, jestli je to její hlava narážející do schodů Představuje si, jak ji do hlavy udeří soška ledního medvěda a roztříští jí lebku jako vaječnou skořápku. Prásk, prásk, prásk!


    Pak všechno zmizí.


    Z útočníka se stane policista v uniformě. Drží ji něžně za zápěstí a opakuje: „Pomalu, Felicity, klid, uklidněte se.“ Znovu se promění a tentokrát je z něj záchranář ve žluté vestě, který jí na obličej přikládá kyslíkovou masku.


    Hlasy jsou nyní jemnější, laskavější.


    „Zůstaňte se mnou, Felicity. Nezavírejte oči.“


    „Už jste v bezpečí, Felicity. Máme vás.“


    Tyhle hlasy se Felicity líbí daleko více než ty předchozí. Jeden z nich je nejnaléhavější, neustále opakuje, aby s ním zůstala. Říká to znovu a znovu, ale Felicity je příliš ospalá, tolik ospalá, že nedokáže udržet oči otevřené.


    Ale oni ji spát nenechají. I přes něžné tóny jsou hlasy nelítostné. Naklánějí se nad ní, plácají ji do tváří, zvedají jí ruce a opakovaně volají její jméno. Felicity slyší sirénu. Vůbec netuší, kolik uplynulo času. Pak jsou světla jasnější. Nachází se v nějaké místnosti a kolem se to hemží lidmi. Přesto jí v uších stále zní ty hlasy.


    Nakonec Felicity rozpoznává zvuky probouzejícího se města, otevře oči a zjistí, že se nachází v nemocničním pokoji. Malá čtvercová místnost vymalovaná mdlou bílou barvou je plná nejrůznějších přístrojů, které bzučí a pípají a ten elektronický chorál doprovázející svítání ji podivně uklidňuje. Žije. I když si včera v noci nějakou dobu vážně myslela, že nebude. Za staženými roletami vnímá, jak se noc rozjasňuje. Už téměř svítá a ve dveřích pokoje stojí Joeova matka.


    Opatrně za sebou zavře dveře. Je to mohutná žena a podle vrásčitého a lehce napuchlého obličeje se zdá, že holduje alkoholu poněkud více, než je zdrávo. Narůžovělé blond vlasy by se spíše hodily k teenagerce než k dospělé padesátnici a její kalhotový oblek je o číslo menší. Joea ničím nepřipomíná.


    „Dobré ráno, slečno Lloydová.“ Delilah si přitáhne ode zdi židli k Felicityině posteli a posadí se. Nezeptá se Felicity, jak se jí daří ani jestli se cítí na to zodpovědět několik otázek. „Jsem detektiv inspektorka Delilah Jonesová. Můžete mi říct, kdy přesně došlo k rozbití vašeho sklepního okénka?“


    Detektiv inspektorka Jonesová vytáhne z kabelky diktafon a položí ho na noční stolek vedle postele. Zapne ho, aniž Felicity požádá o svolení. „Domníváme se, že se to nestalo včera v noci.“


    „V pátek večer.“ Felicity bolí v krku, a dokud neuslyší, že jí z úst opravdu vycházejí slova, není si jistá, zda vůbec dokáže promluvit. Ale dokáže to, i když snaha hovořit bolí. „Tedy v pátek večer jsem na to přišla, mohlo se to ale stát i dříve během týdne a já si toho nevšimla. Sehnala jsem sklenáře až na příští týden, a tak jsem prázdný rám zabezpečila několika prkny.“


    „Moc dobře to nefungovalo, co? Takže se k vám někdo vloupal dvě noci po sobě. Nahlásila jste to první vloupání?“


    Felicity zavrtí hlavou.


    „Promiňte, ale můžete odpovědět nahlas kvůli nahrávce?“


    „Nepotřebujete náhodou k nahrávání mé svolení?“


    „Ani ne, ale nemusíte se mnou mluvit. Pochopitelně, když odmítnete, budu to muset pohnat trošku výš.“


    Felicity se nepotřebuje zeptat, co znamená hnát to výš. Nemocnice a její bídný zdravotní stav ji ochrání jen po určitou dobu.


    „To první vloupání jsem nehlásila. Nic se neztratilo.“


    „No, ale i tak. Někdo vám rozbije okno, aby se dostal k vám do domu a vy to ani nenahlásíte? Proboha proč ne?“


    „Já nevím,“ řekne Felicity. A mluví pravdu. Opravdu neví. Tolik věcí, které v poslední době dělá, nedává vůbec žádný smysl, dokonce ani jí samotné.


    Joeova matka chvíli něco hledá v kabelce. Když se opět narovná, Felicity vyděšeně vydechne. Před očima má nůž ve velkém igelitovém sáčku.


    „Poznáváte to?“ zeptá se Joeova matka.


    Felicity rozpoznává vybledlé hnědé tečky na čepeli, které by mohly být krev. „Je to jeden z mých?“ zeptá se.


    „To mi řekněte vy.“


    „Mám stejnou sadu,“ řekne Felicity. „Můžete si to snadno ověřit. Pokud jeden ve stojánku na nože chybí, je můj.“


    Policistka přikývne. „Myslíme si, že patří vám,“ řekne. „Budeme si ho muset nějakou dobu nechat.“ Nůž zmizí zpátky v kabelce. „Co mi můžete říct o tom útočníkovi, který vás napadl?“


    „Měl hroznou sílu,“ řekne Felicity. „A byl strašně rychlý. Pořád se na mě vrhal. Odevšad. Promiňte, ale můžete mi podat trochu vody?“


    Joeova matka nalije do sklenice vodu ze džbánku na stolku vedle postele. Těžce při tom oddychuje a trochu vody rozlije. Felicity se vzepře na posteli a natáhne ruku.


    „On?“ zeptá se detektiv inspektorka Jonesová. Z nejprostšího laskavého lidského gesta jako je podání sklenice vody žíznivému, dokázala udělat komplikovanou zdráhavou záležitost.


    Polykání Felicity bolí. „Promiňte?“


    „Použila jste mužský rod. Šlo tedy o muže?“


    Felicity vůbec nenapadlo, že by útočník z minulé noci třeba nemusel být muž. Pamatuje si hlasy, které jí křičely v uších. Zabij ho! Tohle je tvoje šance.


    „Hádám, že ano,“ řekne. „Měl hroznou sílu.“


    „Můžete ho popsat?“


    „Byla tma.“


    „Vysoký?“


    „Napadl mě zezadu. Ve skutečnosti jsem ho neviděla.“


    „Černý, bílý, Asiat?“


    „Byla moc tma.“


    „Měl masku?“


    „Možná. Nejsem si jistá.“


    „Řekl vám něco? Slyšela jste jeho hlas?“


    To Felicity nedokáže říct. Slyšela tolik různých hlasů.


    „Ne. Neslyšela jsem jeho hlas.“


    „Lékaři mě informovali, že jste odmítla intimní vyšetření.“


    „Nebyla jsem znásilněna.“ Při tom napadení o nic sexuálního nešlo. Šlo o to ji umlčet, zabít, vymazat ze zemského povrchu.


    „Na krku máte řeznou ránu, na hlavě pár modřin a několik dalších na krku,“ řekne DI Jonesová. „Taky máte otřes mozku. Proč si myslíte, že k tomu přepadení došlo?“


    „To nevím.“


    „Slečno Lloydová, máte nějaké nepřátele?“


    Má? Felicity má pocit, že ano, ale přesto nedokáže žádného z nich jmenovat. „Ne,“ odpoví.


    „Choval se někdo divně, když jste šla včera večer ven?“


    „Včera večer jsem nikam nešla. Zůstala jsem celý večer doma.“ Felicity ještě ta slova ani nedořekne, když se jí v hrudi divoce rozbuší srdce. Pokouší se otočit stránky ve své mysli zpátky, ale všechny jsou úplně prázdné. Nemá žádnou vzpomínku na to, že by včera večer někam šla. Ale zároveň nemá ani tušení, co celý večer dělala.


    Z očí v nateklé tváři DI Jonesové jsou dvě uzounké škvírky. „Šla jste na večeři s mým synem do restaurace Galleria,“ pronese stroze. „Oba vás zachytila kamera na Jesus Lane. Sama jsem ho později vyzvedla z vašeho domu.“


    Felicity si vůbec nevzpomíná, že by se s Joem sešla. Má pocit, že bude zvracet. Rozhlédne se kolem, ale musela by vypojit všechny ty hadičky a odpojit přístroje, aby mohla vstát.


    Zdá se, že detektiv inspektorka Jonesová si její paniky nevšímá. „Syn mi pověděl, že máte manžela, se kterým nežijete. Domnívá se, že se ho bojíte.“


    Felicity naprázdno hlasitě polkne a řekne: „A on vám smí něco takového říkat?“


    DI Jonesová dobře pozná, když přestřelí a je na čase se stáhnout. Pomalu se zvedne ze židle. „Zmínil taky, že se prý chystáte odjet z města,“ dodá a vypne diktafon. „Tak vám přeju šťastnou cestu.“
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    Joe


    Joe vejde do kavárny s očekáváním, že tam uvidí Torquila. Namísto toho ale spatří u stolku u okna sedět matku. Pochutnává si na toastu z kváskového chleba s avokádem. Když si Delilah Joea všimne, odloží noviny a sundá z druhé židle svoji kabelku. Joe je na chviličku v pokušení udělat čelem vzad a odejít.


    „To myslíš vážně?“ zavrčí na matku. „Tohle už hraničí s pronásledováním.“


    „Dělej, sedni si,“ vyštěkne Delilah. „Za pět minut zmizím. Chtěla jsem tě stihnout, než půjdu do práce. Jakmile tam jednou budu, nebudu mít čas si ani uprdnout.“


    „A všichni se diví, že mívám občas sklony k obhroublým způsobům,“ opáčí Joe.


    Objedná si na baru americano a posadí se ke stolku. „Tak o co jde?“ zeptá se, i když s jistotou ví, že musí jít o Felicity. Uplynulých čtyřiadvacet hodin strávil tím, že sám sebe přesvědčoval, že ji skutečně nemůže v nemocnici navštívit a že jí opravdu nemůže zatelefonovat a zeptat se, jak se jí daří.


    „Felicity Lloydová dneska podepsala revers a odešla z nemocnice,“ začne Delilah.


    Joea to nepřekvapí. „To nikdy nebývá dobrý nápad,“ odpoví.


    „Zas tak vážná zranění neměla.“ Delilah rozkrojí malinké cherry rajčátko. „Zavolala taky k nám s tím, že si ohledně vloupání do jejího domu a jejího údajného napadení nepřeje žádné další vyšetřování. Domnívá se, že byla pravděpodobně zmatená. Uprostřed noci vstala, a protože měla zhasnutá světla a večer před tím taky prý něco málo vypila – hádám, že o tom bys mohl něco vědět –, zakopla a spadla se schodů. Tvrdí, že teď už si je jistá, že se nejednalo o žádné napadení a omluvila se, že zbytečně plýtvala naším časem.“


    „To myslíš vážně?“


    Delilah se zařinčením prudce položí vidličku na stůl. „Vypadám snad, že mám náladu sršet vtipem?“


    „Zní ti to věrohodně?“


    Delilah se opět pustí do jídla. „Zní mi to jako pytel sraček. I bez dvou různých typů otisků, které jsme našli na tom noži, a dvou odlišných vzorků lidské krve. Oboje otisky jsme navíc našli i na dalších místech v domě. Jedny jsou po celém domě, takže patrně patří Felicity, zatímco ty druhé jsme našli jen na některých místech v přízemí a kolem suterénního okénka, takže patrně patří tomu, kdo se tam vloupal.“


    „Říkáš patrně. Vy jste si to neověřili?“


    „Pokud s námi madam odmítá spolupracovat, tak se nikam nedostaneme. A já nehodlám zbytečně vyhazovat prachy za forenzní ohledání místa.“


    Joeovi přinesou kávu. Je ještě příliš horká na pití, a tak prozatím obejme dlaněmi objemný hrnek a ohřívá si prsty. Delilah odstrčí stranou prázdný talíř.


    „Joe, vídáme to dnes a denně,“ řekne. „Ženy odmítají svědčit proti manželům a partnerům, kteří je zneužívají. Já s tou holčinou soucítím, ale větší starosti si dělám o tebe. Nechci, aby ses v tom ještě nějak angažoval.“


    „A co když jí příště ublíží vážně? Co když ji zabije?“


    Delilah si jen dlouze vyčerpaně povzdechne. Už už se chystá odpovědět, když vtom zacinká zvonek nade dveřmi a ve dveřích se objeví Torquil. Musí sklonit hlavu, aby mohl vejít dovnitř.


    „Delilah! Jaké potěšení!“ Políbí ji na obě tváře. „Mám vám ještě něco objednat?“


    Joe i Delilah odmítnou a Torquil odejde k baru.


    „Mami, je tu ještě jedna věc, kterou jsem s tebou chtěl probrat,“ řekne Joe. „Dělám si starosti o jednu z bezdomovkyň.“


    Delilah už si sbírá věci, ale Joe ví, že mu naslouchá. Vždycky mu naslouchá.


    „O ženu jménem Dora,“ pokračuje Joe. „Lehce přes šedesát. Běloška. Šedé vlasy. Křehká. Nosí modrý klobouk a zelený kabát. Už několik dní ji nikdo neviděl. Rozhodně ne od úterka.“


    „Objevujou se a zase mizí.“ Delilah je připravená k odchodu. „Sám jsi říkal, jak jsou všichni, co přespávají na ulicích nervní z toho chlápka Shanea, který teda asi přes den spí někde v rakvi a vstává až po západu slunce, protože, přísahám bohu, nedokázali jsme po něm najít ani jedinou zatracenou stopu.“


    „Já vím. Ale tohle u Dory nedává žádný smysl. Žije tu už celé roky. Nejsem si jistý, že by vůbec věděla, jak odejít někam jinam. A navíc má pro mě slabost. Považuji za velké štěstí, když na ni tři dny někde nenarazím. A teď se úplně vypařila.“


    Delilah přimhouří oči. „Myslíš, že se jí mohlo něco stát?“


    Na tohle Joe nechce ani pomyslet, ale přesto… „Tohle jí není podobné.“


    „Jestli chceš někoho odrovnat, vyber si z těch, co spí na ulici,“ řekne Delilah. „Nikdo na ně nedává pozor.“


    „Já vím,“ odvětí Joe. „A proto to musíme udělat my.“


    –


    „Já tvoji mámu zbožňuju,“ řekne Torquil, zatímco se dívají, jak Delilah mašíruje po ulici k autu zaparkovanému na zákazu parkování. „Ale vypadá vždycky tak nasupeně. I policajti potřebují vyrovnaný osobní život a jen tak málo z nich ho doopravdy má.“


    „Nikdy se nevzpamatovala z toho, že táta utekl s jednou z mých učitelek ze střední školy,“ řekne Joe. „I když sama dobrovolně přiznává, že tehdy od rána do večera trčela v práci. Což je i jeden z důvodů, proč se ke mně teď chová tak ochranitelsky. Cítí se provinile, že tam pro mě během mého dospívání nebyla.“


    Joe se rozhodne změnit téma hovoru. Nemá chuť bavit se o svých rodičích. „Takže, co říkáš na tuhle teorii?“ zeptá se. „Felicityin manžel se potuluje po městě a je nebezpečný. Už nějakou dobu ji sleduje a pronásleduje. To on je odpovědný za všechna ta vloupání do jejího domu, za přendávání věcí v policích v kuchyni, za ty nenávistné zápisy do deníku, za přepínání televizních programů, na které se Felicity nikdy nedívá. A ji to vážně traumatizuje. Ale protože byla zneužívána už jako malé dítě –“


    „O čemž máš jen zběžné ponětí a rozhodně to nemůžeš nijak prokázat.“


    „To máš sice pravdu, ale pojďme na chvíli předpokládat, že se to vážně stalo. Takže kvůli zneužívání, které prožila jako malá holčička z rukou někoho, komu by měla být schopna důvěřovat, svého vlastního otce, má sklony si myslet, že si něco takového zaslouží. A bude tolerovat podobné zneužívání ze strany manžela, protože jí to připadá úplně normální.“


    „Tenhle vzorec jsme už oba viděli.“


    „Navíc, ale tomuhle jsem ještě nepřišel úplně na kloub, úspěšně vymazala veškeré vzpomínky na jakékoliv setkání s manželem, protože z něj má hrůzu. Ty disociativní fugy, které prožívala – ty označují období, kdy se s ním setkala a utekla od něj. A pak se donutila ten zážitek vytěsnit z mysli, protože se s něčím takovým nedokáže vypořádat.“


    Torquil se zatváří pochybovačně. „Slyší hlasy. Zažívá opakovaná období výpadků paměti. Problémy Felicity Lloydové se odehrávají především v její hlavě.“


    „Souhlasím, některé z nich ano. Ale co když ne všechny? Co když jí skutečně hrozí nebezpečí?“


    „No, rozhodně je to zajímavý případ. To ti musím nechat. Jenomže už to není tvůj případ.“


    „Nemůžu přece jen tak stát se založenýma rukama.“


    „To, co ti teď řeknu, se ti nebude líbit,“ pronese Torquil vážně.


    Joe čeká.


    „Napiš závěrečnou zprávu pro jejího praktického lékaře. A pak dej od toho ruce pryč.“
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    Joe


    Dům, ve kterém Felicity bydlela jako malá – velký dvojdomek z počátku dvacátého století –, se nachází na široké ulici lemované stromy asi kilometr a půl od centra města Salisbury. Joe zaparkuje, vystoupí z vozu a několik minut zůstane nerozhodně stát na začátku příjezdové cesty. Netuší, proč tu vlastně je. Neví, co si myslí, že tím získá, a snaží se přemáhat pocit, že by tu vůbec být neměl.


    Vnitřní hlas mu říká, že neměl z Cambridge odjíždět. I když nechá stranou silné obavy o Felicity, která se mu dosud vůbec neozvala, je tady ještě Dora Hardwicková, která předchozí večer nepřišla na domluvené setkání.


    Ze zamyšlení ho probere zvuk klaksonu. Vylekaně nadskočí, otočí se a spatří modrý Opel Astra, který se chystá zajet k domu. Zvedne ruku v omluvném gestu a ustoupí stranou. Vůz zajede k domu a zastaví vedle něj. Řidič stáhne okénko.


    „Můžu pomoct?“ Muž za volantem je starší než Joe, vysoký a hubený, oblečený v tvídovém saku a zelené kravatě.


    „Promiňte.“ Joe nemá připraveného nic, co by řekl.


    „No sice zrovna nevypadáte na tipaře, jenže nedávno jsme tu měli vlnu vloupání a nejsme nikdy daleko od toho zavolat nejdřív poldy a pak teprve klást otázky. A pokud jsme hodně nastartovaný, voláme sousedskou hlídku. Tamhle na střeše je alarm.“


    Joe rychle pohlédne nahoru na střechu domu, ale kromě satelitního přijímače tam nic nevidí. Když se podívá zpátky na muže, výraz v jeho tváři říká, že je sám se sebou velmi spokojený, protože se mu zrovna povedl pěkný vtípek.


    Joe vyndá z náprsní kapsy nemocniční průkaz. „Jmenuji se Joe Grant,“ řekne. „Jedna z mých pacientek bydlela před lety v čísle dvacet dva, ale abych byl upřímný, nejsem si jistý, proč tu vlastně jsem. Omlouvám se, že jsem obtěžoval.“ Otočí se a chystá se vrátit zpátky k autu.


    „Před kolika přesně lety?“ zavolá za ním muž.


    Joe zaváhá.


    „Že by takhle náhodou před pětadvaceti?“


    Joe nic neříká.


    „Tak jen pojďte dál,“ pozve ho muž z auta. „Nemám teď do čeho píchnout a nerad bych promeškal příležitost vám trochu povyprávět o domě hrůzy.“


    Muž z vozu se jmenuje Elwin Black a bydlí v čísle 24.


    „Ty dva domy jsou úplně stejné,“ říká Elwin Joeovi, když vcházejí dovnitř zadním vchodem ze zahrady. „Můžu vás tu provést, jestli chcete. Uděláte si tak obrázek o dispozici. Dáte si kávu?“


    „Díky,“ řekne Joe.


    Black je zřejmě akademik. V kuchyni se válí hromady knih, šanonů a papírů. Na každém možném místě jsou po celé místnosti rozvěšeny mapy a grafy a všude jsou nalepené malé žluté poznámkové papírky, vypadá to, jako by tu nedávno vybuchl papírenský stroj. Joe přistoupí blíž k jednomu souboru fotografií a překvapeně couvne. Zobrazená místa činu jsou šokující a nic neskrývají.


    Na kuchyňském stole stojí starodávný psací stroj. Popelník přetéká nedopalky. Na desce stolu jsou ulepené kroužky od hrnků a dvě neumyté sklenice.


    „Mám v domě tři pokoje a ze všech jsem se pokoušel si udělat pracovnu,“ řekne Black. „Jenomže se nedokážu soustředit nikde jinde než tady.“


    Zatímco jeho nový známý nalévá vodu a sype kávu do překapávače, Joe si prohlíží dlouhou úzkou zahrádku za oknem. Dveře vedoucí do dalších částí domu jsou otevřené a Joe skrz ně vidí chodbu s černobílou dlažbou, široké schodiště a pod ním dřevem obložený kumbál na košťata.


    „Jak dlouhou tu bydlíte?“ zeptá se, když Black přinese kávu.


    „Dvanáct let. Mezitím tam vedle v čísle dvaadvacet bydlely tři různý rodiny. Nikdo tam ale dlouho nevydrží. Nechcete do toho kapku bourbonu?“


    Joe odmítne. „Nemohu mluvit o své pacientce,“ řekne. „To asi chápete, ne?“


    „Jasan.“ Black ho gestem vyzve, aby se posadil, a sám si přitáhne židli naproti němu. „Tak co byste chtěl vědět?“


    „Proč tomu říkáte ,dům hrůzy‘?“


    „Chlápkovi, co tam bydlel, jednou hráblo a vyvraždil celou rodinu. Nejdřív rozsekal na kusy manželku a pak to samý udělal s jejich malou holčičkou. Nakonec se zabil sám.“


    Joe cítí, jak mu zpátky do krku stoupá snídaně. Má pocit, že by ji za okamžik mohl vyzvracet na kuchyňskou podlahu toho neznámého muže.


    „Vlastně,“ řekne, „kapku bourbonu bych si dal. Díky.“


    „Jako bych si to nemyslel,“ zazubí se Black a nalije trochu jantarové tekutiny do Joeova šálku. Joe se napije. Alkohol ho pálí v krku a okamžitě uklidní podrážděné nervy. „To je tedy historka,“ řekne, když prudký nával náhlé nevolnosti zažehná. „A to je tady všeobecně známo?“


    „Jasně. V Salisbury pořádají strašidelný vycházky do starýho města. Jako pro turisty, víte, a většinou zajdou i sem. Vydělám si tak pěknejch pár babek navíc.“


    „Znáte jméno té rodiny?“


    „Lloydovi. Utkvělo mi v paměti, protože moje máma se za svobodna taky jmenovala Lloydová. Typický velšský jméno, její rodina odtamtud pocházela.“


    „A z té rodiny nikdo nezůstal? Nikdo nepřežil?“


    Black pomalu zavrtí hlavou a s pousmáním dodá: „Všechny těla se našly v tom kumbálu na košťata pod schodama.“


    Když se Joe vrátí zpátky do Cambridge, hustě prší, a než dojde od auta k Torquilově loďce, je promočený na kost. V kajutě je cítit řeka a smažená cibulka.


    „Dobře, ale tak se to stát nemohlo,“ řekne Torquil, když mu Joe převypráví, co se dozvěděl. „Felicity je přece pořád naživu. Měla sourozence?“


    „Kdo ví? Abych pravdu řekl, myslím, že je to celé kombinace hry na tichou poštu, bujné představivosti a touhy po obdivném publiku,“ řekne Joe. „Ten chlápek si vydělává tím, že ten dům předvádí krvelačným návštěvníkům, a je tedy v jeho zájmu jim naservírovat co nejotřesnější historky. Ale něco pravdy na tom být musí. Felicity má problém s kumbálem na košťata pod schody. A v době, kdy jí byly tři nebo tak nějak, se jí skutečně nějaká traumatická událost týkající se rodičů přihodila. A v hypnóze mluvila o ‚zlých pánech‘, říkala ‚nedávej mě zlým pánům, tatínku‘. V jejím podvědomí je tím, kdo ji zneužíval, její otec.“


    Torquil se tváří zamyšleně.


    „A rozhodně mi tvrdila, že jsou oba její rodiče mrtví.“


    „Třeba se stala svědkem toho, jak její otec zavraždil její matku,“ navrhne Torquil. „Možná se schovávala v tom kumbálu a díky tomu se zachránila.“


    „Snad.“


    „Pokud došlo k vraždě, bude o tom někde zápis. Pátral jsi po tom?“


    Joe zavrtí hlavou. „Na internetu nic není, ale stalo se to před více než dvaceti lety. Máma to určitě dokáže někde vyhrabat, abych tak řekl. Nebude se jí to líbit, ale mám svoje páky, jak ji přesvědčit.“


    Torquil sklopí oči.


    „Co je?“ zeptá se Joe.


    „Já nepochybuju, že dokážeš zjistit, co přesně se tam před pětadvaceti lety odehrálo a pravděpodobně to bude mít něco společného, i když asi ne moc, s tou historkou, cos mi tu dneska vyprávěl. O čem ale pochybnosti mám je, co tím získáš.“


    Joea to zaskočí. „Co takhle pravdu?“


    „Felicity ti zcela jasně řekla, že už o své minulosti nic dalšího vypátrat nechce,“ pokračuje Torquil. „Že by se s tím v současné situaci nedokázala vyrovnat. A nemůžeš pacienta nutit k terapii, když na to není připraven. Kromě toho, a tohle se ti, Joe, vůbec líbit nebude, ale –“


    Joe prudce vstane. „Já vím,“ souhlasí. „Jdi od toho, ruce pryč, ona už není tvůj problém.“


    Joe ještě nikdy svého přítele a rádce neviděl tak ustaraného. „Jenže ty toho nenecháš, že ne?“ řekne Torquil potichu.


    „Nemůžu.“


    V poledne následující den Joe zajede do kanceláří Britské polární výzkumné stanice na univerzitním kampusu v Cambridge. Na recepci sedí dvě ženy. Jedna upřeně hledí na obrazovku počítače, druhá klečí na zemi a probírá nějaké krabice.


    „Zdravím,“ řekne Joe, když žena u počítače vzhlédne. „Doufal jsem, že tu zastihnu Felicity. Nebo už odešla na oběd?“


    Felicity určitě překvapí, když se nečekaně objeví u ní v kanceláři, možná dokonce uvede do rozpaků, ale Joe se domnívá, že je to profesionálnější, než kdyby šel k ní domů.


    „Felicity tu není.“ Žena sedící u počítače se tváří zmateně. „Můžu vám zavolat někoho jiného?“


    Joe vykouzlí veselý úsměv. „Ne, jsem její kamarád. Doufal jsem, že bude mít čas si zajít na oběd.“


    Recepční se zamračí. „Felicity už tu nepracuje.“


    „No, teda, ona tu pracuje.“ Druhá žena vzhlédne nahoru od krabic. „Jenže nepracuje tady, víte. Je dlouhodobě služebně pryč.“


    „Ona už tu není? Už odjela?“ zeptá se Joe. „Měl jsem za to, že tu měla ještě několik týdnů zůstat.“


    „Ne, v pátek skončila,“ řekne ta druhá žena. „Uspořádali jsme jí malou oslavu na rozloučenou. Ale nejsem si jistá, jestli už odjela. Nevíš, Lucy?“


    „Ne, nemyslím, že nám řekla, kdy se chystá odletět,“ odpoví žena jménem Lucy. „Ale říkala něco o tom, že nejdřív nějakou dobu zůstane v Jižní Americe. Třeba ji ještě zastihnete doma. Nemůžeme vám dát její adresu, ale vzhledem k tomu, že jste kamarádi…“


    „Ano, vím, kde bydlí,“ odvětí Joe. „Děkuji.“


    Už drží ruku na klice, když ho najednou ještě něco napadne.


    „Mám nějaké její věci,“ řekne. „Jestli už opravdu odjela, nemohly byste mi dát kontakt na jejího manžela? Mohl bych mu to předat.“


    Obě ženy na něj nechápavě hledí.


    „Jejího manžela Freddieho?“ napoví jim Joe.


    Ženy na sebe překvapeně pohlédnou. „Věděla jsi, že je Felicity vdaná?“ zeptá se ta jménem Lucy.


    Druhá žena mlčky zavrtí hlavou.


    „Promiňte,“ řekne Lucy. „Felicity nám o žádném manželovi nikdy nic neřekla.“


    Joe se zrovna v přízemí chystá vyjít z budovy, když se otevřou dveře druhého výtahu a na dlaždičkách zaklapají podpatky.


    „Počkejte chvíli!“


    Joe se otočí a vidí, že dolů přišla žena jménem Lucy. Když už teď její postavu nezakrývá recepční pult, Joe vidí, že je ve vysokém stupni těhotenství.


    „Nechci, abyste si myslel, že jsme vám nechtěly pomoct,“ řekne Lucy. „Trochu jste nás zaskočil. Ale když jste odešel, vzpomněla jsem si, že se tu na Felicity ptal i někdo jiný kromě vás. Nějaký muž. Stavoval se tu už několikrát předtím, ale nikdy nechtěl říct svoje jméno. Jednou jsem na něj trošku zatlačila, co vlastně chce.“ Položí si dlaň na vystouplé bříško a zhluboka se nadechne. „Chodí nám sem totiž hodně různých obchodních zástupců a snaží se nějak vetřít k našim vědcům,“ pokračuje. „No, ale on tvrdil, že je z rodiny. Třeba to mohl být on, ne? Vysoký chlap? Světlovlasý? Pohledný? O něco starší než Felicity?“


    „Ano,“ řekne Joe a vybaví si svatební fotografii. „To vypadá na Freddieho.“


    Joe čeká, že se Lucy otočí a půjde zpátky k výtahům, ale ona se nehýbe.


    „Děkuji vám,“ řekne Joe. Lucy se stále nemá k odchodu.


    „Chtěla jste ještě něco?“ zkusí to Joe.


    Lucy vypadá hluboce znepokojená. „Tohle bych asi neměla říkat, jenže –“


    „Dělám si o Felicity starosti,“ skočí jí Joe do řeči. „A mám pocit, že vy asi také.“


    Zdá se, že ta slova Lucy poskytla svolení, které potřebovala. „Dostávala dopisy,“ vyhrkne. „Z vězení. Mně projde rukama veškerá pošta, osobní dopisy pochopitelně neotvírám, ale razítko na obálce nešlo přehlédnout. Věznice Jejího Veličenstva v Durhamu.“


    „Kolik dopisů?“ zeptá se Joe.


    Lucy se malinko zamračí. „Pamatuju si na tři,“ řekne po chvilce. „Ale mohlo jich přijít i víc.“


    „Dokážete si vzpomenout, kdy začaly chodit?“


    Lucy kývne. „V březnu. Vím to naprosto přesně, protože když jsem jí dala ten první, okamžitě beze slova odešla z kanceláře. Dělala jsem si o ni trochu starosti, takovou jsem ji nikdy neviděla, vypadala – já nevím, jestli rozčileně nebo vyděšeně, ale chovala se rozhodně divně. Takže jsem se za ní dívala z okna a viděla jsem, jak tu obálku otevřela venku před budovou hned vedle záhonku s narcisy. Proto vím, že byl březen.“


    Joe přemýšlí o březnu. V březnu propukly Felicityiny problémy. Tehdy zažila první disociativní fugu.


    „Pokaždé, když dorazil další dopis, se ještě víc změnila,“ pokračuje Lucy. „Abych byla upřímná, až mě to děsilo. Ale co se vám vlastně snažím říct je, že jí třeba ty dopisy posílal manžel. A třeba seděl ve vězení, proto se o něm nikdy nezmínila.“


    Joe přikývne.


    „A pak se tu ukázal ten chlápek a ptal se po ní, a to by teda mohl být on, manžel, kterého zrovna pustili z vězení,“ řekne Lucy. „To zní docela strašidelně, ne?“


    „Ano, to rozhodně ano,“ souhlasí Joe.


    Joe jede k Felicityině domu, ale ještě než vystoupí z auta, pochopí, že už odjela. I tak dojde k domovním dveřím a nakoukne přes prosklenou výplň do chodby. Všechny vnitřní dveře jsou zavřené. Joe obejde dům dozadu. Zadní dveře jsou také zamčené. Kuchyň za nimi vypadá zcela bez poskvrnky. Pohlédne dolů a všimne si, že okénko do suterénu už je znovu zasklené, vypadá to na bezpečnostní sklo.


    Víko od popelnice před domem nedoléhá. Joe se přiloudá blíž a vidí, že popelnice je plná složených krabic a bublinkové balicí fólie, prostě věcí, které lidi vyhazují při stěhování.


    „Už odjela.“


    Joe se prudce otočí a hledí do tváře muže, který stojí za plotem vedlejší zahrádky.


    „Už odjela?“ zeptá se Joe. „Myslel jsem, že tu zůstane ještě minimálně týden.“


    „Předevčírem. Noční let z letiště Heathrow do Chile. Musím ve středu dát před dům popelnice.“


    Joe ví, že z něj soused nespouští oči, ale je mu to jedno. V náhlém nutkání nadzvedne víko popelnice. Nahoře na hromadě bublinkové fólie a papírových krabic leží tenká bílá obálka. Joe vyndá z kapsy kapesník a přesně tak, jak to viděl dělat svoji matku, si do něj zabalí ruku, vezme obálku za růžek a vysype její obsah. Ven vypadnou čtyři fotografie Felicity vyfocené v noci anebo navečer, zcela jistě bez jejího vědomí.


    Pod fotografiemi leží ještě jedna ve stříbrném rámečku. Joe ji vezme do ruky, pořád přes kapesník a vidí černobílou svatební fotku. Felicityinu tvář halí pavučinkový svatební závoj, ženich vedle ní září štěstím, vysoký, pohledný a světlovlasý, jako vikingský válečník. Maličká družička je roztomilá jako poupátko. Joe si vezme obálku i zarámovanou svatební fotografii a odejde pryč.
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    Joe


    V pobřežních končinách západní oblasti Anglie zvané Fens, kde leží i Cambridge, jsou zimy jen málokdy mírné a letošní není žádnou výjimkou. V lednu přijde sníh brzy a sněží často. Sníh zasypává střechy domů, vrší se na štítech a okenních parapetech tak vysoko, že se místnosti za okny noří do šera, a dokonce i vrátní univerzitních kolejí začínají mít obavy, zda starobylé haly tíhu sněhu unesou. Čas od času některá z budov pod těžkým břemenem zasténá, jako by nesla příliš velkou váhu, ale to jen odněkud sklouzla velká závěj a s žuchnutím dopadla na zem. Joe Grant prochází bílými ulicemi svého města, v hlavě má myšlenky na praskající ledové kry, stříbřitě modré ledovce a sněhové bouře, které bodají do kůže a zalézají do kostí, a přemýšlí, zda i jeho srdce nezamrzlo.


    Teplejší dny na začátku února přetaví sníh a led v mohutné proudy vody valící se po ulicích. Řeka Cam se vylije z břehů a ti, kteří bydlí poblíž, rychle přenášejí cenné věci do horních pater. Ke konci měsíce se sníh vrátí a tentokrát padá ještě hustěji. Dopravní značky, veřejné lavičky a kola opřená o ploty se úplně ztrácejí pod závějemi. Heraldické erby na branách univerzitních kolejí ve sněhu přišly o svou jedinečnost a velkolepá socha Jindřicha VII. má místo klobouku, renesančního kabátce a kalhot tlustý bílý sněhový plášť. Joe má vlasy a kabát našedle bílé jako pavučinu, jak mu na ně neustále padají sněhové vločky, tají a znovu ho zasypávají.


    A potom teploty opět klesnou a vlády nad vrbami rostoucími podél břehů řeky se ujme ledová královna. Spustí na hladinu bílé pramínky zmrzlé krajky a obalí mosty nánosy stříbřitého ledu. Hladina řeky se zvrásní, proud se zpomaluje a i Cam začíná zamrzat. Břehy lemují hluboké závěje, které se šíří i na zmrzlou hladinu. Ledové království převzalo vládu i nad řekou.


    Magistrát se ze všech sil snaží odklízet led a sníh, ale stejně se podél silnic kupí špinavé solí rozežrané závěje odhrabaného sněhu a Odbor pro životní prostředí si dělá velké starosti s už tak zahlceným podzemním systémem odvodu povrchových vod. Školy jsou častěji zavřené než otevřené, staří lidé nikam nechodí a bezdomovcům, kteří přespávají na ulicích, pokud jsou nalezeni, je poskytováno přístřeší, protože Cambridge je koneckonců vlídné město. Joea ale vědomí, že jeho bezdomovci jsou před mrazem v bezpečí, utěšuje jen pramálo.


    A znovu se počasí promění, sníh taje a tam, kde leží nízko položená pole a pastviny se rozkládají mělká jezera. Nad Backs a zaplavenými loukami majetnicky přelétávají labutě. Odbor pro životní prostředí nechá otevřít veškerá stavidla, ale ani tak nestíhají proudy nahromaděné vody odtékat. Ze silnic jsou řeky, sklepy začínají zapáchat plísní a ve staré odvodňovací stoce nedaleko historické budovy fakulty Peterhouse College se konečně najde Dora Hardwicková. Tedy její tělo.


    Joe hovor přijme uprostřed dopoledne a okamžitě zruší všechna zbývající odpolední sezení. Do nemocniční márnice dorazí ve tři hodiny, když se venku už pomalu začíná smrákat, pár minut před svou matkou. Růžový přeliv minulého léta je pryč. Delilah shodila pár kil, ale zdravěji nevypadá, zdá se starší a unavenější. Nevyřešená vražda, za okamžik možná dvě nevyřešené vraždy, si na jejím zdraví vybraly svou daň. Od začátku nového roku mluví o možném odchodu do důchodu.


    „Omlouvám se,“ řekne synovi, když se nahlásí na recepci a jdou spolu do místnosti, kam se ukládají mrtvá těla. „Ale nikoho jiného jsem nesehnala.“


    „Jak ji našli?“ Joe nemá žádné pochybnosti, že je tu proto, aby identifikoval tělo Dory.


    „Nezvyklá záplava dole u Mill Pool kousek od Silver Street,“ odpoví mu matka, „dokonce i přes to ohromné množství sněhu, co jsme letos měli. Na Odboru životního prostředí měli za to, že se tam ucpala odvodňovací stoka a poslali tam pár chlapů, aby to vyčistili. Vytáhli ven Doru.“


    „Ví se, jak dlouho tam dole ležela?“


    Delilah zvážní. „Rozhodně nějakou dobu.“


    V jasně osvětlené pitevní místnosti jim vyjde vstříc laboratorní technik. Joe je najednou zmatený, protože místo obrysů lidského těla, které pod bílým prostěradlem na kovovém stole očekával, vidí něco zcela jiného.


    „Oblečení?“


    „Tělo vidět nepotřebuješ,“ řekne Delilah. „Moc toho z té chudinky nezbylo a rozhodně nic, co by se dalo poznat. Když dokážeš identifikovat oblečení, bude nám to stačit.“


    Joe se téměř zastydí, jak moc se mu ulevilo, a přistoupí blíž ke stolu. Zelený vlněný kabát nestihl uschnout, ale Joe ví, že patřil Doře. Knoflíky ve tvaru kolíčků vypadají přesně tak, jak si je pamatuje. I modrý baret je Dořin, stejně jako gumáky. Šaty už si tolik jistý není, ale na modré mikině je zapraný obrázek princezny Elsy z filmu Ledové království.


    „Tohle je Dořino oblečení,“ řekne.


    „Jak moc jsi si jistý?“ zeptá se jeho matka.


    Joe se smutně podívá na obrázek princezny, tlustý blonďatý cop, lehce poťouchlý úsměv a tělo obepínající modré šaty. „Na sto procent.“


    „V jedné kapse jsme našli prázdný sáček od čokoládových bonbonů,“ řekne laboratorní technik.


    „Dora,“ odvětí Joe.


    „Taky tu máme tohle.“ Technik zvedne igelitový sáček na důkazy s malou papírovou kartičkou uvnitř. Joe si ho od něj vezme a vidí, že kartička je jedna z jeho vizitek. Sám na její zadní stranu napsal: úterý ve 20.20.


    „Měla ráda, když jsem jí datum a čas příští schůzky napsal na vizitku,“ pronese. „Dával jsem jí jednu pokaždé, když jsme se viděli.“


    „Našli jsme je v druhé kapse,“ řekne laboratorní technik. „Promočené a slepené k sobě. Vypadá to, že si je všechny schovávala.“


    „Z téhle můžeme dobře vyvodit, kdy zemřela,“ řekne Delilah. „Evidentně měla v úmyslu na tu schůzku s tebou jít.“


    „Nikdy žádnou nevynechala,“ potvrdí Joe.


    Delilah natáhne ruku, jako by se chystala konejšivě dotknout jeho ramene, ale pak si to rozmyslí a nechá ruku klesnout podél těla. „Takže pokud dokážeš potvrdit, kdys ji viděl naposledy a o které úterý na té kartičce se mělo jednat, dostaneme časový úsek.“


    Joe se podívá do diáře na mobilu. „Dvacátého třetího července,“ řekne. „To jsem ji viděl naposledy. Další schůzka měla být o sedm dní později, třicátého. Ví se, jak zemřela?


    „Zatím čekáme na výsledky pitvy,“ odpoví Delilah. „Ale vzhledem k tomu, v jakém stavu se tělo našlo, se to možná nikdy nedozvíme.“


    „Mohlo jít o nehodu?“ zeptá se Joe. Minulé léto se všichni, co přespávají na ulicích, ze strachu všemožně skrývali. Je možné, že Dora považovala odtokovou stoku za bezpečný úkryt na noc.


    Delilah si vymění rychlý pohled s technikem a pak odpoví: „Vyloučit to nemůžeme. Děkanka fakulty Peterhouse – ženská, kdo by to byl řekl – nám pověděla, že ta stoka vede až hluboko do starých základů budovy. Pochází až někdy z doby železné. Jsou tam sklepy, chodby, kobky a bůhví co ještě. V zoufalství by se tam někdo mohl pokusit schovat.“


    „A co její nákupní taška na kolečkách?“ zeptá se Joe. „Nikdy jsem ji bez ní neviděl.“


    Je možné, že se Dora rozhodla schovat v odtokové stoce. Ale nikdy by venku nenechala tu svoji tašku.


    „Zatím jsme ji nenašli,“ odpoví Delilah. „Blíž k řece se základy napůl zbortily a my musíme postupovat opatrně, protože celá ta věc je tak stará. A archeologicky významná.“


    Joe přemítá, jestli před ním matka něco nezatajuje. „Třeba tam nějak uvízla,“ poznamená.


    Delilah se lehce dotkne jeho paže. „Víš co, chlapče, tak trochu v to doufám.“


    Když Joe vychází z nemocnice, sníh už se zase sype a temně šedé nebe naznačuje, že sněžit hned tak nepřestane. Zamíří zpátky do města, ale cesta mu trvá déle než obyčejně, protože sníh všechno zpomaluje.


    Když pro ten den skončí s prací, jde se ještě projít. Ve stejnou chvíli, kdy přechází řeku, jde po mostě i zástup jinochů z kostelního sboru ve vysokých kloboucích, pláštích a purporovo-bílých šálách. Jako každý den míří ze školy do kaple zpívat při večerních pobožnostech a sníh je pro mladé chlapce neodolatelným lákadlem. Poskakují kolem, házejí sněhovými koulemi po sobě, po svém sbormistrovi i do řeky. Jedna koule trefí Joea do krku a chlapci s rozjíveným výskotem utečou.


    Joe se vydá zpátky domů, pod košilí mu stéká pramínek roztálého sněhu a on přemýšlí, tak jako často, o zemi, kde sníh leží téměř neustále. Od té doby, co odjela na Jižní Georgii, se mu Felicity vůbec neozvala. Doufal, dokonce i očekával, že mu od ní přijde alespoň e-mail nebo dva, že mu dá vědět, že v pořádku dorazila, ale nepřišlo nic. Ani slůvko. Joe zvažuje, jestli by si neměl večer půjčit Ledové království, otevřít si k němu láhev červeného a dát průchod svému žalu.


    Delilah mu zavolá v šest hodin. „Tohle zatím není veřejně známé, tak o tom drž jazyk za zuby, ale ta chudák stará ženská neumřela přirozenou cestou a nešlo ani o smrt zaviněnou nehodou.“


    Joe to ve skutečnosti vědět nechce, ale ví, že nemá na vybranou. „Pokračuj,“ pobídne matku.


    „Tři rány vlevo dole v hrudním koši odpovídají bodnutí nožem. Někdo ji minimálně třikrát bodl nožem do břicha. Mířil nahoru k srdci.“


    „Proboha,“ vydechne Joe. Chudák Dora. Takový ubohý konec nevyvedeného života.


    „A kolem krku měla provaz.“


    „Cože?“


    „Předtím jsem to nezmínila, protože jsme s jistotou nevěděli, jestli smrt nezpůsobil ten provaz, ale jak se teď ukázalo, tak ne. Krční obratle nevykazují žádné známky silného škrcení či oběšení. Myslíme si, že ten, kdo Doru zavraždil, jí pak kolem krku uvázal provaz, aby ji mohl zatáhnout do té stoky.“


    Joe vycítí, že má matka naspěch.


    „Musím letět, zlato,“ řekne Delilah spěšně. „Před pěti minutama mi začala tiskovka. Nechtěla jsem, aby ses o tom dozvěděl až ve zprávách.“


    Joe se ještě zeptá: „Myslíš, že ten, kdo zavraždil Doru, zabil i Bellu Barnesovou?


    „Dvě vraždy bezdomovkyň během dvou měsíců,“ odpoví Delilah, „obě usmrcené bodnými ranami do břicha? Jaká je asi šance, že by se mohlo jednat o náhodu?“


    Když Delilah zavěsí, Joe přemýšlí o Ezzy Sheeranové, potenciální třetí oběti vraha. Kraťoučké období během uplynulého léta, kdy ji údajně někde párkrát zahlédli, skončilo tak rychle, jak začalo, a policie se brzy vrátila zpátky k předchozímu závěru: pohřešovaná, považována za mrtvou. Joe přemítá, jestli i Ezzy čeká někde pod městem, až ji někdo objeví.


    Zapne televizi, aby se podíval na matčinu tiskovou konferenci. Žádné fotografie Dory neexistují, ale Delilah zařídila, aby policejní kreslíř namaloval obrázek šedovlasé staré dámy, drobounké a vyzáblé, oblečené do zeleného kabátu, s modrým baretem na hlavě a holínkami na nohou. Na obrázku Dora svírá svoji starou otlučenou modro-červenou nákupní tašku na kolečkách. Joea na chvilku zaplaví pocit pýchy nad matkou, obrázek přesně odpovídá Dořině popisu do těch nejmenších podrobností.


    „Dora Hardwicková byla jedním z nejzranitelnějších členů naší společnosti,“ říká právě Delilah houfu novinářů. „Měli jsme se o ni postarat lépe.“


    Dora by zrudla rozpaky, kdyby se viděla ve zprávách.


    O dvě hodiny později se Delilah objeví na jeho prahu s náručí plnou krabiček z čínské restaurace.


    „Už jsem jedl,“ řekne Joe.


    „To je dobře,“ odsekne Delilah. „Tobě jsem nic nevzala. Podej mi talíř.“


    I přes netýkavou náladu a jako obyčejně nemalý apetit Delilah všechno, co koupila, sama sníst nedokáže, a tak nakonec s Joem sedí u kuchyňského stolu a společnými silami likvidují kuřecí kung-pao, singapurské nudle a vepřové ve sladkokyselé omáčce.


    „Potřebuješ nějakého koníčka,“ řekne Joe matce. „Abys trochu vypadla z domu, nějaký nový zájem, a není pozdě ani na nějakého přítele.


    „Jen nebuď drzej.“ Delilah natočí nudle na vidličku. „To mi ostatně říká ten pravej.“


    V tichosti jedí dál a Joe se nedokáže rozhodnout, jestli je to smutné, nebo milé, jak moc na sobě s matkou lpí.


    „Viděls mě v telce?“ zeptá se Delilah.


    „Vypadala jsi skvěle,“ zalže Joe. „Máte nějaké vodítka?“ dodá téměř bez naděje.


    „Jako obyčejně jsme požádali, aby se nám ozvali případní svědci, kteří něco viděli nebo mají nějaké informace. Ale po sedmi měsících?“ Delilah potřese nevěřícně hlavou.


    „A o Shaneovi pořád nic nového?“ zeptá se Joe. Hlavní podezřelý v případu vraždy Belly Barnesové se ukázal jako mistr ve schovávání a temné podzimní a zimní noci jeho umění zmizet jen napomáhají.


    „Propadla se pod ním zem,“ potvrdí Delilah. „Pokud teda vůbec někdy existoval. Řeknu ti, zlato, zanechám po sobě jako odkaz nevyřešenou vraždu dvou žen bez domova a neúspěšný hon na fantoma.“


    Delilah dojí a vzápětí vstane. „Musím mazat zpátky. Zjistit, jestli se nevynořilo něco novýho.“


    Joe doprovodí matku k autu a všimne si, že je nezvykle zamlklá. „Děje se něco?“ zeptá se, když jí otevře dveře a odhrne sněhový poprašek na předním skle.


    Delilah se zarazí s jednou nohou ještě venku z auta. „Pravděpodobně nic,“ řekne. „Pravděpodobně je to jen náhoda.“


    „Co?“


    „Ty dvě zavražděné ženy Bella a Dora? Co měly společného?“


    Joe si pomyslí, že nejednat se o tak smutné věci, musel by se rozesmát. „Kde chceš, abych začal? Obě bydlely na ulici. Obě měly fyzické i psychické problémy. Obě měly až komicky příliš velkou smůlu jak v životě, tak ve smrti.“


    „Jo.“ Matka nastoupí do auta. „A obě měly pro tebe slabost.“


    –


    Tu noc toho Joe moc nenaspí. Když Delilah odjede, stráví hodinku pročesáváním zpravodajských kanálů a internetu ve snaze zjistit nějaké další informace o obou vraždách. Podívá se do diáře z minulého roku, aby zjistil, co dělal tu noc, kdy se našlo Bellino mrtvé tělo. Znepokojí ho, ale nepřekvapí, když se ukáže, že to bylo v pátek. Téměř všechny páteční večery a noci tráví v ulicích města a obchází všechny své bezdomovce. A sedmého července měl sice oficiálně stále nemocenskou, ale je si téměř jistý, že šel ven jako obvykle.


    Po celou dobu, co pátrá po informacích, si uvědomuje narůstající nepokoj. Zdráhá se i jen pomyslet na to slovo, natož ho vyslovit. Alibi.


    Vzpomíná si na páteční noc krátce poté, co viděl Doru naposledy, jak potom procházel ulicemi a kontroloval známé lidi bez přístřeší. Cítil tehdy strach, svíral ho tísnivý pocit, jako by se ve městě dělo něco hodně špatného. Napadne ho, že ho patrně vůbec nepřekvapí, když se ukáže, že právě tu noc došlo k vraždě Dory. O půlnoci si jde lehnout, ale dokáže jen lehce dřímat a ani ne po hodině ho ze spánku vytrhne pocit, že něco slyšel. Někdo se pohybuje po bytě. V bytě je chladno, ale Joe se přesto potí, zatímco jednu po druhé kontroluje všechny místnosti. A skutečnost, že nikde nikoho nenašel, ho ani zdaleka neuklidní.


    Noc se mu zdá nekonečná, a když konečně vycházející slunce zahalí bledé a chvějící se město do krvavě červeného hávu, Joe vzdá veškeré pokusy usnout. Udělá si kávu, posadí se s ní k oknu a čeká. Telefon zazvoní krátce před devátou. Matka pro něj posílá policejní vůz. Má se dostavit na policejní stanici. Bezodkladně.
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    Joe


    Pro jednou na něj Delilah nečeká na recepci. Joe uvede své jméno a detektiv, kterého nezná, ho zavede do místnosti pro výslechy, kde na ně už čeká mladá žena. Představí se jako detektiv seržantka a uvede své jméno, které ale Joe vzápětí zapomene. Policistka má matné hnědé vlasy sepnuté do culíku a tmavě modrý oblek a bílou košili. Joe nedokáže v její tváři, na postavě či oblečení najít jediný rys, který by mu připadal zapamatovatelný.


    Nahrávací zařízení je zapnuto a oba detektivové uvedou na pásku svá jména. Ani jedno z nich na Joea nikterak nezapůsobí, obě mu připadají nemastná neslaná a on se ani nepokusí si je zapamatovat.


    Přes rameno jednoho z detektivů Joe vidí veliké zrcadlo. Podívá se do něj, je si neochvějně jistý, že na druhé straně sedí jeho matka. Pokouší se rozpomenout, co mu kdy říkala o chování podezřelých u výslechu, co působí dobře a co naznačuje vinu. Joe překvapeně uvažuje, kdy přesně začal ve spojení se svou osobou používat slovo vinen.


    Začnou na něj pršet otázky. Detektivové se vyptávají na jeho vztah s Dorou Hardwickovou, jak dlouho ji znal, jak často se vídali, o čem spolu hovořili, zda mezi nimi panovaly nějaké neshody či zda se někdy pohádali. Joe odpovídá upřímně, nic nevynechává. Zároveň si uvědomuje, že tohle je jenom zahřívací kolo. Oba detektivové se vyptávají na střídačku, a když už je zřejmé, že ohledně Dory vyčerpali veškeré možné otázky, stočí výslech na Bellu.


    „A to vám za všechen ten čas, který trávíte tím, že se staráte o lidi bez domova, nikdo nic neplatí?“ zeptá se detektiv seržantka, když už vyčerpali i všechny otázky týkající se Belly.


    „Nemůžete brát peníze od lidí, kteří žádné nemají,“ vysvětlí Joe.


    Seržantka pokývne hlavou a na ten pokyn zapne konstábl monitor přidělaný na zdi místnosti.


    „Výzva, kterou jsme nechali vysílat v televizi, přinesla ovoce,“ řekne seržantka. „Železářství na Fitzroy Street archivuje všechny své nahrávky ze záznamů průmyslových kamer a kvůli nám se podívali na dobu krátce po tom, co byla Dora Hardwicková naposledy spatřena.“


    Spustí záznam. V pravém dolním rohu obrazovky Joe vidí datum, kdy byl nahrán, ale konstábl mu ho potvrdí i slovně.


    „Tohle je pátek dvacátého šestého července v osm třicet hodin večer,“ řekne. „Tři dny po vašem posledním setkání s Dorou v hale kostela.“


    Záběr teď ukazuje scénu z ulice v centru Cambridge, nedaleko od domu, kde bydlí Felicity. Joe vidí tři studenty, kteří jdou po chodníku na straně ulice, kde je obchod, proti nim tlačí žena indického původu kočárek s dítětem. Pak se na obrazovce objeví Dora.


    „To je Dora,“ potvrdí a policisté pak jdou konečně přímo k věci.


    Seržantka pronese: „Můžete nám říct, kde jste byl večer v pátek dvacátého šestého července?“


    „Procházel jsem ulicemi,“ odpoví Joe. „Obcházel jsem známé bezdomovce.“


    –


    Pak ho nechají samotného. Za několik okamžiků, si Joe uvědomí, že zhrouceně sedí na židli s hlavou v dlaních.


    Má pocit, jako by se celý jeho dosavadní život odvíjel přesně k tomuto bodu – k okamžiku, kdy se všechno zhroutí –, a přesto nedokáže přijít na to, co mohl udělat jinak. Ezzy? Chtěl jí jen pomoct. Stejně jako Belle. Uvědomí si také, že je docela dobře možné, že ho obviní z vraždy. To by mámu zlomilo. A jeho děti. Sarah je bude muset odvézt pryč z města.


    Otevřou se dveře. Joe očekává, že dovnitř vejde ta nijaká seržantka a její nevýrazný přisluhovač a překvapí ho, když v nich spatří Delilah s dvěma kouřícími šálky. Za ní následuje další detektiv, který pro změnu nese talířek sušenek s krémovou náplní. Oba se posadí ke stolu. Delilah zhluboka těžce vydechne, ale nedokáže pohlédnout svému synovi do očí. Joe zkoumá sušenky a hlavou mu projede myšlenka, že jako poslední večeře to stojí za starou bačkoru.


    S napětím čeká, jestli sem opravdu poslali jeho vlastní matku, aby proti němu vznesla obvinění. Zdá se mu to nade vši krutost, i když nemůže tak úplně vyloučit, že by se toho máti nezhostila dobrovolně, aby prokázala svou naprostou nezaujatost.


    „A co se stane teď?“ Joe uvažuje, jestli třeba nenastal okamžik, kdy se konečně a jednou provždy smíří s tím, že máma za něj nemůže všechno vyřešit.


    „Teď si dáme čaj,“ řekne Delilah. „Osladila jsem ti ho. Já vím, nesladíš, ale vypadáš, jako by ti trocha cukru udělala dobře. Sušenku?“


    Zdá se, že Delilah se mu pořád nedokáže podívat zpříma do očí, ale Joe udělá, co mu řekla. Sušenka je tvrdá a suchá a Joe se neubrání dětinskému vzdoru. Ždibíček si ukousne a zbytek nedojedené sušenky odloží na stůl.


    „Vystopovali jsme Dořinu nákupní tašku na kolečkách,“ pronese Delilah. „Hned ráno nám zavolal jakýsi student, který měl minulé léto brigádu v půjčovně pramic na Silver Street. Vzpomněl si, že přesně takovou tašku našel jednou brzy ráno v jedné z loděk. Dali ji do ztrát a nálezů a na konci sezóny vyhodili.“


    „Překontroloval kvůli nám zápis v knize,“ dodá druhý detektiv. „Tašku našli v sobotu ráno dvacátého sedmého července, což znamená, že ji tam někdo nechal někdy během předchozího večera či noci.“


    „Nejspíš ji někdo hodil z mostu Silver Street,“ pokračuje Delilah. „Pěkná smůla pro vraha, že místo do vody dopadla na tu pramici.“


    „Když si to dáte dohromady s posledním ověřeným spatřením Dory v pátek dvacátého šestého, naznačuje to, že k její vraždě došlo přesně v tu noc,“ doplní druhý detektiv.


    Proti tomu, co říkají, Joe nemá, co by namítl, ale už ho unavuje, jak pořád chodí kolem horké kaše.


    „No, tak s tím už pojďme skoncovat,“ Joe se s předstíranou nenuceností opře o opěradlo židle. „Ať už to máme z krku.“


    Delilah si vymění s kolegou nechápavé pohledy. „Z krku co přesně?“ zeptá se.


    „Zatčení. Obvinění. Cokoliv se mnou máte v plánu udělat.“


    „Proč bychom tě měli z něčeho obviňovat?“ zeptá se Delilah nevěřícně.


    O zlomek sekundy později se druhý detektiv zeptá: „Chcete se snad k něčemu přiznat?“


    „Ne, nechci,“ odvětí Joe. „Ale myslel jsem, že se mě chystáte obvinit z vraždy Dory.“


    „Proboha! Ne.“ Delilah vypadá šokovaně. „Vyslýchali tě jako svědka, ne jako podezřelého, a já jsem se ze zjevných důvodů tvého výslechu nemohla účastnit. Bože chraň, ty si vážně myslíš, že bych tě nechala vyslýchat neoficiálně, bez poučení zadržené osoby a bez právníka?“


    Joe si ještě ani nedokáže uvědomit vlnu úlevy, která ho zalije, když mu dojde, že tohle ale není všechno. Podezřelý není. Což by měla být dobrá zpráva. Ale přesto nějak –


    „Tobě význam toho data nedošel, že ne?“ zeptá se ho Delilah nezvykle laskavým hlasem.


    Jakého data? Dnešního?


    „Pátek dvacátého šestého července – noc, kdy byla Dora Hardwicková téměř s jistotou zavražděna – je zároveň ta noc, kdy byla Felicity Lloydová spatřena, jak utíká ulicemi Cambridge celá od krve,“ dodá druhý detektiv.


    „A mrtvolu Belly Barnesové našli kolem půlnoci v pátek sedmého června,“ dodá. „Stejný večer přijali doktorku Lloydovou do nemocnice s četnými povrchovými zraněními. Nedokázala si vzpomenout, kde k nim přišla.“


    „Zlato, ty podezřelý nejsi,“ řekne jeho matka. „Ale ona ano.“


    Ozve se zaklepání na dveře. „Máme ty výsledky, Delilah.“ Mladý strážník v uniformě strčí hlavu do dveří a podá Delilah desky. Ta je otevře a několik minut pročítá zprávu uvnitř.


    „Prohnali jsme Felicityiny otisky prstů registračkou,“ řekne, když vzhlédne od složky. „Sejmuli jsme je tehdy, když se k ní někdo vloupal, když tvrdila, že ji někdo napadl, a později svou výpověď stáhla.“


    „Někdo ji napadl,“ řekne Joe. „Odmítla s tím pokračovat, protože se bála.“


    „Doteď jsme neměli žádný důvod je registrem projet,“ pokračuje Delilah. „Nemohli jsme vyšetřovat vloupání, ke kterému možná vůbec nedošlo, ale otisky jsme si nechali v záznamech.“


    „Takže jste je ověřili. A co jste zjistili?“


    „Shodují se s těmi, které jsme našli u tebe v bytě po té noci, kdy se tam někdo vloupal.“


    „To nedává žádný smysl,“ řekne Joe po chvíli přemýšlení. „Říkali jste, že se ke mně domů vloupal někdo jménem Shane.“


    Delilah pohlédne na kolegu. „Pusť mu to,“ řekne.


    Detektiv vstane, zapne televizní obrazovku a stiskne několik kláves na svém notebooku. Joe sleduje, jak se obrazovka probere k životu a ukáže záznam z příjezdové rampy na parkoviště. V postranním záběru kamery se objeví mužská postava v černé mikině s kapucí. Kráčí rychle s veškerou pružností mládí. Po chvilce se napůl obrátí ke kameře a Joe zahlédne výrazné logo na přední straně mikiny – trojúhelník v bílém kruhu. Po stranách jsou vytištěná bílá písmena. Na pravém rameni je logo značky Nike.


    „Na hrudi je napsáno ‚Golden State Warriors‘,“ řekne detektiv. „Takové oblečení je k sehnání pouze v Americe nebo přes internet. V Anglii běžně k dostání není.“


    „Tohle je jediný videozáznam Shanea, který máme,“ řekne Delilah. „Ale v noci devátého července ho zahlédla policejní hlídka. Když se ho pokusila zadržet, utekl, ale nechal na místě nůž. Otisky z toho nože se shodovaly s těmi nalezenými ve tvém bytě. Vzpomínáš si?“


    Na to si Joe vzpomíná. Ale nevzpomíná si, kdy viděl svoji mámu naposledy tak zkormoucenou.


    „Jsou to Felicityiny otisky, Joe,“ dodá. „Felicity je Shane.“


    Vstupní dveře do Felicityina domu jsou vypáčeny. Dovnitř vstoupí nejprve tým vyšetřovatelů místa činu ve speciálních ochranných oblecích, Joe s Delilah zatím čekají venku v autě.


    „Nevíme úplně jistě, že Dora zemřela právě tu noc,“ zkusí to Joe.


    Delilah neodpovídá.


    „Než za mnou měla v úterý přijít, byla ještě sobota, neděle a pondělí,“ pokračuje. „To, že nevíme, kde se Dora v tyto dny nacházela, přece ještě neznamená, že v té době už nežila.“


    Stále žádná odpověď.


    „Shane je muž,“ zkouší to Joe odjinud. „A to Felicity rozhodně není. To mi můžeš věřit.“


    „Ano, usoudili jsme, že Shane je muž,“ řekne Delilah jemně. „Má odpovídající výšku. Nosí pánské oblečení. Žádný kamerový záznam ho nezachytil pořádně a ti, co ho někdy viděli, byli většinou napůl mimo. Usoudili, že je to muž, a my jsme jim věřili.“


    „Felicity chodila ke mně domů,“ nedá se Joe. „Pochopitelně, že tam jsou její otisky.“


    „Chodila i do tvojí ložnice?“ opáčí Delilah. „Vylezla snad někdy nahoru po tvém požárním schodišti a pak vklouzla do kuchyně oknem?“


    Tentokrát mlčí Joe.


    „Od chvíle, kdy Felicity odjela z Cambridge, Shanea nikdo nikde neviděl,“ pokračuje Delilah.


    „Ale i předtím ho zahlédli jen několikrát.“


    „Odjela narychlo. Tos připustil dokonce i ty. Musela si myslet, že máme stopu a jdeme po ní. Prostě zdrhla, Joe.“


    V tom okamžiku vyjde z domu vedoucí týmu ohledávajícího místo činu a jde k nim. „Už můžete jít dovnitř,“ oznámí jim.


    Joe a Delilah se nasoukají do ochranných obleků a vstoupí do domu.


    „Moc toho tady po sobě nenechala,“ řekne vedoucí ohledávacího týmu. „Celé to tu velmi pečlivě uklidila.“


    „Nějaké stopy po těch bílých šatech?“ zeptá se Delilah.


    Vedoucí týmu ohledávačů zavrtí hlavou. „Ale něco jsme našli,“ dodá vzápětí. „Dole v suterénu.“


    Delilah a Joe ho následují po schodech dolů, kde je kumbál na košťata, úplně stejný jako ten o patro výš, ve kterém Felicity občas přespávala, když měla příliš těžkou noc. Visací zámek je otevřený.


    „Museli jsme ho přeříznout,“ vysvětluje vedoucí místa činu. „Uvnitř je zajímavá sbírka věciček.“


    Delilah rychle nahlédne do kumbálu a pak ustoupí a nechá Joea, aby se také podíval.


    Většina věcí je oblečení, ale Joe nic z toho nepoznává. Některé oblečení je pánské, džíny a rozměrné plandavé bundy, na rozdíl od šatů, které jsou velmi přiléhavé a krátké a povětšinou z blýskavých materiálů. Nikdy na Felicity žádné takové šaty neviděl. Jsou tam trička a nátělníky pošité flitry a těsné likrové legíny. Boty na vysokých podpatcích. V jednom rohu stojí stoh dévédéček. Horory a krváky, soudě podle názvů na hřbetech obalů. V protějším rohu je podobný štos, pro změnu romantické komedie a pohádky od společnosti Disney. Joe také vidí krabičky cigaret, láhve whisky a pouzdro na brýle, o kterém si vybaví, že ho zahlédl u Felicity v obývacím pokoji. Tehdy tvrdila, že jí nepatří.


    Na podlaze leží dvoje vycházkové boty, pár pohorek a několik párů tenisek. Delilah si klekne na zem a prozkoumá podrážky.


    „Velikost třiačtyřicet,“ řekne.


    „Ty v botníku nahoře u dveří jsou čtyřicítky,“ oznámí vedoucí místa činu.


    „A heleme se!“ Delilah sáhne dovnitř jedné tenisky a vytáhne ze špičky boty zmuchlané noviny.


    Na horní polici leží komínek pečlivě složených svetrů a mikin. Jedna mikina je černá.


    „Igelitový pytel,“ zavelí Delilah. „Velký.“


    Rukama v rukavicích zvedne z police mikinu, podrží ji za ramena. Mikina se rozloží. Výrazné logo s nápisem Golden State Warriors vidí úplně všichni.
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    Joe


    O pár hodin později sedí Joe v konferenční místnosti na policejní stanici a rukama v rukavicích listuje svatebním albem, které policie našla v zamknutém kufru na půdě Felicityina domu. Na stole leží i fotografie ve stříbrném rámečku, kterou Joe našel v popelnici před domem, ale dosud si ji podrobně neprohlédl. Nevzhlédne, když se otevřou dveře, ale podle vůně parfému pozná, že vešla jeho matka.


    „Tohle není Felicityina svatba.“ Podívá se na druhou fotografii v albu, na které nevěsta vychází z domu zavěšená do svého otce. Vysoká světlovlasá žena je Felicity hodně podobná, ale černý vůz svatebčanů, ke kterému pár na fotografii míří, je model mercedesu starý třicet let. A přihlížející mají na sobě módu běžnou v pozdních osmdesátých letech dvacátého století. „Myslím, že tohle je její matka.“


    Delilah se posadí vedle něj.


    „Tuhle fotku Felicity našla krátce předtím, než odjela.“ Joe zvedne obrázek ve stříbrném rámečku. „Jediný důkaz, který jsem viděl, že byla kdy vdaná, že Freddie vůbec existoval. A teď, jak se ukázalo, nešlo ani o její vlastní svatbu.“


    „Jsi si tím jistý?“ zeptá se Delilah. „To je hodně zvláštní, splést si svatbu rodičů se svou vlastní.“


    Joe položí fotografii v rámečku vedle podobného obrázku v albu. „Stejné šaty, stejný ženich, stejní svatebčané, dokonce i stejná malá družička.“ Joe otočí pár listů v albu a najde fotku, na které malinká družička podává nevěstě koňskou podkovu pro štěstí. Prstem v rukavici na děvčátko ukáže. „Já si myslím, že Felicity je tohle,“ řekne.


    „Moment, takže co tím chceš říct? Že Freddie není skutečný?“


    Joe si připomene konverzaci s Felicityinou kolegyní z práce, vzpomene si na napadení Felicity u ní doma, na její skutečnou ničím nefalšovanou hrůzu.


    „Vůbec netuším, kdo Freddie je,“ odpoví. „Ale jsem si naprosto jistý, že je velmi skutečný.“
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    Joe


    „Radši bych řídil sám.“ Joe lapá po dechu, když vůz prudce zpomalí před domovem seniorů na břehu řeky Bourne. Od okamžiku, kdy Delilah ve čtyřiceti absolvovala policejní řidičský kurz, Joe jen velmi zdráhavě nasedá do auta s matkou za volantem. Na druhé straně je ale možné, že žaludeční nevolnost, ostré bolesti hlavy, třes rukou a nohou nelze přičítat jen milému zvyku jeho matky velmi rychle akcelerovat a stejně rychle prudce dramaticky brzdit. Joe se necítí dobře už od chvíle, kdy se našlo Dořino mrtvé tělo. A od okamžiku, kdy se hlavní podezřelou stala Felicity, ho pronásledují mučivé vidiny, ve kterých Felicity klečí nad bezvládnými těly Dory, Belly, dokonce i Ezzy, s rukama od krve a vyhaslýma očima. Má pocit, že od té doby nedokázal spát v kuse více než hodinu či dvě.


    „Až budeme potřebovat zaparkovat na zákazu stání,“ Delilah prudce zastaví vedle žluté plné čáry, „bude to snadnější s mým autem.“ Otevře prudce dveře a málem srazí z kola projíždějícího cyklistu.


    Domov důchodců je nová budova z červených cihel s velkými okny a vysokými štíty. Stojí uprostřed pečlivě udržovaného trávníku a pěkných květinových záhonků.


    „Musíme to vzít rychle,“ dodá Delilah. „Chci být u toho, kdyby něco našli v základech Peterhouse.“


    Dnes mají začít kopat ve zřícené odvodňovací stoce, kde se našlo tělo Dory.


    „Jak jsi tu ženu vypátrala?“ zeptá se Joe, zatímco jdou k hlavnímu vchodu. „Ta žena“ znamená bývalá sociální pracovnice toho času v důchodu jménem Margaret Jenningsová.


    „Poslala jsem dotaz na sociální úřad v Salisbury,“ odvětí Delilah. „Dohledali v archivu záznamy o Felicityině případu. Nikdo ze současných zaměstnanců to nezažil, ale paní Jenningsová ano a navíc si na to pamatuje. A je stále naživu, stále při smyslech a ochotná se s námi setkat. Takové štěstí nemíváme často.“


    Zavedou je do prvního patra. Místnost snad malinko páchne močí a o fous víc dezinfekcí, ale je čistá a světlá a vypadá útulně. Ženě sedící v křesle je kolem pětaosmdesáti let. Je vysoká a stále ještě má statnou postavu, i když ruce se jí neovladatelně chvějí.


    „Vy jste tu kvůli Felicity Lloydové,“ řekne stará paní, jakmile Joe s matkou usednou. Personál je už stihl varovat, že paní Jenningsová dost špatně slyší. Rozhodně tedy dost hlasitě mluví.


    „Děláme si o ni starosti,“ odpoví Joe. „Myslíme si, že jí hrozí nebezpečí.“


    Delilah si potichu pohrdavě odfrkne.


    „Takže cokoliv nám o ní můžete sdělit, by nám moc pomohlo.“ Joe zabodne do matky zlostný pohled.


    „Dostala jsem ji přidělenou, když dospívala.“ Paní Jenningsová si položí jednu ruku na hruď a druhou zvedne v gestu naznačujícím, že potřebuje malou pauzu.


    Delilah si zkontroluje mobil.


    „Její chování se tehdy téměř ze dne na den úplně změnilo,“ pokračuje paní Jenningsová, když opět popadne dech. „Z normální milé dívky se stal,“ další odmlka, další namáhavé zalapání po dechu, „někdo, kdo, no, tedy někdo úplně jiný. Nakonec utekla. Zmeškala celý rok školní docházky.“


    Stará paní natáhne třesoucí se ruku směrem ke sklenici vody na stolku vedle křesla. „Žila pak na ulici,“ dodá. „Tuším, že v Londýně, ale ona nám toho o tom nikdy moc neřekla.“


    Joe si vzpomene na své první sezení s Felicity, během kterého zmínila kamarádku, která kdysi žila nějakou dobu na ulici.


    „A víte, co tu změnu odstartovalo?“ zeptá se Joe.


    Paní Jenningsová několik vteřin pokyvuje hlavou. „Umřela jí babička, což by ji samo o sobě mohlo výrazně rozhodit, a pak Felicity svěřili do péče místních úřadů. Opravdové problémy ale nastaly, až když dostala dopis od svého otce.“


    Joe a Delilah na sebe rychle pohlédnou.


    „Její otec je mrtvý,“ řekne Joe. „Zabil se, když byla Felicity ještě malá.“


    Paní Jenningsová udělá grimasu. „To vám řekla Felicity?“


    „Říkala, že zemřel, když byla malá. A bývalý soused její rodiny mi řekl, že otec Felicity zabil její matku a potom i sebe.“


    „Ach, to je naprostá snůška nesmyslů vymyšlených těmi, co pořádají vycházky za strašidly v Salisbury. Felicityinu matku zavraždili, to ano, ale neudělal to její otec. Ten se pak vydal za muži, kteří to udělali, a všechny tři chladnokrevně zabil. Dostal doživotí.“


    Joe zaslechne, jak Delilah krátce netrpělivě vydechne, a pak si vzpomene: Muži, kteří to udělali? „Zlí pánové“?


    „Takže on není mrtvý?“


    „Kdo ví? Je to už tak dávno. Třeba zemřel ve vězení.“


    Joe se opět v myšlenkách zatoulá zpátky. Felicity mu určitě řekla, že její otec je mrtvý.


    „Felicity to úplně zaskočilo, vykolejilo,“ pokračuje Margaret Jenningsová. „Její babička jí nikdy nic neřekla o tom, co se stalo jejím rodičům, když byla malá holčička. Neřekla jí nic o tom, jak zemřela její matka a co udělal její otec. Jsem si jistá, že jí otec z vězení psal už předtím a že babička ty dopisy před ní schovávala.“


    „Takže ta novina přišla jako blesk z čistého nebe?“ zeptá se Delilah. „Myslím pro Felicity Lloydovou?“


    Paní Jenningsová si dá s odpovědí načas. „Reagovala hrozně,“ řekne posléze. „Úplně se pominula. Začala chodit za školu, poflakovala se s dalšími problematickými nezletilými děcky – alkohol, drobné krádeže, všechny ty známé problémy.“


    „Vídáme to často.“ Delilah vykouzlí na tváři chápavý úsměv, ale Joea neoblafne. Matka nervózně podupává nohou, což je jasná známka toho, že jí dochází trpělivost. A mobil jí už několik minut potichu pípá.


    „Felicity se děsila pomyšlení, že by se měla opět setkat se svým otcem,“ pokračuje paní Jenningsová. „Měla z něj zcela neobvyklou a naprosto iracionální hrůzu. Ano, nikdo neříká, že to, co udělal, nebylo hrozné, ale Felicity samotné nikdy neublížil.“


    Otvírá dveře. Už otvírá dveře. Ne, ne, ne, tatínku, nedávej mě těm zlým pánům.


    Joe řekne: „Během jedné hypnózy se Felicity vrátila do doby, kdy byla malá holčička a bála se někoho, koho nazývala ‚tatínek‘.“


    „Je všeobecně dobře známo, že vzpomínky z dob útlého dětství jsou velmi nespolehlivé,“ odpoví paní Jenningsová. „Pokud si Felicity spojovala svého otce s vrahy své matky, i když jen hluboce v povědomí, aniž by si to uvědomovala, mohlo to mít podíl na tom, proč se svého otce tolik bála.“


    Delilah si nápadně povzdychne a Joe se k ní úmyslně otočí zády. „A její zmatek mohl zapříčinit to iracionální a pro ni tak netypické chování. Dokázali jste ji tenkrát nějakým způsobem uklidnit?“


    „Myslím, že ano. Řekli jsme jí, že otec nezná její novou adresu, že jí bez jejího dovolení nebudeme přeposílat žádnou další jeho korespondenci a že neexistuje žádná možnost, že by se celá léta dostal ven z vězení. Pokud vůbec někdy.“


    „Pomohlo to?“


    „Ano, pomohlo. Felicity se zklidnila a později se dostala na Cambridge. Dokonce začala jako dobrovolnice pracovat s bezdomovci. Byla to bystrá dívka. Vlastně jeden z našich příběhů s dobrým koncem.“


    Delilah se netváří nijak ohromeně. „Potřebujeme se už vrátit. Děkujeme vám za váš čas, paní Jenningsová.“


    „Bavíme se tady o době, kdy jí bylo patnáct,“ řekne Delilah, když jsou zpátky v autě. „To nám teď moc nepomůže.“ Rychle projíždí zprávy na telefonu.


    „Zakládá to ale jistý vzorec,“ řekne Joe. „Když se Felicity cítí ohrožená, chová se zcela neobvyklým způsobem. Stane se z ní někdo jiný. Ale to by potom –“


    Je to možné? Joe si v duchu začne probírat Felicityiny příznaky.


    „Sakra!“ zakleje náhle Delilah a přeruší mu tok myšlenek.


    „Co se děje?“


    „S kopáním na Silver Street je konec. Nějakej kokot pořád mele něco o hrobce jednoho ze zakladatelů.“


    „A to znamená co?“


    Delilah vzteky dlaní prudce udeří do volantu. „To znamená, že nesmíme kopat ve zbytku odtokový stoky, dokud tam nenaběhne zatracenej tým toho přechytralýho Indiana Jonese a neprobádá to tam. Což může trvat celý týdny.“


    Měsíce, dodá v duchu Joe. „Našli jste Doru,“ řekne místo toho. „To je důležité.“


    Delilah si opovržlivě odfrkne a dál listuje zprávami na mobilu. „Aha! Tak tohle už je lepší.“ Rozzáří se. „Volal nám nějaký podnikatel ze Štrasburku. Na konci července bydlel v hotelu Hilton kousek od Silver Street. Z okna pokoje měl výhled na řeku a myslí si, že možná tu starou chudinku viděl tu noc, kdy ji zavraždili.“


    Delilah si podrobně pročítá zprávu a Joe se znovu v myšlenkách vrátí k příznakům, které Felicity vykazovala. Disociativní fugy. Amnézie. Hlasy, které slyšela, že na ni mluví. Přesvědčení, že ji někdo pronásleduje. Pak si vzpomene, jak se během hypnózy proměnila a znovu, když spolu byli na večeři v restauraci. Vybaví se mu fráze z jejího deníku. Ti druzí.


    Delilah vzhlédne. „Za pár dní zase přijede do Anglie,“ řekne. „Budeme si s ním muset pořádně promluvit.“


    Joe zatím nemůže nic říct. Potřebuje mít jistotu. Potřebuje to probrat s Torquilem.


    Delilah položí telefon. „Zmiňuje taky něco o tom, že zahlédl mladou ženu v bílých šatech.“


    Joe uvažuje, jestli někdy příval špatných zpráv ustane. Ale i kdyby ne, pokud se nemýlí…


    „Mami, začíná mi to do sebe trochu zapadat,“ řekne. „Felicity je skutečně velmi pošramocená žena, ale její problémy jsou tak hluboce ukryty v jejím podvědomí, že o tom většinu času vůbec neví. Důležité ale je, že je možné ji vyléčit.“


    Matka nastartuje vůz. „Je to vražedkyně, Joe. Můžeš ji léčit v lochu.“
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    Joe


    Joea a jeho odborného poradce uvedou do konferenční místnosti na policejní stanici jako poslední. Je to veliká místnost s nízkým stropem a řadou oken v jedné stěně. Kolem stolu sedí sedm lidí. V místnosti je cítit káva, ale většina hrnků, které Joe vidí, je prázdná. Jednání už zjevně nějakou dobu trvá.


    Jeden muž v uniformě se jim představí jako zástupce policejního náčelníka Elton Downey a spěšně projde úvodní záležitosti. Delilah zachytí Joeův pohled a vyšle k němu upjatý úsměv, který může značit buď uklidňující gesto, anebo varování, aby se koukal chovat slušně.


    Joe a Torquil se posadí, Downey prozatím zůstane stát. „Takže abych to shrnul,“ pronese. „Doktorka Felicity Lloydová, nacházející se v této chvíli na ostrově Jižní Georgie, je naší hlavní podezřelou v případě vražd Dory Hardwickové a Belly Barnesové z minulého léta. Nejprve jsme podezírali osobu známou pod jménem Shane. Detektive inspektorko Jonesová, můžete nám připomenout, proč jsme po Shaneovi ve spojitosti s oběma vraždami pátrali?“


    Delilah poklepe tužkou na zápisník, který má před sebou na stole, zřetelná známka toho, že je nervózní. „Tu noc, co byla zavražděná, spala Bella Barnesová sama na parkovišti Grand Arcade,“ řekne. „Někdy kolem odhadované doby její smrti zachytila průmyslová kamera jistou osobu, jak odchází z parkoviště. Měla na sobě černou mikinu s kapucí a s výrazným logem na hrudi. Ostatní bezdomovci toto individuum identifikovali jako muže, kterého znali pod jménem Shane. Nikdo toho o něm moc nevěděl a naše snaha ho vypátrat se nesetkala s úspěchem, nicméně stále představoval osobu, se kterou jsme si naléhavě potřebovali promluvit.“


    „Pokud si dobře vzpomínám, tak vaši experti potvrdili, že Shane je muž,“ přeruší ji v tu chvíli Joe. „Podle jejich vyjádření chodil jako muž, stál jako muž a gestikuloval jako muž.“


    „Ano, v té době jsme věřili, že jde o muže,“ potvrdí Delilah. „A ty sám, Joe, jsi říkal, že ostatní lidé z ulice se ho báli. Naháněl jim hrůzu, mysleli si, že je pozoruje ve spánku. A také si mysleli, že to on zavraždil Bellu.“


    Joe si moc dobře vzpomíná, že přesně tohle matce řekl.


    „Takže čas plynul a my jsme Shanea nemohli nikde najít,“ pokračuje Delilah. „Pak se, třicátého června, někdo vloupal do bytu mého syna. Otisky prstů nalezené na požárním schodišti a v jeho okolí naznačovaly vloupání cizí osoby, ale v registru otisků jsme nenašli žádnou shodu. Jeho identita zůstávala záhadou, Joe si nechal do bytu nainstalovat dodatečná bezpečností zařízení a nic dalšího se nestalo.


    Jedenáctého července si policejní hlídka ve voze všimla osoby odpovídající popisu Shanea na New Park Street. Pronásledovali ho, ale on jim utekl. Na místě však zanechal nůž. Otisky prstů na noži se shodovaly s otisky prstů nalezenými v Joeově bytě. Nade vši pochybnost se prokázalo, že muž, který se do bytu vloupal, byl Shane.“


    V ten okamžik osazenstvo sedící kolem stolu pohlédne na Joea, jako by očekávalo, že bude něco namítat. Nenamítá nic.


    „Případ jsme odložili,“ pokračuje Delilah. „A pak, před týdnem, jsme našli tělo Dory Hardwickové, další osoby bez přístřeší, v odtokové stoce nedaleko Silver Street. Z údajů o tom, kdy byla naposledy spatřena živá, nálezu jejích věcí v řece a z plánované schůzky, na kterou se nedostavila, jsme jako nejpravděpodobnější datum její smrti stanovili pátek dvacátého šestého července. Ten samý večer Felicity Lloydová nejenže bourala svým vozem a z místa nehody utekla, ale navíc byla spatřena, jak běží ulicemi Cambridge ve velmi rozrušeném stavu a v šatech, na kterých se zdála být veliká skvrna od krve.“


    „Ale ty šaty jste ve skutečnosti nenašli, nebo ano?“ zeptá se Torquil.


    „Měla hromadu času se jich nějak zbavit,“ odpoví někdo z přítomných.


    „Tato shoda náhod nám umožnila prověřit otisky prstů, které jsme sejmuli v domě doktorky Lloydové poté, co nahlásila vloupání,“ pokračuje Delilah. „A díky tomu jsme dokázali potvrdit, že otisky Felicity Lloydové se naprosto shodují s otisky osoby známé jako Shane. To ona se vloupala k Joeovi do bytu, to Felicity Lloydová je Shane.“


    „Rád bych, aby přítomní vzali na vědomí, že jako muž se chovala velmi přesvědčivě,“ poznamená v tu chvíli Joe.


    Otočí se k němu několik zmatených tváří.


    „Náležitě vzato na vědomí,“ potvrdí Downey.


    „To, co přijde teď, jsou sice nepřímé důkazy,“ řekne Delilah, „ale důležité. Felicity Lloydovou přijali do nemocnice s drobnými zraněními tu noc, co někdo ubodal Bellu Barnesovou. Lloydová tvrdila, že utrpěla ztrátu paměti.“


    Delilah se na chviličku zarazí, zhluboka se nadechne a pak rychle pokračuje.


    „V tu chvíli jsme měli dostatek důkazů, abychom mohli zažádat o povolení k domovní prohlídce v domě doktorky Lloydové.“ Z chování Delilah je zřejmé, že chce mít nepříjemný úkol co nejrychleji za sebou. „Uklidila dům velmi pečlivě, ale i tak jsme našli dost DNA, abychom ještě jednou potvrdili identitu osoby jménem Shane. A hlavně jsme také našli velmi specifickou mikinu s kapucí, kterou měl Shane oblečenou na záznamu z té noci na parkovišti.“


    Delilah všem kolem stolu ukáže fotografii černé mikiny. „To je všechno, pane,“ řekne. „Skončila jsem.“


    „Izolovanost Jižní Georgie pro nás představuje určité potíže.“ Slova se opět ujme Downey. „Nejbližší policejní posádka je až na Falklandech vzdálených přibližně tři až čtyři dny cesty lodí, nicméně ani oni nejsou zrovna uzpůsobeni k zadržování či vydávání násilných zločinců. Z toho důvodu mám v plánu požádat Britské královské letectvo a místodržitele Falkland o společnou operaci, během které bude Lloydová na Jižní Georgii zatčena a pak s vojenským dozorem letecky dopravena sem k nám.“


    „Tak to je to nejhorší, co můžete udělat,“ pronese Joe a okamžitě zaznamená, že se policisté sedící okolo stolu proberou a jsou jako na koni, aby se do něj mohli konečně pořádně pustit. Očekávali, že se s nimi bude dohadovat.


    „Máte slovo, doktore Grante,“ oznámí mu Downey.


    „Felicity Lloydová trpí závažným duševním onemocněním,“ začne Joe. „Není zodpovědná za vlastní činy a nemůže být postavena před soud. A pokud ji necháte zatknout armádou, následky mohou být katastrofální.“


    „A tenhle posudek formujete na základě čeho?“ zeptá se Downey.


    Joe vnímá tichou podporu Torquila, který mu sedí po boku. „Felicity za mnou přišla minulý rok v červnu,“ zahájí. „Trpěla opakovanými stavy, které se odborně nazývají disociativní fugy – jedná se o jistá časová období, na která si vůbec nepamatovala, nevzpomínala si, co během nich dělala. Také projevovala nezvyklý strach a úzkostné obavy. Trpěla rozpolcenými pocity, věřila, že k ní domů někdo chodí a přendává jí věci z místa na místo, ale zároveň se domnívala, že to vše dělá ona sama a pak to vymaže z paměti. V té době byla Felicity Lloydová velmi zmatená a nešťastná mladá žena.“


    Od stolu na něj hledí nezúčastněné tváře, nejsou však nepřátelské. Jedna z žen si něco zapisuje do poznámkového bloku. Chovají se k němu zdvořile patrně kvůli jeho matce.


    „Felicity také tvrdila, že slýchá hlasy, a díky tomu jsme tady s doktorem Banem měli podezření, že možnou diagnózou je schizofrenie. Když jsem Felicity zhypnotizoval, zjistil jsem, že je přesvědčená, že ji někdo pronásleduje. A domnívám se, že v tom se nemýlila.“


    „Pronásleduje? Kdo?“ zeptá se někdo v místnosti.


    „Jakýsi muž jménem Freddie, o kterém si myslela, že je její manžel. V závěru terapeutických sezení o něm už Felicity začínala hovořit otevřeněji. Řekla mi o závažném zneužívání, kterému ji vystavil. V každém případě nemůže být žádných pochyb, že krátce předtím, než odjela, se k ní domů někdo vloupal a napadl ji. Kdyby sousedé nezaslechli hluk a nezavolali policii, mohla utrpět velmi vážná zranění.“


    „Ale tvrdila, že se spletla,“ řekne někdo.


    „Někdo na ni zaútočil nožem,“ odvětí Joe.


    „Mluvila jsem s ní následující ráno,“ vloží se do toho Delilah, „a pokud je to něco platné, tak já věřím, že napadena byla. Navíc jsme v domě našli celou řadu otisků, které jsme nedokázali určit. Včetně těch na noži, který ležel v kuchyni na podlaze.“


    „Ale i kdyby doktorku Lloydovou pronásledoval muž, který může, ale nemusí být její manžel, nic to nemění na skutečnosti, že ji můžeme spojovat se Shanem a těmi dvěma vraždami,“ řekne Downey. „Anebo máte o tomto závěru nějaké pochybnosti?“


    Joe žádné mít nemůže. Bez úspěchu se o to snažil.


    „Domnívám se, že Felicity Lloydová trpí závažnou mentální poruchou,“ řekne tedy. „A mám na sebe neuvěřitelný vztek, že jsem ji nedokázal diagnostikovat, dokud byla stále mojí pacientkou. Kdybych to dokázal, mohl jsem jí pomoct.“


    „Na Joeovu obranu, choroba, o které mluví, je extrémně vzácná a je velmi obtížné ji rozeznat,“ přeruší ho Torquil. „Pochybuji, že by ji na základě tak nedostatečných důkazů, které jsme měli k dispozici, někdo diagnostikovat dokázal.“


    „Jaká choroba?“ zeptá se zástupce náčelníka.


    „Disociativní porucha identity, dříve známá jako mnohočetná porucha osobnosti, která se vyznačuje disociativními stavy doprovázenými ztrátou paměti a mnohočetností osobnosti.“


    Tváře kolem stolu jsou zamračené, některé pozorně napjaté, jiné nechápavé a zmatené.


    „A co přesně to je?“ zeptá se zástupce náčelníka.


    Joe rychle pohlédne na svého odborného poradce. Dohodli se, že všeobecné odborné otázky bude zodpovídat především Torquil.


    „Jde o velmi vzácné a komplikované onemocnění,“ vysvětluje Torquil. „Případových studií je pomálu. Mám-li být zcela upřímný, mnoho psychiatrů o existenci této choroby stále pochybuje.“


    „Má se za to, že ji způsobuje závažné trauma,“ vloží se do toho Joe. „Extrémní fyzické, sexuální nebo psychické zneužívání, ke kterému dochází vždy v raném dětství. Víme, že Felicity Lloydové se stalo něco velmi zlého ve věku necelých čtyř let, ačkoliv jsem dosud nedokázal přijít na kloub tomu, o co přesně se jednalo. S jistotou ale vím, že její matka byla zavražděna a její otec odsouzen na doživotí do vězení.“


    Joe si všimne, že si Delilah píše poznámky.


    „Během dospívání dostala od svého otce dopis, který, jak se domnívám, způsobil propuknutí disociativní poruchy identity,“ pokračuje. „Felicity utekla z domova a nějakou dobu pak žila na ulici. Dozvěděli jsme se o tom od její bývalé sociální pracovnice. Felicity sama si na toto období nevzpomíná, ale čas, který strávila na ulici, by mohl vysvětlovat Shaneův velký zájem o lidi bez domova.“


    „Zdá se, že nějakou dobu pak vedla docela normální život,“ naváže Torquil. „Vystudovala univerzitu a vybudovala si úspěšnou kariéru. Nicméně se oba domníváme, že několik měsíců před jejím odjezdem z Cambridge se stalo něco – snad něco, co jí připomnělo ten zážitek z dětství –, co spustilo další fázi disociativní poruchy osobnosti.“


    „U lidí, kteří touto poruchou trpí, se rozvine schopnost distancovat se od příliš náročných a těžkých situací,“ vezme si slovo opět Joe. „Představte si to, jako kdyby takový člověk náhle odešel z místnosti. Tělesná schránka zůstane na místě, ale osobnost v ní ukrytá odejde někam úplně jinam. Jde o způsob, jak se s danou situací vypořádat.“


    „A tohle je pro celou věc zásadní,“ pokračuje Torquil. „Protože na scénu pak nastupuje osobnost jiná.“


    Ve tvářích kolem stolu je patrné překvapení, zájem i pochybnosti.


    „Ta nová osobnost, která se v těchto případech nazývá alternativní identita neboli alter se dokáže s danou obtížnou situací vyrovnat lépe,“ pokračuje Joe. „A když se věci opět vrátí k normálu, alter odejde a hostitel se opět ujme kontroly nad svým tělem a jednáním. Podstatné ale je, že hostitel nemá žádné povědomí o tom, co se stalo v mezidobí. Je to pro něj velmi matoucí a extrémně děsivé. A já jsem si nyní naprosto jistý, že právě tohle se dělo Felicity v době, kdy byla v mé péči.“


    Povzbuzen pozorností ostatních Joe vypráví o stavech disociativní fugy, které Felicity zažívala, o jejích vzpomínkách vyvolaných v hypnóze a k čemu během jedné z nich došlo. „Domnívala se, že ji Freddie pronásleduje,“ dodá pak. „Když měla pocit, že se k ní dostal příliš blízko, spustilo to v ní extrémní strach a ten způsobil nástup jiné osobnosti, která na několik hodin převzala kontrolu nad Felicityiným tělem. A když se pak Felicity vzpamatovala, na nic z toho si nepamatovala.“


    „Ale během hypnózy si vzpomenout dokázala?“ položí někdo otázku.


    „To ale není překvapující,“ odpoví Joe. „Zatímco se to všechno dělo, Felicity stále ve svém těle pobývala, takže vzpomínky na to má, jen jsou velmi hluboko zasunuté.“


    „Je to trochu, jako kdyby za vás v autě někdo na chvíli převzal řízení,“ doplní to Torquil. „Felicity v tom autě sice seděla, ale byla na zadním sedadle a nad vozem neměla žádnou kontrolu.“


    „A nebyla náhodou v kufru, když si nemohla vzpomenout, kudy jela?“ pokusí se někdo zlehčit situaci vtipem.


    „Dvakrát jsem byl svědkem toho, jak se Felicity proměnila,“ nevšímá si toho Joe. „Poprvé, když jsem ji uvedl do hypnózy a stalo se z ní malé dítě, které si říkalo ‚malá děvka‘. Hádám, že v tom případě šlo o návrat k jejím zážitkům zneužívání v dětství, ať už se jí tehdy přihodilo cokoliv. Zásadně se změnil nejen její hlas, ale i celkové chování. Ta proměna mě hluboce znepokojila.“


    „A zvláštní věc je, že to dítě, co si říkalo malá děvka, dávalo najevo extrémní strach ze svého otce,“ dodá Torquil, „což je jen další odkaz na trauma prožité v dětství.“


    „Podruhé k tomu došlo, když jsem se s Felicity viděl naposledy,“ pokračuje Joe. „Zavolala mi a pozvala mě na večeři, což nikdy předtím neudělala. Chovala se úplně jinak. Flirtovala se mnou, měla výrazně přímější a obhroublejší způsoby. Málem si objednala biftek, ale pak si uvědomila, že je vegetariánka. Při jedné příležitosti jsem ji oslovil jménem, Felicity, ale ona to vůbec nevzala na vědomí. Teď se domnívám, že jsem ve skutečnosti povečeřel s některým z jejích alterů.“


    „Moment, já tomu nerozumím,“ promluví jeden z detektivů. „Lloydová o téhle své nemoci ví?“


    Joe si vymění rychlý pohled s Torquilem.


    „Myslíme si, že ne,“ odpoví Joe. „Ty její disociativní stavy ji naprosto mátly. Také se domníváme, že se příznaky nemoci vynořily teprve velmi nedávno. Kdyby se opakovaly po nějaký čas a delší dobu, Felicity i my bychom o tom věděli. Mám za to, že se minulé léto stalo něco, co odstartovalo opětovné propuknutí nemoci.“


    „Něco velmi rozrušujícího,“ doplní Torquil. „A patrně to nějak souviselo s jejím manželem.“


    „Ne, počkejte moment,“ přeruší ho stejný detektiv. „Lloydová o těch dalších neví, neví o té malé děvce ani o dalších, ve které se změní, je to tak?“


    „Ano, to je můj názor,“ potvrdí Joe.


    „Ale ti druzí o ní vědí, ne? Přece musí, protože jak jinak by jeden z nich mohl předstírat, že je ona? Ta žena, se kterou jste večeřel, se vám přece nepředstavila a neřekla, jmenuju se, co já vím, třeba Kimberly?“


    „Ne, rozhodně předstírala, že je Felicity.“


    „Proč by to ale dělala?“


    Delilah upřeně hledí na desku stolu.


    „Pokoušela se mě vmanipulovat do intimního vztahu,“ řekne Joe. „Věděla, že pokud se s ní zapletu, moje důvěryhodnost bude vážně otřesená. A pak bych jí nedokázal zabránit v tom, aby přijala novou práci, o kterou tak zoufale stála.“


    „Pro tuto chorobu je typické, že alteři většinou ví víc než hostitel,“ dodá Torquil. „Všichni z nich budou vědět, že Felicity existuje, budou vědět, že se s ní dělí o její tělo. Někteří z nich mohou znát všechny altery, kteří přicházejí a odcházejí. Další mohou vědět jen o jednom či dvou.“


    „Takže, abychom to celé shrnuli,“ řekne Downey, „chcete nám tím vším říct, že osoba, o které jsme se domnívali, že se jmenuje Shane je jedním z Felicityiných – jak jste jim to říkal – druhých?“


    „Alterů, ano,“ odpoví Joe. „I když jednotlivé osobnosti používají k popisování dalších, kteří s nimi obývají stejné tělo, výraz ,ti druzí‘. A ano, jsem si jistý, že Shane je jedním z Felicityiných alterů.“


    „Téměř u všech těchto případů bývá minimálně jeden z alterů výrazně protřelejší a agresivnější než jeho hostitel,“ řekne Torquil. „Z toho, co mi Joe řekl, je Felicity spíše jemná osobnost s lehkým nedostatkem sebedůvěry a trošku plachá. Myslím, že Shane je osobnost, která se pustí do rvačky, když se Felicity bojí. Shane na ni dává pozor.“


    „Shane je chlap,“ řekne někdo další. „Jak se může Lloydová proměnit v chlapa?“


    „Alteři se mohou zdát velmi odlišní od svého hostitele,“ řekne Torquil. „Myslí si o sobě, že jsou různého věku, pohlaví, rasy a podle toho se chovají. Mohou jinak vidět a slyšet. Jeden alter může být velmi rychlý sprinter, další může věřit, že neumí řídit auto. A další může mluvit cizím jazykem, kterým hostitel nemluví. Já vím, že to zní trošku příliš přitažené za vlasy, ale my toho o této chorobě zatím ještě tolik nevíme.“


    „Vzpomeňte si, jak přesvědčení jste byli, že Shane je muž,“ řekne Joe. „Obelstil dokonce i experty, kterým jste ukázali jeho záběry. Když je Felicity Shane, naprosto věří tomu, že je mladý muž toho jména.“


    „Nic z toho všeho ale nemění fakt, že ať už si v té době myslela, že je kdokoliv, tak Lloydová zavraždila Doru Hardwickovou a Bellu Barnesovou,“ pronese Downey.


    „Ne nutně,“ odporuje mu Joe. „Víme, že Felicity a Shane jsou jedna a tatáž osoba, ale nevíme, jestli Shane skutečně zabil Doru a Bellu. Shane stál nade mnou v ložnici, zatímco jsem spal, a v ruce měl nůž. Mohl mi během vteřinky proříznout hrdlo. Ale ani se mě nedotkl.“


    „Joe, je tady ještě něco, co bys měl vědět,“ řekne Delilah.


    „Co?“


    „Na Dořině kabátu jsme našli krev, která není její. Patří Felicity. Není vůbec pochyb o tom, že se Felicity a Dora tu noc, kdy Dora zemřela, dostaly velmi blízko k sobě. Možná, zlato, že to Felicity neví, ale je vrah.“


    „A bezpochyby velmi nebezpečná žena,“ dodá Downey.


    „Je nebezpečná jenom, když se z ní stane Shane,“ řekne Torquil. „Když je Felicity, pravděpodobně by nedokázala ublížit ani mouše.“


    „Takže co od nás teda chcete?“ zeptá se Downey.


    „Nemůžete za Felicity Lloydovou poslat tlupu neznámých policistů a vojáků, aby ji zatkli,“ řekne Joe. „Nebude vůbec chápat, co se děje, a příšerně se vyděsí. A pak se z ní téměř jistě stane Shane –“


    „Anebo někdo ještě daleko nebezpečnější,“ vloží se do toho Torquil.


    „A někdo určitě přijde k úrazu. S největší pravděpodobností ona.“


    „A jakou nabízíte alternativu?“ zeptá se Downey.


    „Pošlete za ní někoho, koho zná a komu důvěřuje,“ řekne Joe. „Pošlete moji matku. A mě.“
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    „Zdá se, že jsem sám sobě slíbil, že jednoho dne se do té oblasti ledu a sněhu vydám.“


    Ernest Shackleton
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    Joe


    Z oken kanceláře správce přístavu je výhled na smaragdově zelené kopce prudce spadající k azurově modré hladině oceánu. Joe vidí vodopád připomínající stříbrnou stužku, který rozděluje vrchol sněhem pokryté hory ve dví, a rezavějící vrak lodi uvízlý v zátoce na mělčině. Na severu leží na obzoru jako padlá hora ledovec a nebe nad ním se hemží mořskými ptáky.


    Když s Delilah a vrchní policejní inspektorkou Skye McNairovou vejdou do budovy, ušní bubínky rvoucí kakofonie se trošku utiší, ale křik ptáků a bručení a chrochtání lachtanů dovnitř doléhá i přes speciální sklo. Nad tím vším lomozí vítr, který celou budovu používá jako podivný hudební nástroj, na který píská, hvízdá, bzučí a kvílí. Každých pár minut se pod náporem prudkého poryvu větru celá konstrukce silně otřese.


    Jižní Georgie je neuvěřitelné místo. Navzdory celé situaci Joe na okamžik cítí prudký příval radosti, že tohle místo může – i když jen krátce – sdílet s Felicity. Avšak od západu se ženou temná mračna, jako by mu měla připomenout, že z téhle návštěvy nic dobrého ani příjemného nekouká. Ano, opět ji spatří. A pak ji jeho matka zatkne pro podezření z vraždy.


    Pohled na strohou montovanou budovu administrativního centra v King Edward Point Joea nijak nepřipravil na výkřiky moderní technologie, kterou ukrývá. Na psacím stole správce přístavu poblíž dvou ohromných oken stojí čtyři velké počítačové monitory. Každý zobrazuje satelitní záběry různých míst na ostrově. Další monitor na dalším stole ukazuje neustále se obnovující předpověď počasí a na monitoru visícím ze stropu je záznam itineráře výletních lodí, které na ostrov vozí turisty. Na nástěnkách jsou záznamy o přílivu a odlivu, pracovní plány a požadavky na vybavení.


    Muž, který se představil jako Nigel a který se pyšní hned několika funkcemi – správce přístavu, manažer rybolovu, vedoucí pošty a ředitel turistického ruchu –, jim připravuje kávu. Zatímco nalévá do šálků mléko a přidává cukr, klábosí nenuceně s policejní inspektorkou McNairovou o tom, co se poslední dobou událo na Falklandech. Joe poslouchá jen napůl ucha, nervy má napjaté jako špagáty a navíc si dělá starosti ohledně své matky. Delilah sedí vedle něj zhroucená na židli. Mořská nemoc, která se do ní zakousla v okamžiku, kdy vypluli ze Stanley, se s ní evidentně nechce rozloučit a zcela ignoruje detail, že už jsou na pevné půdě.


    „Jak dopadla ta operace kyčle Roba Duncana?“ ptá se právě Nigel. „Když jsem odjížděl, zrovna ho převáželi vrtulníkem.“


    Skye se zakření. „Minulý týden už ho viděli, jak jede na koni. Jeho Rachel z toho šílela.“ Rychle pohlédne na Joea. „Postarší rezident Falkland. Všechny nás přivádí k nepříčetnosti.“ Obrátí se zpátky k Nigelovi a pokračuje: „Ach, a slyšel jsi už, že Jennie Taggertsové nejmladší se dostal –“


    Joeova netrpělivost se zřetelně odráží ve tváři Delilah, ale matka už mu dala jasně najevo, že celá operace, najít a zatknout Felicity, je plně v rukách McNairové. Tak daleko od Anglie budou potřebovat její spolupráci, stejně jako úředníků tady na Jižní Georgii. Přesto Joe tázavě nadzvedne obočí. Delilah lehce pokrčí rameny, jako by snaha udělat cokoliv jiného byla zcela nad její síly. Venku visí temné mraky tak nízko, že se zdá, že se dotýkají hladiny oceánu.


    Na jedné z nástěnek si Joe všimne fotografie Felicity, záběr je pořízený odněkud seshora. Felicity na něm slézá ledovou stěnu, ve tváři pod bezpečnostní helmou se jí zračí námaha, ale navzdory tomu se široce usmívá do objektivu. Kousek pod ní stojí přibližně stejně starý muž. I on se usmívá a Joeovi chvilku trvá, než mu dojde, proč ho ten obrázek tolik deprimuje. Nikdy předtím ji neviděl tak šťastnou.


    Za nimi se otevřou dveře ven. Papíry vylétnou do vzduchu a rolety na oknech v náporu větru zachrastí. „Aha, tady ji máme!“ řekne Nigel.


    S prudce tlukoucím srdcem se Joe otočí a spatří nevýraznou podsaditou ženu kolem čtyřicítky.


    „Doktorka Susan Brindleová,“ představí Nigel nově příchozí. „Sue, Skye už pochopitelně znáš. A tohle je detektiv inspektorka Jonesová z Anglie a její kolega doktor Grant.“


    „Joe,“ podá Joe ženě ruku. „Felicity už jde?“


    „Susan je vedoucí zdejší výzkumné základny,“ vysvětluje Nigel. „Má na starosti všechny zaměstnance Britské polární výzkumné stanice. Sue, detektiv inspektorka Jonesová a doktor Grant by si rádi promluvili s Felicity.“


    „Mohu se zeptat proč?“ Brindleová nejde dál, postává ve dveřích, jako by se tím, že vstoupí dovnitř, k něčemu nějakým způsobem zavazovala.


    „Obávám se, že jde o důvěrnou informaci,“ odvětí Joe dříve, než stihne Delilah otevřít pusu.


    „A Felicity vás očekává?“ zeptá se Brindleová.


    „Jedná se o policejní záležitost,“ pronese Delilah. „Přiveďte prosím okamžitě slečnu Lloydovou sem.“


    Na chvíli uvíznou ve slepém bodě. Ve snaze prolomit dusno začne Nigel rozdávat hrnky s kávou. „Dnes ráno něco říkala o svém příteli,“ prohlásí. „Několik posledních týdnů se hodně zajímala o výletní lodě. Prohlížela všechny seznamy pasažérů.“ Podá šálek Joeovi. „To čekala na vás?“


    „O žádném příteli se mi nezmínila.“ Susan Brindleová ještě stále stojí mezi dveřmi. „Většinou víme, když někdo ze zaměstnanců očekává návštěvu rodiny či přátel. Musí si předem domluvit volno.“


    Delilah odloží hrnek, aniž by se z něj napila. „Můj syn rozhodně není přítel Felicity Lloydové. Ale já mám na ni zatykač za –“


    „Dobře, děkuji vám, Delilah,“ ozve se Skye McNairová. „Já to teď převezmu.“ A k Susan Brindleové pronese: „Mí kolegové urazili hodně dlouhou cestu, aby se setkali s doktorkou Lloydovou, a mně nenapadá žádný důvod, proč by sem tedy nemohla ihned přijít.“


    „Ale mě ano,“ vloží se do toho správce. „Před hodinou odjela.“


    „Odjela? Kam?“ dožaduje se Delilah.


    „Mám vaše svolení požádat Ralpha, aby se k nám přidal?“ zeptá se Nigel Skye. „Myslím, že zjistíte, že viděl Felicity jako poslední.“


    Skye zamračeně přikývne a správce přístavu rychle někam zatelefonuje. „Ralph se stará o čluny,“ vysvětluje. „Jde za námi.“


    „Má Felicity nějaké problémy?“ zeptá se Brindleová.


    „Ale ne, určitě nic takového,“ řekne Nigel. „Jenom asi chudák děvče dostane nějaké špatné zprávy. I když pochopitelně doufám, že ne.“ Pohlédne vyčkávavě na Delilah a Joea. „Říkala jste váš syn? Nenapadlo by mě, že jste vy dva příbuzní. Felicity také patří do rodiny?“


    Delilah jen beze slova našpulí rty a Joe nepatrně zavrtí hlavou. Dveře se opět otevřou. Spolu s mužem ve středním věku v outdoorovém oblečení do místnosti vstoupí pach moře, motorového oleje a guána.


    „Tohle je Ralph Chapman. Náš lodník,“ představí ho všem Nigel. Ralph kývne na Skye a zeptá se jí rychle na rodinu. Joe položí matce ruku na paži.


    „Hledáme Felicity Lloydovou,“ vysvětlí Skye, jakmile má příležitost Ralphovo nezávazné klábosení přerušit. „Můžete nám pomoct?“


    „A proč?“ zeptá se Ralph.


    „Pro Kristovy drahý rány!“ Delilah prudce vyskočí na nohy. „Mám na ni vystavený zatykač a jsem jen takhle malej krůček od toho vás tady zatknout všechny za maření výkonu spravedlnosti.“


    Skye otevře ústa.


    „Ticho,“ vyštěkne Delilah. „Se vší úctou, vrchní inspektorko, tohle je britský protektorát a platí zde zákony Spojeného království a ta jejich drahocenná Felicity je hledaná pro vraždu.“


    „Mami, posaď se. Není ti dobře,“ řekne Joe a k jeho údivu Delilah poslechne. Joe na ni vrhne rychlý pátravý pohled, protože se mu nelíbí, jak se jí zrychlil dech, a pak promluví k ostatním v místnosti. „Já jsem Felicityin lékař, tedy přinejmenším jsem byl v době, kdy ještě bydlela v Cambridge, a dělám si obavy o její bezpečnost. Můžete nám prosím říct, kde si myslíte, že teď je?“


    „Hádám, že už pěknejch pár kiláků odsud,“ řekne neochotně Ralph, slova z něj lezou jako z chlupaté deky.


    „A kam má namířeno?“


    „Ptačí ostrov.“ Ralph se zamračí na jeden monitor. „Má se vrátit někdy koncem týdne.“


    „Musíme jet za ní,“ řekne Delilah.


    „Ano, obávám se, že je to tak,“ dodá Skye k Nigelovi. „Můžete nám zajistit loď?“


    „Nikomu nedoporučuju, aby se dneska vypravil na Ptačí ostrov.“ Ralph se sklání k jednomu z monitorů. „Počasí se změnilo. Pokoušel jsem se s Flick spojit vysílačkou a přemluvit ji, aby to otočila. Ale teď ji ani nemůžu najít na radaru.“


    Správce přístavu si stoupne vedle něj a oba muži upřeně hledí na monitor.


    „Jela sama?“ zeptá se Joe.


    „Myslím, že s sebou vzala Jacka,“ řekne Ralph. „Alespoň doufám, že to udělala. Ale odjíždět jsem je spolu neviděl.“


    „S Jackem nejela,“ pronese Brindleová. „Před chvílí jsem ho viděla, když tu byl ten druhý chlápek.“


    Skye vzhlédne. „Jaký druhý chlápek?“


    „Zkusím jí zavolat.“ Nigel zapne vysílačku.


    „Mohu vidět její pokoj?“ zeptá se Joe.


    „Pročpak?“ odvětí Brindleová.


    Delilah se znovu postaví a podrží vysoko v ruce zatykač. „Které části z toho hledaná ve spojení s vraždou tady proboha nerozumíte? Takže, ukažte mému synovi pokoj slečny Lloydové – a když už v tom budete, vemte mě s sebou – a odpovězte vrchní inspektorce McNairové na otázku. Jakej druhej chlápek?“


    Felicityin pokoj je malý a poté, co se dovnitř vtěsná Joe, Delilah, Susan Brindleová a Skye, se zdá ještě menší. Čistota a úhlednost stejně jako bílý župan pověšený na zadní straně dveří jsou Joeovi povědomé, ale fotografii na stolku vedle postele ještě neviděl. Je na ní Felicity, stojí mezi tyčícími se ledovými sloupy a opět vypadá šťastná.


    „A vy jste se ho nezeptala na jméno?“ říká zrovna Skye.


    „Choval se hodně tajnůstkářsky,“ brání se vedoucí stanice. „A pak se hrozně rychle někam vypařil.“


    Okna pokoje jsou obrácená od oceánu do vnitrozemí. Je z nich vidět zelená louka tu a tam posetá červenými květy, za kterou se tyčí příkrý kamenitý svah, jehož vrcholek se ztrácí v mlze.


    „Co přesně hledáte?“ zeptá se Brindleová.


    „Co se to tu děje?“


    Joe se ohlédne a vidí ve dveřích přibližně stejně starého muže. Je o pár centimetrů menší, ale mohutnější, má světlé vlasy a průzračně modré oči.


    „Jacku, tady tihle hledají Felicity,“ řekne mu Brindleová.


    Modré oči nově příchozího se obrátí k Joeovi. „Ta je dneska nějak populární.“


    „Můžeš jim pomoct?“ zeptá se Brindleová.


    „Proč?“ zeptá se muž jménem Jack přímo Joea. „Proč ji chcete vidět?“


    „Jsou od policie,“ vysvětluje Brindleová potichu.


    Jack se zachmuří. „A ten druhej chlápek je s vámi?“


    „Moc dobrá otázka,“ zamumlá Skye.


    „Zavřete prosím ty dveře. Potřebuju na práci klid,“ ozve se Delilah. „Vrchní inspektorko, můžete ty lidi vzít ven?“


    „A máte vůbec právo tady být?“ Jack udělá krok do místnosti.


    „Tady? Sem jela?“ Joe objevil na psacím stole mapu se zakroužkovaným Ptačím ostrovem. Rychle přehlédne poznámkové papírky – předpověď počasí, vzdálenost a čas cesty, nákupní seznam.


    „Ven.“ Delilah ukáže prstem do chodby.


    „Tvrdí, že Felicity někoho zabila,“ prohlásí Brindleová.


    Jack se pohrdavě ušklíbne. „Pěkná blbost.“


    „To jsme neřekli,“ odvětí Joe. „Řekli jsme, že je ,hledaná v souvislosti s vraždou‘. Takže, pokud nám chcete pomoct, odpovězte mi na pár otázek. Má tu Felicity někde v pokoji zamykatelnou skříňku? Nebo někde jinde? Nějakou další skříňku, ke které má přístup. Cokoliv, kde by si mohla schovat věci, které nechce, aby někdo viděl?“


    Nechápavě na něj hledí dva nepřátelské obličeje.


    „V době páření tučňáků se Felicity stará o opuštěná mláďata,“ řekne Jack. „Neublížila by ani mouše.“


    „To je fakt,“ dodá Susan Brindleová. „Kde vlastně jsou?“


    „U mě,“ řekne Jack. „Dělaj tam hroznej kravál.“


    „Tak má Felicity Lloydová soukromou zamykací skříňku, nebo ne?“ téměř zaječí Delilah.


    „Má skříňku ve skladu,“ řekne Jack. „Dneska ráno mi od ní dala klíč. Ale s žádnou mrtvolou nemohu sloužit. Je v ní jen vybavení na lezení, potápění a pytlík s karamelkami.“


    Prohledat Felicityin pokoj netrvá dlouho a kromě jasných důkazů, že odjela na Ptačí ostrov, v něm nenajdou nic, co by jim nějak pomohlo. Vrátí se do kanceláře správce přístavu v okamžiku, kdy zavěšuje telefon. Do oken prudce bubnují dešťové kapky.


    Správce loděnice Ralph stojí u vysílačky. „King Edward Point volá Felicity. Ozvi se, Felicity.“ Zavrtí hlavou. „Nechápu, proč na člunu nefunguje zařízení ke sledování trasy. Přece by ho nevyřadila z provozu.“


    „Všichni turisté se vrací zpátky na loď,“ oznámí všem Nigel. „Od hor se blíží bouře.“


    „Takže může být kdekoliv?“ zeptá se Delilah.


    „Mluvil jsem se základnou na Ptačím ostrově. Ozvou se nám, jakmile od Felicity něco uslyší,“ odpoví Nigel.


    „Musíme se vydat za ní,“ řekne Delilah.


    Ralph zavrtí hlavou, aniž na vteřinku spustí oči ze záznamu předpovědi počasí. „Špatnej nápad. To by byla hodně drsná jízda. A vy nevypadáte, že byste se zrovna nějak moc zotavila z posledního zážitku na lodi.“


    „A vy hodláte nechat samotnou ženu bez pomoci v bouři?“ odsekne Delilah.


    Ralph se přes Delilah podívá na Jacka a řekne: „Myslel jsem, že jsi měl jet s ní.“


    Zatímco si Joe v duchu říká, že by neměl odvozovat příliš mnoho z ustaraných výrazů, které vidí kolem sebe, zazvoní telefon. Joe se pokouší zaslechnout, o čem do něj správce přístavu hovoří, ale přes hlučné dohadování Delilah s Ralphem pořádně neslyší. Nigel si na poznámkový papír poznamená nějaké informace a nakonec zvedne ruku, aby ostatní utišil.


    „Volali z lodi,“ oznámí. „Jako bychom už tak neměli dost vlastních problémů. Jeden z pasažérů se ztratil. Posádka se chystá zorganizovat pátrací skupinu.“


    Joe cítí, jak mu srdce sevře ledová ruka strachu. „Jak se jmenuje?“ zeptá se.


    Nigel pohlédne do poznámek. „Nějaký muž jménem Lloyd. Freddie Lloyd.“
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    Joe


    Pětičlenná skupinka – Joe, Delilah, Skye, Jack a Ralph – vyrazí z King Edward Point. Leje jako z konve a Delilah začne zvracet, ještě než loď stihne vyjet z klidných vod zátoky. Když vjedou na rozbouřené moře a zabočí na severozápad, Joe si uvědomí, že udělal chybu, když dovolil, aby máti jela s nimi. Člun přídí vjíždí přímo do valících se vzdouvajících vln, každých několik vteřin se vyšplhá vysoko na tyrkysově zelenou masu vody a prudce dopadne na hladinu na druhé straně.


    Zdá se, že se Skye rozbouřené moře vůbec nic nedělá. Stojí u stolku s mapami, vysílačkou hovoří s kapitánem výletní lodi a snaží se satelitním telefonem dovolat do své kanceláře na Falklandech.


    „Lloyda naposledy viděli, jak míří z Grytvikenu směrem na západ,“ řekne Joeovi.


    „Jak nám mohl uniknout?“ zasténá Delilah odevzdaně zhroucená na lavici v kabině. „Jak to, že plul na stejný lodi a my si toho nevšimli?“


    Joe se taky začíná cítit divně. V kabině je horko a páchne tam nafta a na okénka neustále dopadá déšť a spršky vodní tříště. Je to trochu jako sedět uvnitř zapnuté pračky.


    „Většinu cesty jste nevycházela z kajuty, Delilah,“ uklidňuje ji Skye. „Ostatně stejně jako celá řada dalších pasažérů, abych byla upřímná. A je možné, že se ve společných prostorách lodi vůbec neukázal.“


    „Měla jsem si zkontrolovat seznam pasažérů,“ zamumlá Delilah.


    „Nikdy jsme s jistotou nevěděli, jestli nějaký Freddie vůbec existoval,“ přidá se do hovoru Joe. „A neměli jsme ani tušení, jak by měl vypadat.“


    „No každopádně pěšky se na Ptačí ostrov nedostane,“ řekne Skye. „Je to skoro sto kiláků přes hory a ledovce a poslední kousek cesty by musel doplavat. Pokud opravdu míří tam, vydal se na sebevražednou misi.“


    „Zatraceně dlouhý výlet kvůli sebevraždě,“ řekne se zaúpěním Joe, když člun náhle prudce sjede dolů z vysoké vlny.


    „Joe, vy taky nevypadáte moc dobře,“ řekne Skye. „Jděte se ven trochu nadýchat vzduchu.“


    Joe nechce nechat matku samotnou, ale ví, že Skye má pravdu. Nasadí si na hlavu kapuci a vyšplhá se z kajuty na palubu. Ralph stojí u kormidla v tlustém nepromokavém kabátě a Jack se krčí v závětří u stěny kajuty.


    „Jak dlouho to trvá na Ptačí ostrov?“ Joe si sedne naproti němu.


    „Za dobrých podmínek pět hodin.“ Jack má u očí dalekohled. „Tohle nejsou dobré podmínky.“


    Je něco po jedné odpoledne.


    „Ralph to bere blíž k pobřeží,“ pokračuje Jack. „Snaží se vyhnout nejhorším vlnám. Cesta bude snesitelnější, ale bude to trvat déle.“


    Joe se rychle podívá dolů do kajuty. Delilah leží bezvládně na lavici.


    „Dáváme pozor, jestli někde nezahlédneme Felicityin člun,“ zavolá na něj Ralph. „Třeba se rozhodla tu bouři přečkat někde na souši.“


    Joe se obrátí tváří k pobřeží. V bouři se hory zdají téměř černé. V místech, kde ledovce, které je pokrývají, sahají až k hladině oceánu, jsou protkané bílými stuhami. Přesedne si vedle Jacka na pravobok.


    „Takže, co je zač ten chlápek? Ten Freddie?“ zeptá se Jack, aniž dá dalekohled od očí.


    „Podle Felicity je to její manžel.“


    Dalekohled prudce klesne. „Ona je vdaná?“


    Joe řekne s lehkým pocitem potměšilého zadostiučinění: „Hádám, že je toho hodně, co o Felicity ještě nevíte.“


    „No, ale vím, že nikoho nezavraždila.“


    Joe mlčí.


    „To jako vážně?“ Jack přeruší ticho první. „Vážně si myslíte, že někoho zabila?“


    „Existují důkazy.“


    Jack zavrtí hlavou. „Já o žádných nevím.“ Opět přiloží k očím dalekohled, jako by téma považoval za uzavřené.


    „Felicity má jisté zdravotní potíže,“ řekne Joe po chvíli. „Je možné, že nevěděla, co dělá. Myslím si, že potřebuje pomoc. V nemocnici, ne ve vězení.“ Přejede pohledem zpátky ke kajutě. „Ale ne všichni se mnou souhlasí.“


    „Jaké potíže?“


    „Neměl bych o ní mluvit. Jedná se o moji bývalou pacientku.“


    Jack se otočí, pohlédne mu přímo do očí a Joea znovu ohromí, jak průzračně modré jsou jeho duhovky. „Vídal jsem se s Felicity každý den posledních devět měsíců,“ řekne Jack. „Její neustálá potřeba uklízet možná hraničí s obsesí. Možná má lehkou formu obsedantně kompulzivní poruchy, ale nic víc. Felicity je úplně normální.“


    „Je možné, že jí pobyt tady pomohl.“ Joe zažene příliv vlny žárlivosti na to, že tenhle muž byl s Felicity, když se cítila nejlépe. „Myslím si, že v Cambridge spustil její symptomy strach z manžela. Na druhé straně zeměkoule se ale cítila v bezpečí.“


    „Dokud jste ho nepřivezli za ní.“


    Na to není žádná odpověď, a tak Joe začne opět pátrat očima, jestli někde neuvidí Felicityin člun. Pobřeží halí šedivá mlha a on jen s námahou dokáže rozpoznat červenohnědé obrysy budov. Vidí také něco, co vypadá jako věž a kousek od břehu vrak lodi.


    „Omlouvám se,“ řekne Jack. „To jsem si mohl odpustit.“


    „S Freddiem si zatím hlavu dělat nemusíme,“ odvětí Joe. „Z toho, co mi říkala Skye, se k Felicity nemůže dostat blízko. Co je to tamhle?“


    „Husvik,“ odpoví Jack. „Další opuštěná velrybářská stanice. Trochu jako Grytviken, ale tam turisti nejezdí, není to bezpečné. Za chvíli mineme ještě další, Stromness. A dál na pobřeží leží Prince Olav.“


    Dvířka kajuty se otevřou a objeví se Skye. „Chtějí vás dole,“ řekne Joeovi.


    Dole v kajutě se Delilah dokázala posadit zpříma. „Řekněte mu to,“ vypraví ze sebe.


    „Dostali jsme další zprávy z lodi,“ řekne Skye Joeovi. „Lodní lékař mluvil těsně před přistáním s Freddiem Lloydem. Nedávno ho propustili z vězení.“

  


  
    67


    Joe


    Když dorazí k cíli – jednopatrové zeleně natřené budově krčící se na úpatí nízkých kopců –, bouře právě vrcholí. Ralph a Jack uvážou člun a Joe se Skye pomohou Delilah vystoupit na solí pokryté molo a dál přes pláž pokrytou kameny obrostlými řasou. Šestihodinová cesta si vybrala svou daň. Dokonce i Ralph a Skye jsou pobledlí a Delilah je na pokraji zhroucení.


    Nečekají na ně dobré zprávy.


    „Ona tu není? Jak to, že tu není?“ dožaduje se Skye odpovědí od manželského páru, který má zdejší vědeckou stanici na starosti.


    „Čekáme ji,“ vysvětluje Jen, zatímco její manžel Frank připravuje něco horkého k pití. „Jenom prostě nevíme, jestli dorazí zrovna dneska.“


    „Tak kde teda krucinál je?“


    „Mami, uklidni se,“ varuje Joe Delilah a přemýšlí o možných nehodách na moři, o Felicityině člunu pohlceném vlnami.


    „Tady máte, zlato,“ Ralph podá Delilah kouřící hrnek. „A než se dáte trochu do kupy, používejte ústa k pití, a ne k mluvení.“


    „Jděte do háje,“ oboří se na něj Delilah, ale hrnek si vezme a sevře ho třesoucími prsty, zatímco na okno prudce zabuší nápor kapek, patrně vodní tříšť. Moře se tu zdá být nebezpečně blízko. „Kam jinam by mohla jet?“


    „Jen hlupák by v tomhle někde tábořil,“ řekne Ralph. „A Felicity žádný hlupák není.“


    „Husvik,“ pronese Jack. „Stojí tam zachovalá stará vila bývalého správce. Kromě Ptačího ostrova a King Edward Point je to jediné místo, kde by se mohla bezpečně ukrýt, zejména během bouře.“


    „Husvik?“ Delilah zalapá po dechu. „To nemyslíte vážně!“


    „Žádný člun jsem tam neviděl,“ řekne mu Ralph. „Cestou sem jsem z pobřeží nespustil oči.“


    „To je ale kilometry zpátky, ne?“ Delilah se rychle vrací barva do tváří. „Podejte mi někdo mapu.“


    „Člun schovala,“ pronese Joe.


    „Proč by to dělala?“


    „Nechce, aby ji někdo našel. Schovává se.“


    „Před námi?“ zeptá se Jack.


    „Před Freddiem. Má z něj hrůzu.“


    Joe si vzpomene, jak se Felicity rozechvěla jenom při pouhé zmínce Freddieho jména, na její šeptem sdílené vzpomínky na to, co v jeho rukou vytrpěla. A na vloupání do jejího domu, při kterém ji někdo – pravděpodobně Freddie – málem zabil. A policie i on sám to tehdy brali na lehkou váhu.


    „Mohl by do Husviku dojít pěšky?“ zeptá se Skye.


    „Asi šestnáct kiláků,“ odpoví Ralph.


    „Musel by přejít tři ledovce. A to nezmiňuju slezení několika hor,“ dodá Jack. „Nepravděpodobné. Ale ne nemožné.“


    „Můžeme se vrátit zpátky?“ zeptá se Delilah Ralpha.


    Ralph se srdečně rozesměje. „Vy se teda jen tak nevzdáváte co, stará vojno, to se vám musí nechat. Ale nikdo nikam nepojede, dokud se bouře neutiší.“


    Joe přemýšlí o Freddiem, jak houževnatě Felicity pronásleduje, a o Felicity, která se někde schovává a bojí se o život, zatímco oni jsou od ní kilometry daleko.


    „Nemůžeme sem dostat helikoptéru?“ zeptá se. „Skye, vy to přece musíte dokázat zařídit. Ze základny britského námořnictva na Falklandech, ne?“


    Skye vypadá zkroušeně. „To nejde, Joe. Jižní Georgie je moc daleko, helikoptéra sem nedoletí.“


    „Tady buď jezdíme lodí, anebo sedíme doma na zadku,“ doplní Ralph.


    „Takže co budeme dělat teď?“ zeptá se Delilah.


    Ralph se podívá ven, zatímco do oken udeří další příval deště, nebo zpěněné mořské vody. „Čekat.“


    A modlit se, dodá v duchu Joe.
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    Freddie


    Freddie se probere s pocitem, že se nemůže hýbat. Těžce se mu dýchá, na hrudi má neznámou tíhu a cítí, jak mu po krku stéká teplý pramínek. Bolí ho v týlu a v uších mu zvoní od hlasitého výstřelu. Pomyslí si, že na něj asi odněkud seshora spadl kus uvolněného vlnitého plechu. Několik vteřin leží a nehýbe se a pokouší se pochopit, co se vlastně stalo.


    Náhle si to vybaví. Někdo na něj vystřelil. Nějaká žena. Postřelila ho žena, která vůbec nevypadala ani nemluvila jako Felicity, ale Felicity to byla, o tom nemá pochyby. Říkala si Bamber a možná, že právě teď stojí nad ním a chystá se ho dorazit.


    Freddie tiše bez hnutí leží a naslouchá vlastnímu dechu. Během všech těch měsíců, co tohle plánoval a připravoval se na první setkání s Felicity, ho ani jednou nenapadlo, že by se jí měl bát. Až teď si uvědomí, že vlastně vůbec netuší, kdo Felicity dnes je, a že je na setkání žalostně nepřipravený.


    Venku před obchodem neúnavně kvílí vítr a v jeho poryvech se celá budova prudce otřásá. Celá ta věc se na něj může každým okamžikem zřítit a představa, že ho rozmačká a on by tu měl umřít, mu nakonec dá kuráž se pohnout.


    Rezem prolezlý kus plechu není těžký a Freddie ho dokáže odstrčit stranou. Vyškrábe se na kolena a několik metrů od sebe spatří svoji baterku. Pořád svítí. Riskne to. Doleze k baterce po čtyřech, sebere ji a posvítí si kolem. Žena, která před chvílí stála ve dveřích – Felicity –, je pryč. Freddie se s námahou postaví na nohy a pochopí, že ho netrefila. Kdyby se jí to povedlo, nedokázal by se postavit a necítil by se víceméně v pořádku.


    Nechala tam ležet pistoli. Freddie si jí všimne těsně za prahem, když přes ni přejede parsek světla baterky. Rychle pistoli sebere, zkontroluje bezpečnostní pojistku a zastrčí si zbraň do kapsy. Teď už se mu dýchá lépe. Dá si chvilku čas, aby se vyrovnal s nastalou situací a vymyslel nový plán. Už ji nebude hledat, ne teď ve tmě, ale najde její člun a vyřadí ho z provozu, pak se vrátí zpátky do vily správce stanice a počká do rozednění.


    Venku se do něj znovu opře vichr a přižene k němu rozvířené trosky budov a suť jako smečku vzteklých psů. Freddie se opatrně vyhýbá větším kusům a vyrazí ke břehu.


    Felicityin člun najde za hromadou trosek kousek od lodního skluzu. Zrovna zvažuje, jak člun co nejlépe vyřadit z provozu, když si všimne, že se na okraji vesnice pohybuje malé blikající světélko. Přiloží k očím dalekohled, ale okolní kopce jsou příliš temné, než aby něco pořádně viděl. Ale určitě je to světlo mihotající se ve vysoké trávě.


    Freddie se snaží vybavit si mapy okolí, které během cesty nastudoval. Felicity se nevrací zpátky do Grytvikenu, ale míří zcela na opačnou stranu. Míří přímo na ledovec.

  


  
    69


    Felicity


    Felicity ignoruje bolest ve zraněné noze a jde stále dál. Hrdlo má sevřené hrůzou, nemůže pořádně dýchat a každých pár minut se musí zastavit a zhluboka nabrat vzduch do plic. Nechá za sebou vysokou lipnici a pobřeží a začne stoupat po suťovém svahu směrem k rozlehlé bělobě, o které ví, že leží před ní. Po nějaké době ji začne bolet krk a ramena od toho, jak se neustále ohlíží dozadu, jestli ji někdo nepronásleduje. Nikoho nevidí, ale i tak se nutí pokračovat v rychlé chůzi. Na ledovci ji nebude schopný vystopovat. Nikdo ledu nerozumí tak jako ona. Jestli se dokáže dostat na horní vrstvu ledu, bude v bezpečí. Noc přečká v ledové jeskyňce, kterou používají jako základnu, když tam nahoře pracují. Bude jí zima, ale přežije to.


    Vzpomene si na ruce svírající její hrdlo, na záblesk ostří v měsíčním světle. Nemá vůbec tušení, proč by ji Freddie měl chtít zabít, ale o záměru té osoby, která ji tu noc napadla, nelze pochybovat.


    Děvko, děvko, děvko. Zabiju tě!


    Felicity poprvé napadne, že byla bláhová, když opustila bezpečí základny. Její přátelé Jack, Nigel a Ralph by nedopustili, aby jí někdo ublížil. Jenomže jak by jim mohla vysvětlit manžela, o kterém se nikdy nezmínila, manželství, na které si vůbec nepamatuje, a vědomí o hrozném hanebném zneužívání, které nikdy nebude schopna prokázat?


    Stoupání je stále prudší a její chůze hlasitější. S každým dalším krokem posílá dolů po stráni spršku uvolněných úlomků břidlice. Když se jednou ohlédne, spatří daleko pod sebou kousek od břehu záblesk světla z baterky. Hlas, který na ni vzápětí promluví, slyší tak jasně, jako by šel někdo vedle ní.


    Takže on není mrtvý?


    Felicity se zastaví v chůzi a najednou se rozpomene. Výstřel. Rána tak hlasitá, že se zdálo, že dokonce i vítr se v úděsu na chvíli utišil. Vzpomene si, jak se budova celá otřásla a některé její části se zřítily. Vybaví se jí, jak se prudce otočila a utíkala pryč. On na ni vystřelil? Vystřelil a minul?


    Ne. Felicity instinktivně pohlédne dolů a vidí, jak se její pravá ruka, ve které svírá baterku, samovolně zvedne ve výmluvném gestu. Felicity si vzpomene, že viděla, jak v ní drží pistoli. Vzpomene si, že vystřelila a okamžitě pistoli v hrůze upustila, vše zdánlivě v jednom jediném okamžiku. Pamatuje se, jak Freddie bolestí vykřikl, jak upadl. Zastřelila ho.


    To není možné! Nemá zbraň. Nikdy v životě ze žádné pistole nevystřelila.


    Felicity cítí tlak na hrudi a najednou se jí v hlavě rozezní celý chorál chaotických hlasů. Každý z nich se hlasitě dožaduje, aby mu naslouchala. Křičí na ni, aby utíkala na ledovec, aby se otočila a rozběhla se zpátky do Grytvikenu, že je vražedkyně a že není k ničemu, že byla vždycky budižkničemu a že si zaslouží všechno, co se jí stalo a děje a ještě mnohem horší věci. Hlasy křičí a navzájem si odporují.


    Felicity se dá do běhu, ale pak si uvědomí, že míří špatným směrem a běží zpátky dolů do Husviku. Znovu se zastaví a namáhavě lapá po dechu. Představuje si, jak kosti její lebky pulsují, chvějí se a napínají až do bodu, kdy se jí celá hlava pod tlakem křiku toho záštiplného davu roztříští na kusy.


    Vyděšená a popletená se snaží potlačit vzlyky a znovu vyrazí kupředu, tentokrát do kopce. Nutí své tělo šplhat stále výš a rychleji, protože kdyby i jen na pouhý okamžik zpomalila, musela by se sama sebe ptát, co se to s ní kruci děje. Bez oddychu šplhá výš a výš, až před ní ze tmy začnou vystupovat obrysy mohutných ledových věží a vrcholků ledovce a ona přestane ten randál ve vlastní hlavě poslouchat. Dorazila k hranici sněhu a tam se ozve jeden jediný zpěvavý hlas, silnější a jasnější než ty ostatní.


    On sem za námi přijde, to přece víš. Nikdy toho nenechá.


    Felicity se zastaví. Tenhle hlas zná. Už ho slyšela dříve.


    „Kdo jsi?“ vydá ze sebe potichu, ví, že nemusí mluvit hlasitě. Celá konverzace se odehrává pouze uvnitř její vlastní hlavy. Ty hlasy vždycky patřily jen jí samotné. Z ledovce zavane poryv ledového větru, rozcuchá jí vlasy a zazebe na pokožce hlavy. Felicity cítí, že dorazila na životní křižovatku. Randál v její hlavě se trošku utiší a spolu s uklidňujícím tichem přichází pocit – něčeho víc.


    Je větší, než si myslí. Je jí víc.


    „Kdo jsi?“ opakuje otázku a tentokrát chce slyšet odpověď.


    Já jsem Bamber, řekne jedno z jejích druhých já. Nazdárek Felicity.


    Felicity sebere kuráž a řekne: „Ty jsi já?“


    Ale kdepak. Bezprostřední strohé odmítnutí. O vteřinku později zazní o něco smířlivěji. Ale i tak by se to dalo říct.


    Ten hlas je ona, ale není to ona? To nedává žádný smysl. Co se jí to kruci děje? „Nech toho,“ řekne Felicity. „Jdi pryč.“


    Znovu vyrazí, tentokrát ještě o něco rychleji, ale najednou už si není tak úplně jistá, před kým vlastně utíká.
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    Joe


    „Ježíši, copak tady nikdo nespí?“


    Je k jedné hodině ráno, když Jack vejde do společenské místnosti výzkumné stanice na Ptačím ostrově, kde se Ralph s Joem dělí o zbytek skotské na dně láhve. Na stanici může pohodlně přespat deset lidí, povětšinou ve dvou hlavních společných ložnicích, a všichni dostali přidělenou vlastní postel. Ale ani Joe, ani Ralph si do ní zatím nezalezli.


    „Moje máti,“ odvětí Joe. „Padla jak špalek už v deset.“


    „To se při mořské nemoci stává.“ Ralph oběma dolije skotskou. „Ale něco snědla. Sklenice jsou na polici, Jacku.“


    Večer dostali překvapivě chutnou večeři, sobí steak a salát z pampeliškových listů a kořínků lipnice. Jen dokonce upekla chleba. I přes zuřivou bouři venku je na stanici příjemné teplo a Joea udivuje, jak dobře se tam cítí. Jen na spánek zatím nemá ani pomyšlení.


    „Máti chuť k jídlu jen tak neztratí,“ řekne.


    „No a je u vás ve hře taky nějaký otec?“ zeptá se Ralph.


    Jack si k nim přisedne a potlačuje úsměv.


    „Rozvedli se, když mi bylo patnáct,“ odpoví Joe. „Otec žije ve Walesu se svou druhou rodinou.“


    „Je něco nového?“ zeptá se Jack.


    „Bouře se utišuje,“ odpoví mu Ralph. „Kolem čtvrté bychom mohli vyrazit. Když si půjčíme od Jen a Franka jejich člun, můžeme do Husviku dorazit za nějaké tři hodiny. Ale vaši mámu nechám tady, Joe. Pojedeme moc rychle. Vyzvednu ji později, až se trochu sebere.“


    Joe neprotestuje. „Stejně si potřebuje vyřídit pracovní telefony,“ obrátí se k Jackovi. „Před půl hodinou jsme dostali zprávu z lodi. Cambridgeská kriminálka se s ní pokoušela spojit.“


    „Nějaké zprávy o tom ztraceném pasažérovi?“ zeptá se Jack.


    „O půlnoci odvolali pátrání,“ řekne Joe. „Myslí si, že musel jít na ledovec. Připravují se na to, že ráno najdou jeho tělo.“


    Tři muži chvíli tiše popíjejí.


    „Nemohl se k Felicity dostat,“ řekne Jack. „Nemohl přejít přes tři ledovce.“


    „Zdá se to nemožné,“ souhlasí Ralph. „Nigel ráno pošle do Husviku další loď,“ pokračuje. „Bude to na hraně, kdo tam dorazí první, jestli oni nebo my.“


    „Nikdo by se k Felicity neměl přibližovat,“ řekne Joe. „Potřebujeme tu druhou skupinku varovat. Ať se ujistí, že je v pořádku a drží se od ní dál, dokud nedorazíme my.“


    „Ale no tak,“ odfrkne pohrdavě Jack. „Felicity není nebezpečná.“


    Joe o tom chvilinku přemítá. Bude se těmto lidem muset svěřit, aby ho začali brát vážně.


    „Ne, není,“ pronese. „Ale taky není vždycky Felicity.“
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    Freddie


    Když dorazí ke sněžné čáře, vůbec netuší, jestli jde pořád Felicity v patách, či ne. Během uplynulé hodiny sice několikrát zahlédl záblesky světla z její svítilny, ale nevede tu žádná cesta, které by se mohl držet a nejednou se musel vracet a klopýtavě přejít suťové pole, aby se držel ve správném kurzu. Zjišťuje ale, že čím víc se blíží k ledovci, tím lépe je vidět. Ohromná masa bílého ledu působí jako zrcadlo, které odráží a znásobuje měsíční svit a třpyt hvězd.


    Pak zahlédne malý černý obdélník vystupující v okolní bělobě a srdce mu poskočí radostí. Nějaký přístřešek, kůlna. Ale jakmile se dostane blíž, je mu jasné, že dovnitř se nedostane. Na dveřích je mohutný kombinační zámek s číselným kódem. Zkusí Felicityino datum narození a datum narození její matky, ale ani jedno není správné. V boudě je určitě vybavení – mačky, hole, dokonce možná i lyže –, ke kterému se Felicity dostala, ale on se bude muset obejít bez něj. Vztekle kopne do dveří a pokračuje dál. Nepřekvapuje ho, že čím víc se blíží k ledu, tím větší je zima. A zvedá se vítr.


    Cítí, že sníh pod jeho nohama je nyní tvrdší, skalnaté podloží nahradil led. Bez speciální obuvi je téměř nemožné jít dál. Občasné sněhové návěje se ještě s obtížemi zdolat dají, ale plotny tvrdého ledu jsou velmi zrádné. Každých pár kroků Freddiemu podklouznou nohy a sjede o kus zpátky. Opakovaně zakopává a dopadá na povrch ostrý jako skleněné střepy. Netrvá dlouho a má ruce pořezané do krve.


    Jak se blíží k ledovci, kvílení větru zní téměř jako lidský hlas a ve chvílích, kdy udeří v obzvláště silném náporu, zní jako vytí zoufalého šílence. Odněkud zdálky Freddie zaslechne další zvuk, zvuk připomínající řev nějakého ohromného tvora a pak děsivé zahřmění. Upadne a znovu si poraní ruce. Vyškrábe se na nohy a pokračuje dál. Našlapuje stále obezřetněji a obavy v něm narůstají. Tentokrát nezakopl a neztratil půdu pod nohama. Tentokrát se pod ním pohnul led.


    Sevře ho primitivní pudová hrůza. Tohle je divoké a nebezpečné místo.


    O sto metrů výš už led není hladký, jeho povrch je zvrásněný a popraskaný. Freddie se na chviličku zastaví a zvažuje, jak vůbec dokáže jít dál. Svah před ním je velmi příkrý a bylo by těžké ho zdolat, i kdyby šlo o hladkou stabilní skálu, jenomže před ním se rozprostírá divoce rozbouřené moře, které náhle zamrzlo. Kolem se tyčí ledové hory, led všude vytvořil tunely, pukliny a jámy, které jsou patrně bezedné. Nad hlavou se mu vypínají majestátní ledové sloupy a před ním se tyčí ledové vrcholky ostré jako břitvy. Freddie ví, že led místy pokrývají nestabilní sněhové jazyky, které mohou skrývat stovky metrů hluboké propasti. Ještě horší je, že ví, že ledovce se pohybují, zejména na konci léta. Led taje a voda podemílá mohutnou strukturu ledovce a oslabuje spoje, které drží led pohromadě. Dokud se bude zdržovat tady nahoře, hrozí mu laviny, nebezpečné propasti a pukliny, které se mu nečekaně mohou otevřít pod nohama a navždy ho pohltit, a navíc je tu všudypřítomná možnost, že ho zavalí a rozdrtí jeden z ohromných ledových balvanů. Ledovec je smrtelně nebezpečné místo.


    Freddiemu znovu uklouzne noha. Několik metrů potácivě vrávorá a pak tvrdě dopadne na nízký ostrý ledový hřeben. Leží a sotva popadá dech a chystá se to vzdát, když vtom se na něj usměje štěstí. V krustě umrzlého sněhu pokrývajícího led spatří šest malých zářezů. Felicity má na nohou mačky. A zanechává za sebou stopy.
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    Felicity


    Felicity stoupá nahoru na ledovec nebezpečně rychle a po dvou hodinách chůze si musí odpočinout. I přes šílené tempo, které nasadila, je rozpálenější víc, než by měla, a v ráně na stehně jí bolestivě pulsuje. Najde si hladký kousek ledu, posadí se na něj a stáhne si z ramen batoh. Napije se trochu vody a ukousne kousek čokolády. Ví, že se nesmí zdržet dlouho. Bouře se sice utišila, ale kdyby propukla další, nemůže nahoře na ledovci zůstat bez přístřeší. Silnější poryv vichru by ji okamžitě odvál z útesu do moře anebo do hluboké pukliny v ledu. A co je horší, Felicity má podezření, že se blíží větší pohyb ledu. Když stoupala nahoru, cítila pod nohama záchvěvy, slyšela pravidelný hluk padajícího sněhu a ledu a zaslechla dokonce i syté zvučné úpění pohybujících se ledových desek. Na ledový příkrov a ke skryté jeskyni to má ještě pořádný kus cesty. A tady není radno se zdržovat.


    Alespoň, že její hlava se zdá být opět skoro normální, fyzické vyčerpání pomohlo. Felicity už nemá pocit, že jí v lebce hnízdí tlupa uvězněných běsů, které se snaží prodrat ven. Pořád tam jsou, ale teď se chovají slušně. Skoro jako malé děti nebo domácí mazlíčci, kteří čekají, až co udělá jejich velitelka. Pocit autority ji uklidní. Odváží se trochu zariskovat.


    „Bamber,“ řekne. „Jsi tam?“


    Pořád. Hlas na ni doslova vyštěkne.


    Že se vůbec ptala. Pocit, že ji obývá nějaký parazit je až příliš děsivý. Felicity pevně zavře oči a přitiskne si dlaně na uši, jenomže přehlušit hlas, který vychází z její vlastní hlavy, je nemožné.


    „Kdo jsi?“ zeptá se po chvíli. „Když nejsi já?“


    Ticho.


    Felicity to zkusí ještě jednou. „Jde tady o nějaký scénář typu doktor Jekyll a pan Hyde?“


    Potlačené zachichotání.


    Jak se jedna její část může smát, když na celé té situaci není nic ani trošičku směšného? Jak je možné, že nemá žádnou kontrolu nad vlastními pocity?


    „Nenávidíš mě?“ zeptá se, když si vzpomene na deník, který našla u sebe doma v Cambridge. „Jsme nepřítelkyně?“


    Další rychlá odpověď. Ne. Já na tebe dávám pozor.


    Odněkud zblízka se ozve děsivá rána a její ozvěna se nese po celé hoře. Z jednoho z vyšších vrcholků se odlomil ohromný kus ledu.


    Už se blíží. Musíme jít. Hned.


    Felicity cítí naléhavou potřebu vstát a dát se do běhu, jako by ji někdo držel za ramena a snažil se ji postrkovat dopředu. S potížemi nutkání odolá.


    „Koho se bojíš?“ zeptá se.


    Freddieho, odpoví Bamber. Freddieho, Freddieho, Freddieho. Dělej, musíme jít.


    Není možné neslyšet hrůzu v jejím hlase, děs, který se zrcadlí i ve Felicityině nitru. Přesto se Felicity stále nehýbe. „Ty si na Freddieho pamatuješ?“ zeptá se. „Na to, co nám dělal a proč se ho tak hrozně bojíme? Protože já teda ne.“


    No jasně, že si na Freddieho pamatuju. Ubližuje nám. Zavírá nás do kumbálu. Napadl nás v Cambridge. Pokoušel se nás zabít.


    Je to příliš frustrující. Felicity má chuť začít mlátit hlavou o led, aby ze sebe dostala vzpomínky, které tam někde přece musí mít schované. Jak to, že Bamber tohle všechno ví a ona ne?


    „Znásilnil mě? Chci říct, nás.“


    Ano, ano, ano. Alespoň si to myslím.


    „Co tím chceš říct, že si to myslíš?“


    Nepamatuju si to. Už je to moc dávno. Zeptej se někoho z těch druhých.


    „Druhých?“ Felicity se udělá nevolno. „Jsou ještě další?“ A jakmile ta slova vypustí z úst, ví, že je to pravda. Jsou teď s ní, sledují ji, čekají na svoji chvíli, na okamžik, kdy budou moci nastoupit. V hlavě se jí vynoří vzpomínka, věta ze zápisu z toho deníku. Ti druzí mi nedají pokoj…


    Led se pod ní zachvěje. Musí jít dál.


    „To tys napsala ten deník?“ zeptá se.


    Ne, to udělal – někdo jiný. Už jsem ti to řekla. Já nejsem ta, která tě nenávidí. Já na tebe dávám pozor.


    „Kdo? Kdo jiný? Kdo mě nenávidí?“


    Ale Bamber mlčí.


    Po ledovci přijde jiný zvuk. Tentokrát to není padající led. Felicity zaslechne potlačený výkřik a zvuk, jak něco těžkého klouže dolů po ledě. Freddie! Už ji dohání.


    Dělej, musíme jít.


    Tentokrát Felicity nedokáže paniku Bamber ovládnout. Vyskočí na nohy a znovu rychle vyrazí.
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    Freddie


    Freddie zaslechl, jak Felicity mluví, vítr k němu dolů zanesl útržky jejího hlasu. Při pomyšlení, že už je jí blízko, zrychlí tempo. Nemá ani fyzickou kondici, ani správné vybavení, aby dokázal bezpečně zvládnout riziko, které podstupuje. Upadne a sklouzne téměř tři metry dolů po ledu. Než se vyškrábe zpátky, začíná na něj rychle padat únava, nicméně nebe na východě se už malinko rozjasňuje.


    Krvácí ze zranění na hlavě. Nemyslí si, že by ztrácel příliš mnoho krve, ale v místě, kde dopadl na led, vidí rudou šmouhu. Sebere do dlaně čistý sníh a přitiskne si ho na ránu, aby si ulevil od bolesti. Pak opět vyrazí na cestu.


    Na okamžik zaujme jeho pozornost hejno ptáků přelétající mu nad hlavou. Míří k moři. Freddie pohlédne nahoru, ale ve tmě rozeznává jenom obrysy těl a slyší hluk mávání silných křídel. Ve způsobu jejich letu je však něco, co v něm vzbuzuje tíseň. Jako by instinktivně opouštěli místo, které už déle není bezpečné.


    Led kolem něj se přibližuje, čím dál tím více ho svírá. Ledové sloupy ho obklopují jako ozbrojené vojsko, na obou stranách se nyní zvedají malé ledové útesy. Freddie potlačí znepokojení a dál sleduje Felicityinu stopu do dlouhé rokliny ve tvaru písmene V. Nad hlavou se mu tyčí více než pět metrů vysoké ledové stěny a pěšinka mezi nimi je jen několik centimetrů široká, sněhem obalené boty se mu na ni sotva vejdou.


    Freddie netrpí klaustrofobií. Jen málo lidí dokáže strávit roky ve vězení a mít strach z malých uzavřených prostor, ale jak postupuje dál stále se zužující trhlinou a ledové stěny kolem jsou stále vyšší, cítí, jak se mu zrychluje tep. Kdyby se led náhle, byť jen o píď pohnul, rozdrtí ho na kaši. Světlo baterky přejede po červené skvrně na stěně. Dotkne se jí. Je vlhká. Krev. Felicity je také zraněná.


    Dalších deset metrů se Freddie namáhavě protahuje skrz ledovou trhlinu, pak se cesta prudce stočí doprava. Zahne a ihned pochopí, do jaké pasti ho Felicity vlákala. Před ním je štěrbina příliš úzká, nedokáže se jí protáhnout. Útlejší Felicity to dokázala, ale pro něj je tohle konečná, slepá ulička, a pokud se bude muset vrátit celou cestu zpátky, může mu Felicity zatím úplně zmizet. Otočí se dozadu a vtom ho těsně mine veliký kus ledu. Je těžší a nebezpečnější než některé balvany a snadno mu mohl rozrazit lebku.
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    Felicity


    Znovu, zasyčí jí do ucha Bamber. Hoď další. Zabij ho!


    Felicity stojí nad puklinou, ve které je Freddie uvězněn. Kolem ní leží veliké kusy ledu. Na světě není nic jednoduššího než poslechnout Bamber. Felicity zvedne nad hlavu ohromný kus ledu a popojde k okraji.


    Hoď ho. Teď!


    Freddie stojí pár metrů pod ní a hledí nahoru. Dokonce i ve zvláštním polo přítmí způsobeném okolním ledem je jeho tvář neuvěřitelně pohledná. Má ostře řezané rysy a dokonalé proporce. Vlasy, které vyčuhují zpod tlusté vlněné čepice, se lesknou spíše došeda než blond, ale pod nimi má dokonale tvarované obočí a plné rty. Ve tváři se mu zračí vážnost, pochopitelně jak jinak za daných okolností, ale Felicity si vybavuje, jak ta zachmuřenost dokáže jako mávnutím čarovného proutku zmizet, když se Freddie usměje. Tvář, kterou kdysi milovala. Zcela a bezvýhradně.


    A teď ji může rozdrtit na rudou kaši. Stojí přímo nad ním. Jediné, co musí udělat, je pustit ten led z rukou.


    „Nehýbej se,“ poručí Freddiemu.


    Má tu pistoli, řekne Bamber. Upustila jsem ji tam.


    Felicity se před očima mihne rychlý záběr. Zapadlý obchůdek v Jižní Americe, podává přes pult peníze za pistoli. Nemá ani ponětí, jestli ta vzpomínka patří jí nebo Bamber, anebo jestli se jejich vzpomínky už začínají navzájem prolínat.


    „Jsi v pořádku?“ zeptá se Freddie. „Viděl jsem krev. Jsi zraněná?“


    „Proč jsi tady?“


    Nemluv s ním. Neposlouchej ho. Hoď to dolů. Prostě to tam hoď.


    Freddie na ni nahoru zavolá: „Chci si s tebou jen promluvit. Přišel jsem ti to vysvětlit.“


    Zničil ti život.


    To zní tak pravdivě, že Felicity cítí potřebu to zopakovat. „Zničils mi život,“ zakřičí na něj dolů.


    „Já vím. To, co jsem udělal, bylo neodpustitelné.“


    Vidíš, přiznává se. Zabij ho. Teď, udělej to teď hned.


    Kus ledu, který Felicity drží v rukách, začíná být na ni moc těžký. Musí ho buď rychle hodit dolů, anebo položit.


    „Neuplynul jediný den, kdy bych toho nelitoval,“ říká Freddie. „Měl jsem tam pro tebe být, nikdy jsem tě neměl opustit. Jediná věc, na které opravdu záleželo, jsi byla ty, ale já si to tehdy neuvědomil.“


    Tohle ale nedává žádný smysl.


    Neposlouchej ho.


    „Co to znamená, že mě opustil? Ty si na to pamatuješ?“


    Ve tváři pod ní se zračí zmatení. „Co jsi říkala? Felicity, nerozuměl jsem ti.“


    Jo, chci říct ne. Ubližoval nám. Znásilnil nás. Zamykal nás v kumbálu, na to si přece pamatuješ, nebo snad ne?“


    Felicity má pocit, že ano. Až na to –


    V Cambridge se vloupal k nám domů. Pokusil se nás zabít. Na to jsi snad nezapomněla!


    Ne, na to Felicity nezapomněla.


    Přišel to dokončit. Nikdy se nezastaví. Musíš to ukončit ty.


    Felicity spustí kus ledu níž. Možná, že Bamber je vražedkyně. Ale ona není.


    „Tady to skončí,“ zavolá dolů. „Teď a tady. Přesně v tomhle okamžiku. Chci, abys z mého života jednou provždy zmizel.“


    To nebude fungovat. Převeze tě.


    Vtom si Felicity poprvé všimne, že má Freddie na hlavě krev. Je raněný.


    „Nikdy jsem si tě neměla brát,“ zakřičí dolů. „Vůbec netuším, proč jsem to udělala, ale tady to skončí. Rozvedeme se, pokud už jsme to neudělali, a pak si zařídím nějaký soudní zákaz styku a ty s ním budeš souhlasit. Už před tebou nebudu znovu utíkat a ty už mi nikdy neublížíš.“


    „Felicity?“ Freddie má nyní ve tváří vepsaný výraz, který Felicity nedokáže rozluštit.


    „Přesně takhle to bude. Teď půjdeme zpátky do King Edward Point a ty pěkně nastoupíš na tu loď a budeš souhlasit s rozvodem. A my dva se už nikdy neuvidíme. Buď na to teď hned přistup, anebo tě tu nahoře nechám.“


    „Felicity.“ Freddie vrtí hlavou a Felicity konečně rozklíčuje výraz v jeho tváři. Naprosté zmatení a nevěřící úžas. Freddie se zády opře o ledovou stěnu, jako by byl zcela vyčerpaný. „Já nejsem tvůj manžel,“ řekne pomalu. „Já jsem tvůj otec.“
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    Joe


    Když se otevřou dveře, Joe podřimuje na sedačce.


    „Tohle právě přišlo pro vaši mámu.“ Frank, vědec ze základny, drží v ruce několik listů papíru. „Nechtěl jsem ji budit, ale vypadá to důležitě.“


    Joe si protře oči a vezme si od něj vytištěný e-mail, který poslal jeden z matčiných kolegů z policejní stanice v Cambridge. Ještě než odjela z Anglie, pověřila Delilah svůj tým, aby trošku zapátrali v případu pětadvacet let staré vraždy v Salisbury. Joe rychle očima přejede text e-mailu a pak se podívá na přílohu. Je to kopie přední strany novin Salisbury Gazette ze soboty 20. května 1994.


    Vražda v domě hrůzy. Policie podezírá manžela.


    Policie spustila celonárodní hon na hlavního podezřelého v případu vraždy mladé maminky ze Salisbury. Policie se domnívá, že Wilfred Lloyd je na útěku poté, co zavraždil svoji manželku Faye, kterou předtím spolu s jejich tříletou dcerkou Felicity opakovaně týral a zneužíval.


    Tělo Faye Lloydové nalezla místní policie v pátek v noci poté, co sousedé nahlásili na adrese Clockhouse Road 22 rušení nočního klidu. Malou dcerku manželského páru našli zraněnou a dehydrovanou v kumbálu na košťata pod schody, kde, jak se policie obává, děvčátko strávilo několik dní. V současné chvíli je v péči sociálního úřadu.


    Policie vydala varování, aby se v případě spatření k Lloydovi nikdo nepřibližoval a okamžitě to ohlásil.


    Joe potřebuje chvilku, aby to všechno strávil. Otec Felicity je Wilfred Lloyd. Freddie Lloyd. Muž, který ji pronásledoval až na Jižní Georgii, muž, kterého se – podle toho, co si právě přečetl – má Felicity veškeré důvody bát, není její manžel, ale otec.


    Následující pondělí příběh pokračuje, opět na titulní straně.


    Wilfred Lloyd je stále na útěku. Od chvíle, kdy, jak se policie domnívá, brutálním způsobem zavraždil svou ženu Faye v jejich domě na Clockhouse Road v Salisbury, uplynulo již čtyřicet osm hodin. Údajně byl zahlédnut v Andoveru, Basingstoke a Londýně, nicméně policie se domnívá, že se možná chystá odjet ze země.


    Policie odmítla potvrdit, jestli ze zavazadel a cestovních dokumentů nalezených v domě rodiny Lloydových vyplývá, že se Lloyd vrátil z pracovního pobytu v Brazílii v pátek odpoledne. Jistý zdroj, který si nepřeje být jmenován, ale Gazette sdělil, že tento nález vzbuzuje pochybnosti ohledně dřívější domněnky, že Lloyd svou manželku a jejich dcerku delší dobu zneužíval, než ženu zabil.


    „Vždyť se zrovna vrátil,“ řekla Gazette sousedka rodiny paní Singerová. „Takže nemohl svou ženu a děcko týrat.“ 


    Dcerka manželů, tříletá Felicity, se zotavuje v nemocnici. Má se za to, že se do Salisbury chystá ze severního Walesu matka zavražděné Faye, aby se o svou malou vnučku postarala. 


    O případu se v novinách dál psalo také v úterý a ve středu, ale tentokrát už se příběh nedostal na titulní stranu, protože se neobjevily žádné nové zprávy. A pak, ve čtvrtek, další titulní článek.


    Ve vyšetřování vraždy paní Lloydové nastal náhlý důležitý zvrat. Dnes časně zrána se Wilfred Lloyd vydal do rukou policie na stanici v Basingstoke. Policie ho okamžitě zatkla. Mluvčí policie, vrchní policejní inspektor Allan Edwards, odmítl potvrdit či vyvrátit, zda je zatčení Lloyda spojováno s včerejším nálezem těl tří mrtvých mužů v domě ve čtvrti Shepherds Hill.


    Další noviny žádné novinky nepřinesly, ale otiskly fotografie přátel a sousedů, jak nosí k domu rodiny květiny a dárky. V krátkém článku také zmínily výpovědi sousedů a přátel, z nichž se většina domnívala, že mladý pár byl velmi šťastný a naprosto oddaný své malé dcerce. Až konečně 29. května se objevila aktuální informace.


    Ve svém prohlášení vydaném dnes ve dvě hodiny odpoledne vrchní policejní inspektor Edwards reportérům sdělil, že Wilfred Lloyd byl obviněn z vraždy tří mužů. Jedná se o následující osoby: Thomas Lee, 35, Ron Lovell, 29 a Jake Ellery, 34. Je známo, že tito tři muži prováděli během uplynulých měsíců různé stavební práce v domě rodiny Lloydových. Inspektor Edwards dále potvrdil, že Lloyd nebude obviněn z vraždy své manželky ani ze zneužívání své dcerky. V souvislosti s těmito zločiny policie nyní pátrá po dalších možných aktérech. 


    Kratičká zmínka následující den.


    Wilfred Lloyd se včera u magistrátního soudu v Salisbury přiznal ke spáchání tří vražd. Soud případ předal Korunnímu soudu. Lloyd zůstává ve vazbě. Soudní přelíčení se očekává v létě.


    Otevřou se dveře a objeví se v nich Jack. Joe mu beze slova podá novinové články a pak se vrátí zpátky k e-mailu od kolegy Delilah. Detektiv v něm píše:


    Faye Lloydová si najala tři muže, aby jí před létem pomohli s úklidem na zahradě. Kdyby bývala věděla, že dva z nich byli v minulosti odsouzeni za sexuální zločiny a třetí za vážné ublížení na zdraví, patrně by si to rozmyslela. Když muži zjistili, že je v domě sama jen s malou dcerkou, rozhodli se k ní nastěhovat.


    Udělali si z Faye sexuální otrokyni, zneužívali ji a mučili tři dny, než se její manžel vrátil z pracovního pobytu na delší dovolenou. Když dorazil domů s náručí plnou dárků a suvenýrů a s vidinou na opětovné setkání s rodinou, našel místo toho manželku mrtvou v ložnici a Felicity zamčenou v kumbálu pod schody, kde byla bůhvíjak dlouho.


    „Ublížili ti chlapi i Felicity?“ zeptá se Jack, když má dočteno.


    Joe přikývne. „Lékařské vyšetření potvrdilo, že i ji znásilňovali a bili. Veřejnost projevovala Lloydovi ohromné sympatie, ale on vystopoval a vědomě chladnokrevně zavraždil tři muže, vrahy své manželky, a u soudu neprojevil žádnou lítost. Soudce neměl na vybranou a musel ho poslat do vězení. Dostal doživotí.“


    Jack v obličeji zesinal. „A Felicity o něčem z tohohle ví?“


    „Byly jí necelé čtyři roky. Z tak raného věku si člověk pamatuje jen velmi málo. V hypnóze si jednou na něco z toho vzpomněla, ale jen velmi matně.“


    „Jako na co?“


    „Vzpomněla si, jak byla zamčená v kumbále a slyšela maminku křičet. A mluvila o zlých pánech, kteří si tam pro ni přijdou a také jí budou ubližovat.“


    Jack se znovu začte do novinových článků. „Podle toho tady ji našel její otec.“


    „Našel ji a pak znovu zmizel a už se v jejím životě nikdy neobjevil. Takže její zděšený dětský mozek ho zaměnil za ty zlé pány. Veškerý strach, který má Felicity z muže, jehož zná jen jako Freddieho, pochází z nesprávných a zmatených útržkovitých vzpomínek z doby, kdy byla sotva čtyřletá.“


    „Takže nemá žádný důvod se Freddieho bát?“


    Joe si dá hlavu do dlaní. „Ne, to Freddie by se měl bát.“
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    Freddie


    „Felicity? Felicity? Jsi tam ještě?“


    Felicity kousek poodešla od okraje rokliny. Několik vteřin se neozývá žádná odpověď a potom Freddie slyší její hlas. Tichý a zkroušený.


    „Bamber?“ pronese Felicity. „O čem to mluví?“


    „Felicity,“ zakřičí Freddie nahoru. „Lissy, proč si proboha živého myslíš, že jsem tvůj manžel? Jsi vdaná? Hádám, že je to možné a třeba sis vzala někoho, kdo mi je podobný, to se stává, ale jak by sis mě vůbec po takové době mohla pamatovat? Felicity, pojď zpátky prosím. Prosím mluv se mnou.“


    Nahoře se ozve nějaký pohyb, dolů spadne sprška sněhu, a pak se Felicity opět objeví. Díkybohu ten kus ledu položila. Místo toho drží v ruce baterku a posvítí mu s ní přímo do obličeje.


    „Přestaň se mě pokoušet nachytat,“ řekne. „Jsi Freddie.“


    Světlo baterky ho napůl oslepuje. „Ano, jmenuju se Freddie. Tedy vlastně Wilfred, ale tvoje máma mi vždycky říkala Freddie a ty ostatně taky, když jsi byla ještě úplně maličká. Říkala jsi mi místo tati Freddie. Pamatuješ si z té doby něco?“


    Felicity něco zamumlá.


    „Co? Co jsi říkala? Je tam nahoře někdo s tebou?“


    „Mám snubní prsten,“ řekne Felicity.


    „Tenhle?“ Freddie chvilku šátrá v náprsní kapse bundy, až najde snubní prstýnek, který předchozí ráno sebral ze šperkovnice u Felicity v pokoji. Světlo baterky se posune, jak se Felicity snaží na prsten posvítit. „Patřil tvé matce. Vidíš, na vnitřní straně je napsáno F & F? Freddie a Faye. Máš taky stříbrný přívěsek lilie na řetízku. I ten patřil tvé mámě. Koupil jsem jí ho jako dárek, když jsme studovali. Schovávala si ho v porcelánové šperkovnici s obrázkem fialek na víčku.“


    Když si všimne výrazu ve Felicityině tváři, je rád, že pistoli má v kapse on.


    „Felicity, co se děje? Jak můžeš nevědět, kdo jsem?“


    „U mě v podkroví jsou svatební šaty,“ řekne mu Felicity.


    Freddie rychle přikývne a ignoruje bolest zranění na hlavě. „Bílé krajkové s dlouhými rukávy a výstřihem do srdíčka? Vsadím se, že sis je nikdy nezkusila. Nepadly by ti. Jsi skoro o deset centimetrů vyšší než tvoje máma a máš větší velikost. Ty jsi po mně, Lissy, i když v obličeji máš hodně matčiných rysů.“


    Zdá se mu, že se tvář nad ním, tolik podobná tváři ženy, kterou kdysi dávno miloval víc než svůj vlastní život, náhle změnila. Felicity široce rozevře oči, nadzvedne obočí a našpulí rty. „Deset, dvacet, tšicet, pžed pikolou za pikolou,“ řekne hláskem malého dítěte. „Už jdu!“


    „Cože?“ Freddie se vyděšeně stáhne zpátky, začne pomalu couvat ve vlastních šlépějích. Vzpomene si, že má v kapse pistoli, ale ví, že mu k ničemu nebude. Nikdy nenamíří nabitou zbraň na svou dceru.


    Felicity znovu promluví. Její hlas je tentokrát normální. „Jestli jsi můj otec, proč tě vůbec neznám? Proč si na tebe nepamatuju?“


    Freddie se zhluboka nadechne. Věděl, že to bude těžké. „Byl jsem pryč, Lissy,“ praví. „Pamatuješ si něco z doby, kdy jsi byla ještě úplně maličká?“


    Opět promluví dětský hlásek. „Nikdo nesmí stát nebo nebudu hlát. Už jdu.“ A pak znovu Felicity. „Napadl jsi mě u mě doma. Chtěl jsi mě uškrtit.“


    Freddie zavrtí prudce hlavou. „Ne, to jsem rozhodně neudělal. Byl jsem u tebe doma jen jednou. Minulý červen. Zaklepal jsem na tvoje dveře. Neměl jsem to dělat. Neměl jsem tě takhle překvapit. Utekla jsi, Lissy, to si přece musíš pamatovat. Rozběhla ses pryč přes park. Běžel jsem za tebou, ale ztratil jsem tě. A potom jsem tě už nikdy neviděl, až tehdy v knihkupectví.“


    „Vloupal ses ke mně domů.“ Teď už Felicity křičí. „Rozbil jsi mi okno. Držel jsi mi na krku nůž.“


    Freddie nepřestává couvat. „Vůbec netuším, o čem to mluvíš.“


    „Zamkl jsi mě v kumbále. Dal jsi mě těm zlým pánům. Znásilnili mě a zavraždili maminku.“


    „Nic takového jsem rozhodně neudělal. Nikdy bych ti neublížil.“


    „Lháři!“ zaječí na něj dolů Felicity.


    Pak se shýbne a zvedne kus ledu. Je ohromný, měří víc než třicet centimetrů a na konci je nebezpečně zašpičatělý. Freddie se otočí a chce se dát do běhu, ale noha se mu zachytí ve štěrbině a ledový blok se hrozivě řítí dolů přímo na něj.
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    Felicity


    Felicity běží a hlasy ji pohánějí stále dál.


    Takže vdaná nejsi. Ale to nic neznamená, pořád ti chce ublížit.


    Ublížil ti, když jsi byla malé dítě. To on za to může. Může za všechno.


    Měl tam být. Měl tě ochránit.


    Utíkej, utíkej, utíkej!


    Felicity pádí sněhem. Čím výš šplhá, tím hlubší jsou závěje a ona si uvědomuje, že utíká sama před sebou stejně jako před svým otcem, který pro ni celý její dosavadní život představoval jen skryté monstrum z nočních můr. Žene se dál a konečně se jí začínají v hlavě vynořovat vzpomínky.


    Ti muži, kteří pracovali u nich na zahradě, kteří si s ní hráli a dávali jí čokoládu a pak se proměnili ve zlé pány. Přišli k nim domů, zamkli dveře a drželi ji, zatímco přišpendlili maminku k podlaze kuchyně a dělali jí hrozné věci.


    Přestaň řvát. Drž zobák, ty malá děvko.


    Doběhne k hluboké závěji z nedávné laviny. Tímhle směrem se dál nedostane. Zamíří tedy na západ, i když si uvědomuje, že opustit známou trasu je nerozumné. Ale něco ji pohání stále dál a ona nezastavuje.


    Zabilas ho. Ten ostrý kus ledu mu rozpoltil lebku ve dví. A teď jsi vražedkyně.


    Zasloužil si to. Jinak by tě zabil. Buď ty, nebo on.


    Felicity nemá nejmenší ponětí o čase, ale noční nebe už se zbarvuje temně nachovým odstínem svítání. Těžké mraky leží nízko, ale nad nimi začínají prosvítat světlejší odstíny paprsků vycházejícího slunce. Pak se těsně nad horizontem objeví tenoučký zlatavý proužek, ne silnější než lidský vlas, a v dálce začínají pomalu ze tmy vystupovat obrysy horských vrcholků.


    Opravdu právě zabila vlastního otce?


    V rozrušení špatně došlápne, klopýtne a upustí baterku. Než po ní stačí sáhnout, baterka sjede dolů po zasněženém svahu, který má teď stejně nachovou barvu jako obloha. Felicity nechá baterku baterkou. Brzy už ji nebude potřebovat. S námahou se zvedne na nohy a znovu vyrazí. Svah je stále strmější. Felicity si už není úplně jistá, kde přesně se nachází. Rozhlíží se pátravě kolem, hledá známé vrcholy, nějaký výrazný orientační bod, ale je ještě příliš tma a odsud žádné z kopců nepoznává. Svaly má bolestivě namožené a s každým nádechem ze sebe vydá vzlyk. A vzpomínky se jí nepřestávají vynořovat. Hráz se protrhla a nikdo už ten příval nedokáže zastavit.


    Ti muži ji zavřou do kumbálu pod schody. Má hrozný hlad a ve tmě se tolik bojí, ale když ji odtamtud vytáhnou, hrají s ní hry, které jsou ještě daleko horší než tma a hlad. Sundají jí šaty, a když se pokaká, je přece teprve tříletá a nemůže to vydržet, zejména když se tolik bojí, zbijí ji. Pak ji přimáčknou pevně k zemi a postupně na ni vylezou a ta bolest je horší, než si kdy dokázala představit. Myslí si, že bolestí umře. Slyší, jak maminka pláče, volá tatínka, ale tatínek nepřichází, a pak je zase zpátky v kumbále a nemůže se rozhodnout, jestli se bojí víc tmy a krysy, jejíž škrábání slyší ve tmě, nebo jestli je ten kumbál jediným místem, kde se kdy bude cítit v bezpečí.


    Celé se to opakuje, stále dokola, den za dnem, až si myslí, že už to nikdy neskončí a jediný zvuk, který po zbytek života uslyší je nářek a křik maminky. A pak maminka křičet přestane a už ani nepláče a malá Felicity ví, že to je daleko horší. A oni se pořád vracejí. Deset, dvacet, třicet, před pikolou za pikolou, nikdo nesmí stát, nebo nebudu hrát. Už jdu! Jejich kroky se přibližují, až se nakonec dveře otevřou...


    Teď už se Felicity jen vyčerpaně vleče sněhem a téměř netuší, kam vlastně jde. Uvědomí si, že už stejně nemá smysl utíkat dál, ne když právě zabila svého otce. Vzpomene si na modré ledovcové jezero. V něm může během několika minut zemřít. Jediné, co musí udělat je do něj skočit a začít plavat. Ledová voda se jí zmocní daleko dříve, než jen pomyslí na to, že by se měla zachránit.


    Myšlenky na sebevraždu přeruší další vzpomínka. Kroky blížící se ke kumbálu. Maličká nahatá holčička se krčí v koutku co nejdál ode dveří. Tentokrát nic neříkají. Tohle je nová hra.


    „Faye?“ ozve se hlas, váhavý a stísněný hlas člověka, který ví, že je něco strašně špatně. „Felicity?“


    Tatínkův hlas. Konečně tatínek.


    Dveře se otevřou a v nich stojí tatínek. Je to tatínek. Vydá ze sebe přidušený zoufalý sten, skloní se, vezme dcerku do náručí a vyndá ji ven.


    Felicity zahlédne vrchol, který poznává. Odsud je to jenom kousek cesty do kopce k ledovému příkrovu. Na severovýchodě se nebe rozjasňuje a svět kolem ní svléká temný háv noci. Za necelou hodinu vyjde slunce. Felicity se otočí. Padesát metrů pod sebou vidí muže, kterého se dnes dvakrát pokusila zabít.


    „Tati!“ vykřikne jen zlomek vteřiny před tím, než se římsa, na které stojí, prudce zachvěje a odlomí. Felicity na moment pocítí omračující stav beztíže a pak už padá hluboko do ledového srdce světa.
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    Joe


    Joe zrovna pokládá telefon, když zaslechne kroky. Rozhlédne se a spatří Delilah. Spala v oblečení, vlasy jí trčí jako sláma a pod očima má temné kruhy připomínající monokly, ale v obličeji už není tak děsivě zsinalá jako předchozí večer.


    „Skye tu bude za chvíli,“ pronese Delilah. „Nechápu, jak ta ženská může vypadat tak čiperně po tom, co máme za sebou. Nejsem si jistá, jestli je vůbec lidská bytost.“


    „Jak se cítíš?“ zeptá se Joe.


    Delilah se rozhlédne kolem, jako by si nebyla tak úplně jistá, kde je. „Jako bych v noci zhebla.“ Očima zabloudí k Jackovi stojícímu v kuchyňském koutě. „Čaj prosím. S mlíkem, bez cukru.“ Otočí se zpátky k synovi. „Přečetla jsem ty zprávy, co mi poslali z Cambridge. Frank říkal, že jsi s nima před chvilkou telefonoval.“


    Pozdě večer předchozí den se kolegové Delilah z Cambridge dovolali na Sněhovou královnu kotvící v přístavu Grytviken a během noci pak kapitán vzkaz doručil na Ptačí ostrov. Joe ale matku nezatěžuje podrobnostmi. „Možná by sis na to měla sednout,“ řekne jí.


    „To udělám i tak, protože celá tahle místnost se houpe. Nebo ne? Houpu se já?“


    Jack podá Delilah hrnek. Ta si ho od něj vezme třesoucíma rukama a sveze se hluboko do křesla.


    „Chtějí, abys jim zavolala zpátky,“ řekne Joe matce. „Ale také chtěli, aby ses okamžitě dozvěděla, že dokázali vystopovat pohyby Freddieho Lloyda od okamžiku, kdy vyšel z vězení.“


    Delilah si vyšplouchne trochu čaje na ruku. „Tak sem s tím,“ řekne.


    „Brýtro vespolek.“ Do místnosti vstoupí Skye v plné polní. „Čaj! Nádhera. Viděl někdo Ralpha?“


    Joe si sedne k Delilah do obývací části místnosti. „Desátého června minulý rok ho dočasně propustili z vězení v Durhamu, ale on porušil podmínky omezení pohybu při propuštění a odjel na severovýchod do Cambridge. Můžeme usuzovat, že tam chtěl hledat svoji dceru. Před propuštěním jí také poslal několik dopisů.“


    Delilah se na okamžik zamyslí. „Jedenáctého června. To je den, kdy Felicity přijali do nemocnice po tom jejím záhadném dobrodružství v Midsummer Common.“


    Jedenáctého června je také noc, kdy došlo k vraždě Belly Barnesové. I když to ani jeden z nich nevysloví nahlas, Joe si je jistý, že na to oba myslí.


    „Přesně,“ souhlasí. „A od toho okamžiku nebo krátce předtím začala mít Felicity problémy. Myslím, že Freddieho zjevení po tak dlouhé době opět odstartovalo její psychické potíže a následně se začaly vynořovat její alternativní identity. Stejně jako se to stalo, když jí v pubertě přišel první dopis od otce z vězení.“


    „Takže ten pronásledovatel, o kterém mluvila, je on? Její otec? Freddie?“


    Joe o tom valnou část noci přemýšlel. „Nemožné. Když Freddie porušil podmínky dočasného propuštění, poslali ho zpátky do vězení, kde zůstal, než byl dvacátého pátého července propuštěn definitivně. O den později ho Felicity viděla v knihkupectví Heffers.“


    „Takže on ji v Cambridge nepronásledoval.“


    „Ne, nemohl. Šlo o výplod její představivosti, jak ostatně sama tvrdila, nicméně se zrodil ze skutečného strachu z muže, který se najednou ocitl zpátky v jejím životě.“


    Zatímco to Joe říká, vzpomene si na fotografie, které našel v popelnici u Felicityina domu. Nedokazovaly snad existenci nějakého pronásledovatele z masa a kostí? A Freddie je rozhodně vyfotit nemohl.


    „A co teda během uplynulých devíti měsíců dělal?“ zeptá se Delilah dříve, než má Joe šanci o tom něco říct.


    „Žil v Nottinghamu, pracoval u malé stavební firmy,“ odpoví na otázku. „Šetřil peníze na cestu sem.“


    Otevřou se venkovní dveře a dovnitř spolu s Ralphem zavane studený poryv větru. „Tak paninko, vy můžete jít pěkně zpátky do postele,“ oznámí Delilah. „Vás já nikam nevezmu.“


    „Tady mě teda rozhodně nenecháte, zatraceně.“


    „Projděte se venku, prohlédněte si místní zvěř. Vyzvednu vás člunem, až budeme hotovi.“


    Delilah se s námahou vztyčí.


    „Má pravdu, mami,“ vloží se do toho Joe. „Tenhle člun jede dvakrát tak rychle než ten, kterým jsme přijeli, a houpá to dvakrát tolik.“


    „Třikrát,“ opraví ho Ralph. „Odráží se od vrcholků vln. Hop, hop, hop.“


    Delilah ho probodne pohledem.


    „A v Cambridge s tebou chtějí mluvit,“ připomene jí Joe. „Může to být důležité.“


    „A na člunu žádnej telefon nejni.“ Ralph se otočí ke kuchyňskému koutu. „Hlavně nechoďte moc blízko k lachtanům. Koušou.“


    Připojí se k nim Jack. „Ty věci, co jste říkal včera v noci, Joe,“ začne, „o tom, co se Flick stalo, když byla malá holčička, tak to způsobilo její rozpolcenou osobnost? A o kolika identitách tady mluvíme?“


    „To nedokážu říct,“ odpoví mu Joe. „V Americe je zdokumentovaný případ ženy z počátku dvacátého století, která měla šestnáct různých alterů.“


    „Šestnáct! Děláte si srandu?“ vyhrkne ohromeně Jack.


    „Existují zprávy i o více. Čísla dosahující dvaceti, dokonce i třiceti.“


    „Bože můj.“


    „My ale víme jen o jednom alterovi, co se Felicity týče, nemám pravdu?“ pronese Delilah. „Mám na mysli Shanea.“


    Joe si povzdychne. Porušil už lékařské tajemství do takové míry, že na tom teď sotva ještě sejde. Každopádně bude všechny potřebovat na své straně, pokud mají Felicity bezpečně dostat zpátky do Grytvikenu.


    „Máme důkazy, že mladý muž, který si nechá říkat Shane a hledá ho cambridgeská policie v případě vraždy, je Felicity.“ Zvedne ruku, aby umlčel příval protestů, které očekává od Jacka. „Kamaráde, v tomhle nám prostě musíte věřit.“


    „Dělá mi to velké starosti,“ řekne Skye.


    „Jeden z rysů její choroby je, že přinejmenším jedna z jejích alternativních identit má agresivní a konfrontační roli,“ vysvětluje Joe. „Já si myslím, že Shane se objevuje v případech, kdy se Felicity příliš bojí a Shane pak jedná násilnicky. Je to celé tak strašně smutné. Kdyby Felicity v raném dětství neutrpěla tak závažné trauma, dospěla by v normální spíše jemnou mladou ženu. Ženu, kterou jste poznali tady.“


    „Takže jenom ten Shane?“ zeptá se Jack. „Ne patnáct nebo šestnáct nebo třicet?“


    „Během hypnózy se jednou vynořila ještě jedna,“ odpoví Joe. „Malá holčička, která se strašně bála otce. A pak jednou večer se ke mně Felicity chovala výrazně jinak. Myslím, že tenkrát jsem měl tu čest s dalším alterem, ale nikdy jsem se nedozvěděl, o koho šlo. Hádám, že o ženu. Ano, rozhodně to byla žena.“


    „Lloydová popřela, že by ten večer strávila s tebou,“ vloží se do toho Delilah. „Tehdy jsem si myslela, že prostě jen lže, ale možná, že si to vážně nepamatovala.“


    „Pokud si nevzpomíná, co dělá, když se vlády nad ní ujme jiná identita, jak může za její činy nést odpovědnost?“ zeptá se Jack.


    „Zavraždila dvě ženy bez domova,“ odvětí rychle Delilah. „A mně je úplně fuk, kdo si při tom myslela, že je. A vím, že vy dva pro ni máte slabost, ale musíte se s tím smířit. A musíme ji zadržet dřív, než stihne ublížit někomu dalšímu.“
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    Freddie


    Má pocit, že už ji dohání. Několikrát krátce zahlédl mihnout se za ledovými sloupy tmavé oblečení. A všiml si také pár kapek krve na sněhu.


    Noc rychle končí. Už nějakou dobu vidí před sebou na sněhu, který pomalu ztrácí temně modrou barvu, běžet svůj vlastní stín. Najednou se znepokojivě blízko něj na sněhu objeví další stín, ale je to jen ohromný pták letící mu přímo nad hlavou. Letí tiše a slunce, které Freddie zatím nevidí, mu peří zbarvuje do zlatova.


    Freddie rychle obejde ohromný kus ledu a spatří ji. Stojí necelých dvacet metrů ve srázu nad ním. Stojí bez hnutí stejně jako ledové sloupy a věžičky kolem ní. Otočí se a všimne si ho.


    „Tati!“ zavolá. A pak se celá zem zachvěje a Felicity zmizí.
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    Felicity


    V jedné vteřině Felicity padá dolů, v další má vyražený dech a je uvězněná v ledovém bílém mraku. Lavina, napadne ji. Ale slyší zvuk tekoucí vody, a to nedává smysl. Paží a ramenem jí projede prudká bolest a Felicity si uvědomí, že vůbec netuší, kde je nahoře a kde dole.


    Umřeme, my tady všichni umřeme.


    Konečně to přišlo. Je konec.


    Přestaňte!


    Poslední z hlasů patří jí. Felicity nemluví nahlas, protože by se udusila sněhem, ale slyší, že ten její ty ostatní v její hlavě přehlušuje. Neumřeme tedy, řekne svým panikařícím alterům.


    Hlasy utichnou a ve stejný okamžik Felicity zjistí, že se může nadechnout. A že už nikam nepadá.


    Vidíte, řekne ostatním. Zatím jsme pořád naživu.


    Ale hlasy to nepřesvědčí. Protestují a hlučně se dožadují pozornosti, sápou se po okrajích jejího mozku, podrážděně štěkají jeden na druhého a na ni a bojují o získání kontroly.


    Felicity si poručí, aby se soustředila. Pokusí se pohnout a tíha vlastního těla jí pomůže se trošku zorientovat. S námahou, pomaličku polehoučku, ví, jak nestabilní může ledovec být, se vzepře a vystrčí hlavu ze sněhové závěje. Mrká, aby z očí dostala sníh, a vzápětí si pomyslí, že by snad bývalo lepší, kdyby ji pád zabil.


    Na zemi kolem ní leží, zatím stále zahalená temnotou noci, neuspořádaná masa ledových balvanů a sněhových závějí. Všude kam až oko dohlédne, se zvedají strmé ledové stěny, jako by se nacházela v nejkrutějším vězení, jaké si lze představit. Spadla do jedné z kruhových šachet, ledovcových mlýnů, které se na ledovcích běžně vyskytují. Šachta ale musí být nezvykle mělká, protože jinak by při pádu určitě zahynula. Felicity odhaduje, že obloha, kterou vidí nad sebou, je přibližně šest metrů vysoko.


    Kde to jsme, kde to jsme?


    Jako by jí v hlavě bydlela smečka divokých vlků. „Tohle je ledovcový mlýn,“ řekne. „Takové výmoly jsou v ledovcích časté. Tvoří součást odtokového systému.“


    Dostaň nás ven, dostaň nás odsud ven, dostaň nás pryč.


    Smečka vlků a ona tu smečku musí vést.


    Ledové stěny šachty mají drsný povrch, plný děr a výstupků, a kdyby se při pádu neporanila, měla by možná šanci po nich vyšplhat nahoru. Felicity si ale je jistá, že má zlomenou pravou ruku. A co je ještě horší, sedí přímo uprostřed rychle tekoucího potůčku mrazivé vody odtékající z tajícího ledovce.


    Tohle by ale nemělo být možné.


    Felicity vstane, pomalu se otáčí kolem dokola a vidí, že skrz dno ledovcového mlýna vede tunel. Na okamžik zapomene na svoje potíže. O podobných tunelech slyšela, viděla fotografie ze všech možných ledovců na světě, ale tohle je poprvé, co něco takového vidí na vlastní oči.


    Co je to? Kde to jsme?


    „Buďte zticha.“


    Tunel je ohromný. Mohlo by jím projet osobní auto. Felicity zároveň projede vzrušení i hrůza. Spadla přímo do odtokového systému ledovce.


    „Felicity!“


    Tenhle hlas je skutečný. Felicity se podívá nahoru a vidí, že na ni seshora hledí Freddie. „Jsi zraněná?“ zavolá dolů.


    „Ta římsa může být nestabilní,“ zavolá nahoru.


    „Já vím. Cítím, jak se zem kolem hýbe. Co se to děje? Zemětřesení?“


    Felicity se zamyslí, vzpomene si na ohromnou masu modré vody, která je jen kousek odsud nahoře na ledovci.


    „Dokážeš vyšplhat nahoru?“ zakřičí znovu Freddie.


    „Mám zlomenou ruku.“


    „Jdu dolů k tobě.“


    „Ne!“


    To nepomůže. Nedokáže vyšplhat ani s jeho pomocí. „Dokážeš se vrátit zpátky k té boudě s vybavením? Je tam lano a kladkostroj.“


    „Je zamčená.“


    „Dvacet čtyři deset,“ odpoví Felicity. „To je kombinace k otevření.“


    „Budu zpátky, co nejdříve to dokážu.“


    A pak je Freddie pryč.
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    Joe


    Motorový člun letí po vodě zpátky k Husviku. Tři pasažéři se choulí před větrem a vší silou se drží madel, zatímco Ralph kormidluje plavidlo po vlnách. Když dorazí k pobřeží, je kolem stále ještě tma, ale v zátoce Right Whale Bay už začíná vycházet slunce. V další zátoce Bay of Isles Ralph zpomalí a opatrně kormidluje kolem skupiny skal pod vodou. Přidá se k nim hejno delfínů a doprovodí je až k východnímu výběžku.


    Polorozpadlé rezavějící budovy staré velrybářská stanice Prince Olav v raním slunci rudě září. V tu chvíli zavibruje Joeovi v kapse telefon. Vytáhne mobil a vidí, že volá Delilah, ale když telefon zvedne, vůbec nic neslyší. Za několik minut mu přijde textovka.


    Zavolej. Naléhavé.


    Ralph vypne motor a Joe to zkusí. Bez úspěchu.


    „V Husviku je vysílačka,“ řekne mu Jack.


    „Měli bychom jet dál,“ řekne Joe.


    Ralph znovu nastartuje motor.
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    Freddie


    Freddie shodí ze zad batoh a rozběhne se dolů po ledovci. Doběhnout k boudě s vybavením a zpátky mu zabere hodinu a jeho dcera bude zatím sedět v proudu ledové vody. Hodina v takových podmínkách způsobí celkové podchlazení. Už když na něj volala nahoru, zněl její hlas roztřeseně. Sice to mohlo být šokem, ale pravděpodobnější je, že už se začínala třást zimou. Během následující hodiny se jí zpomalí pulz, začne dýchat mělce a rychleji a pocítí malátnost a ospalost. Bude zmatená, nemotorná a je možné, že udělá špatná rozhodnutí. A bolest zlomené ruky všechno ještě umocní. Pokud ztratí vědomí, nikdy ji ven nedostane.


    Běží dál a ví, že nehrozí, že by mohl zapomenout kombinaci čísel k otevření zámku. Dvacet čtyři deset. Dvacátého čtvrtého října. Jeho datum narození.
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    Felicity


    Po Freddieho odchodu se hlasy opět začnou ozývat. Navádějí Felicity, aby to vzdala, že stejně nemá žádnou šanci, že hladina vody stoupá a ona si zrovna tak může do toho ledového proudu lehnout a se vším skoncovat. Některé znějí vyděšeně, další jsou škodolibé. Někde hluboko v mysli slyší smích. Jiné na ni naléhají, aby šla dál.


    Jdi do toho tunelu, koukni, jak je veliký, je ohromný, musí přece někam vést. Můžeme se jím dostat ven.


    „Nechte toho! Všichni!“


    Hlasy se ztiší jako napomenuté děti.


    „Ledovcům rozumím já,“ řekne jim Felicity. „Takže tomu tady velím já.“


    Felicity ví, že nesmí zůstat sedět v ledové vodě. Všimne si velkého kusu ledu a zamíří k němu. Zjistí, že když to vezme těsně podél stěny šachty, nenamočí si nohy. Dojde k ledovému bloku, vyleze na něj a sundá si ze zad batoh.


    Ještě si ani dvakrát neukousla z tabulky čokolády, když se svět kolem ní opět zachvěje a na dno šachty se začne sypat čerstvý prašan. Nebe, které vidí nad sebou, má ten nejsvětlejší odstín modři a Felicity přemítá o ironii toho, že muž, kterého se tak dlouho a tak strašně bála, je jediný, kdo ji teď může zachránit.


    Jak slunce stoupá výš, dovnitř ledovcového mlýnu se začne vkrádat světlo a Felicity si místo může pořádně prohlédnout. Měří asi dvacet metrů v průměru a má téměř dokonale kruhový tvar – stěny jsou pochopitelně bílé, ale ve slunečním světle se místy stříbřitě lesknou, tu a tam jsou modře žíhané.


    I tunel je stejně ohromný, jak odhadla napoprvé. Muselo se tudy prohnat velmi rychle ohromné množství vody, která vyhloubila jak tunel, tak i mlýn.


    Ta voda stoupá.


    Tohle je hlas Bamber, ale Felicity už si také všimla, že mléčně bílý lehoulince namodralý proud vody z tajícího ledovce, který protéká dnem ledovcového mlýnu, vystoupal výš. Dokonce i za ten krátký čas, co je tady uvězněná.


    Svět se znovu zachvěje a otřes uvolní úplnou sněhovou vánici. Felicity se rozhlédne kolem a vidí, že ledové bloky jsou už částečně ponořené do vody. Uvědomuje si, že kdyby seshora spadl další kus ledu, rozmačká ji na kaši.


    „Tak takhle se to jezero vypustí,“ řekne Felicity nahlas. „Kolem ledovce se během léta shromažďuje odtátá voda a led proto začíná pukat. Nakonec praskne i špunt na dně jezera a voda z něj odteče tímhle odtokovým systémem. Přišla jsem na to!“


    No to mě teda fakt těší, zabručí nespokojeně Bamber. Ale něco mi řekni, to se jako má stát někdy teď?


    Felicity neodpoví, ale Bamber vidí stejně jako ona, že hladina vody stále stoupá. Špunt pravděpodobně ještě nepraskl, protože jinak by se sem přivalila úplná záplava, ale moc dlouho už nevydrží.
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    Joe


    Po rozbouřeném otevřeném moři se zátoka Stromness Bay zdá příjemně poklidná. Skrz vodu průzračnou jako zrcadlo vidí Joe chaluhy kývající se zvolna pod hladinou jako podvodní les v lehkém vánku. Tu a tam se mezi nimi mihne stín, ale příliš rychle na to, aby dokázal určit, co to je. Když Ralph zatočí a manévruje člunem mezi lachtany a tučňáky k lodnímu skluzu Husviku, zaštípá Joa v krku silný nápor zápachu guána. Vytáhnou člunem z dosahu přílivových vln a Ralph s Jackem se ozbrojí lodními háky na odhánění agresivních lachtanů.


    „Držte se na cestě a dávejte si bacha,“ řekne jim Jack. „Vlastně se držte v řadě těsně za mnou. Tohle místo není bezpečné.“


    Vydají se do vnitrozemí a cestou je sledují tisíce párů očí. Projdou kolem kolonie tučňáků batolících se ve vysoké trávě. Jsou malí, jen něco přes šedesát centimetrů, mají černé hlavičky, ramena a záda a bílé náprsenky. Nad zářivě rudýma očima jim trčí chomáče jasně žlutého peří, zahnuté zobáky mají oranžové.


    „Tučňák žlutorohý,“ řekne jim Ralph. „Za pár týdnů budou pryč. Mláďata už skoro umí plavat.“


    „To by se líbilo mámě,“ řekne Joe.


    „Až ji povezu zpátky, tak se tu stavíme,“ slíbí mu Ralph. „Nemůžeme přece sladkou Delilah nechat odjet domů, aniž by si tu všecko pořádně prohlédla.“


    Proplétají se mezi polorozpadlými budovami bývalé velrybářské stanice, až nakonec Jack otevře dveře bývalé vily správce, nechá je vejít a jde přímo k vysílačce v kanceláři. Ostatní se zatím rozhlížejí kolem.


    „Tady není,“ oznámí Ralph celkem zbytečně o deset minut později, když celou budovu prohledali.


    „Šla by do některé z těch ostatních budov?“ zeptá se Joe.


    „Jen pokud by úplně zešílela,“ odvětí Jack. „Jsou plné azbestu a úplně nestabilní. Mimochodem, dovolal jsem se na základnu. Další člun je na cestě, dorazí tak za hodinu.“


    „Nějaké novinky o Freddiem?“ zeptá se Joe.


    Jack zavrtí hlavou. „Zatím ho nenašli.“


    Skye řekne: „Kam by odsud šla?“


    „Na ledovec,“ řekne Jack po chvilce přemýšlení. „Je tam jeskyně, kde si schováváme věci. A po cestě je bouda s vybavením, kde má všechno, co by mohla potřebovat.“


    Joe se na něj pátravě podívá. „Nechcete nám říct ještě něco?“


    Zdá se, že se Jack chviličku rozmýšlí. A potom: „Nigel ve vysílačce zmínil ještě něco,“ řekne. „Třeba to nic neznamená, ale…“


    Ostatní čekají.


    „Monitorujeme tady už několik týdnů jedno ledovcové jezero.“ Vrhne letmý znepokojený pohled na Ralpha. „Před pár dny jsme tam naistalovali zařízení, které měří výšku hladiny.“


    „Začíná klesat?“ zeptá se Ralph.


    Jack s vážným výrazem pomalu přikývne.


    „Co to znamená?“ zeptá se Skye.


    „To znamená, že ledovec bude hodně nestabilní,“ vysvětluje Jack. „Ne zrovna místo, kdy byste chtěli být.“


    Několik okamžiků nikdo nepromluví.


    „Potřebujete se spojit s mámou,“ řekne Ralph Joeovi. „Ukážu vám to.“


    „Já se Skye vyrazíme napřed,“ řekne Jack. „Počkáme na vás u boudy s vybavením.“


    Joeovi se podaří vysílačkou spojit s Delilah na základně na Ptačím ostrově téměř okamžitě. Signál není nejlepší, ale Delilah používá vysílačku celý dospělý život a je v tom zběhlá.


    „Budu ti to říkat po částech, Joe, a potřebuju, abys pokaždé potvrdil, žes mi rozuměl, nebo mi řekl, abych to zopakovala. Žádné zbytečné klábosení.“


    „Dojeli jsme v pořádku, děkujeme za optání,“ zamumlá Ralph.


    „Rozumím,“ řekne Joe do vysílačky.


    „Ten podnikatel ze Štrasburku, pamatuješ na něj? Ten svědek z noci, kdy došlo k vraždě Dory? Přijel do Cambridge a hned ráno ho vyslechli. Nezapomeň, že v Anglii je o dvě hodiny víc než u nás.“


    „Rozumím.“ Joe pohlédne na hodinky. V Anglii je teď půl desáté ráno.


    „Tu noc, o kterou se jedná, bydlel v pokoji ve třetím patře, ze kterého měl výhled přímo na řeku a otevřené veřejné prostranství. Tvrdí, že viděl mladou světlovlasou ženu v bílých šatech.“


    Joe vrhne rychlý pohled na Ralpha a vidí, jak ústy naznačuje jméno Felicity.


    „Je si celkem jistý, kolik bylo hodin, dokonce si to zapsal. Viděl ji ve dvacet tři deset. Máš to všechno, Joe?“


    „Jo, mám. Pokračuj.“


    „Viděl, jak Felicity napadla nějaká další osoba. Opakuji. Napadena byla Felicity. Viděl, jak s tou druhou osobou několik vteřin zápolila, a domnívá se, že ta druhá osoba měla nůž, ale jistý si tím není. Po-“


    „Byla to Dora?“ zeptá se Joe.


    „Nepřerušuj mě, Joe. Pokusil se na ně zavolat z okna, jenomže šlo otevřít jen na pár centimetrů. Bezpečnostní předpisy. Zatímco přemýšlel, co by měl dělat, objevila se třetí osoba, tentokrát popis sedí na Doru Hardwickovou. Zdá se, že se Dora do rvačky vložila. V tom okamžiku se náš svědek rozhodl vyběhnout ven, ale v době, kdy dorazil na místo, už všichni tři zmizeli. O kousek dál spatřil postavu, o které si myslí, že by to mohla být ta žena v bílých šatech, a rozběhl se za ní, ale brzy ji ztratil z očí. Když se vrátil zpátky na místo, kde k potyčce došlo, už tam nikoho neviděl. Jsi tam ještě? Přepínám.“


    „Jsem. Nahlásil to? A máme nějakou představu, kdo byla ta třetí osoba?“


    „Neohlásil to. Usoudil, že šlo o nějakou hádku, která se nakonec vyřešila. A jeho popis toho třetího je nejasný. Mladá osoba, snad běloch, oblečena v běžných tmavých šatech s batohem na zádech. Není jasné, zda šlo o ženu, či o muže. Joe, bylo by Doře podobné vložit se do rvačky? Přepínám.“


    „Ano,“ Joe najednou cítí v krku knedlík. „Měla pro strach uděláno.“


    „Hlavní věc je, že se zdá, že Felicity nebyla agresorem. A že ji viděl, jak utíká pryč. Nemohla tedy zatáhnout tělo Dory do té stoky. Proč nám to kruci neřekla hned a neušetřila nám všem spoustu času –“


    „Nemohla,“ odpoví rychle Joe. „Nebyla to Felicity, ale jeden z jejích alterů. Proto si to nemůže pamatovat.“


    „Takže Felicity nikoho nezamordovala?“ zeptá se Ralph. „Nechte mě s ní promluvit.“ Popadne vysílačku. „Delilah, zlato, říkáte, že Felicity tu starou chudinku nezabila? Přepínám.“


    „Říkám, že se nám situace pořád víc komplikuje. A teď mi dejte zpátky Joea.“


    Joe si vezme vysílačku zpátky. „Potřebujeme zjistit, kdo je ta další osoba,“ řekne. „Mohl by to být Freddie?“


    „Víme, že byl tu noc v Cambridge, ale ten popis na něj nesedí. Podle našeho svědka útočník měřil nanejvýš metr šedesát pět a měl výrazně štíhlou postavu. A pohyboval, nebo pohybovala se, jako mladý člověk. Otec Felicity měří údajně víc než sto osmdesát.“


    „Takže kdo to sakra –“


    „Počkej s tím chvilku, je toho ještě víc. Můj tým je zrovna v Peterhouse College. Konečně jsme dostali povolení kopat v té zavalené stoce. Dostali se až do starých sklepení a našli důkazy, že tam někdo bydlel.“


    „Někdo že bydlel v těch sklepech?“


    „Spacák, přikrývky, zbytky obalů od jídla. Někdo tam dole rozhodně přespával, dostával se dovnitř a ven tou stokou.“


    „Dora?“ zeptá se Joe. Nedokáže si to představit. Dora byla příliš stará a slabá.


    Z vysílačky se ozve frustrující zapraskání a pak Delilah řekne: „Ne nutně. Našli tam ještě další tělo.“
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    Freddie


    Freddie se zrovna chystá vyrazit zpátky nahoru na ledovec, když si všimne, že do přístavu v Husviku vplouvá nějaký člun. Zvedne k očím dalekohled a rozezná v něm tři muže a jednu ženu. Chvilku má nutkání sejít dolů, upoutat jejich pozornost a počkat na ně. Pět lidí by mělo o hodně větší šanci Felicity zachránit než on sám. Jenomže on ji tam nemůže nechat ani o vteřinu déle, než je nevyhnutelně nutné.


    Zajde rychle zpátky do boudy na vybavení a pátravě se rozhlíží kolem. Tamhle. Na jedné polici ve výši jeho hlavy leží plátěný pytel s barevnými vlaječkami, určitě se používají na označování míst na ledě. V pytli je i kladivo. Freddie si ho přehodí přes rameno, nechá dveře boudy otevřené dokořán a znovu začne lézt do kopce. Tentokrát mu vše usnadňuje denní světlo a většinu cesty může jít po vlastních šlápotách ve sněhu. Po dvaceti metrech chůze zatluče do ledu žlutý praporek a pokračuje dál. Po dalších dvaceti metrech následuje další praporek, tentokrát červený. Pokaždé, když se zastaví, se ohlédne dolů směrem k Husviku, ale posádka člunu z King Edward Point zašla do vily bývalého správce velrybářské stanice a není vidět.


    Ještě nedojde ani do poloviny zpáteční cesty, když se ledovec opět pohne. Tentokrát je na to ale Freddie připraven. Nasadil si mačky a vzal si dvě hůlky. Pevně se rozkročmo postaví, zapře se a čeká, až chvění ustane. O kus výš už vidí svůj batoh a zrychlí tempo. Už tam skoro je.


    „Felicity. Jsem zpátky. Mám lano. Už to nebude dlouho trvat.“


    Žádná odpověď. Freddie jde rychle dál, odhodí na zem vybavení, které nese, a lehne si na břicho, aby se mohl podívat přes okraj ledovcového mlýnu. Vidí lesklé stříbřitě bílomodré bloky ledu. Vidí hromady sněhu. Vidí mléčný tyrkysový proud vody z tajícího ledovce a vidí také, že je o hodně mohutnější a teče výrazně rychleji, než když před hodinou odešel. Jen svoji dceru nikde nevidí.


    A pak něco zahlédne, kousíček černé látky. Pořád tam je. Felicity leží šest metrů pod ním stočená do klubíčka téměř úplně zasypaná sněhem. Nehýbe se. Freddiem projede hrůza, že umrzla k smrti a zavolá z plných plic.


    „Felicity!“
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    Felicity


    Vycházející slunce zbarví stěny ledové šachty do zlatova, ale Felicity nevnímá nic jiného než zimu. Chlad jí prosakuje z ledu do celého těla. Natahuje po ní dlouhé tenké ledové prsty, vysmívá se jí a drkotá na ni zuby, když kolem uhání ve stále mohutnějším proudu tající ledovcové vody. Lechtá ji a líbá a utahuje si z ní v závanech sněhových vloček. Nejhorší je, že chlad kusu ledu, na kterém sedí, se Felicity bolestivě zahryzl až do morku kostí. Naposledy, když se pokoušela trochu změnit pozici, si musela od ledu odtrnout přimrzlou zadní část kalhot. Od té chvíle se nepohnula.


    Prvních třicet minut se pokoušela něco sníst, ale po chvíli se i čokoláda proměnila v ledovou hmotu bez chuti a pak ztvrdla natolik, že snaha ukousnout si i jen kousíček vše jen zhoršuje. Na to, že by se napila, Felicity nedokáže ani pomyslet. Představa, jak do sebe vlije ledovou tekutinu, ji naplňuje hrůzou. Bojí se, že by zamrzla zevnitř a hrdlo by se jí naplnilo ledem. Promočené nohy ji chvíli bolely, ale teď už je nějakou dobu vůbec necítí.


    Její hlasy, v počáteční panice tak hlučné, teď mlčí. Felicity cítí, že se někam vytratily. Ani Bamber s ní už nějakou dobu vůbec nemluví. Konečně je Felicity sama.


    Obejme si paže rukama a nechá hlavu klesnout na led. Vnímá teď pocit hlubokého míru a ví, že usnout bude tak snadné. Někde vzadu v mysli jeden z hlásků zašeptá, že to je to nejhorší, co by mohla v tuhle chvíli udělat.


    „Pšt, pšt,“ utiší ho Felicity a zavře oči.


    „Felicity! Felicity, vzbuď se! Jsem zpátky. Musím tě odtamtud dostat. Felicity, tak už se sakra prober.“


    Ten hlas jí vstoupí do snů a Felicity ví, že někdo ze světa, který tak ráda opouští, ji chce do něj vtáhnout zpátky. Jenže to nepůjde. Víčka má zamrzlá a opravdu, ale vážně se potřebuje trochu prospat. Ty hlasy už jí musejí přestat říkat, co má dělat. Odteď si už jen ona sama bude rozhodovat o tom, co udělá, a zrovna teď si potřebuje trošku zdřímnout.


    „Felicity! Proboha, musíš se probrat. Sedíš v ledové vodě.“


    Ten hlas má pravdu. Zima, která jí svírá nohy, se změnila. Teď se hýbe, je mokřejší. Felicity se maličko pohne, ale ne, je to příliš namáhavé. Bude lepší zůstat tady dole, kde je klid a mír. Lepší nechat se úplně odnést pryč do nicoty. Felicity cítí, že tak je to správné. Takhle to má být. Je ledová královna. Teď už doopravdy. A navždy.


    „Felicity, jdu k tobě dolů. Vydrž.“


    Ty hlasy ji nenechají na pokoji. Pak zaslechne nějaké rány, nějaký hrubý hlasitý zvuk ji zatahá za uši. Jak má v takovém randálu spát? Pak si uvědomí zvuk tekoucí vody. Zní to jako hudba a je to příjemné, i když možná trošičku moc nahlas. Felicity začíná cítit stále větší podráždění, když si uvědomí, že ji příjemná ospalá malátnosti pomalu opouští. Snad se skutečně probouzí.


    Hlasité bušení utichne, ale o vteřinku později se pro změnu ozve nějaký klapot a pak se led zachvěje, když něco těžkého dopadne na dno šachty kousek od ní. Následuje zvuk nějakého klouzání a další bouchání. Pak za ni něco tahá. Na ramenou cítí ruce, které ji vzápětí uchopí pod rameny a zvedají ji do stoje. Ruce v rukavicích jí z obličeje stírají zmrzlý sníh a plácají ji do tváří.


    „Felicity, probuď se. No tak se prober, musíme tě odsud dostat ven.“


    Ten hlas zná. Je tu Freddie. Nebojí se náhodou Freddieho? Ale je tak příjemné se o něj opírat a i přes tlustou vrstvu oblečení cítit teplo jeho těla. Je to dokonce ještě příjemnější než ta ledová ospalost, ze které ji vyburcoval.


    „Bolí mě ruka,“ vydechne Felicity.


    „Já vím, je mi to líto, ale musím ti nasadit ten úvazek. Musím tě vytáhnout nahoru, Felicity. Poslouchej mě, jdou sem další lidé. Budou tu tak za hodinu, možná dřív, ale myslím, že na ně nemůžeme čekat. Musíš se dostat do sucha.“


    Bolest ve zraněné paži ji probere z otupění. Felicity otevře oči a vidí, že vedle ní stojí Freddie a s námahou se snaží jí navléct na ramena horolezecký úvazek. Za ním vidí Felicity na stěně šachty viset dvojité horolezecké lano. Voda jim sahá až po stehna.


    „Jak se dostaneš ven ty?“ zeptá se.


    „Pšt. Potřebuju, abys tudy protáhla ruku. Pomalu.“


    Felicity vykřikne bolestí, ale Freddieho to neodradí. Pak Felicity zaslechne, jak jí na hrudi zaklapne horolezeckou karabinu.


    „Tak, teď tě dostaneme k tomu lanu. Je to jen pár kroků. Tak pojď, držím tě.“


    Svět se kolem nich opět zachvěje, tentokrát ale o hodně silněji než předtím, a uši jim začne rvát ohlušující řev. Na vteřinku ten rámus Felicity nedokáže určit. A pak ho pozná. Zvuk ohromné masy padající vody.


    „Je pozdě,“ hlesne.


    Led se otřásá. Proud, ve kterém stojí, prudce stoupá, voda už jim sahá až po pás.


    „Do prdele,“ řekne Freddie.


    Felicity sleduje otcův pohled a spatří ohromnou stěnu modré vody, která se na ně valí dolů tunelem. Špunt v jezeře se konečně rozpadl, voda začala rychle vytékat a k nim se valí tisíce kubických metrů.


    „No tak, pojď.“ Freddie se natáhne, aby Felicity připnul za úvaz na lano a dal jí tak šanci se dostat nahoru, ale Felicity se mu vykroutí, levou rukou odepne karabinu, kterou má na hrudi, a zepředu ji připne k popruhu Freddieho záchranné vesty.


    „Co to kruci děláš?“


    Odstrčí jí ruku a pokouší se karabinu zase rozepnout, když vtom do nich udeří ohromná vlna a oba je smete.
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    Joe


    Joe s Ralphem dostihnou druhé dva v boudě na vybavení na úpatí ledovce König.


    „Byli tady,“ řekne jim Skye. „Vypadá to, že se tu někdo hrabal těsně předtím, než jsme přijeli.“


    „Ale ne Felicity,“ dodá Jack. „Nedokázala by odejít a nechat tady takový nepořádek.“


    „Možná v tu chvíli nebyla sama sebou,“ řekne Joe. Zatím se neodvažuje doufat a informace, které mu vysílačkou sdělila matka, si nechává pro sebe. Ale další tělo ve stoce s Dořiným? Třetí osoba, kterou obchodník té noci zahlédl, někdo malý štíhlý a neobyčejně agresivní?


    „Když sem jezdíme pracovat za normálních okolností, nepřistáváme tady, ale ve Fortuna Bay.“ Jack podá Joeovi a Ralphovi mačky. „Je to blíž. Tady, vezměte si taky hůlky, budete je potřebovat. Led je hodně nestabilní. Všichni připraveni?“


    „Co je tamhleto?“ Joe zpozoruje žlutou vlaječku zapíchnutou v ledě.


    „Správná otázka,“ odpoví mu Jack. „O kousek dál nahoře jsou další.“


    „Jack se zašel podívat kousek nahoru, zatímco jsme na vás čekali,“ vysvětlí Skye, když s Joem následují ostatní na led. „Těmi praporky je vyznačená cesta nahoru na ledovec. A říkal také, že pravděpodobně zahlédl dvoje stopy. Jedny velké a jedny o hodně menší.“


    „Freddie,“ řekne Joe. „Šel za ní nahoru.“


    Začnou lézt do svahu, Joe jde poslední. Zepředu slyší, jak Ralph Jackovi a Skye říká, co se právě dozvěděli od Delilah. Za nimi slunce stoupá stále výš po obloze a ledovec se rozezní zvuky připomínajícími téměř hudbu. Tající voda kape do malých modrých jezírek a sníh se na slunci třpytí jako diamanty.


    „Rozhodně míří na ledový příkrov,“ zavolá Jack zpátky. „Nemůžete trošku přidat?“


    Cesta do strmého srázu se už tak zdá příliš namáhavá, navíc Joe v noci téměř oka nezamhouřil, ale přesto nutí své nohy do ještě rychlejšího tempa. Minuli červený praporek a pak oranžový.


    „Takže, co to znamená,“ zeptá se Skye, když Ralph domluví. „Že Felicity nakonec přece jen není Shane?“


    „Ale kdepak, Shane rozhodně je, o tom není žádných pochyb,“ zavolá na ně Joe. „Ale Shane možná nikoho nezabil.“


    A jak do toho tedy zapadá Bella Barnesová? Pokud Dora zemřela, protože se ocitla v nesprávný čas na nesprávném místě, co se tedy potom stalo Belle? Stejný vrah? Někdo jiný? A čí tělo policie našla ve sklepeních pod budovou Peterhouse College? Joe na to žádné odpovědi nemá, a tak si přestane podobné otázky klást.


    Šplhají stále výš. Led proměnil okolní krajinu na úplně jiný, zamrzlý svět. Všude kolem Joe vidí abstraktní ledové sochy, tak dokonale tvarované, tak úžasné, jako by je nevytvořil led, ale ruka umělce.


    „Co to bylo?“ Skye zbledne, když se země podruhé silně zachvěje a všichni se na místě zastaví.


    „Ledové desky se pohybují,“ oznámí suše Jack. „Pojďte.“


    Pokračují dál. Skye i Ralph s nimi už nedokážou udržovat tempo a zůstanou pozadu. A zrovna když už si Joe pomyslí, že neujde jediný další krok, zaslechne, jak Jack vykřikne. Ten chlap dokonce ještě přidal do kroku.


    „Tohle nepatří Felicity.“ Když ho Joe dohoní, drží Jack v ruce batoh. „A podívejte, tamhle nahoře?“ Ukáže na místo o několik metrů výše v kopci.


    „Lano?“


    Do ledu jsou zatlučené skoby a o kus dál v zemi mizí dvě lana. Kolem leží rozházené vybavení a pytel s praporky, podle kterých šli.


    „Zůstaňte tam!“ zakřičí Jack dolů na Skye a Ralpha. „Nehýbejte se. Stůjte klidně a čekejte.“


    „Co se děje?“ Joea najednou sevře strach.


    „Led je hodně nestabilní. Držte se za mnou a pohybujte se pomalu.“


    Joe udělá, co mu Jack řekne, a drží se těsně za ním, až dojdou k místu, kde je do ledu skobami zatlučené lano. Ještě úplně nedošli k místu, kde lano mizí, když zvuk tekoucí vody zesílí, je téměř ohlušující a o to zneklidňující, že žádná voda nikde není vidět. Joe zahlédne otvor ledovcového mlýnu, ještě když je pár metrů od něj, a aniž mu to někdo řekne, následuje příklad Jacka a spustí se na všechny čtyři. Bok po boku oba muži pomalu lezou k okraji šachty.


    Šest metrů pod sebou spatří Freddieho a Felicity. Stojí k sobě čelem, jako by se drželi v objetí. Pak se do šachty vřítí mohutný proud vody a odnese je pryč.


    Oba muži hledí několik vteřin šokovaně dolů do proudící vody. Pak Joe prudce vyskočí na nohy.


    „Vytáhněte je!“ Skočí po laně.


    Jack stále konsternovaně hledí dolů, zatímco Joe začne vytahovat provaz ven. Jde to příliš snadno, příliš rychle. Konec provazu nic netíží.


    „Ta voda nestoupá,“ řekne Jack. „Někde zase vytéká ven. Zaneslo je to pod ledovec.“


    Joe zavře hrůzou oči.


    Jack vyskočí na nohy. „Zvládnete běžet?“ vyhrkne.


    „Cože?“


    „Vypadáte celkem fit, držel jste se mnou krok. Dokážete běžet?“


    Joe na něj vteřinku nechápavě zírá. Připadá mu to jako šílený nápad, ale nedělat nic mu připadá nesrovnatelně horší. „Ano, dokážu.“


    „Tak honem. Držte se za mnou. Dávejte bacha na cestu, ale musíme sebou hodit.“


    Jack rychle vyrazí zpátky, odkud přišli, a zastaví se jen na okamžik, aby zavolal pár pokynů na Ralpha a Skye. Pak se oba řítí po svahu dolů zpátky do Husviku.
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    Joe


    Joe vyčerpaně padne na dno lodi, motor se rozburácí a Jack vyrazí takovým tempem, že má Joe pocit, že zařadil tu nejvyšší rychlost. Joe několik minut nehybně leží a snaží se popadnout dech.


    Když může opět dýchat, s námahou se v prudkém vichru narovná. Jack stojí u kormidla a upřeně sleduje horizont. Budovy Husviku se za nimi rychle zmenšují, v dálce Joe vidí dvě malé postavičky Skye a Ralpha, kteří se chystají vyrazit za nimi, tlačit na mělčině člun, kterým sem přijela Felicity.


    „Kam jedeme?“ zakřičí Joe.


    „Kolem výběžku,“ zavolá Jack zpátky. „Do Fortuna Bay. Vysvětlím, až tam budeme.“


    Jack prudce přidá rychlost a motor se rozeřve, jedou ještě o něco rychleji a Joe se přitáhne a otočí, aby viděl dopředu.


    Když objedou první výběžek, Jack stočí člun k severu. Joe se zády opírá o trup člunu a přemýšlí, jaký má tohle všechno vůbec smysl. Felicity a její otec se utopili, jejich těla uvízla někde pod ledovcem. Tenhle šílený závod podél pobřeží je k ničemu.


    V rychlosti, kterou se člun řítí, se ovšem nedá diskutovat. Pak Joe ucítí, jak se plavidlo stáčí zpátky k pobřeží, a zvedne oči. Jack zpomalí a nakonec vyřadí. Nechá motor běžet na neutrál, člun lehce poskakuje po vzdouvajících se vlnách.


    Fortuna Bay je dlouhý úzký záliv obklopený černými horami a sto metrů vysokým bílým útesem ledovce. Joe otevře ústa, aby se zeptal, co tam kruci dělají, když mu Jack podá dalekohled.


    „Je šance, ale varuju, téměř mizivá, že bychom je tu mohli najít.“


    „Jak to?“ zeptá se Joe a začíná se bedlivě rozhlížet. Voda v zátoce přímo kypí životem, na hladině se pohupují hlavy lachtanů, do vln prudce vlétají ptáci lovící potravu.


    „Vidíte ten ledový útes?“ Jack nespouští oči z hladiny. „To je čelo ledovce. Tady se od něj oddělí ledovcová kra a tady do zátoky vtéká voda, která z něj odtála.“


    Joe si vybaví uplynulé okamžiky. „Ta voda, co jsme viděli, ten proud, co je odnesl, přiteče sem?“


    „Téměř určitě.“


    „Ale pak by ten tunel musel být neuvěřitelně široký, ne? Aby jím mohla voda přinést dva dospělé lidi?“


    Jackův výraz zvážní. „To by musel. A z toho, co jsem z něj viděl, i je. Ale nevíme, jestli je stejně široký celou cestu až sem do zátoky, i když z rychlosti vody, která jím protékala, a z toho, že v tom mlýně nestoupala hladina, hádám, že jistá šance tu je.“


    Ve vysílačce zapraská a ozve se Ralphův hlas. „Jacku, kde nás chceš?“


    Druhý člun se Skye a Ralphem právě obeplouvá výběžek.


    „Hádám správně, že začíná příliv?“ řekne Jack do vysílačky.


    „Vyvrcholí v jedenáct třicet,“ odpoví Ralph.


    „Držte se třicet metrů od nás na pravoboku a plujte s námi.“ Jack vyřadí neutrál a pomalu člun rozjede. „Vyplavilo by je to do zátoky předtím, než jsme dorazili,“ řekne Joeovi. „Síla proudu by je vynesla kus na otevřené moře, ale příliv je zase přinese zpátky.“


    Joe se rozhlíží po ohromné vodní ploše, když vtom se ozve hlasitá rána připomínající zahřmění. Celá zátoka se zachvěje. Z útesu ledovce se odlomí ohromný kus ledu a při dopadu na hladinu vytlačí mohutnou masu mořské vody.


    „Tohle nevypadá dobře,“ řekne Joe.


    O několik vteřin později vlna dorazí ke člunu a oba muži se pevně chytí madel. Třicet metrů na pravoboku vidí Joe, jak druhý člun vyletí vysoko nahoru.


    „Tohle ještě není skutečný ledovec,“ řekne Jack. „Tomuhle my říkáme ledová hůrka. Až se ledovec opravdu otelí, tak to poznáme.“


    „Narazí do nás?“ zeptá se Joe. Zdá se, že ohromná ledová kra veliká jako dům míří přímo na ně.


    „Když si budeme dávat pozor, tak ne.“


    „Joe, máte na vysílačce mámu.“ Ralphův hlas zachrastí. „Kanál devět.“


    Joe teď nechce mluvit s máti. Teď ne. Teď chce hledat Felicity a dávat si pozor na tu hrozivou bílou ledovou zeď.


    „Tvrdí, že to je naléhavé,“ řekne Ralph.


    Joe přepne zmrzlými prsty kanál na devítku.


    „Můžete, zlato,“ slyší Ralpha a pak následuje hlas Delilah dožadující se Joea.


    „Já tě slyším, mami, tak co máš?“ řekne Joe.


    „To druhé tělo, které našli ve sklepeních pod Peterhouse College,“ hlas Delilah se chvílemi ztrácí a je jí špatně rozumět. „Ještě jsme oficiálně nepotvrdili identitu, ale popis nahlášený tím chlapem ze Štrasburku sedí. Drobná štíhlá zřejmě mladá osoba. A věříme, že to je žena. Máme důvody se domnívat, že to je tělo našeho vraha a že to, jak lezla dovnitř a ven pod staré základy, způsobilo jejich zřícení. Uvízla v pasti a umřela hlady.“


    Následující slova se ztrácí ve statickém praskání a Ralph Delilah požádá, aby to zopakovala. Ale Joe nic zopakovat nepotřebuje. Už ví, kdo byl celé měsíce uvězněn spolu s mrtvolou Dory v základech Peterhouse College. Už ví, kdo zabil Doru a kdo se pokusil zabít i Felicity.


    „Ta mrtvá měla ve sklepení jen pár věcí,“ říká právě Delilah, když ji opět slyší. „Našli jsme identifikační průkaz. Nemůžu do vysílačky potvrdit, o koho se jedná Joe, ale našli jsme ještě něco. Kolečkové brusle.“


    Joe si v duchu říká, že nesmí úlevou zavřít oči, že musí dál hledat Felicity. Na tom jediném teď záleží. Najít ji.


    „Nebudu tě zdržovat, zlato,“ řekne do vysílačky jeho matka. „Hodně štěstí.“


    Vysílačka utichne a Joea znovu ohluší kakofonie ptačího křiku a šplouchání vln narážejících do boků člunu.


    Tak bruslením posedlá Ezzy Sheeranová byla nakonec celou tu dobu naživu. V tu noc napadla v centru města Felicity, kterou zachránila křehká stařenka se srdcem lvice. V návalu nepříčetnosti Ezzy vrazila nůž do Dory, odtáhla její mrtvé tělo do stoky, jen aby tam nakonec zůstala sama uvězněná. Ezzy, která pravděpodobně zavraždila i Bellu Barnesovou, protože i ona, stejně jako Felicity, byla mladá a krásná a příliš se s ním sblížila.


    Felicity vražedkyně není, ale zjistili to příliš pozdě.


    Ve vysílačce znovu zapraská. „Skye má pocit, že zaslechla hvizd píšťalky,“ ozve se Ralphův hlas. „Vypínám motor.“


    Jack udělá to samé. Pozorně naslouchají, ale vzduch je plný ohlušujícího rámusu, všude se rozléhá křik, pískot, ječení a naříkání vichru vanoucího přes ledovec. Jak by Skye mohla uprostřed takového randálu rozpoznat zvuk vydávaný lidskou bytostí?


    „Vidíte něco?“ zeptá se Jack.


    „Něco, co vypadá jako oranžový pingpingový míček.“ Joe si téměř zoufá. „Vlastně jich vidím víc. Asi nějaký prazvláštní druh mořské řasy.“


    „Kde?“ Jack se prudce postaví a člun se nebezpečně rozhoupá.


    Joe mu to ukáže. Jack zaostří dalekohled a popadne vysílačku.


    „Spatřili jsme Flickiny značkovací balónky,“ oznámí druhému člunu. „Vyrážím tím směrem. Plujte pomalu za mnou.“


    „Tyhle balónky jsou z toho ledovcového jezera,“ vysvětluje rychle Joeovi, zatímco otáčí člun. „Flick je tam sama předevčírem nasypala. Voda je vynesla ven stejnou cestou, jako ji s Freddiem.“


    Joe tomu moc nerozumí, ale nespouští dalekohled z malinkých oranžových teček na vodě. Když už jsou viditelné pouhým okem, odloží dalekohled a začne pozorně zkoumat hladinu. Všude kolem vidí poskakující hlavy lachtanů, ptáky pohupující se na vlnách, dokonce i ryby vyskakující na hladinu. V tak rozvířeném oceánu překypujícím životem není možné něco najít –


    „Jacku, zpomalte,“ řekne najednou Joe. „Tamhle něco je. Padesát metrů. Na dvou hodinách.“


    Oba muži zaměří pozornost na bod, na který Joe ukazuje. Na hladině se vznáší chumel oranžových balónků, pohupují se nahoru a dolů na vlnách.


    „Nevidíte tam něco červeného?“ zeptá se Joe.


    Jack zavrtí hlavou. „Flick nosí na led zásadně černou. A on měl tuším na sobě nějakou khaki.“


    „Freddie měl na sobě červenou záchrannou vestu,“ připomene mu Joe. „Všiml jsem si toho těsně před tím, než je smetla ta vlna. A ta vesta se přece ve vodě sama nafoukne, ne?“


    Člun připluje blíž. Vzduchem projede hvizd píšťalky. Teď už oba vidí červené pruhy záchranné vesty a hlavu muže pohupující se na hladině. A ještě jednu, blonďatou, která se opírá o mužův hrudník.


    Ještě než dorazí blíž, vidí, že Freddie je naživu, dokáže zvednout ruku a zamávat jim. Druhou paží pevně drží svou dceru, která se vznáší na hladině vedle něj a vypadá, jako by hluboce spala. Oba jsou k sobě na hrudích připnuti horolezeckou karabinou a Freddie má příliš zmrzlé ruce, než aby ji dokázal odepnout. Ve tváři je mrtvolně šedý a nedokáže ze sebe vypravit ani slovo. Felicity se nehýbe.


    Joe zatne zuby a musí se hodně ovládat, aby nezačal hystericky křičet něco naprosto zbytečného.


    Přirazí k nim druhý člun a Ralph s Jackem k sobě obě plavidla připoutají. Joe je sleduje s pocity bezmoci, ale ví, že to nejhorší, co by mohl v daném okamžiku udělat, je se jim plést pod ruce. Jack ze sebe strhne kabát a svetr, zuje vysoké boty a skočí do vody. Během několika vteřin je Felicity odepnutá od Freddieho záchranné vesty a zvednuta do člunu k Ralphovi a Skye. Její tělo se bezvládně sveze na dno lodi a Skye se nad ní skloní.


    „Flick, slyšíš mě?“ volá Ralph. „Máme tě, Flick, už jsi v bezpečí.“


    Joe na Felicity přes Ralpha a Skye nevidí.


    „No tak, zlato, proberte se,“ říká Skye.


    „Joe, potřebujeme pomoc.“


    Jackovi už selhává hlas. Joe se rychle otočí a vytáhne Freddieho do člunu. Voda je tak ledová, že ho bodá do rukou, ale nakonec se mu podaří pomoct ven z vody i Jackovi.


    „Termální přikrývky ve skříňce na zádi,“ zavolá na něj Ralph a Joe pochopí, že pro tento okamžik má člun i s posádkou na starost on. „Skye, dokážeš ji resuscitovat?“


    Potřebuje kardiopulmonální resuscitaci – dýchání z úst do úst a masáž srdce. Takže nemá hmatatelný tep!


    Joe najde přikrývky. Za několika minut je jasné, že Jack bude v pořádku. Dokázal se už posadit a zrovna si obouvá boty. Ohledně Freddieho si Joe není úplně jistý, ale je při vědomí a už ze sebe dokázal vypravit pár slov. Ale Felicity…


    Leží ve druhém člunu stejně bělostná jako led, který se jí málem zmocnil, zplihlé vlasy má rozprostřené kolem hlavy jako mořskou řasu. Skye, stále provádí masáž srdce a dýchání z úst do úst a vypadá, že má slzy na krajíčku.


    „Já vás vystří-“ začne Joe, ale větu nedokončí. Zátoka se otřese děsivým rachotem, jako by zařval ohromný rozlícený drak, a všude kolem vyděšeně vzlétají ptáci.


    „Musíme odsud vypadnout!“ Ralph s planoucím pohledem nastartuje motor člunu. „Držte se.“


    Oba čluny, stále připoutané k sobě, vyrazí směrem na otevřené moře.


    Joe s Jackem se otočí a následují Ralphův vytřeštěný pohled. Čelo ledovce se jim před očima rozpadá na kusy. Po příkré stěně se valí lavina sněhu a proměňuje zátoku v bouřící bílou masu.


    „Už se telí,“ vydechne Jack.


    Od ledové hory, která se před jejich očima odtrhává od ledovce, je dělí sotva dvě stě metrů. Čelo ledovce se rozštěpilo a k nim se blíží ohromná stometrová bílá zeď. Zdá se, že ledovec, od kterého se mohutná kra odtrhla, se rozpadá. Do vody prší kusy ledu, až je z celé zátoky hustá bílá polévka.


    „Už to přichází,“ vykřikne Jack hlasitě. „Pořádně se držte!“


    Ledová hora se nakloní směrem k nim, pak gravitace zvítězí nad setrvačným pohybem, nově narozený plovoucí ledovec se překotí, získá horizontální rovnováhu a pošle přímo na ně třicetimetrovou stěnu tyrkysové vody.


    Ralph prudce otočí kormidlem a druhý člun, se prudce rozhoupe a málem se převrhne. Joe rychle nahodí motor a konečně oba čluny vyrazí slušnou rychlostí směrem ze zátoky. Jenomže ledová tsunami je jim v patách, ucítí mrazivý závan jako dech ducha, následuje prudký náraz, čluny jsou strašlivou rychlostí vyneseny vysoko nahoru a pak surfují dolů po ledové vlně. Ralph hlasitě zavýskne, Joe nedokáže říct, jestli hrůzou nebo vzrušením, hladina se konečně uklidní a oni vyjedou ven ze zátoky do bezpečí.


    Joe se otočí, aby zkontroloval, že nikdo nevypadl ze člunu. Nevypadl. A Felicity má otevřené oči.
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    Joe


    A tak příběh končí tam, kde začal, v zamrzlé zemi daleko na jihu zeměkoule. Podzimní sníh sem letos dorazil brzy a zem kolem Grytvikenu je čistě bílá jako plátno těsně předtím, než se umělec chopí štětce. Sněhová královna se vrátila z výletu na Jižní Sandwichovy ostrovy a do Antarktidy a kotví v přístavu. Kapitán souhlasil s neplánovanou zastávkou na Jižní Georgii, ale teď už se nemůže dočkat, až bude moct zvednout kotvy a vyrazit na sever za klidnějším mořem a teplejšími větry. Netrpělivě čeká na návrat svých posledních čtyř pasažérů. Patrně by dělal více povyku, kdyby dvě z nich nebyly vysoce postavené policejní inspektorky. Takhle alespoň bombarduje Nigela v kanceláři správce přístavu podrážděnými hovory přes vysílačku.


    Nigel vzkazy vysílačkou poslušně předává dál do člunu, který čeká u mola základny, jenomže Ralph ve člunu má vysílačku ztlumenou a tiše rozmlouvá s Delilah, která trůní na čestném místě vedle něho a tváří se jako žena chystající se pod gilotinu. Z Delilah nikdy námořník nebude, ale přesto projevila během několika posledních dní překvapivý zájem a nechala se vozit podél pobřeží za krásami divoké přírody ostrova. A je dokonce možné, že nezůstane jen u jediné návštěvy Jižní Georgie.


    Jejich rozhovor přeruší příchod Freddieho a Skye, kteří právě dorazili na molo. Skye v poslední chvíli zakopne a málem skončí ve vodě, ale Freddie ji zachytí. Z nedávného dobrodružství se už úplně zotavil a prohlásil, že si našel nového koníčka, totiž plavání v ledové vodě. Pokouší se přesvědčit Jacka, aby ho naučil potápět, a je pevně odhodlán zúčastnit se letošního zimního plavání v zátoce Surf Bay na Falklandech. Ve Stanley ostatně stráví zimu a zásobovací loď, která odtamtud pravidelně každých šest týdnů jezdí na Jižní Georgii, mu poskytne dostatek příležitostí, aby se znovu seznámil se svojí dcerou. Musí spolu dohnat dvacet pět let života. Když Ralph zahlédne, že ze základny vycházejí i jeho poslední dva pasažéři, vstane, aby člun odvázal.


    Joe s Felicity se pomalu loudají k molu.


    „Mluvila s tebou dnes ráno máti?“ zeptá se Joe.


    Felicity má pravou ruku v sádře, ale stejně jako její otec i ona se z nechtěného křtu ledovou vodou zátoky Fortuna Bay rychle zotavila a lékař na základně nevidí žádný důvod, proč by měla z Jižní Georgie odjíždět.


    „Řekla mi, že otisky prstů Ezzy Sheeranové se shodují s těmi, které policie našla u mě doma tu noc, kdy mě někdo napadl,“ řekne Felicity. „To Ezzy se mě pokoušela zabít. Nejdříve dole u řeky, kde mě zachránila ta stará paní, a následující noc v mém domě.“


    Joe nic neříká, ale hlavou mu běží pravděpodobný scénář událostí té noci. Zmatenou a zranitelnou Felicity v disociativním stavu napadá Ezzy Sheeranová. Dora se do jejich zápolení vloží a schytá nůž určený původně mladší z žen. Ezzy schovává Dořino tělo do odtokové stoky a netuší, že jen o den později se stane i jejím hrobem.


    „A říkala, že jsi v mé popelnici našel ty fotografie,“ pokračuje Felicity. „I na nich se našly Ezzyiny otisky. Než jsem odjela, nějakou dobu mě sledovala. Myslím, že to ona namalovala na mé kuchyňské okno ty dvě oči. Pokoušela se mě vyděsit, donutit mě, abych tě nechala na pokoji. Hádám, že se jí to povedlo.“


    „Na to setkání s ní a s Dorou u řeky si vůbec nevzpomínáš?“ Joe ignoruje náhlé zahlodání pocitu viny, že to kvůli němu byla Felicity málem zavražděna. A že je pravděpodobně nepřímo zodpovědný i za smrt Belly. Ale s tím se může nějak srovnat na zpáteční cestě, bude mít na to dost času. „Byl tam jeden z tvých – však víš, alterů?“


    Felicity si skousne spodní ret. „Bamber si myslí, že to byl Shane, ale není si jistá. Říká, že Shane o tom odmítá mluvit, protože jím to opravdu hodně otřáslo.“


    Joe čeká, ví, že toho bude ještě víc.


    „Bamber tvrdí, že Shane se zrodil nebo začal existovat – já vážně nevím, jak to nazvat –, když jsem jako teenagerka žila na ulici. A začal být posedlý lidmi bez přístřeší, posedlý tím, že na ně musí dávat pozor.“


    Felicity na Joea úkosem pohlédne. „Já vím, zní to naprosto šíleně,“ dodá. „Poslouchám se, co říkám, a ptám se, jak se mi něco takového může dít. Jak je možné, že se tohle všechno odehrává v mé hlavě a já o tom nic nevím?“


    „Už jen to, že si to uvědomuješ, je krok kupředu,“ řekne Joe. „I když ti to tak zrovna teď asi nepřipadá.“


    Felicity se najednou zastaví. „Kdybych tam tu noc byla já, neutekla bych,“ řekne, „nenechala bych Doru s Ezzy samotnou. Já vím, že ne. Cítím se tak –“


    Joe jí chlácholivě položí ruku na rameno. „Ty za to nemůžeš,“ řekne. „Ať už jsi v ten okamžik byla kdokoliv, neneseš žádnou vinu na tom, co udělala Ezzy.“


    A ani já ne, dodá v duchu a uvažuje, jestli někdy přijde doba, kdy tomu i uvěří.


    „Děkuji, že jsi za mnou přijel takovou dálku,“ řekne Felicity.


    „Zatknout tě?“


    „Zachránit mě.“


    Joe se cítí trochu jako podvodník. „To Freddie tě udržel ve vodě naživu a Jack věděl, kde vás máme hledat. Já jsem vlastně neudělal nic.“


    Oba se na chvíli odmlčí a pak Joe řekne: „Vážně tě tu moc nerad nechávám samotnou.“


    „Máš pár vteřin, abys ocenil ironii tohoto prohlášení,“ odpoví Felicity.


    Joe se zasměje, i když to je to poslední, co má chuť udělat.


    „Tady je mi líp,“ pokračuje Felicity. „Ti druzí jsou tady více potichu. Jako by věděli, že tohle je moje teritorium, že tady jsem vůdce smečky já.“


    Joe už vyčerpal všechny argumenty. Felicity už nečelí žádným obviněním ze zločinu a ani on, ani nikdo jiný ji nedokáže přinutit vyhledat léčbu dříve, než na to bude připravena, a možná, že to nebude nikdy.


    „Máš nějaké ponětí,“ zeptá se, „kolik těch druhých existuje? Chci říct, víme pochopitelně o Shaneovi, který na tebe dává pozor, ale –“


    Felicity zavrtí hlavou. „Ne, to Bamber na mě dává pozor. Ona je pouliční rváč. Shane má spoustu problémů, jenom si ubližuje.“


    „Pokud chápeš tohle, tak už jsi ušla pěkný kus cesty.“


    „Bamber zná většinu těch druhých. To ona mi řekla o té malé holčičce, která se neustále hrozně bojí, a o starší ženě, která mě nenávidí. Trošku mi připomíná moji babičku.“


    „Ten deník napsala babička?“ zeptá se Joe.


    „Bamber si to myslí.“ Felicity se zardí a na okamžik se mu nedokáže podívat do očí. „Povídáme si spolu. Samozřejmě vím, že ve skutečnosti jde o to, že si dovoluji vybavovat vzpomínky, ale takhle je to pro mě snazší.“


    „Cokoliv, co pomůže.“


    „Myslím, že se ti druzí objevují, když je potřebuji. Když mi Freddie začal z vězení posílat dopisy, úplně jsem ztratila hlavu. Někde hluboko v mysli jsem se ho šíleně bála.“


    „To se stalo loni v březnu.“ Joe už si dal všechno dohromady. Psychické problémy Felicity vždy spustilo, když se jí Freddie nečekaně objevil v životě. Poprvé se to stalo během její puberty a pak znovu před rokem.


    Felicity přikývne. „Nedokázala jsem to sama zvládnout. Tak jsem se roztříštila na kusy.“


    „Ne, to by znamenalo, že jsi rozbitá,“ řekne Joe. „A to nejsi.“


    „Tak jsem jen trošku popraskala?“ řekne Felicity. „Sedí to lépe?“


    Joe se usměje. „Prasklina už se dá zahojit.“


    Pokračují v chůzi ke člunu, pod nohama se jim rozhoupe molo. Joe se náhle impulzivně otočí k budovám základny a vidí ledový pohled Jackových průzračně modrých očí, který je sleduje z okna kanceláře. Joe má víc než jeden důvod, proč tu Felicity nechce nechat samotnou. Ale čas a moře neznají slitování a oni právě došli ke člunu.


    „Smlouva mi končí za patnáct měsíců,“ řekne Felicity. „Pak se vrátím do Anglie.“


    „Budu čekat,“ řekne jí Joe.


    Felicity k němu přistoupí blíž a něžně ho políbí na rty. Joe napočítá tři, čtyři vteřiny, než se její ústa odtáhnou. „Šťastnou cestu,“ řekne Felicity, když Ralph nastartuje motor.


    „Jednou jsem se s Bamber setkal,“ řekne Joe. „Tvůj poslední večer v Cambridge. Taky mě políbila.“


    Felicity o krok ustoupí, aby mohl nastoupit do člunu. Usmívá se a Joe si uvědomí, že to je poprvé, co ji vidí šťastnou i jinde než na fotografiích.


    „No, koukám,“ řekne Felicity, „že si s tou mrchou budu muset pořádně promluvit.“ ..

  


  
    Poděkování autorky


    Následujícím lidem chci vyjádřit upřímnou lásku a také své díky:


    Anne Valentinové a jejím kolegům z Trapeze a Orionu za jejich víru ve mě a mé knihy, za jejich neúnavnou spolupráci; Phoebe Morganové, skvělé redaktorce, kterou jsem moc ráda poznala; Samu Eadesovi a Rose za to, že svými příspěvky na Instagramu pravidelně rozjasňují mé dny.


    Anne Marie Doultonové, mé agentce, která je výjimečná, a také Buckmanovým, kteří jsou také skvělí.


    A členům mé rodiny, i těm protivným.

  


  
    Poznámka překladatelky


    Každá ze čtyř částí románu je uvedena citací související s příběhem, která zároveň navozuje náladu a prostředí následujícího děje. Překlad citací z u nás již vydaných knih jsem převzala z následujících českých vydání těchto děl:


    První část


    „Země přirozeně odsouzené k věčné mrazivosti: 
kde nikdy není cítit teplo slunečních paprsků: 
čehož hrůzný a divoký aspekt nedokážu slovy popsat.“


    James Cook. Druhá cesta kolem světa. 
Vlastním nákladem vydal J. Otto, 1911. 
Přeložil Dr. Bořivoj Prusík


    Druhá část


    „Země se oděla svým nejtřpytnějším zeleným hávem a vydechovala do vzduchu své nejsytější vůně. Rok byl na vrcholu rozkvětu a síly, všechno radostně bujelo.“


    Charles Dickens. Oliver Twist. Academia, 2009. 
Přeložili Emanuela a Emanuel Tilschovi. 


    Třetí část


    „Jsou pro tebe slunné zimní dny stejně smutny?“


    Gustave Flaubert. Listopad. Hejda & Tuček, 1916. 
Přeložil Jan Chvojan.


    Čtvrtá část


    „Zdá se, že jsem sám sobě slíbil, že jednoho dne se do té oblasti ledu a sněhu vydám.“


    Ernest Shackleton
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